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Ik las onlangs in een bekend Hoogduitsch Jour- 
naal (*) dat de Recenfent ttaauwlijks kon begrijpen, 
hoe iemand zich , zonder de voorhanden zijnde hulp- 
middelen te kennen, aan ene Overzetting van dien 
aart, als die der Lofrede op trajanus is, durfde 
wagen. Dit is op zich zelf zeer wel in den haak; 
waar dat onder die hulpmiddelen ook ene andere Over- 
zetting dier eigen Lofrede genoemd wordt, het' niet 
kennen van welke mede diende, om den Recenfent 
gene grote ^verwachting van het onderhavig Werk te 
doen hebben , is iets, dat ik op mijne beurt niet be- 
grijpen kan, hoe de Recenfent het durfde fchrijven. 
«Jndien onze Nederduitfche Recenfenten in dit opzigt 
even eens, als hun Duitfche Ambtgenoot , denken, 
dan is het vonnis over mijne onderneming, dat van 
hunne rechtbank zal uitgefproken worden , niet meer 
twijfelachtig, daar ik volmondig beken, gene Over- 
zetting, noch van het Werk van sallustius, 
«och van ^Redevoeringen van cicero tegen ca- 

TI- 

(*; Nette Allgemelne Deutfche Bihliothek , 32 Band. 
2 Stuk. li). 455. in de Recenfte van ene Duitfche Over- 
zetting der Lofrede van plinius den jongen, op tra. 
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tilina, in onze taal, of in ene andere , te ken' 
pen, dat is, gelezen en gebruikt te hebben. Ik 
weet wel, dat 'er van sallüstius verfcheiden 
■Overzettingen zijn, ais bij voorbeeld, ene Engdlche 
van go R. don, die voar uitmuntend gehouden wordt ; 
twee Franfche, waar van ik mij herinner vrij gun- 
frige beoordelingen in 1'Elprk des Journeatix gelezen 
te hebben; twee Hoogduiifche, waar van ene van den 
bekenden meissner is; en ene Nederduitfche , van 
F, van hoogst raat en, die mij voorkorten 
tijdt na net afdrukken van de gehele Overzetting , 
toevallig in handen is gekomen (*) De overigen „ 
die 'er mogten bejlaan , zijn mij geheel onbekend, ge-* 
lijk ik ook gene Overzetting van de Redevoeringen 
van cicero in enige nieuwe taalkeu, met uitzon-! 
dering van de eerfte Redevoering, waar van ik, al 
enigen tijd geleden en ook onlangs wederom, ene 
Overzetting in het Hoogduitscli , in de Allg. Deut- 
fclie Bibliotbek , heb aangekondigd en beoordeeld ge* 
vonden. En hier eindigt mijne kennis aan de Over- 
zettingen, die van beide de ftukken, welken ik hier 
vertaald {mijnen Landgenoten aanbiede , voor handen 
Zijn- Zelfs al had ik alle de opgenoemde Overzettin- 
gen onder mijne Boeken gehad, dan nog zoude ik 
dezelven even min,' als nu, gebruikt hebben, om dat 
ik mijn' eigen weg gaan , en niet ene Overzetting 

ui( 

(*) Deze Overzetting heeft het gewoon aanzien der 
nienigvuldige Overzettingen van fommige Werken der Ou- 
den, qamëlijk, van ten dienfte van luie Leerlingen, of 
ggk. w?' van onkundige Leermeesters Y^rvaaidigd te zijn,,. 
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uit het Franscli of [loogduitsch , maar uit het Latijn 
leveren wilde; en ik vertrouw, dat ieder billijk Re- 
cenfent mijn Werk niet naar de grote of kleine ver- 
wachting, tiaar de goede of kwade mening, die hem 
een Voorbericht mogt geven, maar onvooringenomen 4 
tiaar deszelfs innerlijke waarde of onwaarde beoorde- 
len zal. 

Nu zal ik, zo kort mogelijk, opgeven, hoe deze 
Overzetting, in de Waereld gekomen zij. — Na dat 
ik mijne Schrijvers ettelijke reizen doorlezen, en be- 
ft udeerd had, ging ik, nu ruim drie jaren geleden, 
meer om mij zeiven in het fchrijven onzer taal te 
oefenen, dan met enig bepaald oogmerk, om zo iets 
in het licht te geven, aan het vervaardigen dezer 
Overzetting , en bragt dezelve tot aan de helft der 
derde Redevoering van cicero. Enkele plaat fen , 
die ik toen nog niet ten vollen vtrftond , of niet iti 
ftaat was , voldoende in onze taal uit te drukken , 
had ik over geflagen, en liet vervolgens het gehele 
Werk, om andere bezigheden, agter wege.~ Ik had 
van sallustius ene vrij goede Uitgave van 
1690, met de aantekeningen van Rivius , manu- 
tius, en anderen, en van cicero de Ernesti- 
fche gebruikt. 

In dien ftaat bleef mijne Overzetting tot aan het ein- 
de des verlopen jaars , wanneer ik , om redenen , dieftraks 
gemeld zullen worden , beftoot dezelve te laten druk- 
ken. Nu de uitmuntende Uitgave van cortius 
bezittende , ging ik met ijver aan het Werk , om 
mijne gehele Overzetting met het Ootjpronglijke , dat 
* a mij 
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mij door nadere beoefening nu nog verftaanbarer ge* 
worden was, met alle mogelijke aandacht en naauw- 
gezetheid te vergelijken. Dit koste mij even veel 
moeite, en weinig minder tijd, dan de eerfle Over. 
zetting gevorderd had; en de menigte van verande- 
ringen, die daar door in mijn handfchrift kwamen 
heeft ongetwijfeld de ogen van den Zetter geweldig 
vermoeid. Alvorens evenwel werd de hertaling van 
het overig gebleven gedeelte der Redevoeringen van 
Cicero voleindigd, en daar na aan hetzelfde flreng 
onderzoek onderworpen. En zo is het Werk in dien 
ftaat gebragt , waar in het thands verfehijnt , zon- 
der dat ik andere hulpmiddelen, dan de opgenoem- 
de, gehad heb. De Uitgave van sallustius 
door haverkamp heb ik nooit gezien, en meende, 
{het zij met eerbied voor dien Geleerden man gezegd} 
dat ik dezelve, om die van cortius, gemak lijk 
ontberen kon. Dwaal ik hier in; men fchrijve zulks 
' vrijelijk aan mijne onkunde toe. — Ten aanzien van 
den oorfpronglijken tekst , heb ik meestal cortius 
bij sallustius, en erkesti bij c i c e- 
R o gevolgd , om dat de lezingen van dezelven 
mij de besten' voorkwamen , met uitzondering van 
enige plaat fèn\ die het hier niet te pas komt op te 
geven, dewijl ik niet voor Geleerden fchrijf. De- 
zehen zullen, zo zij mijn Werk in handen mogten 
nemen, mijne afwijkingen van de opgegeven lezin- 
gen gemaklijk zeiven , bij ene vergelijking met het 
Oorjpronglijke, ontdekken kunnen. — In de Ferta. 
ling heb ik getracht twee uit er ft en te vermijden, van 
namelijk door te grote gehechtheid aan de woorden 
en uitdrukkingen mijner Schrijvers ft ij f en voor den 

Ne- 
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Nederlander onverftaanbaar te worden, of door te 
grote vrijheid te veel van hunnen fiijl af te wijken , 
en alzo niet sallustios en cicero, maar 
mij zeiven te doen /pieken. Ik ben dus , zo veel 
de aart der beide talen mij fcheen toe te laten , ge- 
trouw aan mijn Oorfpronglijk gebleven , en heb 
mij all en daar , waar de wijze van uitdrukking $ 
die in het Latijn gevonden wordt, te veel van de 
onze verfchilt , dan dat iemand^ die het eer ft e niet 
verft aat , uit ene woordelijke Overzetting iets zou 
kunnen malen, enige afwijking vet oorloof d „ doch 
zo, dat ik altijd die bewoordingen koos , Welken 
tiaar mijn beste weten het meest met de Latijnfchcti 
ever één kwamen. Of ik in dit oogmerk, en in dé 
gehele Overzetting enigszins gelukkig geflaagd ben, 
laat ik aan het oordeel van zulke Lezers, die in 
ftaat zijn, het oorfpronglijke goed te verftaan, en 
die tevens onze taal ten vollen in hunne magt heb'* 
ben. En fchoon mijne aangewende moeite , en mij- 
ne niet geheel verwerplijke kennis van beide de ta- 
len mij het recht fchijiien te geven, van niet ongun- 
ftig over tnij/i arbeid te denken, zo kan *er evenwel 
niemand zijn , die deszelfs gebreken ■ beter inziet , en 
gevoelt*, niemand^ die deszelfs vatbaarheid voor meer- 
dere volmaking volmondiger erkent , en vui iger 
wensóht weggenomen te zien, dan ik zelve, bock 
hoe vele misflagm de kundige Lezer ook moge ont- 
dekker. , hij rekene als zodanig niet , dat ik op Bladz* 
149* regt 17. tusj'chen de woorden afgedaan heb, en 
voor mijne uiïftekende 'zucht enz. heb agter wege 
gelaten , het geen bij cicero (IW Onn. 111 c a t i- 
iinam c. uit.) gelezen wordt; namelijk i prq 
* 3 dien- 
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c)ienteTi<ï hofpitiisque provincialibus ,qu£e tarnen nrba- 
nis opibus non rninore labore tuëor, qunm compa- 
ro : pro bis igitur omnibus rebus ; dewijl zulks niet 
bij vergisfing , maar met opzet gefchhd is , niet , om 
dat ik di.' woorden niet verflond , maar om dat het 
eerfle gedeelte derzelven dingen behelst, die aan ons 
geheel, vreemd , en waar voor dus in onze taal vol- 
firekt gene bewoordingen zijn; en om dat het laatfte 
van zelf verviel, wanneer, gelijk ik bt floot te dom , 
het eer/Ie weggelaten wierd. Ik hefloot des te gereder 
tot de weglating, dewijl dezelve noch den fatr.enhang , 
noch de kragt der redenering van cicero enig na- 
deel doen konde. 

Wat mij tut heeft dot» befalten , om deze Verta- 
ling in bet licht te geren? ... rf? volgende redenen. 
Daar ongetwijfeld door het Wtrk van stu.irï de 
beoefening der Rmneinfche Gcfchiedenis onder onze 
ongeleerde Landgenoten aanmerkelijk is verlevend- gd , 
zo kon* ducht mij, een IVtrk van dezen aart, niet 
dan welkom zijn , al ware het ook bij ver zo belang- 
rijk en /chef» niet , alt liet Verbaal van sallus- 
Tius werkt 'ij & >f' Die bctangrijkheid en fchoonheid 
nu door alle bevoegde Kunst - Rechters erkend worden- 
de , leed het bij my nog minder twijfel , dat ik met de 
Uitgave een'' nuttigen en aangenomen dienst aan den 
ongeleerden bewijzen zoude. En in de daad , een Folk 
te befc houwen , dat zich van de geringfte begin felen 
door onoverwinlijke dapperheid , en door per fonele opof- 
feringen tot de heerfchappij over bijna alle Volken des 
toen bekenden aardbodems had weten te verheffen, en 
thands op die duizelende hoogte door de ondeugden der 

mees- 
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meeste Burgers veel nader aan zijn gehelen ondergang 
was , dan het immer bij de gevaarlijkfte oorlogen 
was geweest, zo dat, terwijl de Romeinfche naam 
van het Westen tot het Oosten verwondering en fchrik 
verwekte, dezelve op het punt flond van binnen Ro- 
me uit gedelgd te worden; dit te befchouwen , en daar 
door met nadruk de overtuiging te erlangen , dat , er 
voor de Vrijheid, de Wclvaatt , ja het geheel bejlaan 
van een Gemenebest geen verdei flijker vijand is , dan 
het heir van ondeugden , welken het gevolg der Weel- 
de uitmaken, is buiten tegenfpraak ene nuttige, ent 
belangrijke bezigheid voor leden van eer? V njen Burger- 
staat. Is nog daar en boven zulk een opgehangen tafe- 
reel door de bezielende hand eens meesters gefchilderd , 
zo dat het oog des befchouwers , er lang met genoe- 
gen op vertoeven kan , en zijn ver/land door de 
fchoon'ieid der beelden geholpen^ opgefcherpt , en gaan- 
de gehouden wordt , hoe aangenaam , hoe bekorende 
wordt dan die zelfde bezigheid? — Hier bij komt 
nog , dat ik geloof, dat nimmer duidelijker , dan 
door het voorbeeld van catilina en C/Esar, 
die grote, en veelal miskende waarheid kan geftaafd 
Worden, dat , et namelijk gene dodelijker vijanden 
der Vrijheid, en Volks- rechten , gene fnoder beder- 
vers van hun Vaderland, met één woord, gene ge- 
weldiger Dwingelanden gevonden worden, dan zij, 
X die het woord Vrijheid immer in den mond hebben, 
■ y die voor Volks- Vrienden bij uitnemendheid, ja bij 
uitfluiting van alle anderen willen gehouden worden, 
die hunne warme, en belangloze Vaderlands - He de 
openbaar uitventen , en die het Volk overal onder- 
drukkers, behahen in hun zeiven, doen zien. — 
* 4 Ook 
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Ook fcheen het mij belangrijk, en aangenaam voor 
den Nederlander , die niet in fiaat is , de Schriften 
fan cicero in het oorfpronglijk te lezen , en toch 
door het algemeen geroep van deszelfs Welfprekendheid 
begerig is gewet den iets daar van met eigen ogen 
te zien, zo ik hem die vier Redevoeringen van ci- 
cero, welken met het herhaal van s a l l u s t I» 
u s in een onmiddellijk verband ft aan , en niet wei- 
nig dienen, om hetzelve op te helderen, tot tne proe* 
ve in zijne taal aanbood, waar uit hij zich een ta- 
melijk volledig denkbeeld zou kunnen vormen, van 
die alles - overmeesterende kragt der Welfprekendheid 
van Rome's vobrtrefiijkften Redenaar , waar door hij 
de onfchuld befchermde , de ondeugd aan V fldderetl 
bragt, het ontwaakt geweten van den Verrader op 
'deszelfs aangezigt de fchuldbekentenis deed fchrijven t 
de verderft: jke zorgeloosheid zijner mede- Raadsleden 
uit den flaap opwekte, en het gehele Romeinfche Folk 
eensftags in gloeienden ijver voor het waar behoud des 
Vaderlands, h in fllen haat tegen deszelfs belagers 
en verwoesiers ontftak. 

Ene andere reden was het befef der noodzaaklijk- 
heid , dat ik eenmaal een openlijk en overtuigend bè* 
Wijs gaf, dat ik mijn'' tijd, tot de beoefening van 
de Schriften der Ouden gefchtkt , niet geheel verwaar- 
loosd, of aan dezelve niet ten enenmale nutteloos he- 
fteed heb. Immers, in het vak der letterkunde, 
waar aan ik mij uit eigen verkiezing heb toegewijd \ 
heer sekt nog vrij algemeen de Voorvaderlijke gewoott- 
te (die het te wenfehen wai e , dat nog in alle vak* 
ken, (i, benefiet zij juist gene Geleerdheid, gevolgd 

wierd) 
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whrd) , dat niemand op aanmerkelijke bevordering ho- 
pen kan, zo hij van zijne verkregen kunde, en ge- 
oeffend oordeel gene ondubbelzinnige bewijzen heefi aan 
den dag gelegd. Aan deze billijke vordering wilde 
ik, naar mijn best vermogen, en zo ver de gelegen- 
heid des ondernomen Werkt het medebragt , voldoen, 
en ik heb getracht in de behandeling dien wil uit te 
voeren. 

Eindelijk zal ik 'er mijne laaifie beweeg ■ reden met 
alle openhartigheid bijvoegen. Daar tot nog toe , on- 
danks alle Omwentelingen, in ons Vaderland (waar 
men anders geenszins karig is in de bezoldiging van 
Ambtenaren , die fomtijds tot het uitvoeren van hun- 
nen taak niet meer dan handen, om werktuiglijk te 
fchrijven, en een paar ogen om te lezen, nodig heb- 
ben"), de beloningen voor Geleerdheid over het geheel 
zo gering zijn, ,, dat men, (om met den groten ba. 
co te /preken) ftuderen moet , om te leven , in plaats 
dat een echt beminnaar der Geleerdheid leven moest , 
om te ftuderen; " 20 had ik , bij het befluit tot de uit- 
gave van dit Werk, insgelijks het oog op ene blinken- 
de vergelding , die wel niet voldoende mijne moeite 
belonen* zou , want daar toe had ik dezelve niet no- 
dig , maar die toch min of meer 'het ongelijk zou 
herftellen , het geen ene algemene gewoonte den be- 
oefenaar der Wetenfchappen aandoet. 6 Mogt de 
wegruiming dezer klagt, die ieder mijner, lotgenoten 
niet even openhartig uitboezemt, ah ik, maarniet 
minder bij zich zeiven herhaalt, bij de aanjlaande 
herfchepping van het openlijk Onderwijs in ons Vader- 
land, niet onder de vrome wentellen gelaten worden! 

Wei- 



X- VOORBERICHT.- 



Weinig heb ik hier bij te voegen. Den Kop vati. 
SALLUSTius, waar mede het Tijtel -blad verjierd 
is, heb ik aan de vriendelijkheid van den kundigen 
en beroemden van damme te danken, waar voor 
ik denzehen openlijk mijne erkentenis betuige. — . In 
de Overzetting, zo wel van het Werk van sal-* 
lustius en de Redevoeringen van cicero, als 
van plaatfen uit de Ouden en uit Nieuwere Schrijvers , 
in de Aanmerkingen te vinden, zijn de woorden, 
tusfchen twee haakskens [ ] geplaatst, bijvoegingen 
van mijne hand, die mij, om der duidelijkheid wil- 
le , noodzaaklijk voorkwamen ; terwijl twee halve 
maantjes ( ) de tekenen zijn van tusfchenvoegin- 
gen der Schrijveren zeiven. — Mijne Aanmerkingen 
en Ophelderingen heb ik getracht zo in te richten, 
dat niet alleen het Gcfchied- en Oudheid, kundige , 
het welk in mijne Schrijvers voorkomt, voor den on- 
geleerden opgehelderd , maar ook de aandacht der 
Lezers bij zulke dingen bepaald wierd, die den Wijs- 
geriger! beöejfenaar der Gefchiedenis belangrijker 
zijn, dan de koude opgave der Gebeurenisfen. — 
't Geen verder hier te zeggen zou vallen , heb ik reeds 
in de Aanmerkingen ter zijner plaatfe bericht. 

En hier mede wensch ik mijnen Lezer en heil. 

Harderwijk, JAN ten BRINK. 

den 20 Augusus 
1798. 
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x\lle menfchen , die boven de overige dieren trach- 
ten uit te munten, behoren hun uittifte best te 
doen, om niet werkeloos hun leven door te bren- 
gen, gelijk de beesten, welken door de natuur naar 
de aarde gebukt, en aan hun buik onderdanig ge- 
maakt zijn. Maar alle onze vermogens zijn in 
ons lighaam, en in onze ziel gelegen, welke laatlle 
ons beduuit, terwijl het lighaam meer dienstbaar 
is. De ziel hebben wij met de Goden, het lig- 
haam met de beesten gemeen. Hierom oordeel 
ik het beter, door de gaven van den geest, dan 
door de kragten des lighaams roem te bejagen, 
en, daar ons tegenwoordig leven kort is, onze-na- 
gedachtenis zo veel mogelijk te vereeuwigen. Want 
de roem, op rijkdom en fchoonheid gegrond, is 
onzeker en vergangelijk : de deugd is waarlijk 
roemwaardig en onveranderlijk. Maar langen rijd 
zijn de menfchen het zeer oneens geweest, of de 
kragten des lighaams , dan of de gaven der ziel 
A in 
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in den oorlog de meeste nuttigheid hadden. Want 
het is ïioodzaaklijk , dat men alles eerst overweegt , 
eer men begint; maar na alles overwogen te heb- 
ben , moet ijverige werkfaamheid de plaats van be- 
raad vervullen. Zo hebben beiden, [ziel en lig- 
haam] elkanders hulp nodig, en worden dóór de- 
zelve onderfteund. 

Hierom hebben eerst de Koningen (want die 
naam is op de waereld aan de Belturers het 
eerst gegeven) op onderfcheiden wijze, de een 
zijn' geest, de ander zijn lighaam' geöeffend: toen 
nog werd het leven der menfehen door onmatige 
begeerten niet verontrust; ieder was met het zijne 
wel te vreden. Maar nadat cijrus in Jföe, de La- 
cedemaniërs en Atheners in Griekenland , begonden 
Sneden en Volken t' ouder te brengen , uit heersch- 
zucht den oorlog te voeren, en in het grootst 
gebied den grootden roem te (tellen; toen eerst heeft 
men door moeilijkheden en gevaren ondervonden, 
dat het verfland in den oorlog het meest vermag» 
Indien ce fc branderheid der Koningen en Befturers 
in den vrede even zo , als in den oorlog uitblonk , 
dan zeker zouden de dingen dezer waereld kal- 
mer en beftendiger zjjn, en men zoude niet het 
één hervvaards, het ander derwaards gevoerd, noch 
alles veranderd, en onderéén verward zien. Wan£ 
bet gebied wordt ligtelijk door die eigen middelen 
behouden , door welken het in den beginne verkre- 
gen is. Maar wanneer, in plaats van werkfaam- 
heid, vadzigheid; in plaats van ingetogenheid en 
billijkheid, wellust en trotschheid de overhand ne- 
men; .dan verandert te gelijk met de zeden het lat 

[dec 



OVER DE SAMENZWERING VAN CATIMNA* 3 

[der mentenen]. Zo wordt telkens de heertehappij 
van den minder braven tot den braafireu overge- 
bragt. 

Alles , wat tot den landbouw , zeevaart , en bet 
bouwen van huizen behoort, dat alles hangt ook, 
in de eerfte plaats , van de ziel af, Maar vele 
jnenfcbcn , overgegeven aan de gulzigheid en den flaap, 
■ongeleerd, en onbefchaafd, hebben hun leven door- 
gebragt, als Reizigers in een vreemd Land: hun 
Was zekerlijk, tegen de natuur, het lighaam tot 
genot , .de ziel tot last. Hun leven acht ik gelijk 
aan hunnen dood, om dat van beiden gezwegen 
wordt. Hij,, daar en tegen, tehijnt mij toe te 
leven, en van zijn' geest genot te hebben, die, 
op enige bezigheid zich toeleggende , door ene 
fchitterende daad , of nuttige kunst, naar roem 
ftreeft. 

In ene grote menigte van zaken , wijst de na- 
tuur den enen dezen , den anderen genen weg 
aan. Het is fchoon, zich aan het Gemenebest, 
door daden , verdien (lelijk te maken ; niet verwerpelijk 
is het zulks door vvelfprekendheid te doen* In 
Vrede, en in oorlog kan men zich beroemd maken. 
Velen hebben roem verkregen, zo wel die grote 
daden bedreven hadden, als die de daden van anderen 
hebben befchreven. En hoewel geenszins een ge- 
lijke roem den Schrijver en den Held beloondt, * 
ben ik voor mij evenwel van oordeel , dat het te 
boek (tellen van gebeurenisfen en daden , boven 
alles moeilijk is: voor eerst, om dat de woorden 
evenredig moeten zijn aan de zaken: vervolgens, 
om dat zeer velen de berisping van wandaden aan 
A a kwaad- 
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kwaadwilligheid en nijd toefchrijven ; en in de ver- 
melding der grote dapperheid, en roem der bra- 
ven, dat gene, wat zij voor zich zeiven ligt om 
uit te voeren achten, gunftig aannemen; maar al, 
wat boven hunne kragten gaat , als onwaar en ver- 
dicht aanzien. 

Ik ben , nog zeer jong , tot het beduur van het 
Gemenebest, zo als de meesten, door heerfchen- 
de neiging, gebragt, en heb in het zelve met ve- 
le tegenhedeu te woiftelen gehad. Want in plaats 
van befcheidenheid , onthouding van kuiperijen ^ 
en deugd, hadden dolle vermetelheid, omkoping, 
en hebzucht de overhand. Hoewel mijne ziel , 
ongewoon aan flechte ftreken , van deze dingen 
een' afkeer had, werd evenwel, te midden van zo 
grote ondeugden, mijne onltandvastige jeugd door 
eerzucht gekluisterd gehouden: en, hoewel ik voor 
*t overige in het Zedenbederf niet deelde , ftelde mij 
echter de zucht naar gezag, zo als de overigen * aan 
den zelfden nijd en laster bloot. Toen nu einde- 
lijk mijne ziel, na vele elenden en gevaren, tot rust 
kwam, en ik befloot mijn' overigen' leeftijd verre 
van enig bewind door te brengen; was mijn 'oog- 
merk niet dien goeden tijd der rust, in vadzigheid 
en werkelooosheid, te verfpillen, noch aan flaaflche 
bezigheden, te weten den landbouw en de jagt, mij- 
ne dagen te wijden; maar weder te keren tot die 
aangevangen letteroeifeningen , waar van ene ver- 
keerde eerzucht mij afgetrokken had. Hierom ben 
ik te rade geworden, de daden van het Romein- 
;fche Volk, ftuks wijze, voor zo ver dezelven der ge» 
keugenis waardig fchenen, te befchrijven: te meer^ 

daar 
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Jaar mijne ziel vrij was van hoop, vrees en par- 
tijdigheid. Ik zal dus kurtelijk, naar mijn beste 
weten, de Samenzwering van c at i lina ontwik- 
kelen, want dien aanflag acht ik boven alles merk- 
waardig, om de nieuwheid van het wanbedrijf en 
van liet gevaar. ■ Voor dat ik een begin van ,het 
Verhaal make, moet ik kurtelijk het Charatter van 
dezen man in het licht (lellen. 

Lucius catilina, uit een aanzienlijk ge- 
flacht geboren, bezat grote gaven van ziel en lig. 
haam. maar een ondeugend hart. ; Van jongs af 
aan fchepte hij behagen, en oeffende zich in op- 
roer, moord, roof en- burgertwist. Zijn lighaam 
was tegen honger, waken, en koude gehard, meer 
dan men geloven kan. Zijne ziel was vermetel, 
listig, wuft. Hij kon veinzen, en ontveinzen, al 
wat hij wilde. Hij was gretig naar eens anders 
goed, en verfpilde het zijne. Hij was tomeloos 
in zijne begeerten. Hij bezat ene tamelijke be- 
fpraaktheid , maar weinig wijsheid. Zijne onver- 
zadelijke ziel (tond altijd naar onmatige , onge- 
looflijke , al te hoge dingen. Na de overheerfching 
van lucius sulla had hem de lust bevangen 
•m zich meester te maken van het Gemenebest, - 
«« het was hem volftrekt om het even, door wel- 
ke middelen hij zijn oogmerk bereikte, zo hij zich 
maar van den troon verzekeren konde. Zijn to- 
meloze geest werd van dag tot dag meer en meer 
aangevuurd door het verval van zijn vermogen en 
de bewustheid zijner euveldaden , welke beiden 
hij door die middelen, waar van ik hier voor ge- 
wag heb gemaakt, vermeerderd had. Daar en bo- 
A 3 ven 
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ven vond hij ene grote aanmoediging in de bedor-? 
ven zeden der burgeren , over welken twee der erg-r 
fte ondeugden , zeer van elkander verfchillende, 
de weelde en de gierigheid , den meester fpeel- 
den. 

Daar ik hier van de Zeden der Burgeren gefpro? 
kèn heb, worde ik van zclven genoopt, dit wat 
hoger op te halen, en met weinige woorden voor 
te ftellen, de inrichtingen onzer Voorvaderen, zo 
wel wat het inwendig beduur , als het krijgswezen 
betreft ; hoedanig het Gemenebest onder hunne 
handen geweest is , in welk een' ftaat zij het ons 
nagelaten hebben, en hoe hetzelve allengs veran- 
derd, uit hst beste, het flechtfte en fnoodfte ge- 
wórden is. 

De Stad Rome is (gelijk ik gehoord heb) het 
eerst gebouwd en bewoond door Trojanen , die , 
onder het geleide van ^neas, voordvluchtig van de 
ene woonplaats naar de andere, hadden omgezworven; 
en behalven dezen, door de Aborigines , een lbort 
van menfehen, dat op het Land, zonder Wetten, 
zonder Regering, vrij en onafhanglijk leefde. De- 
ze beiden, hoe verfchillende ook irt afkomst, taal 
eu levenswijze, zijn, na dat zij in éne Stad wa- 
ren te famen gekomen, ongelooflijk ligt tot één 
Volk geworden. Maar ha dat hunne omftandigher 
dén , door het getal der Burgers, de befchaving der 
zeden , en de vermenigvuldiging der bezittingen , 
zo zeer verbeterd waren, dat men hen voor een 
vóorfpoedig en magtig Volk aanzag; is, gelijk het 
met de menfcbelijke zaken meestal gaat , uit bunnen 
bloei afgunst ontflaan. De nabij gelegen Konin* 

ge» 
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gen en Volken deden hun den oorlog aan, [en] 
weinigen uit hunne Vrienden kwamen hun te hulp , 
want de overigen , door vrees bevangen , fchuuw- 
den het gevaar. Maar de Romeinen, de meest mo- 
gelijke werkzaamheid zo wel inwendig, als in den 
oorlog vertonende , verzuimden niets , fpoorden 
eikanderen aan, boden hunnen vijanden moedig het 
hoofd , en befchermden met hunne wapenen de 
Vrijheid, het Vaderland, en hunne Ouders. Ver* 
volgens , als zij door hunne dapperheid de gevaren 
hadden afgeweerd, bragten zij hunnen Bondgeno- 
ten en Vrienden hulpe toe , en verworven zich 
Vriendfchaps- Verbindtenisfen, meer door weldaden 
te bewijzen , dan door dezelven te ontvangen. Z'\\ 
hadden een, door wetten bepaald, Beftuur, onder 
den naam van Koningfchap, bij het welke enigen 
waren uitgekozen , wier lighaam door de jaren 
zwak, maar wier geest door wijsheid fterk was, 
om voor de algemene belangen te zorgen. Deze 
werden , of om hunnen ouderdom , of om de over- 
eenftemming der zorg, baders genoemd. Nader- 
hand , toen het Koninglijk Beftnur , het welk in 
den beginne tot in ftand houding der Vrijheid, en 
tot uitbreiding van den Staat ingefteld was , in 
trotschheid en overheerfching ontaarde; veranderde 
men de wijze van Regering , en koos twee Opper- 
hoofden, om voor één jaar het gebied te voeren, 
op deze wijze, meende men, zou het menfchelijlc 
hart het allerminst door te onbepaalde magt over- 
moedig worden. In dezen tijd begon zich ieder 
voor te doen, en de begaafdheid van zijn' geest te 
tonen; want den Koningen .zyn de braven meer 
A 4 ver- 



$ CAJUS CRISPUS SALLUSTIuS 

verdacht, dan de flechten, en eens anders deugd 
veroorzaakt hun altijd vrees: maar toen de Vrij- 
heid gevestigd was, is de Staat ongelooflijk fnel in 
magt geffogen : zo groot ene zucht naar eer 
had de gemoederen ingenomen. Zo dra de jeugd 
de wapenen voeren kon , leerde zij in het le- 
ger, door oeffening, den krijgsdienst , en (lelde 
meer Vf rmaak in fchone wapenen , en oorlogsrosfen , 
dan in hoeren en maaltijden. Voor zulke mannen 
was dus geen arbeid ongewoon , gene plaats hobbelig 
of lteil , geen gewapend vijand vrefelijk , de dapperheid 
had alles onder hare magt. Doch onderling was de ftrijd 
naar eer de grootfte. Ieder brandde een' vijatid te 
treffen, een" 1 muur te beklimmen , gezien te worden , 
als hij zulk ene daad beftond: dat waardeerden zij als 
rijkdom ,als waren roem, en waren ade). Begerig naar 
eer, vrij van geldzucht, verlangden zij groten roem, 
matigen rijkdom. Ik zou kunnen verhalen , in 
welke plaatfen het Romeïnfche Volk met ene ge- 
ringe magt de grootfte vijandlijke legers verflagen, 
welke Steden, door de natuur verfterkt, het ftor- 
menderhand ingenomen heeft , zo die zaak mij 
niet te ver van mijn onderwerp aftrok. 

Maar zeker heerscht de Fortuin in alle dingen , en 
verbreidt of verdonkert dezelven meer naar hare gril- 
ligheid , dan overeenkomftig de waarheid. De daden 
der Atheners zijn (naar mijn oordeel) groot en fchit- 
terend genoeg, maarevenwel enigszins minder, dan 
zij algemeen worden opgegeven ; maar dewijl bij hert 
vernuftige Schrijvers opgedaan zijn , zo worden de 
daden der Atheners overal als de grootfte geroemd j 
de moed van hun , die dezelven bedreven hebben , 

wordt 
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wordt voor zo groot gehouden, als uitmuntende ver- 
nuften denzelven door woorden hebben kunnen ver- 
heffen ; vnaar nimmer heeft het Romeinfche volk zulk 
ene gelegenheid gehad, omdat de msest ervarenen 
de meeste bezigheden hadden , niemand zijn' geest 
zonder zijn lighaam ocffende , [en] de brnaflten meer 
hielden van doen, dan van zeggen , en liever wilden, 
dat hunne heldendaden door anderen geprezen wier- 
den, dan. dat zij die van anderen verhaalden. Dus 
werden binnen 's lands en in den oorlog de goede z^- 
den bewaard — 'er heerschte de grootlte eensgezind- 
heid , en gene de minfte hebzucht — recht en bil- 
lijkheid hadden bij hen kracht niet zo zeer door wet- 
ten , als door de natunr; zij koesterden twist, on- 
enigheid en wrok tegen hunne vijanden ; burgers 
{treden met burgers over de voorrang der Deugd — 
zij waren prachtig in den eerdienst aan de Goden ; 
fpaarzaam 'voor zich zeiven , getrouw jegens hunne 
vrienden. Door deze twee middelen , moed in den 
oorlog, billijkheid na het treffen van den vrede, zorg- 
den zij voor zich zeiven, en het algemeen belang. 
Van welke dingen bij mij de fterkfte bewijzen zijn, 
dat [namelijk] , in den oorlog zij, die tegenzet bevel 
met den vijand geftreden hadden, en die, te rug ge- 
roepen zijnde , te traag uit den ftrijd te rug gekomen 
waren, menigvuldiger geftraft zijn , dan zij , die 
hunne {landaarden verlaten, of, te rug geflagen, van 
hunne plaats hadden durven wijken. En in den vre- 
de oeffenden zij meer hunne heerfchappij uit door 
weldaden , dan door vrees , en wilden liever ene be- 
lediging vergeven , dan ltraffen. 
Toen nu het Gemenebest door arbeidzaamheid en 
A 5 recht- 
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rechtvaardigheid groot geworden was; grote konla- 
gen in den oorlog overwonnen, woeste natiën eo 
maguge volken met geweld te ondergebragt waren- 
Carthago , de mededinger van Rome, tot op den 
grond geQoopt was, [en] alle zeeën en landen onder de 
magc [der Romeinen (tonden]; toen begon de Fortuin 
te woeden, en alles te bederven. Die moeitens, er- 
varen , en de onoverkomelijke hinderpalen en tegeV 
fpoeden gemakkelijk waren te boven gekomen, Joor 
die zelfden verltrekten rust en rijkdom , voor anderen 
wenfehehjk, tot last en elende. Eerst begon de *ucht 
naar geld, vervolgens die naar gezag de overhand 
te nemen , en deze waren de bronnen van alle de 
rampen. Want de hebzucht vernielde de goede 
trouw de eerlijkheid, en alle overige goede hoeda- 
nigneden; en leerde in plaats van dezelven, trotscb.- 
heid, wreedheid, verachting van de Goden, om. 
koopbaarheid in alles; de eerzucht dwong vele men- 
fchen, bedriegers te worden; iets anders in het hart, 
iets anders op de tong te voeren; vriend- en vijand- 
fchap niet naar derzei ver eigenlijke waarde , maar 
naar het voordeel te waarderen; en meer braafheid 
op het gelaat, dan in het hart te hebben. Dit nam 
»n het eerst langfumerhand toe, [en] werd fomtijds ge- 
ftraft. Naderhand toen het zedenbederf , als door 
ene befmetting, algemeen was doorgedrongen; is de 
ftaat van gedaante veranderd , en het gebied van het 
rechtvaardigt en beste , wreed en onverdragelijk 
geworden. 

In het eerst, echter had de eerzucht meer invloed 
op de harten der memchen, dan de hebzucht: en 
deze ondeugd grenst zeer nabif aan de deugd. 

Want 
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Want roem, eer, gezag worden door den braven 
zo wel , als door den blodaart begeerd , maar de 
eerfte flaat den rechten weg in, daar de twede, 
bij gebrek van goede hoedanigheden , list en be- 
drog te werk {telt. Gierigheid bedui t in zich de 
zucht naar geld, het welk geen wijze immer be- 
geerd heeft, Deze [geldzucht], als met dodelijk 
gif gewapend, berooft de mannelijke ziel en het 
ligbaam van hunne fterkte: zij is altijd onbegrensd 
en onverzadelijk , en wordt noch door overvloed, 
noch door gebrek verminderd, 
. Maar na dat lucius sull a zich , door de wape^ 
nen , van het Gemenebest meester gemaakt , en een 
goed begin door een flecht einde had doen op- 
Volgen; begon ieder te roven, en zich toe te ei- 
genen; de een begeerde een huis, de ander lande- 
rijen; de overwinnaars ftelden paal noch perk aan 
hunne tomeloze begeerte , en begingen affchuwelij- 
ke en wrede wandaden tegen hunne Medeburgers. 
Hier bij kwam nog , dat l u c i u s s u v l a , om het le- 
ger, waar over hij in Afie het bevel had gevoerd, 
aan zich te verbinden, het zelve, tegen de wijze 
der Vaderen , aan weelde en losbandigheid had 
overgegeven, en maar al te ligt had de bekoorlijk- 
heid dier ftreken , en het vreedfaam genot der wel- 
lust den woesten geest der Soldaten week gemaakt. 
Daar leerde het Romeinfche leger, voor 't eerst ,,bei- 
minnen, drinken, lchilderijën en kunftig gemeden 
vaten bewonderen , dezelven voor zich en voor den 
Staat roven, de tempels plunderen-, en al het hei- 
lige en onheilige fchendig aanranden. Na dat na 
«leze Soldaten de overwinning behaald hadden , lie- 
ten 



12 CAJUS CR1SPUS SALLUSTIUS 

ten zij de overwonnenen niets overig. Trouwens 
daar voorfpoed zelfs de ziel der wijzen verbijstert' 
hoe ware het mogelijk geweest, dat deze bedorven 
menfchen hunne overwinning niet misbruikten * 
Na dat men eer in rijkdom begon te Hellen, en 
aan denzelven roem, aanzien en magt verbond- 
verfiaauwde de dapperheid , werd de armoede tol 
fchandc gerekend, de onfchuld ais boosheid uitge- 
kreten. De jeugd derhalven , door den rijkdom ver- 
voerd, gaf zich over aan de weelde, de hebzucht 
en den overmoed; roofde, verfpilde, achtte haar 
eigen goed niets, begeerde dat enes anderen; en 
ftoorde zich in het minst noch aan fchaamte, noch 
aan kuisheid, noch aan Go Jlijkc, noch aan men- 
fchelyke wetten. Het is der moeite waardig, bij 
het befchoirven der huizen, en landhoeven, als 
gehele Steden opgebouwd", de Tempels der Go- 
den te zien, die onze Vaders, de allergodsdienfHg- 
fte menfchen, gefticht hebben. Die toch verfier"- 
den de Tempels der Goden door hunnen eerbied 
hunne huizen door hunnen roem, en ontnamen 
den overwonnenen mets , dan het vermogen om 
hen te fchaden. Maar deze daar en tegen, de laf. 
hartigfte menfchen, beroofden eervergeten hunne 
bondgenoten van dat alles, het geen dappere over- 
winnaars aan hunne vijanden zouden gelaten heb- 
ben ; even als of onrecht doen, uitfluitend heette 
van zijne magt gebruik te maken. Want waar toe 
zal ik die dingen vermelden, welke bij niemand, 
dan die dezelven gezien heeft, geloof vinden; dat 
[namelijk] door vele Burgers bergen omgekeerd 
zeeën bevloerd zijn? Dezen oordeel ik, dat de rijk. 

dom 
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dom tot verachting gedcide ; want, daar zij hunne 
fchattcn niet eer hadden kunnen gebruiken, waren 
zij 'er met drift op uit, om dezelven fchandelijk te 
misbruiken. Maar ook niet minder was de gehecht- 
heid aan ontucht , gulzigheid en pracht doorge- 
drongen ; mannen fielden zich in de plaats van 
vrouwen: vrouwen hadden hare kuisheid veil; om 
te eten, zocht men te land en ter zee alles zorg- 
vuldig op : men fliep eer, dan de behoefte het vor- 
derde; men wachtte niet naar den honger, dorst, 
koude, noch vermoeidheid , maar kwam dat alles 
door weelde voor. Dit zettede de jeugd, als zij ha- 
re eigen goederen verfpild had , tot euveldaden 
aan. .Hunne ziel, van kwade neigingen doordron- 
gen, konde niet gemakkelijk de wellust ontbe- 
ren, en gaf zich des te tomelozer aan alle moge- 
Jijke middelen van verkwisting over. 

In zo een' uitgefirekten , en zo bedorven ftaat 
had CATiLiNA, het geen hem zeer gemakkelijk 
viel, alle fnoodaarts en booswigten, als zijne lijf- 
wachten, rondom zich. Want alle ontuchtigen, 
ovcrfpelers en brasfers, die hun vaderlijk goed 
doorgebragt hadden; en al wie grote fchulden ge- 
maakt had, om de ene of andere misdaad af te 
kopen; daarënboven , alle moordenaars, heiligfchen- 
ders, in rechten overtuigd, of ene rechtspleging 
over hun gedrag vrezende ; daar bij al wie van den 
mijneed, of van den moord leefden; eindelijk, al- 
len, die door hunne misdaden, door gebrek, of 
door hun geweten gefolterd werden; dezen waren 
de vertrouwden , en de gemeenzame vrienden vanc a- 
tilina. En zelfs, wanneer iemand, nog geheel 

OH- 
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onfehuldig, zijn vriend geworden was, werd hjj 
door den dagelijkfchen omgang, en de aanlokfelen j 
gemakkelijk aan de overigen gelijk. Maar vooral 
zocht hij de vriendfchap van jonge lieden. Derr 
zeiver weke, en door de jaren noch onftandvasti- 
ge zielen, waren niet moeilijk door list te van- 
gen. Want naar gelang van ieders jeugdige lief- 
hebberij, bezorgde hij aan dezen hoeren, kogt voor 
genen honden en paarden , en ontzag noch kosten , 
noch zelfs zijne eer, om hen aan zich te onder- 
werpen en te verbinden. Ik weet, dat 'er fommi- 
gen geweest zijn, die van mening waren, dat de 
jongelingen, die aan het huis van ca til in a kwa-> 
men , weinig werk van de eerbaarheid maakten 5 
maar dit gerucht (leunde meer op andere dingen, 
dan op de dadelijke ondervinding van dezen of 
genen. 

Reeds., in zijne jeugd had catilina meerma- 
len de fchandelijkftc ontucht gepleegd, met ene 
dochter uit een aanzienlijk gedacht, met ene Pries- 
teresfe van vesta, en met meer anderen, tege^i 
de wet en de natuur. Eitidelijk werd hij verliefd 
op aurelia orestilla, die, behalven om 
hare fchoonheid, door geen' braven immer gepre- 
zen is: en men houdt het voorzeker, dat hij, toen 
zij , uit vreze voor een' volwasfen ftiefzoon , zwa- 
righeid maakte met hem te trouwen , door den 
dood van dezen zoon haar deze zwarigheid bena- 
men heeft. Deze zaak fchijnt mij toe de voor* 
name reden geweest te zijn, van het verhaasten 
zijnes aanflags; want zijne bezoedelde ziel, van Go* 
den en menfehen gehaat, kon dag noch nacht rus* 
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ten: zo pijnigde hem het ontwaakt geweten. Zijne 
kleur was doodsbleek, zijne ogen wild, zijn gang 
dan fhel , dan traag: de razernij was zigtbaar in 
alle zijne gelaats •• trekken. 

De jonge lieden nu, die hij, gelijk wij boven 
gezegd hebben, tot zich verlokt had, onderwees- 
hij op verfcheiden wijzen in euveldaden: hij maak- 
te van hun valfche getuigen, en vervalleners van 
Testamenten; hij leerde hen goede trouw, bezittin- 
gen en gevaren gering achten. Naderhand , als hij 
hen van hunnen goeden naam en fchaanue beroofd 
had, beval hij hun grotere dingen. Als 'er voor het 
tegenwoordige gene gepaste gelegenheid tot ene mis- 
daad was , liet hij niet te min de onlchuldigen , als de 
fchuldigen , listig aanvallen en ombrengen ; namelijk 
op dat niet hunne handen en zielen door ledigheid [de 
euveldaden] ontwennen zouden, was hij liever zon- 
der oorzaak fnood en wreed. Catilina, op 
deze vrienden en medeftanders vertrouwende , daar 
tevens hunne fchuluen overal groot waren , en de 
foldaten van sul la, na het hunne verfpild te 
hebben, den vorigen roof en de overwinning her- 
denkende, naar een burger- oorlog verlangden; nam 
het befluit zich van het Gemenebest meeester te ma- 
ken. In Italië was geen leger; cNAëcs pompe- 
jus voerde in de verst afgelegen landen den oor- 
log: hij zelve had grote hoop om naar het Confw 
laat te mogen ftaan : de Raad was geheel onbe- 
zorgd: alles was lïïl en rustig, en dus juist ge- 
fchikt voor catilina. 

Hij vervoegde zich derhalven , tegen het begin van 
Jutiij\ onder het Confulaat van lucius c*sAR,en 

CA- 
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cajus tigulus, eerst bij elk afzonderlijk; 
fpoorde dezen aan , beproefde genen; onderrichte 
hen aangaande zijne magt, den onbezorgden ftaat 
van het Gemenebest, en de grote beloning, die 'er 
door de Samenzwering te verkrijgen was. Toen 
hij genoeg naar zijn' wensch had uitgevorscht, riep 
hij allen, die in den meest dringenden nood wa- 
ren, en de meeste ftoutheid hadden, bij één. 'Er 
kwamen te famen, van den Raadsheerlijken rang, 

PUBLIUSLENTULUSSURA,PUBLIUSAUTRO- 
NIUS, LUCIOS CASSIUS LONGINUS, CAJÜS 
CETHEGUS, PUBLIUSen S E R V I U S SULLA, 

de zonen van' servius [sulla],lucius var- 

GUNTEJUS,QUINTUSANNIUS,MARCUSPOR- 
CIUS LECCA, LUCIUS BESTIA, [en] Q U I N- 

tus curius: daar en boven , uit de Ridder or- 
de, MARCUS FÜLVIUS NOBILIOR, LUCIUS 
STATILIUS, PUBLIUS GABINIUS CAPIT0, 

[en] cajus cornelius. Hier bijvoegden zich 
noch velen, van aanzienlijke geboorte, uit de Volk- 
plantingen en bevoorrechte Steden. Daar en bo- 
ven waren nog verfcheiden aanzienlijken heimlijke 
deelgenoten van dezen aanflag, welke meer genoopt 
werden door de hoop op gezag , dan door behoef- 
tigheid , of enigen anderen nood. Voor het overi- 
ge, begunftigden de meeste jongelingen , maar voor- 
al die van voorname afkomst, de oogmerken vari 
catilina. Dezen, oflehoon zij in rust prachtig 
en wellustig leven konden , kozen ene onzekere 
uitkomst boven de zekerheid [van hunnen tegen- 
woordigen Haat] , den oorlog boven den vrede. 'Er 
waren 'er zelfs Je diei tijd, die geloofden , dat 
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iiarcus liciniüs c rassus niet onbewust 
van het plan was, zo om dat CNëus pompe- 
jus, wien hij haatte, zich aan het hoofd van een 
groot leger bevond, en hij gaarne het vermogen 
van ieder anderen tegen de magt van dezen wil- 
de zien toenemen, als om dat hij vertrouwde, 
dat hij, bij enigen voorfpoed der Samenzwering, 
ligtelijk derzelver Opperhoofd zoude worden. 

Maar ook reeds te voren hadden enige weinigen 
faamgezworen , onder welken catiuna was» 
Hier van zal ik , naar mijn beste weten , de waar* 
heid mededelen. 

• Toen lucius tullus en marcus lepi- 
dus Confuh waren, hadden publius autro* 
nius, en publius sulla, tot het volgend 
Confulaat verkozen , door de wetten aangaande de 
kuiperij veroordeeld zijnde, de bepaalde ftraf on- 
dergaan. Een weinig daar na was catilina, van 
knevelarij befchutdigd , belet geworden naar het 
Confulaat te liaan; om dat hij binnen den bepaal- 
den tijd zich niet had kunnen aangeven. Op dien 
zelfden tijd was 'er een zeker jongeling, van ede- 
le afkomst, met name CNëus piso, ten uiterften 
vermetel, arm, en oproerig, die door zijne behoef- 
tigheid en kwade zeden aangezet werd, om het Ge- 
menebest te beroeren. Met dezen kwamen cati- 
lina, en autronius, omtrent den vijfden van 
December, over een, en maakten zich gereed, om 
op den eerden van Januari]' de Confuh lucius 
cotta, en lucius torquatus op het Ca~ 
pholium om te brengen : zij zelvên zouden zich 
van de bundel -bijlen meester maken, en piso 
B Hiet 
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met een leger zenden, om Hispanïé te bezettern 
Deze zaak uitgelekt zijnde ; hadden zij bet plan van 
den moord tot op den vijfden van Februari) verfchoven. 
Toen fmeedden zij niet alleen het ontwerp van den 
dood der Confuh, maar zelfs der meeste Raadshe- 
ren; en bij aldien catilina zich niet overhaast 
liadde, voor het Raadhuis het teken aan zijne me- 
deftanders te geven , zoude op dien dag de ergfte 
euveldaad, na het ftichten van Rome, begaan zijn 
geworden. Maar daar 'er nog maar weinige ge wa- 
penden bij een gekomen waren, is hier door het 
oogmerk mislukt. Naderhand werd pi so als Land- 
voogd naar het naastbij gelegen gedeelte vart Hhpa- 
fii'ê gezonden, door medewerking van crassüs, 
omdat hij hem voor een' vijand van cncus pom- 
pejus kende. Evenwel had de Raad niet onwil- 
lig hem dat Wingewest opgedragen, om dat men 
zulk een ondeugend mensen gaarne van het Geme- 
nebest verwijderde, en te gelijk, om dat vele wel- 
denkenden in hem een' fteun waanden te vinden te-< 
gen de magt van cwëus pompejus, die zij reeds 
begonden te vrezen. Doch deze piso werd op' reis, 
in zijn Wingewest, door enige Hhpanifche Ruiters, 
welken hij in zijn leger had, omgebragr. 'Er zijn 'er, 
die zeggen , dat de Barbaren zijne onrechtvaardige , 
trotfche en wrede overheerfching niet konden dul- 
den; maar anderen [houden ftaande], dat die Rui- 
ters oude en getrouwe gunftelingen van CNë- 
us pompejus geweest , en op deszelfs begeerte 
piso aangevallen zijn; dat de Hispamèrs bui- 
ten dien nimmer zulk ene daad beftaan hadden, 
hoewel zij te voren veelmalen ene wrede overheer- 
fching 
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fching hadden moeten verduren. Wij zullen deze 
zaak in. het midden laten, [en] hebben van de eer* 
Ite Samenzwering genoeg gezegd. 

Catilina die genen, welken wij boven heb- 
ben opgenoemd, bij een vergaderd ziende, en oor- 
delende, dat, .hoewel hij reeds met elk afzonder» 
lijk veel gefproken had, het nu evenwel van nut 
zou zijn allen te gelijk aan te fpreken, en aan te 
vuren ; is naar een afgelegen gedeelte van het huis 
geweken, en heeft aldaar, na alle getuigen van de 
hand gezonden te hebben , dusdanig ene Redevoer 
ring gehouden: — 

,, Indien uw moed en trouw mij niet genoeg ge^ 
bleken waren, dan zouden, de omftandighedeu 
ons te vergeefsch gunftig,dehoop op de heerfchap-. 
pij te vergeefsch in onze handen zijn , en ik 
„ zoude van laffe en wufte zielen geenszins, met 
opoffering van zekere dingen, ene onzekere uit- 
„ komst laten afhangen. Maar omdat ik u in vele 
„ en grote gevallen heb leren kennen als dappere 
„ mannen, en aan mij getrouw; daar door heeft 
„ mijn moed den grootften en fchoonflen aanilag 
„ durven beginnen; te gelijk, omdat ik overtuigd 
„ ben geworden , dat mijn geluk en mijne rampen 
„ ook de uwen zijn. Want het zelfde te willen, 
„ en het zelfde niette willen, dat is eerst vaste Vriend- 
„ fchap. Het geen ik bij mij zeiven overdacht heb', 
„ hebt gij allen reeds te voren elk afzonderlijk ge- 
„ hoord. Voor het overige , mijn moed wordt van 
„ dag tot dag meer aangevuurd , als ik bedenk , hoe- 
„ danig ons toekomftig lot zijn zal, zo wij onze- 
„ Vrijheid zei ven niet handhaven. Want, na dat 
Ba hec 
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het Gemenebest onder het gezag en de overheer- 
„ fching van enige weinige magtigen gekomen isj 
„ hebben Koningen, Vorften, Staten en Volken aan 
„ dezen altijd fchattingen betaald: wij overigen, 
„ dapperen , weidenkenden , edelen en onëdelen , 
,, zijn flechts het gemeen geweest, zonder invloed, 
„ zonder gezag, onderworpen aan hun , voor wien 

wij, zo het Gemenebest in behoorlijken ftaat was* 
„ vrefelijk zouden zijn. Dus is alle invloed , eer , 
„ magt, rijkdom bij hun, of waar zij willen: aan 
} , ons hebben zij gevaren, mislukkingen, rechtsge- 
„ dingen , en gebrek overgelaten. Helden ! hoe 

lange zullen wij dit dulden? — Is het niet beter 
„ moedig te fterven, dan, na aan de trotschheid 
„ van anderen ten fpot verftrekt te hebben , een 
„ jammerlijk en eerloos leven op ene fchandelijke 
„ wijze te verliezen ? — Maar wat zeg ik ? — Bij 
„ al wat heilig is! de overwinning is in onze han- 
„ den: — onze jeugd is in hare kragt, onze moed 
„ leeft. — Daar en tegen is bij hun , door jaren 
„ en rijkdom, alles verzwakt. Wij moeten maas 

alleenlijk beginnen; het overige zal zich van zel- 
„ ven fchikken." 

„ Want welk fterveling , die een mannen harS 
„ heeft, kan dulden, dat zij overtollige fchatten 
„ hebben om ze te verkwisten, met in de zee te 
„ bouwen, en bergen effen te maken; — en dat 
„ ons de middelen, zelfs tot de noodzaaklijkfte be- 
„ hoeftens , ontbreken ? — dat zij twee of meer hui- 
„ zen bij jelkander voegen ; en dat wij nergens ene 
„ eigene woning hebben ? — Zij kopen fchilderijen , 

gegoten en gehouwen beelden, halen een nieuw 

ge- 
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gebouw omver, bouwen een ander; eindelijk, zij 
„ fchrapei» op allerhande wijze geld bijéén , en kne- 
? , velen het den armen af; evenwel kunnen zij zelfs 
? , door de buitenfporigfte verkwisting hunne fchat- 

ten niet overftijgen; — maar wij hebben te huis 
„ gebrek, buiten vele fchulden ; dadelijke elende, 
j, en de verwachting van nog grotere. — Wat blijft 
,, ons eindelijk over, dan een elendig leven? — - 
„ Staat dan moedig op! — Ziet daar! ziet daar die 
,, Vrijheid, welke gij zoo vaak gewenscht hebt! — 

Ziet daar fchatten, eer, roem.' — Dat alles heeft 
,, het lot tot ene beloning voor de overwinnaars ge- 

fteld. — Dat uwe omftandigheden, het gepaste 
,, tijdftip, de gevaren, uwe behoeftigheid, de rij- 
9 , ke oorlogs- buit , dit alles nog meer, dan mijne 

woorden , U aanvuren! — Gebruikt mij als Veld- 

heer, of als Soldaat ! met ziel en lighaam zal ikU 
,, altijd ten diende ftaan. — Over alle deze dingen 
,, zal ik met U, gelijk ik hoop, als Conful handelen ; 
„ zo ik mij anders niet bedrieg, en zo gij niet meer 

bereid zijt, te dienen, dan te heerfchen. " 

Dit werd aangehoord door menfehen , die diep in 
ongeluk (taken , en gene hulpmiddelen , nog enig uit- 
zigt hadden; [en,] hoewel het oproer op zichzelf 
hun ene grote beloning fcheen, eischten echter de 
meesten , dat hij hun verklaren zoude , op welk een' 
voet de oorlog gevoerd zoude worden, welke ver- 
gelding zij van de wapenen te hopen hadden , hoe- 
veel magt hij bijéén brengen konde, en waar op hij 
zijne hoop vestigde. Toen beloofde catilina 
hun de vernietiging van alle agterftallige fchulden , 
de vogelvrij- verklaring der rijken , regerings- posten, 
B 3 pries- 
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priester- ambten , plundering, en alle andere din- 
gen, welke de oorlog, en de willekeur der over- 
winnaars met zich brengen. Hij (telde hun daar 
'en boven voor, dat pisó in het naastbijgelegen 
gedeelte van Hispaniê, publius sitius nuce- 
RInus met een leger in Mauritanië was, beiden 
deelgenoten van zijn' aanflag: dat cajus a n to- 
ni us naar het Confulaat ftond, wien hij tot ambt- 
genoot hoopte te hebben; dat deze zijn boezem- 
vriend, en in de grobtfte ongelegenheid [door be- 
hoefte en fchulden] gewikkeld was; en dat hij als 
Conful met dezen een begin van de uitvoering ma- 
ken zoude. Daar bij lasterde hij fchimpend alle 
weidenkenden ; elk der zijnen bij den naam noemen- 
de, prees hij hen, herinnerde den enen zijne armoe- 
de, den ander' zijne begeerte, velen hun gevaar en 
fchande, velen de overwinning onder sulla, waar 
ih zij groten buit gemaakt hadden. Toen hij zag , 
dat hun aller moed opgewekt was , dëed hij , na hen 
vermaand te hebben om hem in het ftaan naar het 
Confulaat de behulpfame hand te bieden , de Verga- 
dering uit één gaan. 

'Er waren ,'er te dier tijd, die zeiden, dat cati- 
LIna, toen hij, na het houden zijner Redevoering, 
de medeftand'ers zijner boosheid deed zweren , men- 
fchen -bloed, met wijn doormengd , in fch alen rond- 
gedragen heeft; [en] vervolgens, toen allen na den 
eêd daar van geproefd hadden (volgens de gewoon- 
te bij plegtige Godsdienst - oefFeningen ) , zijn plan 
openbaarde. Zij voegen 'er bij, dat hij dit daarom 
gedaan heeft, op dat zij te getrouwer aan eikande- 
ren zouden zijn , daar nu de een getuige van des an- 

de- 
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deren miédaad was. Sommigen oordeelden [echter], 
dat niet alleen dit, maar daar en boven nóg ene me- 
nigte andere dingen verzonnen is, door die ge- 
nen, welke geloofden, dat de haat tegen cicero, 
die naderhand ontdaan is, verzagt wierd door de 
ijslijkheid van de misdaad der gctiraften. Wij heb- 
ben van deze zaak, naar gelang van derzelver gewigt, 
weinig zekerheid. 

Doch in die Samenkomst was een zekere quin*- 
tus curius, uit geen onaanzienlijk geflacht ge- 
boren, die vele gruwelen en wanbedrijven gepleegd 
had, en die hierom door de Zeden- Rechters uit 
den Raad geweerd was. Deze man bezat gene min- 
dere ,ijdelheid , dan overmoed. Hij konde , noch 
het geen hij gehoord had, noch zelfs zijne eigen 
misdaden verzwijgen; [en] het was hem volftrekt 
om het even, wat hij zeide of deed. Sedert lan- 
gen tijd leefde hij in ontucht met. fulvia, ene 
vrouw van edele afkomst. Nu haar minder wel- 
kom zijnde, om dat hij door behoeftigheid minder 
geven kon, begon hij eensklaps, opeen' verwaan- 
den toon , gouden bergen te beloven ,' haar fom- 
tijds met het ftaal te dreigen, zo zij hem niet te 
wille was: kortom woester te werk te gaan, dan 
hij gewoon was. Fulvia vernam zo dra niet de 
reden van den overmoed van curius, of zij, zulk 
een gevaar van het Gemenebest niet willende geheim 
houden, verhaalde aan vele menfchen, evenwel met 
verzwijging van haren zegsman , alles , wat zij van 
de Samenzwering van catilina gehoord had. 
Dit maakte boven al den ijver der menfchen gaan- 
de, om het Coufukat aan marccs tullius 
B 4 ci' 
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cicero op te dragen. Want te voren had da 
meeste adel dit met nijdige ogen aangezien , en zich 
verbeeld, dat het Confulaat als onteerd wierd, zo 
een man, zonder aanzienlijke geboorte, hoe uit- 
muntend ook voor 't overige , hetzelve verkreeg ; 
maar nu, daar 'er gevaar was, zwegen nijd en 
trotschheid. 

In de Volks- Vergaderingen werden derhalven 
tot Confuls verkozen marcus tullius en ca- 
jus antonius. Dit floeg in het eerst den moed 
der Eedgenoten ter neder, maar verminderde geens- 
zins de woede van catilina, Van dag tot dag 
werd hij werkfamer, bezorgde door geheel Italië, 
op gefchikte plaatfen, wapenen; borgde geld op 
zijn', of zijner vrienden naam, en zond hetzelve 
naar Fcefula, aan een' zekeren manlius, die na- 
derhand den oorlog begonnen heeft.. Men zegt 
ook , dat hij in dezen tijd zeer vele menfchen van 
allerleie (tanden aan zich verbonden heeft, en zelfs 
enige vrouwen, welken te voren van het loon der 
hoererij een' groten ftaat hadden kunnen voeren, 
maar die, toen naderhand de jaren wel ene maat 
aan hare inkomften, maar geenszins aan hare weel- 
de gefteld hadden, diep in fchulden geraakt waren. 
Door dezen hoopte catilina de flaven binnen Rome 
op zijne zijde te kunnen brengen , de Stad in den brand 
te fteken , [en] hare mannen of met zich te vereni- 
gen, of om hals te brengen. Onder deze vroiu. 
wen was sempronia, die dikwijls vele daden 
van mannelijke ftoutheid bedreven had. Deze. 
vrouw was, wat haar gedacht, fchoonheid, echt- 
genoot en kinderen betrof, vrij gelukkig: zij wa« 

er- 
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ervaren in de Griekfcke en Latijiifc.be letteren; zij 
verftond de toon- en danskunst, zelfs bevalliger, 
dan voor ene kuifche vrouw verêischt wordt: [zij 
bezat] nog vele andere bekwaamheden, welke hulp- 
middelen der weelde zijn. Maar zij bad altijd van 
alle andere dingen meer werk gemaakt , dan van 
hare eer, en kuischlieid. Het is niet gemaklijk te 
bepalen, of zij minder het geld, dan baar' goeden 
naam ontzag: bare geile lust ging zo ver, dat zij. 
meermalen de mannen opzocht, dan zelve opge- 
zocht wierd. Te voren had zij reeds dikwijls haar 
woord verbroken, ene fchuld afgezworen, was me- 
depligtige aan een' moord geweest, [en] door weel- 
de en gebrek tot dolle flappen vervoerd geworden. 
Voor het overige was zij niet onvernuftig; zij kon 
dichten , fchertfen , en ene zedige , dubbelzinnige , 
of onbefehaamde taal voeren. Kortom zij bezat 
veel geest cn bevalligheid. 

Hoewel catilina roet dit alles gereed was, 
ftond hij niet te min naar het Confulaat voor het 
volgend jaar, hopende, dat hij, verkozen zijnde, 
an tonics gemakkelijk naar zijn' wil zou bellie- 
ren. Evenwel was hij intusfchen niet werkeloos , 
maar legde op allerhande wijze cicero lagen. 
Maar dezen ontbrak het , om zich te hoeden , 
noch aan fchranderheid, noch aan beleid. Want 
hij had , reeds van het begin van zijn Con- 
fulaat , door fulvia aan quintus curIt 
u s (van wien ik een weinig te voren gewag heb 
gemaakt 3 grote beloften laten doen, en daar door 
bewerkt, dat deze hem de plannen van catili- 
na ontdekte. Hier bij had hij zijn' ambtgenoot 
B 5 AN- 
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antoniüs, door hem zijn Wingewest ee„belo- 
ven, overgehaald, dat hij niet ten nadele vaii het 
algemeen welzijn zou werken ; [daar en boven] had 
hij heimelijk zijne vrienden en gunftelingen ter zij. 
ner befcherming rondom zich verzameld. Toen de 
dag der verkiezing gekomen was, en catilina 
noch in zijne poging om gekozen te worden , noch 
in de lagen , die hij de Confuls in het Veld 
[van mars] gelegd had, flaagde; 'befloot hij den 
oorlog te beginnen, en het uiterlte te beproeven; 
omdat alle zijne geheime woelingen ongelukkig wa- 
ren uitgevallen. 

Hij zond derhalven cajus manlius naar F<e- 
fultz , en dat gedeelte van Etruri'ê , een' zekeren 
sëptimius van camerinum naar het P/« 
ceenfche Land, cajus julius naar Apuli'ê, en 
nog anderen naar elders, waar hij dacht, dat zij 
hem het meest tot voordeel zouden zijn. Intus- 
fchen was hij te Rome aan vele dingen te gelijk 
bezig; hij legde den Conful lagen ; maakte toebereid- 
felen tot de brandftichting; bezette de voor zijn doel 
gefchikte plaatfen met gewapende manfchap; droeg 
zelve een' dolk; beval de anderen het ook te doen; 
fpoorde hen aan , om ten allen tijde gereed te zijn ; 
werkte dag en nacht dóór, en werd noch door 
Wak-en , noch door arbeid vermoeid. Eindelijk , 
toen hem van zijne veelvuldige pogingen niets ge- 
hikte, riep hij ten tvvede maal de hoofden der Sa- 
menzwering in het holle des nachts bijéén, door 
hiARCus porcius lecca: en, na zich aldaar 
over hunne lafhartigheid met vete woorden be- 
klaagd te hébben, onderrichtte hij Jien , dat hij 

MAN» 
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manlius vooruit gezonden had, naar die menig- 
te, welke hij verzameld had om de wapens op te 
vatten; dat hij nog anderen naar wel gelegen plaatfen 
afgevaardigd had, om den oorlog te beginnen; ert 
dat hij zelve naar het leger wenschte te vertrekken, 
zo hij vooraf cicero had uit den weg geruimd, 
daar die zijne bedoelingen het meest in den weg 
ftond. 

Toen de overigen verfchrikt waren , en aarzel- 
den , beloofde cajus corNélius, een Ro-* 
iiieinsch Riddder, zijne hulp, en befioot met Lü- 
clus vaRguntejus senator, dien eigen 
riacht, met enige gewapende manfchap naar cice- 
ro te gaan , even als of zij hem een bezoek wil- 
den geven, en hem onverwacht aan zijn huis te 
doordeken. Cürius, het gevaar, 't welk den 
Conful boven 't hoofd hing, horende, liet ijlings 
door fulvia aan cicero van den ftrik , dien 
men hem fpande, bericht geven. Zij werden dien- 
volgende belet in te treden, ën hadden zich te 
vergeefsch op zo groot ene euveldaad géfpitst. In- 
tusfchen ruidde manlius in Etrurië de menigte 
op, die zo wel door gebrek, als door fpijt naar 
een' ommekeeervan zaken verlangde, daar zij, door 
de ovérheerfching van sulla, hare landerijen en 
alle andere bezittingen verloren had: daar en boven 
allerlei foort van ftrüikrovers , waar van 'er in dat 
oord een verbazend aantal is, [en] fommigen der 
Volkplantelingen van sulla, dié door dartelheid 
en weelde van hunnen rijken roof niets over had- 
den gehouden. Cicero , hier van tijding be- 
komen hebbende, voelde zi'ch dóór" het dubbel ge- 
vaar 
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yaar genoopt, om, daar hij de ftad niet langer 
door eigen voorzorg voor de lagen hoeden konde, 
en niet zeker wist, hoe groot het leger van man. 
lius was, en welk ene beftemming hetzelve had, 
deze zaak, reeds te voren door de openlijke ge- 
ruchten verfpreid , ter kennisfe- van den Raad te 
brengen. De Raad befloot in gevolge hier van, 
gelijk bij dringende omftandigheden doorgaands de 
gewoonte is , dat de Confuls zorgen zouden , dat het 
Gemenebest geen nadeel leed. Hier door wordt, 
naar het Romeimch gebruik, van wegen den Raad, 
aan de Confuls de hooglle magt gegeven, namelijk 
om een leger op de been te brengen, oorlog te 
voeren, op alle mogelijke wijze de bondgenoten ea. 
burgers in bedwang te houden: in het Itaatsbeftuur 
en het krijgswezen het onbepaaldst gezag, en ene 
beflisfende rechterlijke uitfpraak te hebben. Anders 
heeft de Conful, zonder den wil des Volks , over 
alle deze dingen gene magt. 

Na verloop van weinige dagen las de Raadsheer 
Lucius sanius, in den Raad een' Brief voor, 
welken hij zeide, dat hem van Fafula gezonden 
was. Hier in werd gemeld, dat cajus manli- 
ys met ene grote menigte, op den negen- en- twin- 
tigften van QStober, de wapenen had opgevat. Te 
gelijk bragten anderen, gelijk het in diergelijke om- 
ftandigheden gewoonlijk gaat , de tijding van vreem- 
de verfchijnfels en voortekenen: anderen [gaven be- 
richt], dat 'er Vergaderingen gehouden, wapenen 
vervoerd , te Capua en in rfpuli'è de Haven tot den 
oorlog aangezet wierden. Hier op zond men , op 
beüuit van den Raad, quintus marcius rejc 

naar 
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naar Fafu!<e , quintus metellijs creticus 
nnar Jpuli'ê, en de omliggende flreken. Deze bei* 
den waren, daar zij als Veldheren de ltad naderden, 
door den laster van enige weinigen , wier gewoonte 
het Was recht en onrecht voor geld veil te hebben , 
belet geworden de eer der zegepraal te genieten. 
Ook [werd] quintus pompejus rufus naar 
Captia , en quintus metellus Celer, naar 
het Piceenfche Land , afs Pretors [gezonden] , en 
met 'de magt bekleed, om naar gelang der omftan- 
digheden en gevaren , een leger op de been te bren* 
gen. Nog [befloot men], dat, zo iemand de Sa- 
menzwering , die tegen het Gemenebest gefmeed 
was, ontdekte, hij als beloning, zo hij flaaf was, 
de vrijheid en honderd Sestertiën, zo hij een vrije 
was, ftrafloosheid in dit geval en tweehonderd Ses- 
tertiën zoude erlangen : dat de zwaard - vechters naar 
Capua, en de overige bevoorrechte Steden, naar 
rnate van derzelver magt, zouden gezonden wor- 
den, [en eindelijk] dat te Rome, de gehele Stad 
door , ene wacht zou zijn , en de mindere Rege- 
rings- perfonen daar over het bevel zouden voeren. 
Door deze toebereidfelen werd de Burgerij ontflxld , 
en lret aanzien der Stad geheel veranderd: in plaats 
van de weelde en de dartelheid, welken ene langdu- 
rige rust veroorzaakt had , heerschte eensflags over- 
al treurigheid ; verwarring en fchrlk kenmerkten zich 
in iedere daad; het wantrouwen ftrekte zich uit tot 
iedere plaats , tot ieder mensch : men voerde geen 
oorlog, maar men had ook geen' vrede; ieder be- 
rekende de gevaren naar zijne vrees. Hier bij kwam, 
dat de vrouwen, door de grootheid van het Geme- 
ne- 
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nebest minder gewoon aan de vrees voor een' oor- 
log, zich het hair van haar hoofd rukten, op hare 
borst floegen , hare handen biddende ten hemel hef- 
ten, haar deerniswaardig kroost bejammerden, onop- 
houdelijk vroegen , vqor alles beefden , en , zonder 
zich om haren prachfigen opfchik of hare vermaken 
.te bekommeren , aan haar behoud , en dat van het Va- 
derland wanhoopten. Maar , alhoewel alle deze 
voorzorgen genomen werden, bleef de wrede CAr 
ttlina niet te min onverzettelijk bij zijn voor? 
r.emen, niettegenflaande hij van openbaar geweld 
en moord doorLucius paulus befchuldigd was. 
Ten laatfte kwam hij , om het te ontveinzen , en 
zich te zuiveren, als of het flechts een afzondert 
lijk gefchil geweest was , in den Raad. Toen deed, 
de Conful marcus tullius, of zijne tegenr 
ivoordigheid vrezende , of door grarafchap ontlto? 
ken zijnde, ene uitmnntende, en voor het Gemene* 
best nuttige Redevoering , welke hij naderhand uit- 
gegeven heeft. Maar toen hij weêr was gaan zit T 
ten, verzocht catilina, zijne bedrevenheid in 
het veinzen te baat nemende , met, nedergeflagen 
Ogen , op een' fmekenden toon „ dat toch de Raad 
niets ligtvaardig ten zijnen aanzien zou geloven : dat 
hij uit zulk een gedacht afkomftig was, en van jongs, 
af aan zijn leven zo had ingericht , dat men alles goeds, 
van hem konde hopen : dat de Raad njet moest denken , 
dat hij, als Patriciër, die zelve reeds, even als 
zjjne Voorvaderen, zeer veel goeds aan het Ror 
mcinfcïie Volk gedaan had, zijn geluk op den on-. 
dergang van het Gemenebest vestigen wilde, daap. 
$i a r c u s TUtLius, een aangenomen Burger vait, 

Ro- 
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Rome, het zelve bewaarde." Toen hij hier bij 
nog andere beledigende uitdrukkingen voegde bc- 
gonden alle de Raadsheren hem te overfchreeuwen , 
en noemden hem een' verrader , en moordenaar. Toen 
riep hij woedende: ,, dewijl mijne vijanden verra- 
„ derlijk mijn' val berokkenen, zal ik in denzelven 
alles, wat mij mogelijk is, medcflepen." — ,_- 
Vervolgens ftoof hij uit het Raadhuis, naar zijne 
woning. Aldaar bij zich zeiven veel overwegende; 
en , om dat de hinderlagen , den Conful gelegd , zon- 
der enig goed gevolg bleven en de Stad door de 
wachten tegen den brand beveiligd was, het raad- 
zaamst oordelende , zijn leger te vermeerderen , en , 
voor dat de Keurbenden bijéén gebragt werden, zich 
van die dingen , die tot den oorlog noodzakelijk wa- 
ren, te voorzien; vertrok hij in het midden van 
den nacht met enige weinigen naar het leger van 
manlius; maar beval aan cethegüs en len- 
tulus, en de overigen, wier onvertfaagde ftout- 
heid hij had leren kennen, dat zij door alle moge- 
lijke middelen de magt van het eedgefpan ver- 
fterken , met den aanflag op den Conful fpoed ma- 
ken , en zich tot den moord, de brand/richting , en 
alle andere daden van oorlog gereed zouden hou- 
den; — dat hij eerstdaags met een groot leger de 
Stad, zou naderen. 

Terwijl deze dingen te Rome voorvielen , zond 
cajus manlius uit de zijnen enigen als Gezan- 
ten tot quintus biarcius rex, met dezen 
last : 

• „ Wij zweren U, Veldheer! bij al wat heilig is, 
dat wij de wapenen niet tegen het Vaderland heb'* 

„ ben 
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4 , ben opgevat, noch om iemand in gevaar te bren- 
gen , maar om onze eigen lighamen voor veronge- 
lijking te beveiligen, daar wij, in elende en be- 
hoeftigheid gellort , doorliet geweld en de wreedheid 
s , der woekeraars, voor het meerderdeel zonder Va- 
„ derland, en zeker allen zonder goeden naam en 
J} bezittingen zijn , cn daar het niemand onzer 
j, heeft mogen gebeuren, op de wijze der Vade- 
ren , naar de wet geoordeeld te worden , noch , na 
„ het verlies onzer goederen, ons lighaam van de 
„ flavernij te bevrijden : — zo groot is de wreedheid 
der woekeraars , en van den PrcStor geweest. Dik- 
wijls hebben uwe Voorvaderen, uit medelijden met 
4 , de Plebejers, derzelver nood door hunne befluiteft 
„ verligt, en neg onlangs in onzen tijd, is om de 
grootheid der fchulden, op den wil van alle wel- 
,, denkenden, het goud met zilver betaald. Dik* 
wijls hebben de Plebejers zei ven, of doordc heersch- 
zucht , of door de trotschheid der aanzienlijken 
„ bewogen, een' gewapenderi opltand tegen de Pa- 
„ tricièrs ondernomen. Maar wij (laan noch naar 
,, heerfchappij, noch naar rijkdommen , om welker 
dingen wille alle oorlogen, en verdeeldheden onder 
„ dé menfehen ontdaan ; maar naar Vrijheid, welke 
„ geen brave , dan te gelijk met zijn leven opgeeft* 
Wij bezweren U, en den Raad; komt uwe ramp* 
„ zalige Medeburgers te hulp ! — Geeft ons de be- 
„ fcherming der wet weder, ons door de onrecht- 
„ vaardigheid van den Pr<stor ontrukt! — En brengt 
„ ons niet in de noodzaaklijkheid , om te beproe- 
ven, hoe wij ons leven ten duurften kunnen 
verkopen." 

Hier- 
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Hier op [antwoordde] quintüs marcius; 
„ dat, zo zij iets van den Raad wilden verzoeken, 
zij de wapenen nederleggen, en met demoedige fme- 
lringen naar Rome zouden vertrekken ; dat de Raad 
en het Volk van Rome altijd zo zagt en medelijdend 
geweest waren , dat nog nimmer iemand hen te ver- 
geefsch om hulp aangezocht had." 

Maar catilina zond, terwijl hij op reis was, 
brieven aan de meeste Oud - Confuls ,en daar en boven 
aan ieder aanzienlijken „ dat hij valfchelijk befchuldigd, 
en niet magtig genoeg tegen den aanhang zijner vij- 
anden zijnde, voor zijn noodlot week, en naar Masfilie 
in ballingfchap ging ; niet om dat hij zich aan zo groot 
ene euveldaad fchuldig kende, maar op dat het Ge- 
menebest in rust zijn , en uit zijne tegenkanting 
geen oproer ontfhan zoude." Wijd verfchillende 
van dezen was de Brief, dien qujntus c at ij- 
lus in den Raad voorlas , en die hij zeide , dat hem 
uit naam van catilina ter hand gefield was* 
Derzelver inhoud is dusdanigs 

jjLuGius catilina aan quintus ca. 

T ULUSi 

„Heil en groete! 

4 , Uwe uitftekende trouw, mij met der daad ge- 
bleken , geeft mij in mijne grote gevaren ene aan- 
s, gename hoop op de vervulling van mijn verzoek. 
„ Daarom heb ik befloten , voor mijne onderneming 
s , gene verdediging gereed te maken, maar U ene ge' 
,» noegdoening , om de onbewustheid van enige mis- 
„ daad, te geven. In waarheid!- Gij zult dezelve 
C „ vol- 
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„ voldoende vinden. - Door ongelijk en verfmadinjr 
geërgerd , daar ik , van de vrucht van mijn' 
„ arbeid en vlijt verdoken, den erepost niet ver- 
„ kreeg, heb ik de algemene zaak der elendigen 
naar mijne gewoonte de mijne gemaakt : niet oir 
„ dat ik mijne fchulden uit mijne bezittingen niet 
„' konde betalen , daar de milddadigheid van ore s- 
„ til la zelfs de fchulden van anderen, uit hare 
„ en harer dochters middelen afdeed ; maar om dat 
„ ik onwaardige menfchen met eer bekleed zag, en 
„ mij op ene valfche verdenking daar van verwij- 
„ derd vond. Langs dezen weg heb ik een j'.naar 
„ mijne omflandigheden genoeg eerlijk, middel bij 
„ de hand genomen, dat mij de hoop, om mijne 
„ overige waardigheid te behouden , verzekert. Ik 
„ wilde Unog meer fchrij ven , maar men heeft mij de 
„ tijding van een' aanflag op mijne vrijheid gebragt. 

Nu beveel ik orestilla aan uwe trouw: be- 
„ fcherm haar tegen verongelijkingen ! - Ik verzoek 
„ U zulks bij de liefde tot uwe kinderen l 

„ Vaarwel!" 

Na dat hij enige dagen bijcAjus flamikics 
ïtAMMAj in het Aretijnfche Land vertoefd, en de 
inwoners, reeds te voren aangezocht , van wapenen 
voorzien had, vertrok hij met de bundel -bijlen, en 
■andere tekenen van gezag, naar het leger van man- 
lïus. Toen dit te Rome bekend werd, verklaarde 
de Raad catilina êwmanlius voor verraders, 
en bepaalde voor de overige menigte een' dag, vóóf 
welken ieder, met verwachting van ftraffeloosheid , 

de 
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de wapenen zou kunnen nederleggen, behalven de 
ter dood veroordeelde misdadigers. Daar en boven 
werd 'er befloten ,, dat de Confuh ene werving zou- 
den beginnen, antonius in allerijl catilina 
met een leger nazetten; [en] cicero het bevel in 
de Stad voeren zoude." 

Op dat tijdftip kwam de Romeinfcke Staat mij ten 
uiterften rampzalig voor: — daar hetzelve van den 
opgang der zon , tot aan derzelver ondergang , alles 
niet de wapenen had vermeefterd, [en] rust en rijk- 
dom, welken bij de menichen voor de begeerlijktte 
dingen gehouden worden, van binnen heerschten; 
waren 'er evenwel burgers , die met halltarrigen zin 
zich zeiven , en het Gemenebest in het verderf wil- 
den Horten, immers , op twee befluiten van den 
Raad, heeft, uit zo groot ene menigte, niemand, 
door de beloning verlokt, de Samenzwering ontdekt j 
niemand van allen het leger van catilina ver- 
laten. Zo groot ene hardnekkigheid was , gelijk ene 
uitterende ziekte , in de gemoederen der meeste Bur. 
gers geworteld. 

En niet alleen waren de deelgenoten der Sameiir 
zwering zo kwalijk gezind, maar volftrekt alle de 
Plebejers keurden, uit' zucht naar verandering, de 
oogmerken van catilina goed. Dit nu kan ais 
ene alleszins gewone handelwijze aangemerkt wor- 
den. Want in een Gemenebest benijden zij, die ge- 
r jie bezittingen hebben, altijd de aanzienlijken, ver- 
heffen de geringen, haten het oude, verlangen naar 
nieuwigheden, willen om hunne berooide omltan- 
. dighede alles veranderd hebben; zij komen in ver- 
,y warringen en oproer zorgeloos aan de kost , daar toch 
Ca hp- 
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hunne behoeftigheid voor gene fchade behoeft te 
vrezen. Maar voornaamlijk heerschte deze uitziii- 
nigheid, om vele redenen, bij het Stads - gemeen. 
Voor eerst, zij, die het meest in ondeugd en ]os^ 
handigheid uitftaken; andefen, die fchandelijk bun- 
ne vaderlijke goederen hadden doorgebragt; einde" 
lijk allen , die om een of ander wanbedrijf uit hun- 
ne woonplaatfen verbannen waren; — dezen wa- 
ren naar Rome, als naar ene verzamelplaats van 
.vuiligheid, te famen gevloeid. Velen vervolgens, 
gedachtig aan de overwinning van sul la, door 
welke zij fommigen , van Soldaten , Raadsheeren 
hadden zien worden , fommigen zo rijk , dat zrj 
met ene koninglijke pracht leefden , ftreelden zich 
met de hoop , zo zij onder de wapenen waren , 
door de overwinning een zelfde lot te zullen deel- 
achtig Worden. De jonge lieden daar en boven, die 
op het land van hunner handen arbeid foberlijk 
geleefd hadden , door allerhande giften verlokt , 
hadden de werkeloosheid in de Stad boven de on- 
aangename arbeid verkozen. Zij, en alle anderen, 
vonden hun beftaan in het algemeen verderf. Het 
is derhalven niet vreemd , dat behoeftige menfehen-, 
met bedorven zeden , en met erre zekere hoop [op 
buit], het Gemenebest even zo weinig als zich 
zeiven ontzagen. Zij daar en boven, wier oude- 
ren, bij de overwinning van sulla, vogel -vrij 
verklaard , wier goederen geroofd , wier burger- 
recht verkort was , zagen zeker met gene andere 
ogen den uitfl'ag des oorlogs te gemoet. Eindelijk 
allen, die van de tegenpartij: des Raads waren , wilden 
' liever, dat alles het onderst boven gekeerd wierd, 
" • daa 
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dan dat , zij minder magt hadden.. Dit kwa.ad was 
derhal ven ' na- vele jaren in het .Gemenebest weder- 
gekeerd. 

Want nadat onder het Confulaat van' CNëus 
pompejus en marc us c rassus, het Gemeens- 
manfchap herfteld was, begonden enige jongelingen 
overmoedig door hunne jaren en genartbeid, door 
allerhande befchuldigingen tegen den Raad , het Volle 
op te rokkenen, en vervolgens door gefebenken en 
beloften meer en meer op te winden , waar door 
zij zeiven in aanzien, en magt ftegen. De mees- 
fte Adel ijverde tegen hun met alle magt, fchijn- 
baar voor het gezag van den Raad maar in de daad 
yuor zijne eigen grootheid. Want , om met weini- 
,ge woorden de zaak af, te doen , alle die genen , wel» 
ken in die tijden. het Gemenebest beroerd hebben, 
onder fchone namen, fommigen , als .of zij de rech- 
ten des Volks handhaafden j anderen, op dat het 
.gezag des Ruads de overhand zou .hebben, ijverden, 
terwijl zij het algemeen welzijn voorwendden , ieder 
voor zijne eigen grootheid : ' zij fielden maat noch 
paal aan hunnen- twist, en maakten beiden van hun- 
ne overwinning een wreed gebruik, Maar, nadat 
cnüus. pompejus naar den oorlog ter zee, en 
tegen mithridates gezonden was, werd het 
gezag der Plebejers minder, terwijl de magt vart 
enige weinigen toenam. Dezen behielden aan zich 
de posten van regering, de Wingewesten, en alle 
andere dingen: zij zei ven leefden veilig, voorfpoe-" 
dig , kommerloos , en fchrikten de overigen door 
rechts -gedingen af, om hen, wanneer zij het Ge- 
peensmanfehap zouden bekleden , des te minder het 

c 3 Volk 
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Koop op verandering kwam, werd de moed der Ple- 
bejers tot den ouden twist weder opgewakkerd , 
[zo dat], ingevalle catilina in het eerlte ge- 
vëcht overwinnaar, of de ultflag donder bepaald 
Voordeel aan beide zijden was geweest, zekerlijk 
een dodelijke ramp het Gemenebest zou getroffen 
riëbb'en ; en zij , die overwinnaars waren , zouden 
Van hunne overwinning flechts zo lang hebben kun- 
nen gebruik maken, tot dat een magtiger de heer- 
fchappij en de vrijheid uit hunne afgematte en krag- 
teloze handen wrong. 

: 'Er waren evenwel , buiten de Samenzwering , zeer 
velen, die zich naar catilina begeven hebben. 
Onder dezen was de Zoon van den Raadsheer au- 
tus fulvius, die, op zijne reis agterhaald zijn- 
de", op bevel van zijn' Vader, ter dood gebragt is. 
" Terzelfder tijd zocht lentulus te Rome, 
gelijk catilina bevolen had, al wie hij meen- 
de , dat om zijn gedrag of omftandigheden naar ver- 
andering haakte, of zelvè, of door anderen, aan; 
en niet alleen burgers , maar zelfs menfchen van 
allerlei foort, die van nut zouden kunnen zijn. Hij 
gaf derhalven aan een' zekeren publius umbre- 
Nus bevel, om de gezanten der Alhbrogers op te 
zoeken, en hen, waar het mogelijk , over te halen, 
om deel aan den oorlog te nemen, oordelende, dat 
zij, in hunne algemene en huislijke omftandighe- 
den door fchulden gedrukt , [en] te meer nog , daar 
het Gallisch Volk oorlogszuchtig van aart was, lig- 
telijk tot een' diergelijk befluit zouden te brengen 
Sijn, Umbrenus, in Galli'ê koophandel gedre- 
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ven hebbende, was bij de meeste aanzienlijken van 
dat Gewest bekend , en kende dezelven» Zo dra 
hij dus de Gezanten op de markt zag, begon hij 
ogenbliklijk , na hen het een en ander, rakende den 
toeltand van hun Gemenebest gevraagd , en een 
geveinsd medelijden met hun ongeval getoond te 
hebben , te onderzoeken , welk ene uitkomst zij 
in hunne rampen hoopten. Toen hij vernam , dat zij 
klaagden over de hebzucht der Befturers , den Raad 
befcliuldigden, van hun gene de minfte hulp te bewij- 
zen, en dat zij den dood als het eind hunner elenden 
verwachtten; zeide hij: ,, Welaan! zo gij Hechts 
„ mannen wilt zijn , zal ik U het middel tonen , waar 
,, door gij alle die onheilen kunt ontgaan." De 
JHobrogers, door deze woorden de fterkfte hoop 
opgevat hebbende , baden umbrenus, dat hij 
medelijden met hun wilde hebben: dat niets zo be- 
zwaarlijk, noch zo moeilijk was, het geen zij niet 
met bereidvaardigheid zouden doen, zo het hun 
ftaat flechts van de fchulden bevrijdde. [Hier op] 
bragt hij hen in het huis van decimus brutus, 
om dat het zelve nabij de markt gelegen, en door 
sempronia met het eedgefpan verbonden was. 
Want brutus was op dien tijd van Rome afwe- 
zig. Daar en boven ontbood hij gabinius, om 
zijne woorden nog meer gezag bij te zetten. In de 
tegenwoordigheid van dezen ontdekte hij de Samen- 
zwering, noemde de medeftanders , en zelfs velen 
vin^allerlei foort, die onfchuldig waren, om den Ge- 
zanten te groter moed in te boezemen : vervolgens liet 
hij hen gaan, na dat zij hunne hulp beloofd hadden. 
Niettemin waren de Allobrogers lang onzeker, 
C 4 welk 
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welk een befluit zij nemen zouden. Aan de ene zij-» 
de wogen bij hen hunne fchulden, oorlogszucht, 
en bij de overwinning ene rijke beloning; maar aan 
de andere zijde, meerder magt, veiligheid, en, voor 
ene onzekere hoop, ene zekere beloning. Terwijl 
zij dit nadachten , overwon eindelijk het geluk van 
het Gemenebest. Zij ontdekten derhalven aan 
quintus FAnius sanga, ouder wiens befcher- 
ming hunne Staat voornanmlijk was , de gehele 
zaak, zo afs zij die vernomen hadden. Cicero, 
door sanga hier van verwittigd, beval den Gezan-* 
ten, zich zeer genegen tot de Samenzwering te to-, 
ïien , de overigen te gaan fpreken , en door belofr 
ten hen zo ver te brengen, dat zij hun alles open- 
baarden. 

Bijna op den zelfden tijd was 'er in het mbij-ge- 
Jegen, en in het Over- AlptschGalli'ê , gelijk ook in het 
Piceenfche Land, in Bruttïè , en Apuli'ê beweging. 
Want die genen, welken catilina te voren afge- 
zonden had, deden onberaden, en als vervoerd door 
zinloosheid, alles te gelijk; door nachtelijke bijéén- 
komften, het vervoeren van allerhande wapenen, 
door drift en ongeregeldheid hadden zij meer fchrik 
dan gevaar veroorzaakt. Velen van dezen waren 

door QUINTUS METELLUS CELER, den 

Prator, volgens het befluit van den Raad, na het 
onderzoeken hunner zaak, in de gevangenis gewor-. 
pen ; gelijk ook in het Over - Alphch Galllê door ca- 
jus m ure na, die in dat Wingewest het bevel 
voerde. 

In Rome had lentulus met de overigen, die 
ip Roofden der Samenzwering waren , na het verza- 
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melen van , zo als het fcheen, talrijke legerbenden, 
vastgelteld , dat, wanneer catilina met zijn le- 
ger, in het Fafulaanfche Land zou gekomen zijn, 
L v cl u s bestia , de Gemeensman , in ene 
Volksvergadering zich zou beklagen over het ge- 
drag van cicero, en aldus de misnoegdheid over 
dien geweldigen oorlog tegen den braaffteu Conful 
opwekken : — op dat teken , zou de overige faam- 
verbonden menigte, den volgenden nacht, ieder den 
hem opgelegden taak ten uitvoer brengen. Dit nu 
zeide men , dat op deze wijze verdeeld was : — 
STAïiLius [en] gabinius zouden met ene 
talrijke bende, twaalf gefchikte oorden der Stad te 
gelijk in brand (loken, om door de vervvarriug den 
toegang tot den Conful, [en] de overigen, op wien 
men het gemunt had , te gemaklijker te maken: cb- 
theous zou de deur van ciciro bezetten, [en] 
hem met geweld aanvallen; terwijl de overigen, 
de een dezen, de ander genen, zouden aanvallen; 
doch de zonen uit aanzienlijke gedachten , trau 
weiken 'er een zeer groot aantal was , zouden hun- 
ne Vaders om hals brengen, en zich naar catj. 
l in a fpoeden, wanneer alles door den moord, en 
brand- (lichting in ontfteltenis en fchrik was. Ge- 
durende den tijd, waarin men dit beraamde en be- 
floot, klaagde cethegus onophoudelijk over de 
lafhartigheid zijner eedgenoten , [zéggende] , dat 
zij door aarzelen en uitftellen, de beste gelegen- 
heid verwaarloosden; dat in een diergelijk gevaar, 
daden, en gene raadplegingen nodig waren, en dac 
hij, zo enige weinigen hem wilden bijflaan^ fchoon 
.anderen werkeloos bleven , een' aanval op het Raadr 
C 5 huis 
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huis zou ondernemen. Stout en geweldig van aart, 
[en] een goed vechter zijnde, verwachtte hij den 
.besten voorfpoed van ene fnelle uitvoering. 

De Allobrogers nu fpraken, naar het bevel van 
cicero, door gabiniüs met de overigen: zij 
eischten van lentulus, cethegus, stati- 
LiusencASsius ee H '[fchriftelijken] eed , om dien , 
verzegeld tot hunne medeburgers over te brengen , 
[voorgevende] dat dezen anders niet ligtelijk* tot 
ene diergelijke onderneming zouden te bewegen 
zijn. De overigen, niets [kwaads] vermoedende, 
gaven hun [het gevorderde]; cassius beloofde, 
dat hij binnen kort zelve derwaard zou komen' 
£n vertrok een weinig tijds voor de Gezanten uit 
de Stad. Met dezelven zond lentulus een' 
zekeren titus volturcius van Croto, op dat 
de Allobrogers, eer zij zich verder naar hurt Land 
begaven, met catilina, onder het wederzijds 
geven van hun woord, de verbindtenis bevestigen 
zouden. Hij gaf zelve aan volturcius een' 
brief voor catilina mede, van welken hier een 
affchrift is: 

„ Wie ik ben, zult gij van hem, dien ik tot u 
„ gezonden heb, vernemen. Bedenk, in welkeen' 
„ tegenfpoed gij U bevindt, en herinner U, dat 
„ gij een man zijt; overweeg, wat uwe omftan- 
„ dighedcn eifchen. Zoek hulp bij allen, ook bij 

de geringften." 

Daar en boven gaf hij nog een' mondelingen last: 
„ waarom hij toch, daar hij door den Raad voor 
verrader verklaard was , de flaven niet wilde aanne- 
men? — dat alles, naar zijn bevel, in de Stad ge- 
reed 
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reed was ; dat hij geen ogenblik moest wachten , om 
2elve de Stad te naderen." 

Deze dingen aldus befchikt , en de nacht, waar- 
óp zij vertrekken zouden, bepaald zijnde, gelaste 
cicero, door de Gezanten van alles onderricht, 
de Pratoren, lucius valerius flaccus en 
cajus pomtinus, om op de Mulvifche brug, 
Uit ene hinderlaag, de reisgenoten der Allobrogert 
gevangen te nemen: {jij ontdekte hun de gehele 
zaak , waarom zij gezonden wierden ; voor het ove- 
rige gaf hij hun vrijheid om te doen, naar gelang der 
omfiandigheden. [Deze] ervaren krijgslieden , verdeel- 
den, zo als zij gelast waren, de posten , zonder enige 
opfchudding,en bezetteden heimelijk de brug. Na dat 
de Gezanten met volturcius tot die plaats ge- 
naderd waren , en 'er van wederzijde een gelchreeuw 
opgegaan was, gaven de Galii'èn^ fchielijk bemer- 
kende, wat 'er gaande was, zich ogenbliklijk aan 
de Pretoren over: Volturcius, na de overi- 
gen aangemoedigd te hebben, verdedigde zich in 
't eerst met zijn zwaard tegen de menigte; ver- 
volgens , toen hij door de Gezanten verlaten Was , 
fmeekte hij pomtinus, aan wien hij bekend 
was, met vele woorden om zijn behoud, en gaf 
zich eindelijk vol vrees, en als wanhopende aan 
zijn leven , aan de Pretoren , als aan vijanden 
over. 

Toen dit gefchied was , werd alles ijlings 
door boden aan den Conful berichE. Doch deze 
voelde te gelijk ene grote bekommering, en blijd- 
fchap. Want hij verheugde zich, dat door het 
Ontdekken der Samenzwering de Staat van het ge- 
vaar 
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vaar gered was ; maar hij was verlegen , wat te 
doen , daar zulke aanzienlijke burgers op de groot- 
fte misdaad betrapt waren; hij geloofde dat hun- 
ne ftraf hem moeite baren, maar hunne ftrafioosheid 
het Gemenebest ten gronde brengen zoude. Zich 
derhalven bemoedigd hebbende , liet hij lent ij- 
lus, CETHEGUS, STATIL'IUS en GABINIUS 

bij zich roepen, alsmede een' zekeren c o e p ar i- 
us, van Tarracina, die gereed was, om naar 4pu- 
li'ê te vertrekken, ten einde aldaar de flaven tot 
oproer aaan te fporen. De overigen kwamen zon- 
der vertoeven; coeparius, een weinig tevoren 
uit zijn huis gegaan zijnde, was, toen hij de ont- 
dekking vernomen had , uit de Stad gevlucht. De 
Conful geleidde lentulus, om dat hij Pretor 
was, zelve aan de hand naar den Raad, en beval 
de overigen, met de wachten, in den Tempel der 
Eenclragt te komen. Aldaar beriep hij den Raad, 
.en, dezelve talrijk zijnde, leidde hij voltltr.- 
cius met de Gezanten binnen: hij beval f l ac- 
cu s,- den Pretor , het kistjen met de brieven, die 
hij van de Gezanten ontvangen had, ook dervvaard 
te brengen. Volïurcius, ondervraagd zijnde 
aangaande zijne reis, de brieven, welk een' aanflag 
hij in den zin had gehad, en vvaaröm? — gaf in 
het eerst geheel iet anders voor, en ontveinsde de 
Samenzweering; — Vervolgens , toen men hera 
plegtig ftraitoosheid toegezegd had, ontdekte hij al- 
les , zo als het voorgevallen was ; dat hij voor wei- 
nige dagen., door gab ini us en c oeparius tot 
medegenoot was aangenomen; dat hij niets meer 
wist, dan de Gezanten; dat hij alleenlijk van qa- 
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Sinius gehoord had, dat publius autroni- 

US, SERVIUS SULLA, LÜCIUS VARCUNTli- 

jus, en vele anderen in die Samenzwering waren. 
Plet zelfde bekenden de Galliërs, en overtuigden len- 
tulus, die alles ontkende, behalven door de 
brieven, door de gefprekken, die hij gewoonlijk 
gehouden had, „ dat [naamlijk] volgens de Siiijfi 
Ujnfchü Boeken , het gebied van Rome aan drie c o r- 
ineliussen beloofd was, dat cinna en sul- 
% a te voren geweest waren , dat hij de derde was , 
wien het noodlot tot de heerfchappij overiJo-wbeftem* 
de; daar en boven dat dit, na den brand van het 
Capitolium , liet twintigfte jaar was, in het welk , vol- 
gens de herhaalde voortellingen der Wigchelaars , 
een bloedige burger- oorlog gevoerd zoude wor- 
den." 

Na het doorlezen der brieven , toen zij allen eerst 
hunne .zegels erkend helden, befloot de Raad 

dat LENTiiLus, na het ncderleggen van zijn' re- 
geeringspost, als mede de overigen, in hechtenis 
zouden gehouden worden." Lentulus werd 
derbalven aan publius lentulus spin- 
tJher, die toen Bouw - meester was, cethegus 
aan quintus cornificius, statilius aan 

CAJUS CESAR, GABINIUS aan MARCUS CRAS- 

sus, ,coep arius (want deze was even te voren 
op zijne vlucht agterhaald) aan cncus teren* 
tius, den Raadsheer, overgegeven. 

Intusfchen begon het Volk, het welk in den be- 
ginne, uit zucht naar verandering, te zeer naar deit 
oorlog verlangd had, na het ontdekken der Samen- 
zwering fpoedig van gedachten veranderd zijnde ; 

den 
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den aanflag van catilina te vervloeken, cice- 
r o hemelhoog te roemen, en , even als van de fla- 
vernij verlost, de vervoering zijner vreugde aan 
den dag te leggen. Want het hield andere daden 
van oorlog, voor meer gefchikt, om buit te beha- 
len, dan nadeel te lijden, maar ene brandilichting 
voor wreed, buitenfporig , en vooral verderfelijk 
voor zich zelf, wiens 'geheele vermogen ia zijne 
Werktuigen en klederen beftond. 

Den volgenden dag werd 'er een zekere lucius 
tarquinius voor den Raad gebragt , welke 
men zeide, dat op zijn reis naar catilina ag- 
terhaald was. Toen deze zeide , dat hij aangaande 
de Samenzwering ontdekkingen zou doen , zo men 
hem ftrafloosheid beloofde; en de Conful hem be- 
val te ontdekken , het geen hij wist ; openbaarde- 
hij aan den Raad bijna het zelfde, als voltür- 
cius, rakende de tocbe§eidfelen tot de brandftich^ 
ting, den moord der weidenkenden, en de nade* 
ring der vijanden : daar en boven „ dat hij door 
marcus c rassus gezonden was, om aan- c At 
tilina te zeggen, dat de hechtenis van len- 
tulus, cethegus en anderen uit de Samen- 
zwering hem niet moest affchrikken, maar dat hij 
zich des te meer had te fpoeden, om de Stad te 
naderen , ten einde den moed der overigen te her.. 
Hellen , en hen te gemakkelijker uit het gevaar te 
redden." Maar toen tarquinius, crassus 
noemde, een' man van luifterrijke geboorte, zeer 
grote fchatten, en het hoogde aanzien; meenden 
fommigen, dat het ongelooflijk was; anderen oor- 
deelden , hoewel zij het voor waarheid hielden , dat 

men 
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men in dit tijdftip een' man van zo veel invloed 
meer ontzien, dan verbitteren moest; de meesten, 
in hunne bijzondere belangen van c ras sus afhan- 
gende , riepen eenitemmig dat de aanbrenger vahch 
was," en eischten, dat daar over een voorltel zou 
gedaan worden. Toen derhalven cicero het ge- 
gevoelen van den Raad hier over innam , bcfloot de- 
zelve bij ene grote meerderheid , ,, dat het getuige- 
genis van tarquinius valsch fcheen, en hij in 
hechtenis moest blijven; en dat men hem niet we- 
der gehoor zou geven, dan wanneer hij ontdekte, 
op wiens raad hij zo ene zaak voorgegeven had."' 
'Et waren 'er te dier tijd, die oordeelden, dat dit 
door publius autronius bewerkt was, om 
des te gemaklijker , door crassus fe noemen, 
en hem in het gevaar te doen delen, de overigen 
door deszelfs aanzien te dekken. Anderen zeiden, 
dat tarquinius door cicero opgemaakt was, 
op dat crassus niet , naar zijne gewoonte , de ver- 
dediging der boosdoeners op zich nemen , en het 
Gemenebest beroeren zoude. Ik heb crassus 
zeiven naderhand horen zeggen, dat hem zo groot 
een fmaad door cicero aangedaan was. Maar 
terzelfder tijd konden qüintus catulus, en 
cajds piso, noch door beloften, noch door ge- 
beden, noch door geld cicero overhalen, om 
door de Allobrogers, of enigen anderen getuigen, 
cajus caesar valfchelijk te doen noemen. Want 
beiden waren zijne verbitterde vijanden; piso, om 
dat c/esar hem, in een rechtsgeding over kne- 
velarij, aangeklaagd had, als hebbende een' zekeren 
Transpadaner onrechtvaardig gellraft; catulus, 

om 
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óm dat hij in een' hogen ouderdom , na het bekle- 
den der voornaamlte ereposten, in het ftaan naar 
het Opper - Priesterfchap , door cïsar, nog naauvv 
een' jongeling, was overwonnen. De omlbiidighe- 
den fchenen [voor ene dergelijke befchuldiging] 
gunltig, daar C/ESar, zo door zijne gewone mild-' 
dadiglieid, als door zijne verbazende uitgaven aan 
fpelen voor het Volk, veel gelds fcliuldig was. 
Doch toen zij den Conful tot deze daad niet kon- 
den bewegen , bragtcu zij , door zeiven , elk afzon- 
derlijk, rond te gaan, en vatfchelijk te verbalen, 
het geen zij zeiden van volturcius en de Alio- 
hrogers gehoord te hebben , c/esar. geweldig in 
den haat, zelfs zo verre , dat enige Komeinfchi 
Ridders , die gewapend den tempel der Eendragt 
bezet hielden, door de grootheid van het gevaar, 
of door hunne eerzucht vervoerd , om hunnen ijver 
voor het Gemenebest te meer te doen blijken , 
hem , toen hij uit den Raad kwam , met het zwaard 
dreigden i 

Terwijl dit in den Raad voorviel, en men den 
Gezanten der Allobrogers , en titüs volturci- 
üs, na het goedkeuren hunner getuigenisfen, be- 
loningen toelegde; liepen enige vrijgelatenen, en 
weinigen uit de gunfielingen van lentulhs, 
langs verfchillende wegen rondj om de werklieden 
en flaven in de wijken aan te zetten, dat zij hem 
zouden verlosfen: zij zochten ook naar de aanvoe- 
rers der menigte, die gewoon waren voor geld het 
Gemenebest in wanorde te brengen. Cethegüs 
had door boden zijne flaven en vrijgelatenen, in 
Route ondernemingen geoefFend, dat zij zich verë- 

ni- 
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iiigeny en gewapenderhand tot hem inftormen zou- 
den. De Conful van deze toebereidfelen on- 
derricht zijnde-, en alles, naar eisch van tijd en 
omftandigheden bezet hebbende, riep den Raad 
bijéén , en ftelde denzelven voor „ wat men met die ge- 
nen zou doen , die in hechtenis* genomen waren?" Doch 
de Raad had even te voren bij ene grote meerderheid 
verklaard „ dat zij het Vaderland verraden had^ 
den." Toen had de cimus junius silanus, 
het eerst naar zijn gevoelen gevraagd zijnde, om 
dat hij te dier tijd verkoren Conful was , geoor- 
deeld, dat zij,, die in hechtenis waren, en daar en 
boven lucius cassius, publius fur ius, 

PUBLIUS UMBRENUS en QUINTUS ANNIUS, 

zo zij gevat wierden , moesten geftraft worden ; na-* 
derhand had hij, overgehaald door de Redevoering- 
van cajus caesar, gezegd , het gevoelen van t i- 
.berius nero te zullen overnemen, die geoor- 
deeld had, dat 'er een leger [tegen catilina] 
op de been gebragt , en deze zaak [zo lang] uitge- 
fleld moest worden. Toen het dan aan c/esar 
gekomen was, fprak hij, door den Conful naar 
zijn gevoelen gevraagd zijnde, in dezer voege: — f 
„ Raadsheren! alle menfchen, die over twijfeï- 
achtige zaken oordelen, behoren zonder haat, 
s, vriendfchap, toorn en vijandfchap te zijn. Waar 
„ dezen in den weg ftaan, ontdekt de ziel niet ge- 
„ makkelijk de waarheid, en nog nooit heeft enig 
„ mensch tegelijk zijne neiging, en den eisch der 
„ omftandigheden ingevolgd. Als men zijne rede 
„ werken laat , heeft zij kragt. Zo ene bliride nei- 
s , ging ons overmeestert, dan heerscht dezelve, eh 



$b 'CAJÜS CRISPUS SALLUSTIUS 

de ziel heeft gene kragt. Ik heb ruime ftof om 
„ op te noemen, Raadsheren! welke Koningen, of 
„ welke Volken, door toorn of medelijden vcr- 
„ voerd , in hun befluit misgetast hebben : — maar 
„ ik wil liever fpreken van dat gene, het welk ou- 
„ ze Voorouderen, tegen de neiging van hun hart 
„ aan, goed en wijslijk gedaan hebben. In den 
„ Macedonifchen oorlog , welken wij met den Ko- 
„ ning pers es gevoerd hebben, was het Geme- 
„ nebest der Rhodïérs , het welk zijne grootheid en 
„ luister aan de magt van het Romeinfche Volk 
„ te danken had, ons ongetrouw en vijandig ge- 
„ weest: — maar toen , na het eindigen van den oor- 
„ log, over de Rhodïérs geraadpleegd werd, hebben 
„ onze Voorouderen dezelven ongeftraft gelaten, 
„ op dat niemand zoude zeggen , dat de oorlog 
„ meer begonnen was om fchatten te roven , dan 
„ om een aangedaan ongelijk te wreken. Insgelijks 
„ hebben zij in alk de Punifche oorlogen, fchoon 
„ de Carthagers meermalen, en in vredestijd, en 
„ gedurende den wapen - ftilltand , vele fchandelijke 
„ daden hadden bedreven , nimmer , offchoon 
„ zij 'er de gelegenheid toe hadden , zeiven iet 
„ diergelijks gedaan : - Zij onderzochten veel meer , 
„ wat hunner waardig was , dan wat met recht te- 
„ gen de Carthagers konde gefchieden. Even zo 
„ moet gij behoedzaam zijn , Raadsheren 1 dat niet 
„ het misdrijf van pübXiüs lentulus en de 
„ overigen zwarer bij U wege , dan uwe eigen 
„ éef; en dat gij niet meer voor de voldoening 
„ uwer gramfchap , dan voor uw' goeden naam 
w zorgt. Want zo 'er ene ftraf , evenredig aan. bun^ 
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„ ne daden, uitgevonden wordt, keure ik die tot 
nog toe ongewone handelwijze goed 5 — maar zo 
„ de grootheid van het misdrijf aller vernuft te bo- 
„ ven gaat , ben ik van oordeel , dat wij bij de wet- 
„ ten moeten blijven. De meesten van hun, die 
„ voor mij hun gevoelen gezegd hebben, hebben 
„ met juiste, en heerlijke trekken den deerniswaarde 
s, gen toeftand van het Gemenebest gefchetst;— zij 
„ hebben de ijslijkhedcn van den oorlog, en de 
„ elenden der overwonnelingen opgeteld ; — dat 
„ [namelijk] de maagdoen en jongelingen geroofd, 
de kinderen van de omhelzing hunner ouderen 
„ afgefcheurd worden ; dat de vrouwen aan de gril» 
„ ligheid der overwinnaars ten prooi zijn; dat de 
„ tempels en huizen geplunderd; dat 'er moord en 
„ brand- ftichting aangericht worden; dat, einde. 
„ lijk, alles met wapenen, lijken, bloed en rouw 
„ vervuld wordt. Maar , bij de onfterfelijke Go- 
„ den! waar toe heeft deze Redevoering geftrekt? 
>, Was het, om U de Samenzwering te doen haten? 
„ Als of hij, wien zulk ene gruweldaad niet bewor 
s, gen heeft, door ene Redevoering zal getroffen 
„ worden! Geenszins: — geen fterveling immens 
„ acht het ongelijk, hem aangedaan, gering; velen 
„ zelfs nemen het euveler op, dan billijk is. ~- 
„ Maar, Raadsheren! de een heeft meerdere vrijheid. 
„ dan de ander. Wanneer , zij die in een' nederigen., 
„ vergeten fiand leven , door gramfchap iets misdoen,, 
wordt het door weinigen geweten: hun naam is 
aan hunne omftandigheden evenredig. De daden 
„ [daarentegen] var hun, die, met uitgebreid ge~ 
!„ <bg bekleed, in een' verheven en zigtbaren ftand 
Da 1*, 
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leven , zijn aan alle menfchen bekend. Dus beeft 
„ men in den hoogden ftand de minde vrijheid. Men 
„ behoort vrij te zijn van gundige neiging, van- 
„ haat, en boven alles van toorn. Het geen in an- 
,, deren toorn genoemd wordt, heet in de Bedurers 
„ trotschheiï en wreedheid. Ik voor mij ben van 
j, oordeel, Raadsheren! dat alle pijnigingen minder, 
„ zijn , dan hunne misdaden : — maar de meeste 
menfchen denken flechts aan het geen zij- het 
„ laatst gezien hebben; en zelfs de misdaad dec 
„ verraders vergetende, fpreken zij alleen over de 
„ draf, zo die maar een weing gedreng is geweest. 
,, Ik weet zeker, dat het geen de dappere, en 
,, vurige decimbs silanus gezegd heeft, hij 
„ zulks uit zucht voor het Gemenebest gezegd heeft , 
„ en dat hij in ene zaak van dat gewigt, zich noch 
,, door gunst -bejag, noch door vijandfchap heeft 
laten leiden. Als zódanig ken ik zijn ckaraBer en 
gematigdheid. Trouwens, zijn gevoelen fchijnt 
,, mij niet wreed, (want welke wreedheid, kau te- 
„ gen zulke menfchen begaan worden?) maar te- 
„ gen de belangen van ons Gemenebest drijdig te 
zijn. VTant zeker heeft vrees [voor nieuw ge. 
vaar] of het [reeds gepleegde] Wanbedrijf U, si f 
lanusI Verkoren Conful! een nieuw foort van 
.'j^"f|raf doen bepalen* Van vrees te fpreken is ovej> 
^."lollig, daar door den werkfamen ijver van den 
Conful , zo veel manfchap in de wapenen, is. 
Aangaande, de draf - kan ik zeggen, zo als de 
: „ zaak is,. dat in.jam,mer en elende de dood ene 
rust van kwellingen, [en] gene pijniging is: dat 
zij.aile meufchelijke rampen doet ophouden: ? [en.] 

. -c- .. . a si » ' er 
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j, 'er, verder geen kommer noch vreugde plaats heeft. 

Maar, bij de onderlelijkc Goden ! waarom hebt 
55 gij bij uwe uitfpraak niet gevoegd , dat zij eerst 
„ gegeesfeld zouden worden ? Was bet , om dat de 
„ wet van porciüs zulks verbiedt ? Maar even zo 
„ bevelen andere wetten, den veroordeelden Burgers, 
„ niet het leven te benemen , maar de ballingfchap 
„ toe te ftaan. — Was het, om dat de geesfeling 
„ zwarer ftraf is, dan de dood? Maar wat is 
„ hard, of te zwaar tegen menfchen, van ene zo 
„ grote misdaad overtuigd? — Doch, was het, om 
„ dat het ene ligter ftraf is? Hoe komt het te pas 
„ in ene mindere zaak de wet te doen gelden, als 
„ men dezelve in ene zaak ,van groter gewigt over- 
„ treden heeft? - Maar [zal mogelijk iemand zeg- 
„ gen], wie toch zal afkeuren, het geen tegen ver- 
„ delgers van het Gemenebest bedoten is? — De 
„ tijd en het lot, wiens willekeur de Volken be- 
„ heerschtl Zij zullen [wel] rechtvaardig on- 
„ dergaan , wat hun ook overkome ; maar gij ft 
„ Raadsheren! overweegt, wat gij [door hen ter 
„ dood te veroordelen] tegen anderen befluit. Alle 
„ kwade voorbeelden zijn uit goede begkifels ont- 
„ ftaan: zo dra toch komt de magt niet in de handen 
„ van onkundigen, en minder braven; of zij ftraffen, 
„ naar dat nieuw voorbeeld zo wel de onfchuldigen, 
„ als de fchuldigen. De Lacedemomèrs (telden, na 
het overwinnen der Atheners, dertig mannen aan , 
„ om het Gemenebest der laatften te bellieren. 
„ deze begonden eerst eiken booswigt , die bij al- 
„ len gehaat was,onveroordeeld ter dood te brengen. 
„ Hier over was het Volk verheugd, en zeide dat het, 
„ rechtvaardig gehandeld was ; naderhand , toen hunne 
D 3 magt 
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„ magt allengskens onbepaalder geworden was , deden 
zij dcbraven zo wel als de Hechten , naar hunne grilli- 
,, ge willekeur ombrengen , [en] hielden de overigen 
„ door fchrik benepen. Zo werden de Burgers door ene 
drukkende llavernij voor hunne dwaze vreugde zwaar 
geftraft. Toen bij ons geheugen sulla, na zijne 
overwinning, damasippus en andere dierge- 
„ lijken, die, door het ongeluk van het Gemene» 
i, best, tot aanzien waren gekomen, ter dood liet 
,, brengen; wie prees niet zijne handelwijze? Slech- 
„ te en muitzuchtige menfchen , die door oproeren 
het Gemenebest geteisterd hadden, waren, zeide 
,, men , met recht omgebragt. Doch dit was het be- 
gin van ene grote flagting. Want, als de een of 
,, anderop het huis, de hoeve, of zelfs het huisraad of 
„ het kleedvan iemand zijne begeerte gezet had, deed, 
„ hij zijn best , dat zulk een onder het geral der vq- 
,, gelvrij - verklaarden geplaatst wierd. Zo werden 
,, die genen, welken zich over den dood van da» 
masippus verheugd hadden, kort daar na zel- 
„ ven ter dood gebragt : en 'er kwam niet eerder 
„ een einde aan den moord, dan na dat sulla 
„ alleu de zijnen rijk had gemaakt. Ik vrees dit wel 
„ niet van marcus tüllius, noch in deze 
,, tijden, Maar in een' groten Staat zijn vele en 
„ verfcheiden geaartheden. Men kan op een' ander' 
tijd , onder een' ander' Couful y die insgelijks het 
leger onder zijne magt heeft, iet onwaars voor 
„ waar aannemen. Wanneer dan op dit voor* 
„ beeld de Confal, door een Raads-befluit , het 
,, zwaard uitgetogen beeft; wie zal hem een' grens- 
j, paal zetten, of wie zal hem tegenhouden? Het 

„ man- 
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„ mangelde onze Voorouderen nhnmer, Raadsheren! 
„ aan beleid,, noch aan Itoutrnoedigbeid : en trotsch- 
,, heid belettede hen niet ora Vreemde inftellingen, 
„ zo zij goed waren , na te volgen. Zij ontleen- 
,, den hunne onderfcheiden wapenen van de Samni- 
„ ten, de meeste eretekenen der Regering va.11 de 
„ Tuften: eindelijk, al het .geen hun bij hunne 
,, Bondgenoten of vijanden goed voorkwam, brag* 
„ ten zij met den raeesten aandrang in hunn' eigen 
,, Staat in gebruik: zij wilden het goede liever aa- 
„ volgen dan benijden. Doch ter zeiver tijd, de 
,, gewoonte der Grieken navolgende , ftraften zij 
„ de Burgers met geesfeling en de veroordeelden met 
„ den dood. Na dat het Gemenebest groter was 
„ geworden, en door de menigte der Burgers de 
„ partijfchappen toegenomen waren, begonden de 
„ onfchuldigen listig bedrogen te worden , en ande- 
„ re dingen van dien aart voor te vallen. Toen is 
,, de wet van porcius, met nog andere wetten, 
5 , gemaakt, door welken aan de veroordeelde Bur- 
„ gers de ballingfchap toegedaan is. Ik oordeel, 
„ Raadsheren ! dat dit ene voorname reden is , 
„ waarom wij geen nieuw befluit moeten nemen. 
„ Zekerlijk bezaten zij groter' moed en wijsheid, 
die dit Gemenebest, van klein en zwak, tot die 
„ hoogte van grootheid eu magt hebben doen ftij- 
„ gen, dan wij, die het geen wij gemakkelijk ver- 
„ kregen hebben , met moeite behouden. — Of ik 
hen dus wil laten gaan, en het leger van gati- 
„ lina vermeerdereu? — Geenszins! — maar ik ben 
„ van gevoelen „ dat men hunne goederen verbeurd 
verklaren, en hen zeiven in hechtenis houden moet, 
D 4 ,,,, in 
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lï'ïi' iii de bevoorrechte Steden , welken het meest "ver ma- 
53 ii 'gend zijm dat niemand in het vervolg over hun 
'een Voor ft el aan den Raad, of aan het Polk doen 
ijs» mag: [en] dat de Raad verklare> dat hij, die 
„ ,, anders gehandeld zal hebben , tegen het Gemene-i 
i, „ best:, en het heil van allen gehandeld heeft.'''' " 
-•Tóen CiESAR een einde van fpreken gemaakt 
had, ftemden de overigen verfchillend , de ée'n met 
dezen, de ander met genen. Maar' marcus 
poRcius cato, naar zijn gevoelen gevraagd 
zijnde , hield ene Redevoering van dezen inhoud : 

j, Ik ben van geheel andere gedachten , Raadsheren I 
„ wanneer ik onzen toeftand , en gevaren bedenk , 
„ dan wanneer ik de gevoelens van fommigen bij mij 
„ zeiven nagaa. Ik zie , dat zij gefproken hebben, 
; „ over de ftraf der genen, die hun Vaderland, hun- 
„ ne Ouderen , Altaren en Haardfteden hebben willen 

beoorlogen. Maar orize toeftand noopt ons , meer 
j, tegen de overigen op onze hoede te zijn ,dah te be- 
„ raadflagen , welke ftrafwij voor dezen bepalen zul- 
„ len. Want alle overige [misdaden] moeten dan 

geftraft worden , als zij gepleegd zijn ; maar zo 
,, men gene zorg draagt, dat dit niet gebeure, roept 
„ men te vergeefsch het recht in , als het gebeurd 
„ is. Na het innemen ener Stad , houden de over- 
„ wonnelingen niets over. Maar, bij- de onlterf- 
„ lijke Goden! U fpreek ik aan, die altijd Uwe hui-. 
„ zen, landhoeven, ftandbeelden, en fchilderijen 
„ hoger geacht hebt, dan het Gemenebest; zo gij de 

dingen , hoedanig zij dan ook zijn , waar in gij uw 
„ genoegen ftelt, wilt behouden; zo gij uwe verma- 
„ ken in rust wilt genieten; wordt dan eindelijk 

eens 
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•„, eens wakker, en zorgt voor het Gemenebest. 'Es 
• 9 , wordt nu niet gehandeld over "-Tollen , of beledi* 
-„ gingen der Bondgenoten; onze Vrijheid en ons 
% , leven zijn in gewaar. Dikwijls', Raadsheren! 
V, heb ik in deze Vergadering gefproken; dikwijls 
^, heb ik over de weelde en hebzucht onzer Burgeren 
5, geklaagd, en ik heb om deze reden vele menfchen 
„ tegen mij. Daar ik mij zelvén nimmer in enige 
„ misdaad verfehoonde, vergaf ik ook niet ligtelijk 
„ de losbandigheid, en het misdrijf van een' ander. 
„ Gijachtedet deze dingen gering, want het Gemene- 
,, best hield zich (taande; de grootheid van magt ge- 
doogde die achteloosheid. Maai* nu is de vraag niet , 
„ of wij met goede of kwade zeden zullen leven , noch 
'„ hoe groot, en hoe fchitterend het gebied des Ro- 
■„ meinfchen Volks zal zijn ; — maar of wij hetzelve, 
„ hoedanig dan ook, [alleen], of onze vijanden met 
ons bezitten zullen. Durft hier nog iemand van 
i, zagtheid en medelijden fpreken ? — Reeds lang 
„ toch hebben wij de ware namen der dingen verlo» 
„ ren; want het goed van een' ander weg te fchen- 
„ ken , heet milddadigheid ; (tóutbeid in het plegen 
„ van euveldaden , dapperheid. Daar door is het 
„ Gemenebest op den rand des verderfs gebragt. Dat 
„ men dan, daar het de tegenwoordige zeden zo 
„ willen , milddadig zij uit de bezittingen onzer 
„ Bondgenoten, dat men medelijdend zij jegens de 
„ berovers van 'sLands fchatkist: maar dat men ons 
i, bloed niet wegfchenke , en , terwijl men enige 
„ fchelmen fpaart, alle weidenkenden in het verderf 
,, ftorte. — Kort te voren heeft ca jus c-esau 
fchoon en treffend over het leven en den dood ge- 
< ' P 5 „ fpra- 
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„ fproken, oordelende, geloof ik, dat alles ver- 
dicht is, wat van het onderaardfche rijk gezegd 
„ wordt , dat [namelijk] de ondeugenden , afge- 
„ fcheiden van de braven, affchuwelijke , woeste, 
„ afzigtige en fchrikbarende plaatfen- bewonen. Zijn 
„ gevoelen was derhal ven „ dat hunne goederen 
„„ verbeurd verklaard, en zij zeiven in de bevoor- 
„ rechte Steden in hechtenis moeten gehouden wor- 
„„ den;" namelijk, op dat zij niet, zo zij te Rome 
„ zijn, door de medeftanders der Samenzwering, of 
„ door ene gehuurde bende der gevangenis ontrukt 
„ worden. Even als of de kwalijkgezinden alleen 
„ in deze Stad, eu niet door geheel Italië zijn; en 
9 , of de overmoed daar niet het meest zou kunnen 
„ uitvoeren, waar de middelen ter afwering het 
„ zwakst zijn. Derhalven is die voorflag ijdel,zo 
„ hij voor gevaar van hunne zijde beducht is. Maar 
zo hij , te midden van de zo hoog geklommen 
„ vrees van allen, alleen niet vreest, des te meer is 
„ het van belang, dat ik voor mij zei ven en voor U 
„ vrees. Houdt het dus voor zeker, dat, als gij 
„ over publiüs lentulus en de overigen be- 
„ fluit , gij te gelijk befluit over het leger van c a- 
tilina, en over al de Saamgezwoornen. Hoe 
„ zorgvuldiger gij dat zult behandelen, des te 
zwakker zal hunne moed zijn. Zo zij U Hechts 
een weinig zien verflappen , zullen zij zich op het 
„ ogenblik ftoutelijk vertonen. Denkt niet, dat ou- 
„ ze Voorvaderen dit Gemenebest door de wapenen 
„ van klein groot hebben gemaakt. Zo dit zo was , 
„ zou het zelve oneindig heerlijker in onze dagen 
„ zijn , want wij hebben meer Bondgenoten » Bur- 

» gers. 
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„ gers , wapenen en paarden , dan zij hadden. 
„ Maar het waren andere dingen, die hen groot ge- 
„ maakt hebben; die wij in het geheel ntc: bezitten; 
„ inwendig werkfaamheid , uitwendig een recht- 
„ vaardig beduur; ene ziel in het beraadflagen, en 
,, het nemen van befiuiten vrij, noch aan enige mis- 
daad, noch aan ene redenloze neiging onderwor- 
pen. Hier voor hebben wij weelde, en hebzucht; 
„ 'sLands fchatkist is ledig, bijzondere perfonen 
„ hebben overvloed ; wij geven lof aan de rijkdommen ; 
„ wij verflaven ons aan de vadzigheid : tusfehen 
„ flechten en braven wordt geen onderfcheid ge- 
„ maakt; de eerzucht bezit alle de beloningen der. 
„ deugd. En geen wonder. Wanneer gij afzonder- 
lijk, ieder voor zich zeiven, zorgt, wanneer gij, 
in uwe huizen van uwe wellusten, hier van het 
„ geld en gunstbejag, flaven zijt, daar door gebeurt 
het, dat het verlaten Gemenebest overrompeld 
„ wordt. Doch ik gaa dit voorbij. Burgers , van. 
9 , de aanzienlijkfte afkomst, hebben faatngezworen , 
„ het Vaderland te verwoesten. Zij lokken een. 
„ Gallisch Volk, met den bitterften haat tegen den 
Romeinfchen naam bezield , tot den oorlog aan : 
de Bevelhebber onzer vijanden is met een leger 
„ voor de deur: — [en] gij aarzelt nog, wat te 
„ doen met de vijanden, die binnen onze muren 
„ gegrepen zijn ? — Ik oordeel , dat gij medelijden 
„ met hen moet hebben. Jongelingen hebben door 
eerzucht zich vergrepen. Zendt hen .zelfs gewa- 
„ pend weg ! Zekerlijk zal U die zagtheid en dat 
„ medelijden , zo zij wapenen hebben , in elende 
ftortep, — Ja! de zaak is wel van bedenkelijke ge* 

M VO]- 



OO CAJUS CRISPUS SALLUSTIUS • 



„ volgen, maar gij zijt daar voor niet bevreesd. 
,, Niet? grotelijks-! maar door vadzigheid, en week- 

heid van «iel, de een naar den ander* wachtende, 
,, aarzelt gij, met een vast vertrouwen op de on- 
„ fterfelijke Goden , die dit Gemenebest dikwijls 
„ in de grootfte gevaren bewaard hebben. Niet 
„ door geloften, noch door vrouwelijke l'mekingeti, 
„ wordt de hulp der Góden verkregen. Door waak- 

faamheid , door werkfaamheid , en door goede 
„ befluiteii gaat alles voorfpoedig. Als men zich 

aan vadzigheid , en werkeloosheid overgegeven. 

beeft, wordt. de bijftand der Goden te vergeefsclv 
„ ingeroepen ; dan zijn zij vergramd en afkerig [van 
„ ons]. Bij onze Voorouderen , heeft t i t u.s ma n« 

lius torquatus, in den GaU'tfchen oorlog, 
„ zijn' zoon doen ter dood brengen , om dat dezelve 
„ tegen zijn bevel met een' vijand geftreden had ; -r 
„ en die uitmuntende jongeling heeft zijne ongema- 
„ tigde dapperheid met zijn' dood geboet^ — Gij 
„ aarzelt nog , wat te befluiten tegen de wreed- 

(te verdelgers van hun Vaderland? Met recht! 
„ want hun overig leven is aan deze misdaad one- 
„ venredig! — Ja! ontziet de waardigheid van 
„ lénxulus, zo hij zelfs ooit zijne eer, zijn' 
,, goedeu naam, enige Goden of menfehen ontzien 
„ heeft: — ' vergeeft het aan de jeugd van ce- 
,, thegus, zo hij niet reeds voor de twede maal 
„ het Vaderland beoorloogd heeft. Want wat zal ik 

„ van GABINIUS, STATILIUS,eil COEPARIQS 

„ zeggen? Nimmer zouden zij dien aanflag tegen, 
het Gemenebest gefmeed hebben, zo zij ooit in 
„ enige zaak een bedaard nadenken hadden gehad, 

„ Ein~ 
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Eindelijk , Raadsheren! zo het te wagen was, 

voorzeker ik zou wel mogen lijden , dat gij door 
,, dé ondervinding zelve verbeterd, werdt , daar gij 
9 , woorden in den wind ilaat : — maar wij zijn van 

alle kanten omringd; catilina is met een le^ 
„ ger voor de deur; andere vijanden zijn binnen 
„ de muren en in den boezem der Stad. . 'Er kun- 

nen heimelijk, noch enige befluiten genomen, noch 
5 , enige toebereidfelen gemaakt worden: — des te 
„ meer wordt 'er fpoed verëischt. Ik ben derhalven 
4, van gevoelen, dat, daar het Gemenebest door 
„ den fchelmtchen aanflag van ondeugende Burgers 
„ in de grootfte gevaren gekomen is ^ en dezen op 

de aanwijzing van tiTus volturcius, en 
„ de Gezanten der Allohrogers overtuigd zijn , en 
„ bekend hebben, tot moord, brandltichting, cn 
„ andere affchuwelijke en wrede euveldaden , tegen 
„ hunne Medeburgers en het Vaderland bereid te 
9 , zijn geweest, zij, die dit bekend hebben , even 

als overtuigde van dood -misdaden , op de Wijze 

onzer Voorouderen, moeten geïïraft worden. " . 
Toen cato was gaan zitten, prezen alle Oud- 
Confuls, en een groot gedeelte van den Raad, zijn 
gevoelen, verhieven zijne deugd hemelhoog, be- 
fchuldigden de een den anderen van laffe vrees , 
noemden cato. groot en roemwaardig; [en] het 
befluit van .den- Raad werd opgemaakt , zo als zijn 
gevoelen was geweest. 

Ik heb bij geval, terwijl ik veel las, en veel hooiv 
de van de uitmuntende daden , die het Rotmiajche 
Volk, in vrede, en in oorlog, ter zee, en te landt, 
bedreven heeft, willen opmerken, wat toch voorna- 
melijk al die grootheid veroorzaakt en in fland ge T 
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houden hebbe. Ik wist, dat dikwijls ene kleine 
bende met een talrijk leger der vijanden geftreden 
heeft: ik wist, dat men met geringe magt tegen 
magtige Koningen geoorloogd heeft: daar bij, dat 
[de Romeinen'] dikwijls de woede van de Fortuin 
ondervonden , en dat de Grieken in welfprekend- 
heid, de Galliërs in oorlogs-roem hen overtroffen 
hebben : — na veel nadenkens bleek het mij ten 
duidelijkften , dat de voortreflijke deugd van enige 
weinige Burgers dat alles gewrogt heeft; en het 
daar aan toe te fchrijven is, dat armoede den rijk-, 
dom, een gering aantal de menigte overwon. Doch, 
toen de Staat door weelde en vadzigheid bedorven 
was, heeft het Gemenebest door zijne grootheid 
zich (taande kunnen houden tegen de ondeugden 
zijner Veldheren , en Befturers ; en Rome heeft , 
even als ene vrouw, die met baren ophoudt, in 
langen tijd geen' een' groot man voordgebragt. 
Maar bij mijn geheugen waren 'er twee grote mannen , 
Tan een verfehillend chara&er , marcus cato en 
cajus caesar. Daar mij de zaak zelve hiertoe 
leidde, heb ik deze mannen niet met flilzwijgen 
voorbijgaan , maar derzelver geaartheid en charac*- 
ter, naar mijn best vermogen, willen bloot leggen. 

Zij waren bijna gelijk in aanzienlijkheid van aft 
komst, in jaren en in welfprekendheid : gelijk in 
grootheid van ziel, gelijk in roem, maar elk op ziji 
ne bijzondere wijze. C^sar. werd om zijne wel, 
daden en mildheid voor groot gehouden : cato om 
de onkreukbare eerlijkheid van zijn gedrag. De eep- 
fte was door zagtmoedigheid en medelijden bé- 
ïoemd geworden; de twede door geftrengheid in 
aanzien geftegen. Caesar had door gefchenkeri* 

[erij 
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[en] hulp -betoning, roem verkregen; cato, door 
nimmer iets weg te fchenken. Bij den eerften von- 
den de elendigen ene toevlucht ; bij den tvveden de 
flechten hun verderf. De toegevendheid des eerften 
werd geprezen ; de ftandvastigheid van den tvveden. 
Eindelijk, c^sar had zich voorgefteld, te wer- 
ken, te waken, de belangen zijner vrienden waar 
te nemen, de zijnen te veronachtzamen: niéts te 
weigeren , het geen waardig was gefchonken te 
worden; hij wenschte voor zich een groot gezag, 
een leger, een' nieuwen oorlog, waar zijn moed 
fchittëren konde. Maar cato trachtte uit te mun- 
ten door befcheidenheid , bevalligheid, maar boven 
al door geftrengheid. Hij wedijverde, niet met 
den rijken over den voorrang in rijkdom , uoch met 
den ónrustigen in woelziekte; maar met den recht- 
fchapen man in deugd, met den befcheidenen in 
nederigheid, met den reinen van harten in verwij- 
derdheid van hebzucht; hij wilde liever braaf 'zijn , 
4an zulks fchijnen; hoe minder hij dus roem be- 
jaagde, des te meer volgde dezelve hem. 

Na dat nu , gelijk ik gezegd heb , de Raad het 
gevoelen van cato had goedgekeurd, oordeelde 
de Conful het allerraadfaamst , niet tot den nachr, 
die op handen was, te wachten, op dat 'er in dien 
tusfchentijd gene nieuwe poging zou gefchieden: 
hij beval derhalven de Driemannen alles in gereed- 
heid te brengen , wat tot volvoering der ftraf no- 
dig was. Na alles bezet te hebben, geleidde hij 
zelve lentulus naar de gevangenis: het zelfde 
gebeurde aan de overigen door de Prxtoren. '£r 
is in de gevangenis ene plaats, die TuUianum ge- 
fleemd wordt; aan de linker zijde, een weinig van 

den 
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den ingang af , omrrend twaalf voeten diep in den 
grond; rondom zijn wanden, en van boven een 
ftenen vervvulffel. Doch door vervuildheid, duis- 
terheid en flank is derzelver aanzien affchuwelijk 
en verfchriklijk. Toen le nt ulus hier in was 
nedergelaten , werd hij door die genen, aan wel- 
ken het bevolen was, met een' ilrop geworgd. Zo 
verkreeg die Patriciër, uit het aanzienlijk gedacht 
der corneliussen, die het Confulaat te Rome 
bekleed had, een, zijn character en daden waardig, 
uiteinde. Op gelijke wijze werden ook c e t h Er 

GUS, STATILIUS, GABINIUS, tïl COEPA R I- 

us geftrafc. 

Terwijl dit te Rome voorviel, maakte cATiLir 
na van de menigte, die hij zelve medegebragt, en 
die manlius bij een verzameld had, twee keur T 
henden ; de cohorten vulde hij aan , naar het gq- 
tal zijner foldaten: vervolgens, wanneer 'er vrij- 
willigers, of overlopers in zijn leger kwamen, ver^ 
deelde hij dezelvcn gelijkelijk, zo dat hij binnen 
kort het verëischt getal menfehen voor de keurben- 
den had, daar hij in 't eerst niet meer dan twee 
duizend telde. Maar fleebts een vierde gedeelte 
van alle deze manfehap was van krijgswapenen 
voorzien; de overigen droegen, zo als het geval 
hen gewapend had , fperen , of fpiesfen , anderen 
gepunte handfpaken» Na dat nu antonius met 
zijn leger naderde , begon catilina over de 
bergen re trekken, dan eens naar de Stad, dan 
naar Galli'è zich te wenden; [maar.] hij gaf zijne 
vijanden gene gelegenheid tot een gevecht. Hij 
hoopte eerstdaags [ene voorheen gunftige gelegen- 
heid] te zullen hebben, zo zijne medeltanders te 

Ro~ 
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Rome den aanflag volvoerden. Intusfchen wees hij 
de flaven af , waar van een groot aantal in den beginne 
naar hem toegevloeid was, deels om dat hij qp de 
magt der Samenzwering zich genoeg verliet, deels 
om dat hij het met zijne bedoelingen Itrijdig reken- 
de, den fchijn te hebben van de zaak der Burgers 
met die der weggelopen flaven gelijk te Hellen. 
Maar toen de tijding in zijn leger kwam, dat tè 
Rome de Samenzwering ontdekt was, dat len tij- 
lus, ce ï ii eg ijs, [en] de overigen, welken ik 
boven heb opgenoemd, gefiraft waren; vertrokken 
de meesten, welken de hoop op buit, of de zucht 
naar een' ommekeer van zaken , tot den oorlog ge- 
lokt had. De overigen roerde catilina over" 
fleile en hobbelige rotfen , met grote dagreizen , 
naar den omtrek van Piftorhm , met oogmerk , 
om, door de bosfchen heen, heimelijk naar Gallis 
te ontvluchten. Doch quintus metellus 
cel er, die met drie keurhenden in het Piceenfche 
Land zich bevond , berekende naar den nood der 
omftandigheden het oogmerk van cat iLiNA,even 
zo als wij het opgegeven hebben. Toen hij nu, 
uit de overlopers, van deszelfs togt bericht kreeg, 
brak hij fpoedig op, en' legerde zich aan den voet 
der bergen, alwaar catilina afkomen moesr. 
Antonius zelve was ook niet meer verre af, dewijl 
hij met een talrijk leger, langs gebaander wegen, 
zonder lagagie de vluchtenden vervolgde. Cati- 
lina, nu ziende, dat hij door bergen en' vijanden 
omringd was, dat de zaken te Rome ongelukkig 
uitgevallen waren , en hij gene hoop op ontkoming of 
verfterking overig had, oordeelde het voor zich 't 
best te zijn , in zodanige omllandigheden het lol van 
E ' den 
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denftrijd te beproeven , en befloot zo fpoedig mogelijk 
antonius flag te Ievereii. De menigte dus bijéén ge- 
roepen hebbende , hield hij ene diergelijke Redevoering: 
„ Ik ben overtuigd , Soldaten! dat woorden gene 
„ dapperheid bijzetten, en dat een leger, door de 
„ Redevoering des Veldheers van bl&hartig niet vu- 
„ rig, noch van vreesachtig moedig wordt. Zo 
„ veel moeds ieder van natuur of door oeffening be- 
„ zit, zo veel toont hij dien gewoonlijk in den 
,, oorlog. Die noch door roem, noch door gevaar 
„ aangevuurd wordt , zou men vruchtloos met woor- 
den aanzetten: de vrees verdooft zijne oren. 
„ Maar ik heb U bijéén geroepen, om U enige din- 
gen te herinneren , en te gelijk om U mijne bedoe- 
„ lingen open te leggen. Gij weet , Soldaten ! hoe 
,, groot een onheil de vadzigheid en lafhartigheid 
van lentul.us hem zeiven en ons berokkend 
„ heeft, en hoe ik, terwijl ik naar vc-rftorking uit 
„ de Stad wachtte., naar Galliê niet heb kunnen ver- 
„ trekken. In welkenen toedand wij nu zijn, ziet 
„ gij allen met mij. Twee vijandelijke legers be- 
„ dreigen ons, het een van de Stad, het ander van 
„ Gallië: langer in deze plaatfen te vertoeven, al 
wilden wij zulks ten fterkften , verbiedt ons het ge- 
brek aan koorn en andere dingen. Wervvaard 
„ wij ook gaan willen; moeten wij ons met het 
„ zwaard den doortogt openen. Ik vermaan U der- 
„' halven, moedigen gereed te zijn, en, als gij den 
ftrijd beginnen zult, te gedenken, dat gij rijk- 
„ dommen, eer, roem, daar en boven uwe Vrij- 
heid en uw Vaderland in uwe handen draagt. Zo 
„ wij overwinnen , zal alles met ons zijn : wij zullen 
„ overvloedigen leeftogt hebben: de bevoorrechte 
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„ Steden en Volkplantingen zullen voor ons open 
„ zijn. Doch zo wij door vrees terug wijken , wordt 
„ dat alles ons tegen : gene plaats , geen vriend zal 
„ hem befchermen , die in zijne eigen wapenen gene 
„ befcherming gevonden heeft. Daar en boven, 
„ Soldaten! wij hebben niet hetzelfde belang als zijj 
„ Wij ftrijden voor ons Vaderland, voor onze Vrij. 
„ heid, voor ons leven: hun is het niet der moeite 
„ waardig voor het gezag van enige weinigen te 
ï „ ftrijden. Valt des te ftouter aan, indachtig aan 
„ uwe oude dapperheid. Wij hadden , met de 
,, grootfee fehande, in ballinglehap onze dagen moe- 
ten flijten: fommigen van U hadden, na het ver» 
„ lies hunner goederen, binnen Rome, op eens an- 
ders vermogen hunne hoop moeten vestigen : dat 
„lot , het welk aan uw mannen -hart gruuwzaam en 
„ onverdraaglijk fcheen , hebt gij voor uw' tegenwoor- 
„ digen toeftand willen verwisfelen. Zo gij dezen 
„ wilt veranderd zien, is 'er moed nodig. Nie- 
„ mand, dan die overwinnaar is, bepaalt de voor- 
„ waarden van den vrede. Want in de vlucht zijn 
„ heil te zoeken, als men de wapenen, die het lig- 
„ haam dekken, van de vijanden .heeft afgewend, 
„ dat is de grootfte onzinnigheid. In den flag lopen 
„ die genen altijd het grootfte gevaar, die het meeste 
„ vrezen: de moed is een muur. AI.3 ik U be- 
fchouw, Soldaten! en ,als ik uwe daden waar- 
deer, dan bezielt mij ene zekere hoop op de over- 
> „ winning. Uw moed, uwe jaren, uwe dapper- ; 
| „ heid bemoedigen mij: daar en boven de nood, 
1 „ welke zelfs vreesachtigen dapper maakt- Want 
„ de engte der plaats belet, dat de menigte der vij- 
„ anden ons. zou kunnen inQuken. Bijaldien het 
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„ tot uwe dapperheid niet begunftigt, zorgt dan-» 
dat gij niet ongewroken uw leven verliest; en 
„ dat gij niet gevangen , gelijk de dieren , wordt ge* 
„ Aagt, maar als helden ltrijdende, ene bloedige, 
, en treurige overwinning aan uwe vijandenoverlaat," 
' Toen hij dit gezegd had , gaf hij , na eea weinig 
toevens, bij trompetten gefchal het bevel tot den 
aantogt , en voerde zijne benden , in reien ge- 
fchaard , naar ene effene plaats : vervolgens beval 
bij alle de paarden te verwijderen , om den Soldaten 
door het gelijk maken van het gevaar, te grotec* 
jnoed hl te boezemen; en {telde, zelve te voet, 
zijn leger in lïag-orde, naar gelang der plaats, en 
het aantal zijner roanfchap. Want, daar de vlakte 
aan de linker zijde door bergen, en aan de rechter 
door een Helle rots was ingefl-oten , plaatste hij agt 
cohorten voor aan; de overigen, digter op elkander, 
agter aan, om-, in geval van nood, toe te fchieten. 
Van dezen nanr hij enige uitgelezen* Hoplieden eu 
vrijwilligers , daar en boven alle de foldaten , die het 
best gewapend waren, en fteHe deaelven voor aan 
bij den eertien rei. Hij gaf het bevel over den recb, 
ter vleugel aan ca jus manlios, over den linker 
aan een' zekeren f^esul anus:, hij zelve plaatste 
zich met enige vrijlingen, en de oude Soldaten [vau 
sul la] bij den Arend, welke men zeide, dat de 
zelfde was, dien cajus mar tos in den CimbrL- 
fchen oorlog in zijn leger gebruikt had. 

Van de andere zijde gaf c a } u s antonius, die 
om zijn voet -euvel bij den flag niet kon tegenwoor- 
dig zijn, het bevel over aan den Overlten marcus 
petrejus. Deze ftelde de cohorten, die uit oude 
Soldaten beftonden, en om het groot gevaar in alleriij 

bij- 
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Injéénverzameld waren, voor aan; agter dezelven het 
overig leger, ter hulp in geval van nood. Hij zelve 
reed te paard rond , iprak een ieder aan bij zijn' naam, 
bemoedigde hen, verzocht hen indachtig te zijn, dat zij 
tegen ongewapende ftruikrovers , voor het Vaderland , 
voorhunne kinderen, voor hunne altaren en haardfteden 
ftreden. Daar hij meer dan dertig jaren, in onderlchei- 
den posten , met groten roem gediend had , kende hij 
de meesten hunner , en hunne dappere daden : door 
dezen op te noemen , vuurde hij den moed der folda- 
ten ten lterklten aan. Toen nu alles geregeld was, 
gaf ïetrejus, bij trompetten gefchal, het bevel 
roe den aantogt, en deed de cohorten langzaam voord- 
rukken. Het zelfde deed het vijandelijk leger. Toen 
zij zo nabij elkander waren gekomen , dat de flin- 
geraars den ftrijd konden beginnen , gefchiedde de 
aanval van wederzijde , onder een groot gefchreeuw ; de 
Pijlen worden niet gebruikt; met de zwaarden wordt 
geftreden. De oude foldaten, gedachtig aan hunnen 
vorigen moed , dringen met kragt op de vijanden in ; 
dezen bieden dapperen wederftand: het gevecht is 
allerhevigst. Catilina vertoont zich met enige 
ligt -gewapende vooraan; onderfteunt dezulken, die 
dreigen te bezwijken: doet de gewonden door ver- 
fche troepen vervangen: geeft op alles acht: neemt 
zelve zeer veel deel aan het gevecht, treft menig 
een' vijand, [en] vervult te gelijk de pligten van eeu' 
dapper' foldaat, en goed' Veldheer. Petrejus, 
ziende, dat catilina tegen zijne verwachting, 
een* geduchten wederftand bood, dringt met de 
•Veld heers -cohort midden op den vijand in, brengt 
hen in wanorde, en velt ze, daar 'er nog hier en 
daar een ongeregelde wederftand geboden wordt , ter 
E 3 i le . 



70 C. C. SALLUST1US , 0V. DE SAMENZW. VAN CATILINA. 

neder. Vervolgens valt hij de overigen aan beide 
zijden in de lenden. Manlius en f^esulanus 
fneuvden al vechtende. Catilina, zijne benden 
verftrooid, en zich met enige weinigen overgelaten 
ziende, en aan zijn geflacht en vorige waardigheid 
gedachtig , ftort zich in den digtften drom der vijan- 
den, en wordt daar al vechtende afgemaakt. 

Na het eindigen van den flag, zag men eerst 
recht, hoe ftout en verwoed het leger van cati- 
LI NA geweest was: want bijna ieder een 'bedekte 
met zijn lijk dezelfde plaats , die hij in het gevecht 
genomen had. Slechts weinigen, welken de Veld- 
heers» cohort in het midden teruggedreven had, la- 
gen een weinig ter zijden, maar echter allen met 
< wonden in de borst. Doch catilina werd , ver- 
re van de zijnen , onder de lijken der vijanden gevon- 
den, nog flaauw ademende, en de woestheid van ziel, 
die hem in zijn leven eigen geweest was , nog op zijn 
gelaat vertonende. Eindelijk, noch in den flag, noch op 
de vlucht, is 'er van het gehele leger één vrij - geboren 
Burger gevangen genomen. Zó weinig hadden zij alle 
hun eigen leven, gelijk dat hunner vijanden , ontzien. 
Het Romeinfche leger had echter gene blijde, 
maar zeer bloedige overwinning behaald. Want de 
dappcrften waren allen of in den ftrïjd gefneuveld , 
of zwaar gewond uit denzelven geweken. Velen, 
die uit het leger gingen , om de lijken te zien , of te 
beroven, vonden, terwijl zij de lijken der vijanden 
verrolden, de een zijn' vriend, de ander zijn' bloedver- 
want, 'Er waren 'er ook, die hunne bijzondere vijan» 
den herkenden. Zo heerschte door het gehele leger , hier 
Vreugde èn gejuich, daar treurigheid en rouwgeklag, 
EINDE. 
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Wanneer wij lesfen in de Welfpvekendheid ge- 
ven , fchijnen wij dan te beuzelen , of integendeel dat 
gene te leren , het welk altijd in eiken wel- ingericht en 
Staat de voornaamjie plaats bekleed heeft? — Zijn 
wij onkundig , dat de Welfprekendheid door de meest- 
bevoegde Rechters de Beheerfcheresfe aller dingen ge- 
noemd wordt? — Zij toch is die begaafdheid , die naar 
haren wil het hart der Horers leidt , en hen , door den 
luister harer fchoonheid opgetogen, door welluidende 
taal, als met een gebit, bejiiert. Zij is het, die de 
treur igen vertroost, de ter neder gejlagenen opbeurt, 
de wanhopenden moed doet vatten ; die den fchuldigen 
tot verderf, den onfchuldigen tot befcherming, den 
/noden tot fchrik, den braven tot genoegen verftrekt. 
Met deze gewapend heeft c i c é r o de woede van c a- 
tilina, en deszelfs verfoeilijke aanflagen tegen het 
Vaderland verijdeld: dopr deze heeft Hij , zonder 
krijgs -wapenen , gewapenden overwonnen, zo dat 
zelfs zijne haters bekenden, dat hij een" lauwer be- 
haald had, heerlijker dan alle zegepralen. 
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GEHOUDEN IN DEN RAAD. 

H oe lang zult gij ons geduld misbruiken? cati» 
linaI Hoe lang zal uwe razernij ons befpotten? 
Tot hoe ver zal uwe tomeloze vermetelheid gaan? — 
Zijt gij noch door de nachtelijke bezetting van het 
JPa/atium , noch door de wacht der Stad , noch door 
de vrees des volks , noch door de famenkomst al- 
ler weidenkenden , noch door het bezetten van deze 
Vergaderplaats des Raads , noch door het gelaat en 
de trekken van deze [Raadsheren] bewogen gewor- 
den? — Bemerkt gij niet, dat uwe aanflagen ontdekt 
zijn ? — Ziet gij niet , dat uwe Samenzwering door 
het medeweten van alle dezen belemmerd en tegen- 
gehouden wordt? — Wie vaa ons waant gij, dat 
©nkundig is van het geen gij in den jongden', en voor. 

E .5 gaaa- 
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gaanden nacht gedaan hebt, waar gij geweest zijt, 
wie gij faamgeroepen , welk enen aanflag gij g e « 
fmeed hebt? — ó Tijden! ó Zeden! - De Raad 
weet dit, de Conful ziet het: evenwel leeft hij nog! 
— Hij leefc nog? Ja, zelfs komt hij in den Raad: 
hij deelt in de raadplegingen over het algemeen be- 
lang: hij zoekt uit, en beftemt met zijne ogen elk 
onzer tot den moord! — En wij, dappere mannen, 
menen aan het algemeen belang voldoening genoeg 
te geven , zo wij flechts zijne woede en pijlen ont- 
wijken! — Reeds lang, catilina! had menU, 
op bevel van den Conful, ter dood behoren te bren- 
gen, [en] U in dat onheil te ftorten , het geen gij 
reeds lang tegen ons fmeedt. Heeft niet publius 
scipio, de Opper - Priester , tiberius grac- 
chus, die flechts ene geringe beweging in het Ge- 
menebest aanrichtede, zonder openlijk gezag ter ne- 
der geveld ? En zullen wij , Confuls , catilina 
.dulden , die de gehele waereld door moord en brand- 
ftienting wil verwoesten? Want ik ga die al te 
oude dingen voorbij, dat cajus servilius 
ahal* met eigen hand, spurius melius, 
die een' ommekeer van zaken zocht , ter dood heeft 
gebragt. Zij is geweest, zij is in ons Gemenebest 
gemest, die deugd, dat dappere mannen een' fchade- 
lijken Burger met zwarer ftraffen beteugelden 9 
daa den bitterften vijand ! Wij hebben een raads-be- 
fluit tegen U, catilina! geweldig, en nadruk- 
lijk : deze Raad laat het Gemenebest niet van zijn be- 
leid en gezag verfteken blijven: wij, wij, Confuls, 
ik zeg het openlijk, komen in de volbrenging onzer 
pügten te kort, 

De 
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De Raad heeft voorheen befloten , dat de Conful 
lucius opimius zou zorgen , dat het Gemenebest 
geen nadeel leed. 'Er verliep geen nacht, of ca. 
jus gracchus, uit een alleraanzienlijkst ge- 
flacht geboren, is om enige verdenking van oproer ter 
dood gebragt; marcus FULVius,een Oud- Con- 
ful, is met zijne kinderen gedood. Door een ge- 
lijk raads.befluit is aan de Confuls, ca jus mari- 
us, en lucius valerius, de hcogfte magt 
in handen gefield. Heeft niet de dood , en 
de flraf van het Gemenebest dien eigen dag 
lucius saturninus, den Gemeensman , en 
cajus serviliüs, den Pretor , getroffen? 
Wij daar en tegen laten reeds twingtig dagen 
lang het gezag van den Raad kragteloos wor- 
den. Want wij hebben wel een diergelijk raads.be- 
fluit , maar nog befloten in de handelingen} [dezer 
Vergadering], even als een zwaard ;in de fchede 
verborgen. Volgends dit raads.befluit, moest gij 
catilina! op ttaande voet ter dood gebragt zijn. 
— Gij leeft! en gij leeft, niet om nvve vermetelheid 
af te leggen, maar te verflerken. Raadsheren! ik 
wil zagt zijn : ik wil in zo grote gevaren van het 
Gemenebest niet onachtzaam fchijnen; maar reeds 
veroordeel ik mij zeiven over werkeloosheid en laffe 
toegevendheid. 'Er is in Italië, in de engten van 
Etruri'é, een leger tegen het Gemenebest op de been 
gebragt : van dag tot dag groeit het getal der vijan- 
den aan: maar het hoofd van dat leger, den Veldheer 
der vijanden, zien wij binnen onze muren, en zelfs 
in den Raad, terwijl hij dagelijks enig inwendig on- 
heil aan het Gemenebest berokkent. Zo ik U nu, 
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catilina! liet gevangen nemen, en ombrengen: * 
dan geloof ik te vrezen te hebben, dat eer alle bra- 
ven zeggen zullen, dat ik het te laat, dan dat ie- 
mand zeggen zal, dat ik het te wreed gedaan heb. 
Maar om ene bepaalde reden befluit ik , dat gene 
nog niet te doen, het geen reeds lang had moeten 
gefchied zijn. Dan eerst zal ik U ter dood doen 
brengen, als 'er niemand zo ondeugend, zo bedor- 
ven, zo aan U gelijk zal kunnen gevonden wor- 
den, die niet bekend dat het met recht gedaan is. 
Zo lang 'er iemand zal zijn, die U durft verdedi- 
gen , zult gij leven : en gij zult zo leven , gelijk gij 
nu leeft, door mij van rondomme, met ene talrijke 
en fterke wacht ingefloten, zo dat gij U niet te- 
gen het Gemenebest kunt roeren. Ook zullen U 
de ogen en oren van velen, zonder dat gij het be- 
merkt, gelijk zij tot nog toe gedaan hebben, be- 
fpieden en bewaken. 

Wat is het dus, catilina! daar gij nog lan- 
ger uwe hoop op vestigt , zo de nacht door zijne 
duisternis de famenkomst der fchelmen niet bedek- 
ken , noch A een bijzonder huis het geluid uwer Sa- 
menzwering binnen zijne wanden niet befloten hou- 
den kan? Zo alles openbaar wordt, en uitbarst? — 
Verander van befluit , geloof mij ; vergeet den 
moord en de brand- (lichting ! Gij wordt van alle 
kanten belemmerd ; alle uwe aanflagen zijn voor 
ons zigtbarer, dan het licht! Herinner U dezelven 
eens met mij! Herinnert gij U nog, dat ik op den 
zijlen Oclober in den Raad gezegd heb, dat ca- 
jus wanhus, de dienaar en helper uwer ver- 
wietelneiu, op een' bepaalden dag in de wapenen 

zou 
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zou zijn, welke dag wezen moest de ziften Otïo- 
bet? - Catilina! heb ik mij, niet alleen in zo 
ene gewigtige , zo ontzettende en ongelooflijke 
zaak, maar, het geen veel meer te bewonderen 
is, in den dag wel bedrogen? Insgelijks heb ik in 
den Raad gezegd , dat gij den moord der aanzien- 
lijken bepaald hadt op den liften O£lober_, toen ve- 
len der hoofden van het Gemenebest, niet zo zeer 
om zich zeiven te bewaren, als wel om uwe aan- 
Hagen tegen te houden, uit Rome gevlucht zijn. 
Kunt gij het ontkennen, dat gij dien eigen dag 
door mijne waakfaamheid van alle kanten omringd , 
en bezet , niets tegen het Gemenebest hebt kunnen 
ondernemen, daar gij zeide, dat, fcboon de ove- 
rigen vertrokken waren, gij evenwel met den moord 
van ons die gebleven waren, U te vreden Helde? — No<* 
meer; daar gij ftaat maakte, op den eerden Novem- 
Ier, Pr&nefte des nachts bij overrompeling te zuli 
len bemagtigen; hebt gij toen niet gemerkt, dat 
die Volkplanting op mijn bevel, met bezetting en 
wachten verfterkt was? - Gij doet niets, gij fmeedt 
niets , gij denkt niets , het geen ik niet alleen 
niet hoor, maar ook niet zie, en volkomen te we- 
ten kom. 

Herinner U, eindelijk, met mij den vorigen nacht. 
Dan zult gij bemerken , dat ik veel waakfamer ben 
tot het behoud, dan gij tot het bederf van het Geme- 
nebest. Ik zeg, dat gij den vorigen nacht, in de 
buurt der Zeis -makers, in het huis van marcus 
1ECCA (ik zal niet duister fprekenj gekomen zijt; 
dat derwaard faamgekomen zijn meer deelgenoten 
van dezelfde razernij en boosheid. Durft gij het 

ont- 
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ontkennen? — Waarom zwijgt gij? — Ik zal U 
overtuigen zo gij het ontkent; want ik zie hier 
fommigen in den Raad , die te gelijk met U daar 
geweest zijn. ó Onfterflijke Goden! — waar zijn 
wij? — In welk ene Stad leven wij? — Welkeen 

Gemenebest hebben wij?: — Raadsheren ! hier 

hier — onder ons — in deze allerheiligfte en acht- 
baarfte Vergadering der waereld, zija 'er, die mij- 
nen en onzer aller dood, die de verwoesting dezer 
Stad , en dus des gehelen aardbodems bedoelen. 
Ik, de Confuli zie dezen, en vraag hun gevoelen 
over de algemene belangen : en hen , die met het 
ttaal moesten ter neder geveld worden, kwets ik 
nog niet eens met woorden. 

Gij zijt dus in dien nacht bij lecca geweest; 
catilina! Gij hebt Italië verdeeld; gij hebt 
bepaald, werwaard een ieder vertrekken zoude; 
gij hebt fommigen uitgekozen , om te Rome te blij- 
ven , anderen , om met U te gaan : gij hebt de oor- 
den der Stadbeftemd, waar de brand -üichting be- 
gonnen zou worden: gij hebt verzekerd, dat gij 
nu fpoedig zoudt vertrekken, maar dat gij nog flechts 
vertoefde, om dat ik leefde. Twee Romeinfche Rid- 
ders hebben zich opgedaan , om U van deze zorg 
te ontheffen: zij beloofden nog dien eigen nacht, een 
weinig voor het licht, mij op mijn bed te zullen 
ombrengen. Dit alles heb ik vernomen, toen uwé 
Vergadering" nog naauwlijks gefcheiden was : -ik heb 
mijn huis met ene talrijker wacht bezet en verfterkt ï 
ik heb hen buiten geiluten , die gij 's morgens tot 
mij, om mij te groeten', gezonden hadt; als juist 
die gekomen waren , weiken ik reeds aan vele aan- 
zien- 
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zienlijke mannen gezegd had, dat op dien tijd ko- 
men zouden. 

Daar deze dingen alzo zijn, catilina! vaar 
voord, zo als gij begonnen hebt; ga eindelijk uit de 
^Stad; de poorten zijn open; vertrek! bet leger vair 
manlius wacht al te lang naar U , zijn' Bevelhebber. 
Neem alle de Uwen met U, of voor het minst, het groot, 
iie aantal derzelven ! Zuiver de Stad ! gij zult mij van 
ene grote vrees verlosten, zo 'er tusfehen mij en U 
een muur is. Gij kunt niet langer onder ons blij- 
ven : ik zal het niet verdragen , niet dulden , niet toe- 
laten. Groten dank zijn wij verfchuldigd aan de 
onfterflijke Goden, en aan ju pit er stator, 
den oudften befchermer dézer Stad, dat wij deze zo 
affchuuwlijke, zo verfchriklijke, en voor het Geme- 
nebest zo heilloze aauflagen , reeds zo dikwijls ont-' 
komen zijn. Men moet niet meermalen het behoud 
van' het Gemenebest om dén' man in de waagfchaal 
Hellen. Zo lang gij mij , tot Cdnfuï verkoren zijn-» 
de, lagen gelegd hebt, catilina! heb ik mij'i 
niet door ene wacht van 'sLands wege, maar dö'<& 
eigen zorg verdedigd: toen gij, in de laatst. gehou- 
den Volks -vergadering tot het verkiezen van 'Cor?ftds\ 
mij, den Conful, en uwe mededingers, in het VeM 
[van mars], hebt willen vermoorden; heb' ik liWé 
ondeugende pogingen verijdeld, door de hulp en hè- 
fcherming mijner vrienden, zonder dooi: openlijk'! 
maatregelen enige beweging te veroorzaken"': einde- 
lijk, zo dikwijls gij mij aangevallen zijt, heb ik Ü 
door mij zelvcn we Iemand geboden , hoewel ik 
zag, dat mijn verderf grote onheilen 'voorden S'aat 
na z ; ch zou fli-pen : — nu valt gij openlijk het Ge- 
menebest aan : — gij tracht de Tempels der onfterflij- 
ke 
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ke Goden , de huizen der Stad , het leven van alle 
de Burgers , eindelijk , geheel Italië te verdelgen en 
te vernielen. 

Dewijl ik dat gene, het welk volgens onze wet- 
ten, en de inltellingen onzer Voorouderen dadelijk 
moest in 't werk gefield worden, nog niet doen 
durf; zal ik minder geftrenge, maar voor het alge- 
meen welzijn meer heilzame , maatregelen nemen. 
Want , zo ik ö ter dood la;it brengen , zal de ove- 
rige bende der faamgezvvoornen in het Gemenebesc 
overblijven : maar zo gij (gelijk ik U reeds meerma- 
len aangemaand heb) uit de Stad vertrekt, zal het 
grote en verderflijke broeinest uwer medelanders 
uit de Stad gevaagd worden. Wat is het? cati- 
lina! aarzelt gij nog dat gene, op mijn bevel, te. 
doen , waar toe gij reeds van zelvcn willens waart ?- 
— De Conful gebiedt den verrader uit de Stad te 
gaan. Vraagt gij mij, in ballingfchap? Dit beveel 
ik U niet: maar zo gij mij om raad vraagt, rade ik 
het U. Want wat is 'er, catilina! dat U in 
deze Stad nog enig getioegen zou kunnen geven? 
daar 'er niemaud, buiten dat eedgefpan van bedorven 
menfehen, is, die U niet vreest; niemand, die U 
niet haat. Welke fchandvlek is 'er, waarmede gij 
uw huislijk leven niet gebrandmerkt hebt? Waar is 
de oneer, die om uw gedrag niet op uw' naam 
kleeft? Van welke fchandelijke lust hebt gij ooit 
uwe ogen , van. welke euveldaad ooit uwe handen , 
van welke gruwelen uw geheel lighaam onthouden ? 
waar is de Jongeling, wien gij, na hem door de 
aanlokfelen der verleiding verltrikt te hebben , tot 
moord en ontucht niet den weg hebt gebaand? 

Nog 
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Nog meer: toen gij onlangs door den dood uwe.r 
eerde Echtgenote, uw huis voor een' nieuwen echt 
hadt ledig gemaakt , hebt gij toen niet bij die gru- 
weldaad ene andere ongelooflijke gruweldaad ge- 
voegd? — Maar dit ga ik voorbij, en lijde gaarne, 
dat het verzwegen worde , op dat de ijslijkheid van 
zulk ene gruweldaad niet fchijne in deze Stad be- 
ftaan te hebben jen niet geftraft te zijn. Ik ga voorbij 
het verval van uw vermogen, het welk gij binnen kor- 
te dagen met nadruk gevoelen zult. Ik ga over tot 
die dingen , die niet tot de bijzondere fchande uwer on- 
deugden, niet tot het verval van uw vermogen, 
maar tot het algemeen belang , tot het leven en 
welzijn van ons allen betrekking hebben. Kan het 
levens -licht, en de lucht U hier aangenaam zijn? 
Catilina! daar gij weet, dat niemand van 
dezen onbewust is, dat gij op den laatften dag- 
Van December, toen lepidus en tullus Con- 
fvh waren, met een' dolk in de Volks - Vergade- 
ring gedaan hebt? dat gij ene bende bijéén verzameld 
hebt, om de Confuk en de aanzienlijkften van den 
Staat te vermoorden? Dat niet enig nadenken» of 
vrees van uwe zijde, maar alleen het gunftig lot 
Van het Gemenebest , dat gruwelftnk en uwe woede 
belet heeft ? — Maar ook dit ga ik voorbij , want 
het is niet onbekend , en niet lang naderhand ge- 
pleegd, Hoe dikwijls hebt gij mij , tot Conful ver- . 
koren, hoe dikwijls, na dat ik dien post aanvaard 
had, getracht te vermoorden? Hoe menigmaal heb 
ik uwe aanvallen, zo ingericht, dat zij fchenen niet 
«ntweken te kunnen worden , met ene geringe moei* 
F * te 
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te ontdoken ? "Gij doet niets , gij poogt niets , gij 
fmeedt niets , het geen mij ter rechter tijd verbor- 
gen kan blijven: en evenwel houdt gij niet op te 
pogen en te willen. Hoe vaak is U de dolk reeds 
uit de handen gewrongen ? Hoe vaak is U dezelve 
door enig toeval ontgleden en ontvallen ? Evenwel 
kunt gij dien niet langer ontberen. Met welke 
heilige plegtigheid gij denzelven hebt ingewijd, is 
mij onbekend , daar gij het voor noodzakelijk 
houdt , hem in het lighaam van den Conful te 
floten. 

Maar nu, hoedanig is toch uw leven? — want 
ik zal zo met U fpreken , dat ik niet met den haat , 
dien gij verdient, maar met medelijden , welke 
gij geenszins verdient, vervuld fchijne te zijn. — 
Een weinig te voren zijt gij in den Raad gekomen. 
Wie van dit groot aantal , van zo velen uwer 
vrienden , en bloedverwanten heeft U gegroet ? Zo 
dit bij mentenen geheugen niemand overgekomen 
is , wacht gij dan nog ene uifdruklijke verachting , 
daar gij door de allemadruklijkfte uitfpraak van 
het ftilzwijgen veroordeeld zijt ? Nog meer : zijn 
niet bij uwe aankomst , die zitplaatfen ledig gewor- 
den? Hebben niet alle de Oud - Cbnfuh , die door 
U dikwijls tot den moord beftemd zijn , zo dra gij 
gezeten waart, dat gedeelte der plaatfen ledig en 
onbezet gelaten? Hoe meent gij deze behandeling 
te moeten opnemen? — Op mijne eert zo mijne 
ilaven mij op die wijze vreesden , gelijk U alle 
uwe Medeburgers vrezen, ik' zoude geloven mijn 
'huls te moeten verlaten: en gij, oordeelt gij niet 

uit 
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uit de Stad te moeten gaan ? — En , zo 'ik mij 
ten onrechte door mijne Medeburgers zo zeer 
verdacht gehouden, en beledigd zag; ik zoude lie- 
ver hun gezigt willen ontwijken , dan door allen 
met vijandige ogen aangezien te worden: Gij* daar 
gij door de bewustheid uwer wanbedrijven, den 
haat van allen rechtmatig , en door U reeds voor 
lang verdiend, moet keuren, aarzelt gij nog uit 
het gezigt en de tegenwoordigheid van hun : te 
gaan, wier harten en zinnen bij uwe tegenwoordig- 
heid fmart gevoelen ? — Zo uwe Ouders U vreed- 
.den , en hateden , ert gij hen op generhande wijze 
kondt bevredigen ; gij zoudt , geloof ik , U uit hunrte 
ogen ergens elders heen begeven : nu vreest en haat 
U het Vaderland, hét geen de algemene moeder 
van ons allen is, en heeft reeds lang van U gene 
andere gedachten , dan dat gij haar verderf beoogt. 
Zult gij haar gezag niet eerbiedigen, haar oordeel 
, niet opvolgen , hare magt niet vrezen ? Zij handelt 
op deze wijze met U, catilina! en fpreekt als 
het ware itilzwijgende : „ Sedert verfcheideii jaren 
„ is 'er gene euveldaad gepleegd , dan door U; 
„ geen fche.Imftuk, zonder U;- gij alleen hebt vrij 
„ en ongeftraft vele Burgers vermoord, en dé 
„ Bondgenoten mishandeld en beroofd ; gij hebt 
„, invloeds genoeg gehad , niet alleen tot het ver- 
t,, waarlozen der wetten en rechtsplegingen * maar 
i, ook tot hét omkeren, en verkragten derzelvètfi 
„ Dat alles , fchoon onverdraaglijk , heb ik zo véél 
„ mogelijk verdragen: maar dat ik nu, om U AU 
„ leen , geheel, in kommer ben j dat bij het mfristé 
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gerucht, catilina gevreesd wordt; dat 'er 
,, tegen mij geen aanöag fchljnt te kunnen ge- 

fmeed worden, die voor uwe boosheid te groot 
„ is; dat is niet te verdragen. Vertrek derhal ven, 
,, en verlos mij van die vrees; op dat ik niet in 
„ nood gerake , zo zij waar is ; en , zo zij valseh 
„ is, eindelijk eens ophoude te vrezen." Zo het 
Vaderland, gelijk ik gezegd heb, dusdanig met U 
fpreekt, moet het zelve niet hare begeerte verkrij- 
gen , al was het niet in ftaat om geweld te gebrui- 
ken ? — Hebt gij daarbij U zelve niet reeds in be- 
waring gefield? Nog meer: hebt gij, om alle ver- 
denking te ontgaan, niet gezegd, dat gij bij mar- 
cus lepidus uw intrek wilde nemen? Door de- 
zen niet aangenomen zijnde , hebt gij U bij mij dur- 
ven vervoegen : en gij hebt verzocht , dat ik U ten 
mijnen huize in bewaring zou houden. Toen gij 
ook van mij ten antwoord bekomen hadt, dat ik lop 
generhaiide wijze binnen dezelfde wanden met U 
veilig kon zijn, daar ik reeds in groot gevaar was, 
xtm dat wij door dezelfde muren befloten wierden ; 
hebt gij U naar den Prator quintus metellus 
begeven. Door dezen ook afgewezen, zijt gij naar 
uwen Vriend, dien braven man, marcus mar. 
cellus gegaan, wien gij zekerlijk, het allerijve» 
rigst om U te bewaren, het meest oplettend [ora 
h& oog op U te houden , en het dapperst om U t« 
befchermen oordeelde;, hoe ver nu fchijnt hij van 
gevangenis en boeien af te moeten zijn , die zich. 
zeiven reeds der bewaring waardig gekeurd heeft? — 
Daar dit zo is, catilina! aarzelt gij dan noch, 

zo. 
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zo gij met gerustelijk blijven kunt, U naar elders 
.heen te begeven, en voordvluchtig en verlaten, uw 

Jeven , aan vele rechtmatige en welverdiende ftraffen 

ontrukt, door te brengen? 

Gij zegt: „ Stel het vooraan den Raad." lm- 
mers, dit is uw eisch , en gij zegt, dat, zo de- 
ze Raad het haar welbehagen verklaart te zijn , dat 
gij in ballingfchap gaat , gij gehoorzamen zult. Ik 
zal dit Voorltel niet doen , om dat het met mijne ge- 
aartheid ftrijdig is; maar ik zal echter maken, dat 
liet ö kennelijk zij , wat dezen van U denken. — — 
Ga uit de Stad, catilina! verlos het Gemene- 
best van vrees : vertrek in ballingfchap , zo gij naar 

dit woord wacht. Wel nu? catilina! 

bemerkt gij het ftilzwijgen van dezen? Zij dulden 
liet, zij zwijgen. Wat wacht gij nog naar een uit- 
druklijk bevel, daar gij uit hun ftilzwijgen hunnen 
wil, verneemt? Zo ik dit zelfde tegen dien braven jon- 
geling, publius sextiüs; zo ik het tegen dien 
dapperen man, marcus marcellus, gezegd had; 
zoude de Raad met het hoogfte recht mij , den Conful, in 
dezen Tempel met geweld beteugeld hebben. Maar ' 
ten uwen aanzien, catilina! is hun ftilzitten goed- 
keuring: hun toezien, een befluit: hun zwijgen, ge- 
joep. Eu niet alleen dezen, wier gezag toch zo 
veel, wier leven niets bij U geldt, [denken zo over 
U] ; maar ook die Romeinfche Ridders , brave en 
deugdzame mannen, en de overige dappere Bur- 
gers, die den Raad omringen, wier groot aantal gij 
even te voren hebt kunnen zien, wier geestdrift 
iemerken , en wier ftemmen horen. Hen, wier han- 
F s den 
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den en pijlen ik reeds lang met moeite van U afhou- 
de , zal ik ligtelijk overhalen , dat zij U , als gij de- 
ze Stad , welke gij zo lang gezocht hebt te verwoes- 
ten , verlaat, tot aan de poorten vergezellen. 

Maar wat fpreek ik? even als of enige zaak U zou 
treffen; even als of gij Uooit zoudt verbeteren; even 
als of gij op de vlucht zoudt denken ; even als of 
gij tot de ballingfchap zoudt befluiten ! O Dat de 
onfterflijke Goden U die gedachten gaven ! alhoewel 
ik zie , hoe groot een ftorm van haat , zo al niet in 
den tegeuwoordigen tijd, door de nog verfche her- 
innering uwer gruweldaden , ten minften voor het 
vervolg mij bedriegt, zo gij door mijne woorden 
verfchrikt, befluiten mogt in ballingfchap te gaan. 
Maar zo veel is het mij waardig, indien die ramp 
mij flechts alleen treft, èn van de gevaren van het 
Gemenebest afgefcheiden is. Maar dat gij van de 
grootheid uwer wanbedrijven zoudt getroffen wor- 
den, dat gij de ftraf der wetten vrezen, dat gij 
aan de oralrandigheden van het Gemenebest toegeven 
zoudt, zulks is niet te vergen. Want gij zijt de 
man niet, catilina! dat U of fchaamte van 
fchande , of vrees van gevaar , of de Rede van razer- 
nij terug zou houden. Vertrek derhalven , gelijk ik 
reeds dikwijls gezegd heb: en, zo gij mij, uwen 
vijand, zo als gij zegt, aan den haat wilt bloot, 
ftellen, ga dan regelrecht in ballingfchap: bezwaar- 
lijk zal ik dat alles kunnen dragen, het geen de 
menfchen 'er van zullen zeggen, als gij dat doet; 
bezwaarlijk zal ik het gehele gewigt van den haat 
JiUUUen torfchen ? indien gij op bevel van den Co»- 

M 
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ful in ballingfchap gaat. Maar zo gii liever mijn 
roem en eer bevorderlijk wik zijn, vertrek dan met 
de overlastige menigte der fchelmcn : begeef U naar 
manlius: rokken de bedorven Burgers op: zon- 
der U af van de weldenkenden : doe het Vader- 
land den oorlog aan : zjjt trotsch . op ,uwe heillo- 
ze roverij , op dat gij niet door mij naar vreemden 
verdreven, maar uitgenodigd tot uwe medelanders 
fchijnt gegaan te zijn. Doch waartoe zou ik U 
nodigen, daar ik weet, dat gij reeds fommigen 
hebt vooruit gezonden , om U gewapend bij de 
Markt van Aurelhts in te wachten ? Daar ik weet , 
dat de dag met manlius afgefproken en bepaald 
is? Daar ik weet, dat die zilveren arend reeds is 
vooraf gezonden , die ik vertrouw, dat voor U 
en alle de uwen verderflijk en dodelijk zijn zal, 
voor welken gij in uw huis een gruwelijk heilig- 
dom gedicht hadt? Zoudt gij dien nog langer kun- 
nen misfen , daar gij gewoon waart denzelven te 
vereren, als gij u tot een' moord bereidde? Van 
wiens altaar gij dikwijls uwe fnode hand tot het 
vermoorden uwer Medeburgeren overbragt? 

Eindelijk eens zult gij gaan, werwaards U 
reeds lang uwe tomeloze en dolle begeerte trok. 
Want deze zaak veroorzaakt U gene fmart , 
maar een zeker ongelooflijk genoegen. Tot die 
onzinnigheid heeft U de natuur voordgebragt, 
uw wil gevormd, en het lot bewaard. Nimmer 
hebt gij, niet alleen naar rust, maar zelfs niet naar 
oorlog, die niet eerloos was, gehaakt. Gij hebt, 
ait de bedorven , en niet alleen van alle middelen , 
F 4 wsajr 
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maar ook van alle hoop verlaten menfchen, ene 
gehele menigte deugnieten bijéén verzameld. Welk 
ene blijdfchap zult gij daar genieten? Welk ene 
vreugde zal U doen juichen? In welk een genoe^ 
gen zult gij U baden , als gij in een zo groot aantal 
uwer medeftanderen niet één' braaf man zult ho- 
ren, of zien? 

Alle uwe oeffeningen, waar van zo breed wordt 
opgegeven , waren dus om U aan deze levenswijk 
ze te doen gewennen! [namelijk], op den grond 
te liggen, niet alleen om op overfpel te loeren, 
maar ook om ene euveldaad re volbrengen; te wa- 
ken ,, om te loeren op den llaap der Echtgenoten 
niet alleen, maar ook op de bezittingen der ver* 
moorden. Nu hebt gij gelegenheid, om dat uit- 
muntend vermogen te tonen, van honger, koude, 
en gebrek aan alle dingen te verdragen : maar bin- 
nen kort zult gij U hier door afgemat gevoelen. 
Zo veel heb ik toen gewonnen, toen ik u van het 
Confulaat afhield, dat gij veeleer als balling het 
gemenebest aanvallen , dan als Conful het zelve 
zoudt kunnen verderven: en dat uwe ondeugende 
onderneming veel eer ene roverij , dan een oorlog 
genoemd zou worden. 

Om nu , Raadsheren ! ene bijna rechtmatige 
klagt van het Vaderland van mij af te weren: 
gaat, bid ik, oplettend na, het geen ik zeggen 
zal, en prent hetzelve diep in uwe ziel en gedach- 
ten. Want zo het Vaderland, het geen mij veel 
dierbarer is dan mijn eigen leven , zo geheel Ita- 
/«?, zo geheel het Gemenebest op deze wijze tot 
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mij fpreekt: — „ Marcus tullius! wat doet 
8 , gij? Zult gij dulden, dat hij, die gij weet, dat 
mijn vijand is, die gij ziet, dat de Veldheer 
„ van den oorlog zijn zal, die gij bemerkt, dat; 
,, in het leger der vijanden als Bevelhebber ver-. 
„ wacht wordt, de aanlegger der euveldaad, het 
„ hoofd der Samenzwering , de (lichter van op* 
roer onder de flaven en bedorven Burgers, ver- 
„ trekt, zo dat hij niet door U buiten de Stad 
„ gedreven, maar tegen de Stad gezonden fehijnt? 
„ Zult gij niet bevelen, dat hij in de gevangenis 
„ geworpen, ter dood gebragt, en met de hoogfte 
t , ftraf geftraft worde? Wat toch houdt U tegen? 
5, De gewoonte der Voorouderen ? Maar zelfs amb- 
,, teloze mannen hebben meermalen in dit Geme-* 
nebest verderflijke Burgers met den dood ge- 
ftraft. — De Wetten, die ten aanzien der ftraf 
van Romein fche Burgers gemaakt zijn ? Maar 
nimmer hebben in deze Stad zij, die van het 
,, Gemenebest waren afgevallen , de rechten van 
Burgers behouden. — Vreest gij den haat der 
„ nakomelingfchap ? Gij bewijst in waarheid gro- 
„ ten dank aan het Romeinfche Volk, het welk 
„ U, een mensch alleen door U zeiven bekend, 
„ zonder enige aanbeveling Hwer Voorouders, zo 
„ vroeg, langs alle de trappen van eer, tot het 
„ hoogfte gezag heeft doen ftijgen, zo gij om 
„ haat, of vreze voor enig gevaar, het welzijn 
„ uwer Medeburgeren veronachtzaamt. Doch , zo 
„ 'er al enige vrees voor haat is, is dezelve dan. 
? , Beer wegens geftrengheid , en dapperheid, dan 
F 5 „ we- 



9° EERSTE REDEV. VAN M4RCUS TULL1US CICERO, 

wegens laffe toegevendheid en vadzigheid te vrezen? 
„ Wanneer Italië door den oorlog verwoest wordt, 

de Steden uitgeplunderd worden, de huizen iu 
„ den brand (laan, denkt gij dan niet, dat ene 

vernietigende haat uw deel zal zijn?" 

Op deze heilige aanmaning van het Vaderland, 
en op de gedachten van die menfchen , die het 
zelfde gevoelen, zal ik. kortelijk antwoorden. Zo 
ik het, Raadsheren! als het beste oordeelde, dat 
catilina met den dood gefixaft wierd; zou- 
de ik aan dien zwaard -vechter het genot van één 
uur levens niet toegedaan hebben. Want, zo, de 
grootfte mannen, en allerberoemdfte Burgers zich 
door het bloed van saturninus, de grac- 
chussen, flaccus, en velen van vroeger tijd 
niet alleen niet bevlekt , maar veeleer vereerd hebben': 
dan had ik zeker niet te vrezen , clat het ter dood 
brengen van dezen moordenaar der Burgeren mij 
in het vervolg enigen haat zou verwekken. En 
al was dezelve voor mij onvermijdelijk; evenwel 
beu ik altijd van dat gevoelen geweest , dat ik 
den haat , door braafheid verwekt, voor eer, en 
niet voor haat rekende. Doch 'er zijn fommigen 
in deze Vergadering, die, het geen ons dreigt, 
niet zien, of, het geen zij zien, ontveinzen: die 
catilina in zijne hoop, door zachte uitfpra- 
ken en oordeelvellingen gefterkt, en de opkomen- 
de Samenzwering , door 'er geen geloof aan te 
geven , geruglteund hebben. Vele anderen , niet 
alleen flechten, maar ook onkundigen , op het ge- 
zag van dezen aangaande, zouden, indien ik ca- 

7 1' 
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til i na geftraft had, zeggen, dat zulks inreed 
en Koninglij k gehandeld was. Nu zie ik, dat, 
indien hij zijn voornemen, van naar het leger van 
manlius te gaan, ten uitvoer brengt, 'er nie- 
mand zo dwaas zal zijn , die niet ziet , dat 'er 
ene Samenzwering plaats heeft; niemand zo ondeu- 
gend, die het niet bekent. 

Maar ik ben overtuigd, dat door hem alleen ter 
dood te brengen, deze pest van het Vaderland, 
flechts voor een korte wijl tegen gehouden wordt, 
doch niet voor altijd kan beteugeld worden. Zo 
hij daar en tegen zich verwijdert, en de zijnen 
met zich uitvoert , en dervvaards al de overige be-* 
rooide menfchen van alle kanten verzamelt , zal 
niet alleen^ deze zo verouderde pest des Vaderlands 
uitgeroeid en verdelgd worden, maar ook het zaad 
en de wortel van al het kwaad. Want reeds lang, 
Raadsheren! zijn wij midden in deze gevaren en 
aanflagen der Samenzwering; maar op ene won- 
derbare wijze zijn al de gruwelen, de oude woe- 
de, en vermetelheid, in den tijd van mijn Confu- 
laat tot rijpheid gekomen en uitgebroken. Bij al- 
dien hij alleen uit ene zo grote bende rovers 
wordt weggenomen, zullen wij mogelijk voor een' 
korten tijd van zorg en vrees ontheven fchijnen te 
zijn, maar het gevaar zal blijven, en diep in de 
aderen en ingewanden van het Gemenebest beflo.- 
ten zijn. Gelijk zieke menfchen , wanneer zij. 
door ene hete koorts gefolterd worden, dikwijls, 
als zij koud water drinken, in het eerst verlich- 
ting fchijnen te erlangen , maar daarna des te zwa- 
re? 



1 



9'2 EERSTB R.EDEV. VAN MARCUS TULLIUS CICEJIO, 

rer en geweldiger lijden: zo zal deze ziekte, die 
in het Gemenebest is , door de ftraf van catili- 
na verminderd , daar de overigen in het leven 
blijven, te [geweldiger toenemen. Raadsheren! dat 
dan de ondeugenden vertrekker! , zich van de 
weidenkenden afzonderen , zich in éne plaats ver- 
zamelen, door een' muur, het geen ik reeds dik- 
werf gezegd heb, van ons gefcheiden worden; dat 
zij ophouden den Conful in zijn eigen huis te be- 
lagen , den rechter -ftoel van den Stads - Pr&tor 
te omringen, het Raadhuis gewapenderhand te be- 
zetten, toortfen en fakkels tot het (lichten van 
brand in de Stad gereed te maken ; eindelijk , 
iht op het voorhoofd van een" ieder gefchreven zij, 
hoe hij over het Gemenebest denkt. Ik beloof U, 
Raadsheren! dat 'er bij ons, de Confuls, zo veel 
ijver, bij U zo veel gezag, bij de Romeinfche Rid- 
ders zo veel moed, bij alle weidenkenden zo vele 
eensgezindheid zal zijn, dat gij door het vertrek 
van catilina alles ontdekt, geopenbaard, beteu- 
geld, geftraft zult zien. 

Om dit alles, catilina! vertrek naar dien 
fnoden, en verfoeilijken oorlog, tot welzijn van 
het Gemenebest, tot uw verderf , en ondergang, en 
tot verdelging van die allen, die zich met U in 
alle gruweldaden , en land - verraad verenigd heb- 
ben. 

Dan zult gij,ó ju pi ter! wiens Tempel te gelijk 
met deze Stad door romulus) gedicht is , wien wij 
A&wlnfiandhouder van deze Stad, en van dit Gebied, 
naar waarheid noemen j dan zult gij dezen en zij^ 

m 
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ne medeftanders van uwe Altaren, en van de ove- 
rige Tempels, van de huizen en muren der Stad, 
van het leven en de bezittingen aller Burgers af- 
weren; en alle de tegen ftanders der welgezinden, 
de vijanden van het Vaderland , de rovers van 
Italië, onderling door een gruwelijk en verfoeilijk 
Verbond verenigd , met eindeloze ftraffen levend 
en dood tuchtigen. 

EINDE. 
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GEHOUDEN VOOR HET VOLK. 

Eindelijk, Romeinen! hebben wij lücius ca- 
til in a, in dolle woede uitgelaten, naar gruwe- 
len hakende, het verderf des Vaderlands eerloos 
bewerkende , U en deze Stad met vuur en ftaal 
bedreigende, of uit de Stad verjaagd, of weggezon- 
den , of van zeiven gaande , met onze vervvenfchin- 
gen agtervolgd. Hij is heen gegaan, hij is ontwe- 
ken, hij is ontkomen, hij is uitgebroken. Geen 
onheil zal meer door dat monfler en wangedrocht 
binnen de muren, tegen de muren zeiven gefmeed 
worden. En dezen énen Bevelhebber in dezen bur- 
ger- oorlog hebben wij ongetvviiffeld reeds overwon- 
jwn. Want zijn dolk zal niet meer van nabij op 

on- 
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onzen boezem gericht zijn: wij zullen niet langer 
in het Veld [van mars], op de Markt, in het 
Raadhuis, en binnen onze Woningen te vrezen 
hebben. Hij is uit zijne (randplaats verdreven, toen 
hij uit de Stad verjaagd is. Nu zullen wij/, zon- 
der enig beletfel, met een' vijand een' wezenlijken 
oorlog voeren. Zonder twijfel hebben wij hem te 
onder gebragt, en luisterrijk overwonnen, toen wij 
hem uit zijne verborgen hinderlagen verdreven, en 
noodzaakten zich openlijk als rover te tonen. Doch 
hoe groot ene grievende imert meent gij, dat hij 
gevoelt, om dat hij zijn' dolk niet volgens zijn' 
wensch bloedig heeft mede genomen , dat hij bij 
ons leven vertrokken is, dat wij hem het fraai uit 
de vuisten hebben gewrongen, dat hij de Burgers 
in leven , en de Stad on verwoest , agter gelaten 
heeft? — Hij ligt nu verflagen, Romeinen! en voelt 
zich dodelijk getroffen, en onherftelbaar verloren. 
Zekerlijk wendt hij dikwijls zijne ogen naar deze 
Stad te rug, en bejammert, dat dezelve uit zijne 
klaauwen gered is. [Doch] mij dunkt, ik hoor 
haar juichen , dat zij dien pest uitgebraakt , en 
naar buiten geworpen heeft. 

Maar zo 'er iemand is, gelijk allen behoorden 
te zijn, die in dezelfde zaak, waar over ik in deze 
Redevoering mij verheug, en roem draag, mij be- 
fchuldigen mogt, dat ik zulk een' dodelijken vijand 
niet liever gevat , dan weggezonden heb. Zulks 
is mijne fchuld niet, Romeinen! maar die der om- 
Handigheden. Reeds voor lang moest lucius ca- 
tilina allerzwaarst geftraft en ter dood gebragt 
zijn: en dit eischte van mij de gewoonte onzer 

Voor- 
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Voorouderen, de geftrengheid van ons Beduur, en 
het Gemenebest. Maar hoe velen meent gij, dat 
'er waren , die niet geloofden , het geen ik ontdek- 
te? Hoe velen, die te dwaas waren, om 'er aan te 
denken? Hoe velen, die zelfs [catiuna] verde- 
digden? Hoe velen, die ondeugend genoeg waren 
om hem te begunftigen ? — Indien ik desniettegeu- 
ftaande geoordeeld had , dat door zijn' dood alle 
gevaar vaii U verwijderd wierd; zo zoude ik hem 
reeds voor lang, niet alleen met gevaar van mij 
een' groten • haat op den hals te laden , maar ook 
van mijn leven , ter dood hebben doen brengen. 
Maar daar ik zag, dat gij zeiven nog niet allen van 
de zaak overtuigd waart, en dat, zo ik hem naar 
zijne verdiende met den dood geftraft had , ik , door 
den haat belemmerd, onmooglijk zijne medeftanders 
zou kunnen vervolgen; heb ik de zaak daar heen 
beftierd , dat gij dan openlijk zoudt kunnen ftrijden, 
als gij den verklaarden vijand voor uwe ogen hadt. 
Hoe zeer ik dezen vijand van buiten ducht , kunt gij 
hier uit opmaken, Romeinen.' dat ik zelfs te onvref- 
den ben, dat hij met een gering gevolg uit de Stad 
gegaan is. ó Dat hij toch alle zijne Medeftanders 
met zieh hadde uitgevoerd! Hij heeft tongillus 
mede genomen, dien hij reeds als kind tot ontucht 
vervoerd had; midsgaders publicius en mt> 
natius, wier fchulden , in de kroeg gemaakt, gene 
beweging hoegenaamd in het Gemenebest konden 
veroorzaken. Welke lieden heeft hij agter gelaten? 
Met hoe grote fchulden ? Van hoe veel invloed ? Hoe 
aanzienlijk ? 

Onderfteund door de Gallicaanfche keurbenden * 

en 
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en door de werving van quintus metellus 
in het Piceenfche en Gallifche Land, en door de 
manfchap, welke wij dagelijks op de been bren- 
gen, veracht ik ten enenmale dat leger, bijéén ver- 
zameld uit wanhopende grijsaarts, uit weelderige 
en verkwistende landlieden, uit zulken, die liever 
ene roeping voor de rechtbank wilden verzuimen, 
dan dat leger verlaten. Zij zullen ter neder. Hort 
ten, zo dra ik hun niet alleen onze leger -fpits, 
toaar zelfs het bevel van den Pretor zal getoond 
hebben. Dezen, die ik over de Markt zie zweven, 
bij het Raadhuis ftaan, en zelfs , in den Raad ko* 
men, die van zalve blinken, van purper fcbittere.nj 
dezen wilde ik liever, dat hij als zijne Soldaten 
met zich had uitgevoerd. Zo dezen hier blijven, 
zijt dan indachtig, dat het leger [van catilina] 
minder voor ons te vrezen is , dan zij , die het le- 
ger verlaten hebben. En zij zijn des te meer te 
vrezen, daar zij bemerken j dat ik hunne bedoelin- 
gen weet, en evenwel niet van gedachten veran- 
deren Ik zie hem, aan wien Jpulië is, toegewe- 
zen j hem, die Etrurlè, hem, die het Piceenfche;, 
hem'j die het Gallifche Land zal in handen heb- 
ben, hem, die den moord en de brandftichting. in 
deze Stad voor zich geëischt heeft. Zij bemerken, 
dat alle de aanflagen, den vorigen nacht beraamd, 
mij zijn ontdekt: ik heb dezelven gisteren in den 
Raad bekend gemaakt: ca til i na zelve heeft 
beginnen te vrezen , en is ontvloden : wat verwach- 
ten dezen ? Zij dwalen ten fterkflen , zo zij 
hopen j dat mijne vorige zagtheid altijd duren 
zal* 

G Ik 
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Ik heb reeds mijne verwachting verkregen, [na- 
melijk] dat gij alkn openlijk zoudt zien , dat 'er 
ene Samenzwering tegen het Gemenebest gemaakt 
is. Immers zo 'er anders niemand is, die denkt, 
dat zij, die aan catilina gelijk zijn , niet met 
c at i tiNA heulen, Zagtheid kan niet langer plaats 
vinden ; de zaak zelve eischt geftrengheid. Nog 
2al ik dit éne toeftaan: dat zij heen gaan, dat zij 
vertrekken j dat zij toch den armen ca til ina, 
door hen te misfen , niet laten kwijnen ! Ik zal hun 
den weg aanwijzen : hij is langs den Attrelifchen weg 
vertrokken. Zo zij zich willen fpoeden , zullen zij 
hem tegen den avond inhalen. ó Gelukkig Geme- 
nebest, zo het dit broeinest van verraders zal uit- 
geworpen hebben! In waarheid, door het verdrij- 
ven van den énen catilina, fchijnt het Geme- 
nebest verkwikt en opgebeurd te zijn. Want welke 
boosheid of gruweldaad kan 'er verzonnen of uitge- 
dacht worden, die hij niet ondernomen heeft? Wel- 
ke giftmenger, welke zwaardvechter, welke ftruils- 
rover, welke fluikmoordenaar, welke vadermoorder, 
welke vervalfcher van Testamenten, welke bedrie. 
ger , welke hoeren- waard , welke ligtmrs , welks 
overfpeler, welke eerloze, vrouw , welke bederver 
der jeugd , welke bedorven en verloren man kan 'er 
in geheel Italië gevonden worden , die niet bekent , 
dat hij allergemeenzaamst met catilina geleefd 
heeft? Welke moord is 'er in de laatfte jaren zónder 
hem, welke verfoeilijke vrouwen - kragt niet door 
.hem gepleegd? Welk mensch had daar en boven z& 
veel verleidelijks voor de jeugd, als hij? Hij, die 
den een' op ene allerfchandelijkfte wijze beminde, 

ftc*- 
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Helde zich aan de eerloze lusten van den anderen ten 
dienst, beloofde aan dezen de ruimfte genietingen 
aan anderen den dood hunner ouderen, en was hun 
niet alleen door zijne aanfporingen , maar ook met 
'er daad behulpzaam. En hoe fchielijk had hij nu, 
niet alleen uit deze Stad, maar ook van het Land, 
een groot getal berooide menfchen rondom zich 
verzameld? 'Er is niemand, niet alleen te Rome, 
maar ook niet in enigen hoek van geheel Italië, 
door fchuldcn gedrukt, dien hij niet in zijn onge- 
looflijk en heilloos eedgefpan aangenomen heeft. 
En op dat gij de verfchillende dingen, waar van 
hij, naar eisch zijner belangen, zijn werk gemaakt 
heeft, zondt kennen, [zo weet, dat] 'er niemand 
in de fchool der Zwaard - vechters is, tot ftoute on- 
dernemingen gefchikt, die 'er niet voor uitkomt, 
dat hij de boezemvriend van catilina is; nie- 
mand op het toneel ligtzinnig en ondeugend, die 
niet zegt, dat hij bijna deszelfs medgezel geweest 
is. En evenwel, fchoon in ontucht en gruwelen 
geoeffend , wordt hij door hun als fterk in het ver- 
dragen van koude, honger, dorst en waken ge- 
roemd, daar de hulpmiddelen der werkfaamheid 
en de werktuigen der dapperheid, door hem aan 
dartelheid en euvelmoed befteed werden. Zo 
hem nu zijne medeftanders gevolgd waren, zo de 
eerloze benden dier vertwijfelde menfchen uit de 
Stad gegaan waren; hoe gelukkig waren wij dan! 
Hoe heilrijk het Gemenebest! Hoe verheven de 
roem van mijn Confulaatl Want de begeertens ' dier 
menfchen zijn langer niet middelmatig; hun euvel- 
moed kent gene palen, en is langer niet te dulden} 
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zij bedenken niets, dan moord, dan brandftichtin? ,> 
dan roof: zij hebben hun Vaderlijk erfgoed door- 
gebragt, hunne bezittingen verbrast: reeds voor 
lang ontbrak het hun aan geld, nu onlangs begon 
het hun aan crediet te ontbreken ; evenwel blijft hun- 
ne dartelheid dezelfde , als zij in den overvloed was. 
Indien zij bij den wijn en het fpel alleen zich met 
maaltijden en hoeren te vreden hielden; dan zoude 
men hen wel voor onherftelbaar bedorven moeten 
rekenen, maar hen evenwel moeten verdragen. Maar 
wie kan verdragen, dat Maarts aan dappere man- 
nen lagen leggen, dwazen aan wijzen,, dronkaarts 
aan nuchteren , Maarts aan waakfamen? Terwijf 
zij bij de maaltijden aanliggen , in de armen van on- 
kuifche vrouwen , door wijn ontzenuwd , van fpijs- 
overladen , met kranfen omwonden , met zalf beftre-- 
ken, door ontucht verzwakt ; braken zij in hunne 
gefprekken niets uit, dan den moord der braven, en 
de brandftichting der Stad. Dezen vertrouw ik , dat 
enig noodlottig onheil over het hoofd hangt , en dat 
de ftraf , reeds voor lang door hunne ondeugd , eer- 
loosheid , gruwelen , en dartelheid verdiend , of reed» 
op handen is , of ten minften nadert. Zo ik hen , ge- 
durende mijn Confulaat, verdelgen mogt, dewijl ik 
hen niet verbeteren kan, dan verzeker ik het aan- 
wezen van ons Gemenebest niet voor een' korten 
tijd, maar voor vele eeuwen. Want 'er is geen 
Volk, het welk wij vrezen: geen Koning, die het 
Romehfche Volk den oorlog kan aandoen: alles is 
buiten 'sLands door de dapperheid van dnen man, 
te water en te land, tot rust gebragt: van binnen 
"blijft oorlog, van binnen zijn hinderlagen: van bin- 
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nen is gevaar: van binnen is de vijand. Wii moe- 
ten inet weelde, met razernij, met fnoodheid kam- 
pen. Voor dezen oorlog , Romeinen ! geef ik mij 
als Bevelhebber aan: ik neem den haat van die be- 
dorven menfehen op mij. Het geen geheeld kan wor- 
den , zal ik op alle mogelijke wijze helen ; het geen 
verdelgd moet worden , zal jk tot verderf van den 
Staat niet laten blijven. Dat zij dus vertrekken , of 
zich ffil houden; of, zo zij in de Stsd en bij de T 
zelfde gedachten blijven , dat geen, 't.welk zij ver- 
dienen, verwachten. 

'Er zijn 'er ook , Romeinen .' die zeggen , dat cati. 
lina door mij in ballingfchap verdreven is. Zo ik 
dit met een woord kon bewerken , zou ik ook hen 
zeiven verdrijven, die dit zeggen. Zekerlijk heeft 
die befchroomde en alleizediglle man de ftem van 
den Conjul niet kunnen verdragen: zo dra hem be- 
volen werd in ballingfchap te gaan , heeft hij gehoor- 
zaamd, [en] is gegaan. Toen ik gisteren in mijn 
eigen huis bijna omgebragt was, heb ik den Raad in 
den Tempel van jupiter stator bijéén geroe- 
pen, en aan denzelven de gehele zaak bekend gel 
maakt. Toen catilina ook derwaard gekomen 
w.as , welk Raadsheer heeft hem aangefproken ? Wie 
heeft hem gegroet? Eindelijk, wie heeft hem flechts 
als een' bedorven Burger, en niet veel meer als een' 
allergevaarlijkften vijand aangezien ? Zelfs hebben de 
voornaamfte leden van den Raad dat gedeelte der 
zitplaatfen , waar toe hij genaderd was , ledig gela« 
ien. Toen heb ik, die geweldige Conful, die met 
een woord de Burgers in ballingfchap jaag, cati, 
li na gevraagd, of hij des nachts in de Samen- 
' G 3 kpmst 
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komst bij marcus lecca geweest was, of niet. 
Daar hij , [anders] ftout en vermetel , door zijn ge- 
weten overtuigd , zweeg , heb ik het overige ge- 
openbaard; ik heb aangewezen , wat hij in dien 
nacht gedaan , wat hij tegen den volgenden voor- 
genomen had , en hoedanig zijn ontwerp voor den 
gehelen oorlog ingericht was. Toen hij befluiteloos 
was, en zich belemmerd vond, heb ik hem ge- 
vraagd, waarom hij nog aarzelde derwaard te ver- 
trekken, waar toe hij reeds voorlang zich had gereed 
gemaakt, daar ik wist, dat de wapenen, bijlen, bun- 
dels , trompetten , veldtekenen , en die zilveren 
Arend , waar voor hij zelfs ten zijnen huize een gru- 
welvol heiligdom had gefticht , reeds vooruit gezon- 
den waren. Dreef ik hem in ballingfchap , door 
wien ik zag, dat de oorlog reeds begonnen was? — 
Immers , ik geloof voorzeker , dat die Hopman man- 
lius, die in het F<efulaanfche Land zijn leger neder- 
geflagen heeft, op zijn eigen naam het Romein fcke 
Volk den oorlog aandoet; en dat dit leger nu cati- 
j.ina niet als Bevelhebber wacht; en dat hij, in bal- 
lingfchap verdreven, zich naar Masftïïê, gelijk men 
zegt , en niet naar dat leger begeven zal. 

Hoe jammerlijk is het lot van hun , niet alleen die 
het Gemenebest bellieren , maar ook die het bewa* 
ren! Zo lucius catilina nu, door mijn beleid, 
arbeid en gevaar belemmerd en verzwakt, fchielijk 
heeft beginnen te vrezen , van gedachten veranderd 
is , de zijnen verlaten, het voornemen tot den oor- 
log opgegeven, en voor zijne euveldaden en den oor- 
log, de vlucht en ballingfchap gekozen heeft; dan 
%al men niet zeggen , dat hij door mij van de wape^ 
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iaën des euvelmoeds beroofd, door mijne waakfaam- 
beid verbaasd en verfchrikt, van zijne hoop verdo- 
ken, van zijne pogingen afgebragt ,'maar onveroor- 
deeld, onfchuldig, door den Conful, met geweld en 
bedreigingen, in ballingfchap verdreven is; en 'er 
zullen 'er zijn, die hem, als hij dit gedaan heeft, 
niet voor fnood, maar voor ongelukkig; mij niet voor 
een' waakfaraen Conful, maar voor een' allerwreed- 
ften dwingeland zouden willen doen doorgaan. Met 
genoegen , Romeinen ! zal ik dezen onverdienden en 
verfoeilijken haat op mij laden , zo maar het gevaar 
van dezen verfchriklijken en fchandelijken oorlog van 
U afgeweerd worde. Men zegge vrij, dat hij door 
mij verdreven is, zo hij maar in ballingfchap gaatj 
— maar, geloof mij, hij zal 'er niet in gaan. Nimmer 
zal ik, om den haat tegen mi] te verminderen, van 
de onfterflijke Goden begeren, Romeinen ï dat gij ho- 
ren moogt, dat lücius catilina, over het 
leger ■der vijanden het bevel voert, en in de wape- 
nen is; — maar gij zult het evenwel binnen drie da- 
gen horen: en ik vrees veel meer, dat het mij een- 
maal euvel zal genomen worden , dat ik hem eer weg- 
gezonden, dan verdreven heb. Maar daar 'er men- 
fchen zijn, die nu, daar hij vertrokken is, zeggen, 
dat hij verdreven is; wat zouden dezen zeggen, zo 
hij ter dood ware gebragt? Doch zij, die voorgeven , 
dat catilina naar Masfilïé vertrokken is, kla- 
gen hier niet zo zeer over, als zij 'er voor vrezen. 
Niemand hunner is zo medelijdend , dat hij liever 
wilde, dat catilina niet naarMANLlus, maar 
naar de Masfili'énfers vertrokken was. Doch hij zel- 
sre, al had hij nimmer te voren aan dat geen, 't welk 
G4 ; hij 
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hij doet, gedacht, zoude, op mijne eer, liever al§ 
itruikrover willen omkomen, dan als,balling leven, 
en nu, daar hem niets tegen zijnen wil en gedach- 
ten is over gekomen , dan dat hij bij zijn ver- 
trek van Rome ons levend heeft moeten agterlaten; 
laat ons liever wenfchen , dat hij in ballingfchap ga 
dan dat wij 'er over klagen zouden. 

Maar waarom (preken wij zo lang over één' 
and, en wel over dien vijand , die 'er voor uitkomt, 
dat hij onze vijand is, en wien ik niet vrees, om 
dat een muur ons van eikanderen fcheidt, het geen 
ik altijd gewenscht heb? en zeggen niets van hun, 
die zulks ontveinzen, die te Rome blijven, die bij 
ons zijn? — Zo het enigszins mogelijk is, zal ik 
niet zo zeer trachten dezen te ftraffen, als te verbeter 
ren, en met het Gemenebest te verzoenen; en ik zie 
niet, waarom dit ondoenlijk zijn zou, zo zij naar mij 
Willen horen. — Want ik zal U voordellen, Romei- 
nen ! uit welke foorten van menfehen dat leger wordt 
bijéén gebragt: vervolgens zal ik elk derzei ven, zo 
veel mogelijk, in mijne Redevoering, naar mijn 5 
raad, de middelen ter hunner verbetering aan de 
hand geven. 

Het eerfte foort beftaat uit dezulken , die grote 
fchulden, en nog groter bezittingen hebben , aan 
welken zij verkleefd zijnde , van hunne fchulden niet 
kunnen ontheven worden. Het uiterlijk aanzien de- 
zer menfehen is allerdeftigst, want zij zijn rijk: maar 
hunne bedoelingen zijn alleronbefchaamdst. Gij 
zoudt van landerijen , huizen, zilver, flaven , en al- 
le dingen overvloedig voorzien zijn, en zwarigheid, 
maken van uwe bezittingen iets af te nemen , om 
Cred'.et te verkrijgen? Wat wacht gij toch? oorlog? 

Hoe? 
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Hoe? waant gij dan, dat bij de verwoesting van aU 
les, uwe bezittingen onfchendbaar zullen zijn? — , 
De vernietiging van alle agterftalligen fchulden? Zij 
dwalen, die dit van ca tilina verwachten. Door 
mijn toedoen zullen de fchulden vernietigd worden, 
maar — door de verkoping van de goederen der fchul- 
denaren. Want zij, die bezittingen hebben , kunnen 
op gene andere wijze behouden worden. Zo zij 
dit vroeger hadden willen doen, en niet (het geen 
alleronzinnigst is) worftclen met het bezwaren der 
renten hunner landhoeven; zouden zij thands rijker 
en beter burgers zijn. Doch deze menfchen geloof 
ik niet , dat te vrezen zijn , om dat zij , of van hun 
gevoelen kunnen afgebragt worden; of, zo zij daai? 
in volharden , meer fchijnen, wenfchen tegen het 
Gemenebest te zullen doen, dan 'er de wapenen 
tegen op te zullen vatten. 

Het twede foort beftaat uit dezulken , die, hoe- 
wel zij diep in fchulden fteken, evenwel naar ge- 
zag üaan, en 'aanzien willen verkrijgen. Zij wa- 
nen zich van de eerambten , waar aan zij , zo lang 
het Gemenebest in rust is, wanhopen , in tijden 
van verwarring te kunnen meester maken. Aan 
dezen moet , dunkt mij , dit onder 't oog ge- 
bragt worden, (namelijk, één en het zelfde, als 
aan alle de overigen , op dat zij wanhopen dat ge- 
ne, waar naar zij trachten, te kunnen verkrijgen) 
eêrftelijk, d.at ik zelve waak, en zorg voor het 
Gemenebest^ vervolgens, dat 'er bij de weldenken- 
den grote moed , grote eensgezindheid , ene zeer gro- 
te menigte, en daar en boven ene talrijke bende 
van krijgslieden is; eindelijk, dat de Onfterflijke 
Goden aan dit oavervvinbaar Volk, aan dezen al- 
Ér 5 y Ier- 
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lerluiftcrrrijfcftcn Staat, aan deze zeer fchone Stad, 
te?;eti zulk een eerloos geweld , kragtdadig hulp 
zullen bewijzen. En al zagen zij zelfs hunne, ten 
uiterfien onzinnige , begeerte voldaan ; hopen zij 
dan, in de asch der Stad en het bloed der Burge- 
ren, waar naar zij zo ondeugend als verfoeilijk ge- 
wenscht hebben , Confuh , of Dictators , of zelfs Konin- 
gen te worden? Zien zij niet, dat zij iets bege- 
ren, het geen zij, na de verkrijging, aan den een 1 
of aaderen weggelopen flaaf , of zwaardvechter zou» 
den moeten afitaan? 

Het derde foort is reeds door den ouderdom ver- 
zwakt, maar evenwel door oefFening gehard; waar- 
toe manliijs zelve behoort, wien catilina nu 
vervangt. Deze menfehen zijn uit die Volkplantin- 
gen, welken s ulla gedicht heeft. Ik geloof wel, 
dat dezelven over het geheel uit zeer goede Burgers , 
en zeer dappere mannen beftaan, maar echter zijn 
dit Volkplantelingen, die met hunne onverwacht ver- 
kregen fchatten, te rijkelijk, en buitenfporig geleefd 
hebben. D^zen zijn, door als zeer rijke lieden te 
bouwen, door zich met landgoederen, een aantal 
flaven, kostelijke maaltijden , en allerleie pracht te ver- 
maken , zo diep in fchulden geraakt, dat ,zo zij gered 
willen worden , sulla van de doden moest opge- 
wekt worden. Ook hebben zij enige geringe en behoef- 
tige landlieden met dezelfde hoop op de oude roverijen 
vervuld. Deze beiden breng ik , Romeinen ! tot het zelf- 
de foort van rovers en plunderaars: maarikmane hen 
aan , om hunne zinloosheid te laten varen , en niet lan- 
ger aan Vogelvrij -verklaringen en Diclatorfchappen te 
denken: want de fmertelijke herinnering dier tijden 

is 
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is zo diep in ieders zid gedrukt, dat ik geloof, dat 
niet flechts de menfchen, maar zelfs de beesten het 
piet zullen dulden. 

Plet vierde foort beftaat uit woelzieke menfchen 
van allerhanden aart , die reeds fints lang in nood 
zijn , en zich 'er nimmer uit zullen redden ; die deels 
door vadzigheid, deels door het kwalijk bellieren 
hunner eigen zaken, deels ook door bnitenfporige 
verteringen, met oude fchulden te worftelen hebben: 
die door borgtogten, rechtsgedingen, en het ver» 
beurd verklaren hunner goederen tot vertwijfeling ge- 
bragt , in groten getale zich , zo men zegt , uit de 
Stad, en van het Land naar dat leger begeven. De- 
zren geloof ik niet, dat zulke dappere krijgslieden 
zullen wezen, als zij trage betalers zijn. Zo zij 
zich niet (taande kunnen houden, dat zij dan vallen; 
maar zo, dat niet alleen het Gemenebest, maar zelfs 
hunne naaste Buren het niet gewaar worden. Want 
ik begrijp niet, waarom zij op ene fchandelijke wijze 
willen omkomen, zo zij niet eerlijk leven kunnen: of 
waarom zij oordelen, minder fmertelijk met velen te 
zullen omkomen , dan wanneer zij alleen omkwa- 
men. 

Het vijfde foort beftaat uit moordenaars, dolk- 
voerers , en allerleie misdadigers. Dezen roep ik vau. 
catilina niet terug, want zij kunnen van hem 
niet afgefcheurd worden. En in de daad is het te 
wenfehen, dat zij in hunne roverij omkomen, om 
dat zij zo veelvuldig zijn , dat de gevangenis hen niet 
kan bevatten. 

Het laatfte foort is niet alleen door het aantal, 
maar ook door de wijze van leven , de eigenlijke ben- 
de 
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de vnn catiiina, die hij zelve heeft aangeworven 
en waar mede hij voornamelijk omgaat. Gij ziet hen 
met gevlochten hairen, blinkende, baardeloos, of no» 
ongelchoren, Hun onderkleed hangt op de enkels" 
en heeft mouwen tot aan de handen. Zij hebben 
Griekfche , gene Romemfche klederen aan. Hunne 
gehele vverkfaambeid beftaat in het bijwonen van 
maaltijden , die tot aan den morgen duren. Onder 
dezen hoop zijn alle dobbelaars, alle overfpelers 
alle onreinen, alle ontuchtigen. Deze aartige en bel 
vallige jongens hebben niet alleen geleerd te bemin, 
nen, en bemind te worden , te zingen en te danfen 
maar pok dolken te zwaaien , en gift te verfpreiden' 
Zo zij niet heen gaan, en omkomen, weet dan, dat 
öffchöon catilina omkomen mogt, 'er in dit 
Gemenebest een Catilinarisch kweekfchool zal over- 
blijven. Doch wat willen die elendigen? Zullen zij 
hunne vrouwtjens mede naar het leger nemen ? Hoe 
zullen zij dezelven kunnen misfen , vooral in deze 
koude nachten? Hoe zullen zij den rijp en de fneeuw 
op het Appennijnfcke Gebergte verduren? Zo zij an- 
ders niet wanen des te gemakkelijker de koude des, 
winters te zullen kunnen verdragen, om dat zij ge- 
leerd hebben , naakt op de gastmalen te danfen. -Hoe 
geducht is deze oorlog, daar catilina deze ben- 
de van ontuchtigen tot zijne lijfwacht zal heb- 
tben ! 

Wapent nu, Romeinen 1 tegen deze, zo voortreflij- 
ke benden van catilina, uwe legermagt: en fielt 
in de eerfte plaats tegen dien gewonden en afgemat, 
ten zwaard -vechter uwe Canfuh en uwe Veldheren; 
voert vervolgens aan, tegen dien uitgeworpen en 

ver- 
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verzwakten hoop van vertwijfelden , de bloem en kragt 
van geheel Italië. Daar en boven zullen de Steden der 
Volkplantingen en bevoorrechte Bondgenoten tegen de 
onbebouwde heuvelen van catilina overgeheld 
kunnen worden. Want uwe overige magt, en hulpmid- 
delen moet ik niet in vergelijking brengen met het gebrek 
en de behoeftigheid van dien rover. Doch zo wij al die 
dingen voorbijgaan , waar van wij overvloedig voor- 
zien zijn, en die hem ontbreken, [namelijk] den 
Raad, de Romeinfche Ridders, het Volk, de Stad, 
'sLanös fchatkist, de tollen, geheel Italië, alle 
wingewesten , de buitenlandfche Volken ; zo wij al- 
le deze dingen voorbijgaan, en de zaken zeiven, 
die tegen eikanderen in ftrijd zijn, onderling wil- 
len vergelijken; kunnen wij ook daaruit opmaken, 
hoe verre zij beneden ons zijn. Want aan deze zij- 
de ftrijdt fchaamte , aan de andere , moedwilligheid ; 
aan deze, eerbaarheid, aan de andere, ontucht; aan 
deze, trouw, aan de andere, bedrog; aan deze, 
braafheid, aan de andere, boosheid; aan deze, ftand- 
vastigheid, aanide andere , razernij; aan deze, eer, 
aan de andere, fchande; aan deze, ingetogenheid, 
aan de andere , dartelheid ; eindelijk , billijkheid , 
matigheid, dapperheid, voorzigtigheid , alle deug- 
den ftrijden met onbillijkheid, met weelde, met laf- 
heid, met roekeloosheid, met alle ondeugden: ten 
laatften , overvloed met gebrek, bedaard overleg niet 
woestheid , gezond verftand met uitzinnigheid , ge- 
gronde hoop met vertwijfeling. Zullen niet , in 
een' dergelijken ftrijd , al fchoten menfchelijke po- 
gingen te kort , de Onfterflijke Goden zeiven , door 

de- 
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deze voortreflijke deugden , zo vele en zo grote on- 
deugden doen overwinnen? 

Daar dit zo is, Romeinen! vaart gij voord uwe 
huizen, als te voren, met wachten te verzekeren: 
ik heb gezorgd en geregeld, dat de Stad, zonder 
uw toedoen, en zonder enige opfchudding, genoeg- 
zaam bezet is. De Volkplantingen en de inwoners, 
der bevoorrechte Steden, door mij van het vertrek 
van catilina, in den voorgaanden nacht, verwit- 
tigd, zullen ligtclijk hunne Steden en grenzen verde. 
digen; de zwaard -vechters, wier hulp hij zich voor 
het grootde gedeelte als zeker beloofd heeft, zul- 
len, hoewel zij niet beter gezind zijn, dan een ge* 
deelte der Patriciërs, evenwel door onze magt in 
bedwang gehouden worden. Quintus metel- 
l us , wien ik uit voorzorg naar het Gallicaanfche en 
Piceenfche Land gezonden heb, zal of catilina 
te onder brengen , of ten minden alle zijne bewe- 
gingen en pogingen verhinderen. Wat nu het bepa- 
len, verhaasten, en bewerken der overige dingen 
aangaat, daar over zal ik aan den Raad, dien gij 
ziet bijéén komen, op het ogenblik een voordel 
•doen. 

Nu wil ik die genen , die in de Stad gebleven zijn , 
ja , die tegen het welzijn der Stad en van U allen , 
door catilina, in de Stad agter gelaten zijn , op 
het allerernstigst vermanen , om dat zij , hoewel nu 
vijanden zijnde , evenwel Burgers van geboorte zijn. 
Zo mijne zagtheid aan fommigen te onbedacht voor- 
gekomen is; — ik heb gewacht, dat, het gene 
verborgen was, uit zou barden. Voor het overige 
kan ik niet vergeten , dat dit mijn Vaderland is , 

dat 
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dat ik de Conful van deze Burgers ben , dat ik met 
dezelven leven , of voor hun lterven moet. 'Er 
is geen wacht aan de poort, geen belager op den 
weg: zo fommigen willen vertrekken, kunnen zij 
voor zich zeiven zorgen ; doch die zich in de Stad 
beweegt, van wien ik niet Hechts enige daad, maar 
zelfs enig voornemen of poging tegen het Vader- 
land ontdek ; die zal ondervinden , dat in deze 
Stad waakfame Ccnfuls zijn , dat 'er ene uitmunten- 
de Regering, dat 'er een dappere Raad is, dat 'er 
wapenen zijn , dat 'er ene gevangenis is , welke 
onze Voorvaders tot draf van fnode en bewezen 
misdaden bedemd hebben. 

En dit alles zal. zo behandeld worden, Romei- 
nen! dat aan de grootde dingen met de minst mo- 
gelijke beweging, aan de hoogde gevaren zonder 
enige opfchudding, aan een' inwendigen , en burger- 
oorlog, den gruwzaamlten en zwaarden bij men. 
fchen geheugen, door mij alleen, als ongewapend 
Veldheer , een gelukkig einde zal gemaakt worden. 

Ik zal het zo inrichten! Romeinen! dat, zo het 
enigszins mogelijk is, zelfs geen booswicht in de- 
ze Stad de draf zijner gruwelen onderga : doch zo 
de grootheid van den overmoed, zo het dreigend 
gevaar des Vaderlands mij noodzaken , van deze 
zagtheid af te gaan, dan zal ik maken (liet geen 
in zulk een' oorlog, met zo veel list gevoerd, 
naauwlijks te hopen is) dat 'er geen één welden- 
kend Burger omkome , en gij allen door de draf 
van enige weinigen behouden zijt. Ik beloof U 
zulks niet, Romeinen ' als deunende op eigen voor- 
zigtigheid, of menfchelijk beleid, maar op vele en 

niet 
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niet dubbelzinnige tekenen der Onfterflijke Goden, 
welken mij deze hoop , en dit gevoelen hebben in- 
gegeven, welken nu niet ver af, gelijk zij wel eer 
gewoon waren, tegen een' buitenlandfchen , en af- 
gelegen' vijand, maar hier zigtbaar door hun' in- 
vloed en hulp, hunne Tempels en de huizen der 
Stad verdedigen. Hen moet gij, Romeinen! bid- 
den, vereren en ftneken, dat zij deze Stad, welke 
zij de fchoonfte, meest bloeiende en magtigfte ge- 
maakt hebben , na het overwinnen van alle vij- 
anden te water en te land, tegen de fnode aan- 
Hagen van eerloze Burgers beveiligen. 
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JXomcinen! het Gemenebest, het leven van U allen, 
uwe bezittingen , echtgenoten en kinderen , deze aller- 
gelukkigfte en fchoonfte Stad, den Zetel van het be- 
roemdst gebied, ziet gij, dp den dag van heden, 
door de hoogfte toegenegenheid der Onfterflijke Go^ 
den jegens U, door mijn' arbeid , beleid en gevaren , 
aan de vlam en het ftaal, en bijna aan de kaken van 
't verderf ontrukt , en aan ü wedergegeven. En zo 
die dagen, waarop wij behouden worden, ons niet 
minder aangenaam zijn, dan die, waarop wij gebo- 
ren worden , (alzo de vreugde over ons behoud ze- 
ker , doch de toeftand bij onze geboone onzeker is) 
dan gewis, daar wij romulus, die deze Stad ge- 
ftieht heeft, door erkentenis en roem tot de Onfterf- 
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lijke Goden verheven hebben , zal ook hij, die de- 
ze zelfde Stad, HOg uitgebreider dan bij de Stich- 
ting, bewaard heeft, bij U en uwe nakomelingen in 
eer moeten zijn. Want wij hebben het vuur , het 
welk de gehele Stad, de Tempels, de huizen en de 
muren reeds van nabij dreigde te vernietigen , uitge- 
/ bluscht ; de zwaarden , tegen het Gemenebest ge- 
/ trokken, verftompt, en de dolken van uwe halzen 
afgeweerd. Daar dit alles door mij in den Raad op- 
gehelderd, ontdekt, en bewezen is, zal ik het U 
kortelijk openleggen , Romeinen ! op dat gij , die het 
nog niet weet, en 'er naar verlangt, zoudt kunnen 
weten, hoe groot, en zeker de misdaden zijn, en 
op wat wijze zij opgefpoord en ontdekt zijn ge- 
worden. 

Eerttelijk, toen catilina voor weinige dagen 
uit de Stad vertrokken was , doch de Medcltanders 
zijner fnoodheid, de dappeifte aanvoerers in dezen 
heillozen oorlog , te Rome agter gelaten had ; heb 
ik onophoudelijk gewaakt, en gezorgd, Romeinen! 
ten einde wij in het mijden van zo grote en zo ver- 
borgen lagen behouden kouden blijven. Want, toen 
ik CATÏtiNA uit de Stad verdreef, (immers ik 
vrees de hatelijkheid van, dit woord niet meer , daar 
het mij meer vrees verwekt , dat hij levend vertrok- 
ken is) toen ik hem wilde verwijderen , meende ik , 
dat of de overige hoop der Saamgezwoornen te ge- 
lijk zoude vertrekken , of dat zij , die overbleven , 
zonder hem zwak en kragtloos zouden zijn. En 
toen ik zag, dat zij, die ik wist, dat de onzinnigflen 
en i'noodlten waren-, bij ons te Rome waren geble- 
ven; heb ik alle .dagen en nachten iiir aan be- 
:.■ fteed, 
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fteed, dat ik gewaar w'ierd en zag, wat zij deden en 
voor hadden : op dat , daar ik U , van wegen de on- 
gelooflijke grootheid der misdaad, door woorden min- 
der kon overtuigen, ik de zaak zo ontdekte, dat gij 
dan eindelijk ernftig voor uw behoud beducht zoudt 
zijn , als gij het misdrijf met uwe ogen zaagt. Toen 
ik derhalven ontdekte, dat de Gezanten der Allo- 
hogers , om een' oorlog, aan gene zijden der Alpen , 
en ene GaHifche beweging te verwekken , door p u- 
blius lentulus aangezocht, en naar Galli'è tot 
hunne Medeburgers, en in 't voorbijgaan tot cati- 
lina met brieven en bevelen gezonden waren; en 
dat aan dezen tut. reisgenoot was gegeven zekere 
volturc ius, met brieven aan catilina: toen 
meende ik, dat mij de gelegenheid was aangeboden, 
om, het geen het moeilijkje was, en het geen ilt 
onophoudelijk van de Onfterfiijke Goden gebeden 
lïeb 3 niet alleen mij, maar ook den Raad en U de 
gehele zaak als zeker en bewezen te doen befchouü 
wen. Ik heb, ingevolge hier van , L ucius flac- 
cus en cajüs pom.tinus, allerdapperfte Pree- 
tors, die het Gemenebest zeer , beminnen , gisteren 
tot mij .geroepen : ik heb hun .de gehele zaak open- 
gelegd, eu getoond, wat ik wenschte, dat gedaau 
wierd; Zij nu, als die echte Gemenebest -gezinderi 
zijn, hebben zonder aarzelen eu .zonder toeven den- 
last op zich genomen, en zijn , toen hef duister was 
geworden, heimelijk naar de MaLvifche Brug ge- 
trokken , en hebben zich in de natót gelegen land- 
hoeven in dier voege verdeeld, daf de Tiber , en 
de brug tusfehen hen in was. Ook' hebben zij, 
ionder iemands vermoeden , vele dappere lieden 
H 2 der- 
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dervvaard gevoerd , en ik had verfcheiden uitgelezen 
jongelingen uit de Stad Reate , van wier hulp ik in 
liet openlijk beftuur dikwijls gebruik maak, gewa- 
pend tot verftèrking gezonden. Toen nu de derde 
nachtwake bijna ten einde was , en de Gezanten der 
Allobrogers, met een groot gevolg, tot aan de Mul* 
vifche Brug genaderd waren , en met hen voltur- 
cius; viel men op hen aan. Van beide zijden 
worden de zwaarden uitgetrokken. De zaak was 
alleen aan de Prators bekend, maar de overigen 
waren 'er onbewust van. Door de tusfchenkomst 
van pomtinus en flaccus wordt het gevecht, 
het welk begonnen was, geftaakt. Alle de brieven, 
die bij dat gevolg waren , worden ongefchonden aan 
de Prators overgegeven: zij zeiven worden gevat, 
en bij het krieken van den dag tot mij gebragr. 
Terftond riep ik cimber oabinius, den on- 
deugender! aanlegger van alle deze wanbedrijven, 
tot mij, zonder dat hij iets vermoedde. Vcrvoïgens 
werd ook ontboden publius statilius, en 
na hem cajus cethegus. Doch lentulus 
kwam zeer traag, om dat hij, geloof ik, door het 
brieven fchrijven , den voorgaanderf nacht, tegen 
zijne gewoonte, gewaakt had. Velen der aanzie», 
lijkfte, en beroemdfte mannen van dit Gemenebest, 
die, op het vernemen der zaak, in groten getale 
des morgens vroeg tot mij gekomen waren, wilden, 
dat ik de brieven openen zou, .voor dat zij in den 
•Raad gebragt wderden, óp dat, zo 'er niets m ge- 
vonden wiérd^ 'ik. niet Tchijnen zoude, zulk ene 
beweging in den Staat zonder reden verwekt te helv 
ben: maar ik Verklaarde, zulks niet te zullen doen , 
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en over het gevaar des Lands aan den Raad des 
Lauds de zaak , nog in haar geheel, te zullen voor- 
dragen. Want, Romeinen! zo het geen mij aange- 
bragt was , [in die brieven] al niet gevonden wierd ; 
evenwel oordeelde ik niets te vrezen te hebben, we- 
geus al te grote waakfaamheid in zulke grote geva- 
ren van het Gemenebest. Ik deed den Raad , gelijk 
gij gezien hebt, in groten getale fchielijk bijéén ko- 
men : en intusfehen zond ik , op aanmaning der Al- 
Ipbrogers , aanftonds cajus sulpicius, den dap- 
peren Prator, om uit het huis van cethegus 
alle de wapenen, die 'er waren, weg te nemen, 
van waar hij ook een zeer groot aantal dolken en 
zvvaardeu haalde. Ik bragt voltürcius zonder 
de Galliërs binnen; ik beloofde hem , op bevel 
Van den Raad, itraffeloosheid : ik fpoorde hem 
aan, om zonder vrees te openbaren, het geen hij 
wist. Daar op zeide hij , na dat hij zich met moei- 
te van zijne grote fchrik herfteld had : ,, dat hij van 
publius lentulus bevelen en een' brief voor 
catuina ontvangen had, om zich van de hulp 
der flaven te bedienen , en zo fpoedig mogelijk met 
het leger de Stad te naderen : en wel met dat oog- 
merk, om wanneer de Stad van alle kanten, naar de 
gemaakte bepaling en verdeling, in den brand gefto- 
ken, en de verfchriklijke moord der Burgeren ge. 
pleegd zou zijn, hem bij de hand te hebben, ten 
einde de vluchtenden op te vangen, en zich met de 
aanvoerers uit de Stad te verénigen." De Galliërs, 
binnen geleid zijnde , zeiden van hunnen kant : „ dat 
zij een' eed , en een' brief van publius lentu- 
lus, cethegus, [en] statilius aan hun 
H 3 Volk, 
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Volk ontvangen hadden, en dat hun door dezen , 
en door lucius cassius bevolen was, om zo 
fpoedig mogelijk, Ruiterij naar Italië te zenden : dat 
zij geen gebrek aan Voet- volk zouden hebben: — 
dat lkntulus hun uit de Sibijllijnfche Boeken, en 
uit de voorfpelhngen der Wigchelaars verzekerd 
had, dat hij die derde cornelius was. in wiens 
handen de Koninglijke heerfchappij over deze Stad 
komen moest: dat c in na en sülu voor hem ge- 
xveest waren: - dat hij ook nog gezegd had, dat 
dit jaar bij het Noodlot bepaald was, tot ondergang 
dezer Stad en van dit Gebied; zijnde het tiende jaar 
na de Vnjfpreking der Maagden, en het twintigfle 
na het verbranden van het Capitolium. " — Nog zei- 
den zij : „ dat 'er tusfchen CETHEcusende overigen 
dit verfchil was, dat lentiilus en de anderen op 
het Feest van Saturnus den moord gepleegd , en de 
Stad in brand geftoken wilden hebben , daar dit c e- 
t he güs veel te laat voorkwam." 
^ En , om niet langwijlig te zijn , Romeinen ! - wij 
lieten de brieven voor den dag brengen, die men 
zeide , door ieder hunner gefchreven te zijn. Eerst 
toonden wij het zegel aan cethegus: hij erken T 
de het. Wij fneden de draad los, [en] lazen. Hij 
had met eigen hand aan den Raad en het Volk der 
Mobrogerz gefchreven , dat hij doen zou , het geen 
hij aan hunne Gezanten verzekerd had : dat hij hen 
verzocht, om insgelijks te doen, het geen hunne 
Gezanten aan hem toegezegd hadden. Cethe- 
g u s , die een weinig te voren , ten aanzien van da 
zwaarden en dolken, die bij hem gevonden waren , de 
waarheid ontveinsden geantwoord had , dat hij altijd 

een 
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een liefhebber van goed wapentuig geweest was ,' — 
zweeg nu plotfeling, na het lezen van den brief, 
als verfuft en radeloos door de overtuiging van zijn 
geweten. Statilius, binnen geleid zijnde , 
erkende zijn handfchrift. De Brief, bijna van den- 
zelfden inhoud zijnde, werd gelezen: hij bekende. 
Toen vertoonde ik aan lenïulus zijn' brief, en 
vroeg hem , of hij zijn zegel erkende : hij antwoord- 
de ,ja! — „Trouwens (zeidc ik) het is een bekend 
„ zegel, het beeld van uw' Grootvader, dien zeer 
„ beroemden man, die het Vaderland en zijne Me- 
,, deburgers boven alles beminde : dit ftomme 
„ beeld zelfs had U van zo groot ene euveldaad te 
„ rug moeten roepen. " — Zijn brief aan den Raad 
en het Volk der Allobrogers werd insgelijks gele- 
zen. Ik gaf hem verlof [om te fpreken] , indien 
hij over deze dingen iets begeerde te zeggen. In 
'c eerst nu weigerde hij zulks: doch een weinig 
daarna, toen alle de bewijzen voor den dag gebragt 
en getoond waren, ftond hij op, [e;i] vroeg de 
Galliërs, wat hij met hun gemeen had, waarom zij 
aan zijn huis zouden gekomen zijn; het zelfde 
vroeg hij volturciüs. Als dezen hem korte- 
lijk, en volftandig geantwoord hadden, door wien, 
en hoe dikwijls zij bij hem gekomen waren: en 
[als zij] hem gevraagd hadden , of hij niet met hun 
over de Sibijllijnfche Boeken gefproken had; toea 
toonde hij fchielijk, daar zijne wandaad hem het 
verftand benevelde, hoe groot de kragt van het ge- 
weten is. Want, fchoon hij dit konde ontkennen, 
bekende hij eeusflags tegen aller verwachting. Dus 
begaf hem niet alleen dat vernuft, en die geoefen-. 

H 4 de 
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de Welfprekendheid , waar in hij altijd fterk ge? 
weest is, maar ook, van wegen de grootheid zij- 
ner openbare, en ontdekte misdaad, zijne onbe- 
fehaamdheid en eerloosheid, waar in hij boven al r 
le anderen uitgeblonken heeft. Nu liet voltur- 
cius fchielijk den brief voor den dag brengen en 
openen, die hij zeide van lentulus voor ca- 
tilina ontvangen te hebben r De ten uiterften 
ontftelde lentulus erkende evenwel zijn zegel en 
handfchrift. [De brief] nu was gefchreven zonder, 
naam, maar aldus.*),, me ik ben, zult gij van den 
„ genen horen, welken ik tot U gezonden heb. Zorg, 
V dat gh' U manlijk gedraagt, en bedenk, in welke 
„ omflandigheden gij u bevindt, en zie, wat U nu ts 
„ doen flaat. Zorg, dat gij van allen hulp trekt , 
zelfs van de gering flen." — Gabinius, vervol- 
gens binnen geleid zijnde, begon in het eerst on- 
befchaamd te antwoorden ; ten laatften ontkende hij 
niets van dat geen, waar van de Galliërs hem be- 
fchuldigden. Schoon nu, Romeinen! de brieven, 
zegels, handfchriften, en elks bekentenis voor mij 
zeer zekere bewijzen en blijken der misdaad waren , 
zo waren evenwel die [bewijzen] nog veel zekerer 
[.voor mij, namelijk] hunne kleur, ogen, gelaat, [en] 
ltilzwijgen. Want zo waren zij verftomd , zo Haarden 
zij op den grond, zo zagen zij nu en dan eikande- 
ren ter fluiks aan , dat zij niet meer fchenen , door 
anderen befchuldigd te worden, maar zich zeiven 
ie befchuldigen. 

De bewijzen opengelegd en getoond zijnde, Ro- 
meinen! vroeg ik den Raad, wat dezelve begeerde, 
dat in deze zaak van het hoogtte aanbelang gefchie r 
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den zoude. De voorftemmende leden deden allerna^ 
(jruklijkfte , en zeer mannelijke voorftellen , welken 
door den Raad eenftemmig werden goedgekeurd. 
En dewijl liet befluit van den Raad nog niet gefchre- 
ven is, zal ik U, Romeinen! uit mijn geheugen 
voordragen, wat de Raad befloten heeft- Voor 
eerst worde ik in de eervolfte bewoordingen be« ' 
dankt, dat door mijn' moed, beleid, en voorzigr 
tigheid het Gemenebest van de grootlte gevaren ge- 
red is: vervolgens worden lucius flaccus, 
en cajus bomtinus, de Pretors, naar hunne 
verdienlten geprezen, om dat zij mij moedig en 
getrouw bijftonden: ook wordt aan mijn' dapperen 
Ambtgenoot lof toegebragt, dewijl hij de deelgeno- 
ten dezer Samenzwering van zich verwijderd heeft, 
_ Qok is befloten, dat pübhus lentulus, 
na zijn ambt van Prator te hebben nedergclegd, 
naar de gevangenis zoude gevoerd worden ; dat ins- 
gelijks CAJUS CE-THEGUS, LUCIUS STATILI- 

us, [en] publius gabinius, die allen tegen? 
vvoordig waren, naar de gevangenis zouden ge- 
voerd worden : en het zelfde is befloten ten aanzien 
van lucius cassius, die vqor zich het opzigt 
over de brandttichting in de Stad gevorderd had; 
ten aanzien van bi arc u 5 coeparius , aan wien, 
volgens ingekomen bewijzen, het opruien der her- 
ders in Apulïi ten taak gegeven was ; ten aanzien 
van publius furius, die één dier Volkplan- 
telingen is, welken sulla naar Fafula gevoerd 
heeft: ten aanzien van quintus manliuschi- 
t o , die altijd te gelijk met den genoemden furi- 
us bezig geweest was in hej: aanzoeken der AllobrQ- 
H 5 S ers i 
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gers; ten aanzien van pub lius umbrenus, een' 
vrijgelatenen, van wien het bewezen was, d'at hij 
de Galliërs het eerst bij gabinius gebrast heeft. 
En zo groot was de zagtheid des Raad , , Romeinen) 
dat dezelve oordeelde, uit zo groot ene Samen, 
zwering, en zo groot een aantal van binnenlandfche 
vijanden, flechts de (traf van negen fnoodaarts te 
behoeven, om, na het behouden van het Gemene- 
best, de denkbeelden der overigen ten besten te kun- 
nen, doen veranderen. Ook is 'er, op mijn' naam, 
een plegtig Dankfeest voor de Onfterflijke Goden, 
van wegen hunne zonderlinge weldaad , vastgefteld • 
[iets], Romeinen ! het geen mij, het eerst ,° na de 
itichting dezer Stad, zonder oorlog gevoerd te heb. 
ben , te beurt gevallen is : en het is in deze be- 
woordingen vastgefteld: „ om dat ik de stad 

VAN BRAND, DE BURGERS VAN MOORD, 
ITALlë VAN OORLOG BEVRIJD HAD.''- Zo 

men dit dankfeest met de overigen vergelijkt, Ro- 
meinen! zal men dit onderfcheid befpeu'ren, dat de 
overigen vastgefteld zijn om een' gelukkigen uitflag 
des oorlogs, doch alleen dit om het behouden 
van het Gemenebest. En alzo is dat gene, het 
welk eerst gefchiedeo moest, verricht en afgedaan. 
Want alhoewel publiüs lentulus, om de 
duidelijke bewijzen [zijner misdaad], en zijne eigen 
bekentenis , naar het oordeel van den Raad , niet al- 
leen het recht van Prater, maar ook dat van Burger 
verloren had; heeft hij echter zijn' post nederge- 
legd: op dat wij van die naauwgezetheid , welke 
den zeer beroemden man, cajus marius, niet 
^ederhouden heeft, om cajus glaucias, den 
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Prastor, te doden, onftrent welken niets bepaalde- 
lijk befloten was, in het ftraffen van publius 
lentulus, als amhteloos man, zouden onthe- 
ven zijn. 

Daar Gij nu, Romeinen! de ondeugende aanvoe- 
rers van dezen gruwel- vollen , en allergevaarlijkfteu 
oorlog gevangen en gekerkerd hebt , zo moet gij het 
daar voor houden, dat het gehele leger, al de magt 
en de hoop van catilina, door het afweren dezer 
gevaren binnen de Stad , in rook verdwenen zijn, 
Toen ik hem uit de Stad verdreef, voorzag ik bij 
mij zeiven, Romeinen! dat ik, door het verwijde- 
ren van catilina, noch voor de flaperigheid van 
publius lentulus, noch voor de logheid van 
cajus cassius, noch voor de dolle vermetel- 
heid van cetiiegus te vrezen zou hebben. Hij 
was, uit alle dezen, alleen te vrezen, doch flechts 
zo lang, als hij door de muren der Stad befloten 
werd. Hij kende alles , hij wist ieders zwakke zij- 
de : hij konde [en] durfde [de menfehen] aanfpreken , 
polfen, aanzoeken: hij bezat een toereikend beleid 
tot een' gewigtigen aanflag, en konde dat beleid 
door zijne tong, en door zijn' arm onderfchragen. 
Ook bediende hij zich in het uitvoeren der dingen 
van zulke menfehen , welken bepaald voor dezelven 
uitgekozen, en beftemd waren. En hij hield, het 
geen hij bevolen had, niet voor reeds afgedaan. 
Niets was 'er, waar omtrent hij niet zelve oplet- 
tend, volijverig, waakfaam , werkfaam was: hij kon 
koude, dorst, honger verdragen. Indien ik dezen 
zo fchranderen, zo vluggen, zo vermetelen, zo lo- 
zen, in het bedrijven van gruwelen zo waakfamen , 

in 
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in vertwijfelde aanflagen zo vverkfamen man, uit do 
hinderlagen, die hij in de Stad gelegd had, niet na 
buiten had gedreven , (ik znl zeggen , het geen ik 
deuk, Romeinen'.) dan zoude ik niet gemaklijk dit 
vreeslijk onheil van U afgeweerd hebben- Bij zou- 
de het Feest van satürnus [tot den aanflag] niet 
bepaald , noch zo lang te voren den dag des onder- 
gangs trau het Gemenebest aangekondigd, noch ge- 
maakt hebben, dat zijn zegel, dat zijne brieven, 
de zekere getuigen zijner misdaad, iij onze handen 
kwamen. Dit alles is nu, in zijne afwezigheid, zo 
uitgevoerd, dat nimmer enige dieverij in het huis 
eens Burgers zo volkomen ontdekt is, als deze zo 
grote Samenzwering in bet Gemenebest duidelijk 
ontdekt, en aan den dag gebragt is. Indien ca- 
til in a tot op dezen dag in de Stad gebleven 
was, zouden wij, alhoewel ik alle zijne aauflagen, 
zo lang hij 'er geweest is, heb tegen gegaan, eu 
verijdeld, evenwel, (om het op de zagtfte wijze te 
zeggen) met hem hebben moeten ftrijden , en nim- 
mer zouden wij, zo lang die vijand in de Stad ge-, 
weest was , het Gemenebest uit zo grote geva- 
ren , in zo veel rust , orde , cu ftilte , gered heb^ 
ben. 

Doch dit alles, Romeinen ! is zo door mij he- 
ftierd, dat het door den wenk en bet beleid der 
Oniterfln'ke Goden fchijnt gedaan en voorzien te 
zijn. En daar wij dit bij gisüng- kunnen nagaan, 
om dat de beftiering van zo grote zaken naauvvr 
lijks [het werk] van menfchelijk beleid fchijnt ta 
hebben kunnen zijn ; zo hebben zij daar en boven 
in deze omltandigheden hunne hulp en bijftand zu 

zigO 
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zigtbaar aan ons verleend, dat wij hen bijna met 
onze ogen konden zien. Want, om voor bij te 
gaan de fakkels , den vuurgloed , welken des 
nachts in het Westen aan de lucht gezien zijn , 
de blikfem *ftralen, de aard -bevingen, en al het ove- 
rige , het geen in zo groot een aantal , gedurende 
ons' Confulaat, voorgevallen is, dat de Onlterflijke 
Goden, het geen nu gebeurt, fchenen te voordel- 
len; zo moet ten minften dat, Romeinen*, het geen 
ik zeggen zal, niet voorbij gegaan » noch veron- 
achtzaamd worden. Want het heugt U zekerlijk , 
dat, onder het Confulaat van cotta en tou-, 
quatus, zeer vele dingen op het CapUolium door 
den blikfem zijn getroffen , toen ook de bedde- 
nisfen der Oniterflijke Goden om verre geworpen» 
de ftandbeelden van vroegere Helden ter neder ge- 
ftort, en de koperen tafelen der Wetten gefoiolten 
gijn. Ook is hij getroffen, die deze Stad gedicht 
heeft, [namelijk] romulus, welke gij U herin* 
nert, dat verguld, in het klein, zuigende , en aan 
de uiers der Wolvin hangende» op het Capitolittm 
geweest is. Te dier tijd nu, hebben de Wigchel* 
aars, die uit geheel Etrurie bijéén gekomen wa- 
ren , verklaard , dat 'er moord en brand - [lichting , 
dat de vernietiging der Wetten , dat 'er een bdrger* 
en inwendige oorlog, dat de ondergang der gehele 
Stad en van [dit] Gebied op handen waren , in- 
dien de Onfterflijke Goden, op alle mogelijke wij- 
ze bevredigd, niet door hunnen invloed als 't wa- 
re het Noodlot zelf vermurwden. 'Er zijn derhalven 
op dit andwoord der Wigchclaars negen dagen lang 
fpclen gevierd , en gene zaak is 'er verzuimd , wel- 
ke 
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ke ftrekken konde om de Goden te bevredigen. 
Zij hebben ook bevolen, dat 'er een groter Beeld' 
van jupiter gemaakt, en het zelve in de hoog- 
te zoude geplaatst worden , geheel anders , dan het 
te voren geweest was, [dat is] naar het Oosten 
gekeerd. Daar bij zeiden zij te hopen, dat, wan- 
neer dat Beeld, het geen gij ziet, naar den op- 
gang der zon, naar de markt, en naar het Raad* 
huis zag, die aantogen , welken in het heimelijk 
tegen het welzijn der Scad, en van het Gebied ge- 
fmeed waren , zouden aan het licht gebiagt wor- 
den, zo dat de Raad en het Vulk van Rome de- 
zelven doorzien konden. De plaatfing nu van dat 
Bééld is door die Confuh aanbefïeed , doch het 
werk is zo traag voordgegaan, dat het zelve noch 
door de vorige Confuh, noch door ons, voor den 
dag van heden, geplaatst konde worden. Wie kan nu 
nog , Romeinen ! zo afkerig van dc waarheid , zo roeke- 
loos , zo onzinnig zijn , dat hij ontkenne , dat dit alles , 
het geen wij zien , en voornamelijk deze Stad door 
den invloed en de magt der Onflerflijke Goden be- 
ftierd wordt? Want daar 'er voorfpeld werd, dat 
'er moord, brand. (lichting, en de ondergang van 
het Gemenebest berokkend wierden, het geen toeri 
aan fommigen, om de grootheid der gruwelen, on- 
gelooflijk voorkwam; zo hebt gij nu ondervonden,- 
dat dat alles door fnode Burgers niet alleen be- 
dacht, maar ook ondernomen is. Is vooral dit 
niet zo zigtbaar, dat het op den wenk van jupi- 
ter, DEN H OOGSTEN, DEN BESTEN, fchijnt 

gefchied te zijn, dat [namelijk], toen de Saamge- 
zwoornen, en hunne aanklagers dezen morgen, op 

fiiijS 



TEGEN LUCIUS SER01US CATILINA. Iê? 

mijn bevel, over de Markt naar den Tempel der 
Eendragt gevoerd zijn, op dat zelfde tijdftip 
het Beeld geplaatst wierd. Zodra hetzelve ge- 
plaatst, en naar U en den Pvaad toegekeerd .was, 
is alles, wat tegen aller welzijn bedacht was, voof 
den Raad en voor U opgehelderd, en ontdekt ge- 
worden. Zij zijn derhalven des te groter haat en 
ftraffe waardig, die getracht hebben niet alleen uwe 
huizen en daken , maar ook de Tempels en Heilig- 
dommen der Goden op ene fchendige wijze geheel in 
vlam te zetten, Zo ik zeide, dar ik hen wederhou» 
den had , zoude ik mij te veel aanmatigen * en ik 
zoude onverdraaglijk zijn. Jupiter , j upite r zel- 
ve heeft hen wederhouden , Hij heeft het Capitolium^ 
Hij heeft deze Tempels , Hij heeft deze Stad , Hij 
heeft U allen willen behouden. Onder voorlichting 
der Onfterflijke Goden heb ik, Romeinen^ deze maat- 
regelen genqm.en , en ben ik deze zo duidelijke be- 
wijs- gronden magtig geworden. Ook zouden l en- 
tul us, en de overige binnenlandfche vijanden het 
aanzoek der Allobrogers niet zo ondernomen,' ene 
zaak van zo veel gewigt, niet zo dwaasliik aan on- 
bekende, en Barbaren toevertrouwd , en zeker nooit 
hunne : brieven [aan dezelven] overgegeven hebben , 
indien niet door de Onfterflijke Goden aan deze ver- 
metelen alle beleid ontnomen was. Daarenboven, 
dat Galliërs uit een' nog niet geheel bevredigden 
Staat, uit een Volk, het geen alleen den oorlog aan 
het Romeinfche Volk fcheen te kunnen, en gaarne 
te willen aandoen, de hoop op heerfchappij en 
groot aanzien, hun van zeiven door voorname Ro- 
meinen aangeboden, verfmaad, en uw behoud boven 

hun 
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hun belang gefield hebben; gelooft gij niet, dat dit 
door Goddelijken invloed gefchied zij? te meer, 
daar zij ons niet door te ftrijdeiij maar [alleen] 
door te zwijgen konden overwinnen. 

Daar 'er derbal ven, Romeinenl een plegtig dank- 
feest voor alle de Goden is vastgefteld, zo viert die 
dagen met uwe echtgenoten en kinderen, Want dik- 
wijls zijn 'er veelvuldige eerbewijzen aan de Onfterf- 
lijke Goden naar recht en verpligting opgedragen , 
doch voorzeker nimmer met groter recht, Want 
gij zijt van het wreedfte en verfchriklijklte verderf 
gered, en bij die redding hebt gij zonder moord, 
zonder bloed- ftorting, zonder leger, zonder ftrijd, 
zonder wapenen, terwijl ik, uw enige aanvoerer en 
Bevelhebber, ook zonder wapenen was, de over- 
. winning behaald. Herinnert U eens, Romeinenl 
alle de Burger- gefchillen , niet alleen die, waar van 
gij gehoord hebt, maar ook die, waar van gij ge- 
heugen is draagt t en- welken gij gezien hebt. — L c- 
cius sulla heeft püblius sulpicius te 
onder gèbragt: hij heeft cajus marius, den be. 
warer der Stad, uit de Stad verdreven,- en vele 
dappere mannen, deels uit den Staat verdreven, 
deels omgebragr. Cncüs ocïAvius,de Conful\ 
heeft zijn' Ambtgenoot met de wapenen uit de Stad 
.verdreven. Deze gehele plaats was vol met hopen 
van lijken , en met het bloed der Burgeren. Nader- 
hand heeft c inna met marius overwonnen; Toen 
zijn door den moord der aanzierïlijkfle mannen de 
Steun^pilaaren van den Staat gevallen. Naderhand 
heeft sul la over de wreedheid dezer overwinning 
ttraak genomen j en het is niet nodig te zeggen , tot 

hoe' 
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hoe grote vermindering [van het getal] der Burgers t 
en tot hoe groot nadeel voor het Gemenebest [zulks 
gefchied zij]. — Ma Reus lepidus heeft met 
den zeer beroemden en zeer dapperen quintus 
catulus verfchil gehad 4 De dood van dezen 
laatften heeft niet zo zeer, als wel die der overigen 
het Gemenebest in rouw gedompeld. — En die gr* 
fehillen, Romeinen*, welke niet de verdelging van 
het Gemenebest, maar ene omwenteling ten oog* 
merk hadden, (want [sul la, en de anderen, wel* 
ke ik opgenoemd heb] begeerden niet den ondergang 
van het Gemenebest, maar wilden in het zelve de 
eerflen zijn ; en zij trachteden niet de Stad in brand 
te (leken, maar in dezelve uit te munten) alle die 
geichillen, zeg ik, waar van geen één den ondergang 
van het Gemenebest ten oogmerk had, zijn niet 
door de herftelling der eendragt , maar door den 
dood van een aantal Burgers beflecht. Maar in de- 
zen oorlog , den zwaarften en wreedften t die bij 
menfehen geheugen aanwezig geweest is , zo als nim- 
mer enig woest Volk onderling gevoerd heeft, waar 
in door lentulus, catilina, CASsius[enJ 
cethegus deze bepaling gemaakt was , dat allen , 
wier welzijn aan het behoud van het Gemenebest 
verbonden was, onder het getal der Vijanden zouden 
gefield worden ; heb ik mij zo gedragen , Romeinen ! 
dat gij allen behouden kondet blijven: en, daar uwe 
vijanden dachten j dat 'er flechts zo vele Burgers 
zouden overblijven , als de mateloze flagting ontko- 
men zouden, en flechts zo veel van de Stad, als de 
vlam niet zou kunnen bereiken j heb ik en de Stad , 
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tn de Burgers in wezen gehouden, en ongefchonden 
bewaard. 

Voor deze zo gewigtige dienften eisch ik van U, 
Romeinen ! gene beloning 'mijner dapperheid , geen 
ere- teken, gene gedenkzuil, behalven de eeuwige 
gedachtenis van dezen dag. Ik wil alle mijne tri- 
umphen, alle mijne eretekenen, mijne gedenkzuilen, 
in uwe zielen opgericht en befloten hebben. Niets 
kan mij ftrelen , het geen ftom is , niets , het geen 
zwijgt , kortom niets diergelijks , het geen ook min- 
der waardigen verkrijgen kunnen. Door uw geheu- 
gen , Romeinen ! zullen mijne daden bewaard blijven , 
door uwe geiprekken zullen zij in roemrijkheid toe- 
nemen , door Gedenk- fchriften zullen zij tegen het 
geweld des tijds beveiligd en verfterkt worden: en 
ik oordeel, dat dezelfde dag, en het welzijn dezer 
Stad , en de gedachtenis van mijn Confulaat vereeu. 
wigd heeft. [Altijd zal men verhalen], dat 'er op 
één en het zelfde tijdilip twee Burgers in dit Gemenebest 
geweest zijn , waar van de een de grenzen van uw 
gebied niet bij de eindpalen der aarde, maar bij die 
der lucht gefield, de ander den zetel van dat Ge- 
bied behouden heeft. 

Doch daar de toeftand en het lot van mijne da- 
den niet dezelfde zijn met die van hun, welke bui- 
tenlandfche oorlogen gevoerd hebben ; om dat ik 
leven moet met hun, welken ik overwonnen en te 
onder gebragt heb, zij daar en tegen hunne vijan- 
den, of gedood, of beteugeld, verlaten hebben: 
zo is het uwe zaak, Romeinen \ te voorzien, dat, 
daar anderen van hunne daden voordeel trekken , mij 
de mijnen niet te eniger tijd nadeel toebrengen. 

Want 
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Want ik heb gezorgd , dat de heilloze en fcheRdigf 
aanflagen ,der verrnetelfte Booswichten U niet kp.n r 
den fchaden: het is uw taak te zorgen, dat dezelve.n 
mij niet fchaden. — Doch, Romeinen ! zij kunnen, 
mij nu geenszins fchaden. Want groot is de o.nde.r- 
fteuning der W^ldenkenden , .die mij voor altijd is 
toegezegd: groot is de waardigheid van het ,Gerne-j 
nebest, het geen mij altijd llilzwijgend zal. befcher- 
men: groot is de kragt yan. Jjet geweten., .liet ggesn 
hen, die het in den wind zullen flaan , zich zelveil 
zal doen ontdekken , als zij mij willen aanvallen. 
Ook heb ik dien moed , Re'meinenA- dat ik niet alleen 
voor niemands vermetelheid wijke , maar altijd alle 
fnoodaarts van zei ven uittarte. Indien geheel het ge- 
weld der binnenlandfche vijanden , van U afge* 
weerd, zich tegen mij alleen wendt; dan zult gij 
moeten bepalen, Romeinen ! hoedanig gij wilt, dat 
de toeftand zij van hun , die zich voor uw be- 
houd aan haat, en alle gevaren hebben blootgefteld. 
Doch voor zo ver mij aangaat, wat is 'er, het geen 
ik nog verder als de vrucht van mijn leven zou kun. 
nen verkrijgen, voornamelijk, daar ik noch in uwe 
eerbewijzingen , noch in den roem der Deugd iets 
.hogers zie, naar het welk ik zou willen ftreven? 
Daar voor zal ik zekerlijk zorg dragen , Romeinen \ 
om het geen ik in mijn Confulaat verricht heb, 
als Ambteloos Burger ftaande te houden, en roem 
bij te zetten : op dat de haat , dien ik mij misfehien 
in het behouden van het Gemenebest verwekt heb, 
mijne haters kwelle , en mij tot eer gedije. Met 
één woord, ik zal mij in het Gemenebes; zodanig 
gedragen, dat ik altijd indachtig ben, aan het geen 
Ia ik 
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ik vérricht heb , en zorge , dat het zelve door dap- 
perheid, niet bij toeval, fcbijne verricht te zijn. Gij, 
Romeinen ! daar het reeds nacht is , vereert dien j u- 
pi ter , welke uw Befchermer en die dezer Stad is, 
en gaat naar uwe huizen: en bewaakt dezelven al- 
lernaauwkeurigst , gelijk in den verlopen nacht , 
hoewel het gevaar nu afgeweerd is. Ik zal zor- 
gen , Romeinen ! dat gij dit niet lang behoeft te 
doen , en dat gij in ene beftendige rust leven kunt. 

EINDE. 
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GEHOUDEN IN DEN RAAD. 

Ik zie! Raadsheren! dat U aller ogeti op mij ge- 
vestigd zijn. Ik zie, dat gij niet alleen over uw 
eigen gevaar, en dat van het Gemenebest, maar 
ook, zo dit afgeweerd is, over het mijne bekom- 
merd zijt. Uwe toegenegenheid te mijwaard is mij 
aangenaam in mijne rampen , en verkwiklijk in mij- 
ne fmart: maar ik bidde U bij de Onfterflijke Go- 
den , Helt dezelve ter zijde , vergeet mijn behoud , 
en denkt aan U zeiven, en uwe Kinderen. Zo dit 
aan mijn Confulaat noodzaaklijk verbonden is, dat 
ik alle mogelijke onaangenaamheden , fmarten , en 
kwellingen moet ondergaan: dan zal ik dezelven niet 
üechts moedig, maar zelfs bereidwillig verduren, 
indien maar door mijne wederwaardigheden, en mij. 

1 .3 nen 
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nen arbeid voor U, en het Romeinfche Volk heil en 
eer geboreri worden. Ik ben die Conful, Raadshe- 
ren! voor vvien noch de rechts -plaats, de zetel 
der billijkheid, noch het Veld [van mars], door 
de Confuh ingewijd , noch het Raadhuis , de vei- 
lige toevlucht aller Volken , noch het huis , de 
fchuilplaats voor ieder' Burger, noch het bed, tot 
rust gefchikt, noch eindelijk deze ftoel der ere im- 
mer vrij van doods- gevaar , en hinder-lagen ge- 
weest is. Veel heb ik verzwegen, veel verdragen, 
veel voorbij gezien, veel ten kosten mijner genoe- 
gens , te midden van uwe vrees , herfteld. Indien 
de Onfterflijke Goden nu befloten hebben, dat dit het 
einde van mijn Confulaat zij, dat ik U, Raadshe- 
ren ! en het Remeinfche Volk van een' wreden dood , 
uwe echtgenoten en kinderen , en de Festaai fche Maag- 
den van ene verfchriklijke fchennis , de Tempels en 
Heiligdommen, dit heerlijk Vaderland van ons al. 
ten van een' vernielenden brand , geheel Italië van 
den oorlog, en de verwoesting zoude redden; dan 
hen ik bereid mijn lot te ondergaan, hoedanig een 
mij ook over het hoofd hange. Want, daar pu- 
blius lentulus, op aanwijzing der Wigchel- 
Sars , gemeend heeft , dat zijn naam noodlottig was 
ten verderve van het Gemenebest ; waaróm zoude 
ik mij niet verheugen, dat mijn Confulaat bijna 
nöodlott'g geweest is tot behoud van het Gemene- 
best? — Zorgt derhalven voor U zelv'ert, Raadshe- 
ren] zorgt voor het Vaderland , behoedt U zeiven, 
uwe echtgenoten , kinderen , en bezittingen , verde- 
digt den 'naam befchermt het welzijn des Romein- 
fthen Volks ; houdt op over mijne belangen bekom- 

»er4 
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merd te zijn. Want voor eerst, ik moet verwach- 
ten, dat alle de Goden, die deze Stad befcher- 
men, mij naar verdienden gunftig zullen zijn. 
Daar en boven zal ik, is het nodig, gelaten en 
bereidvaardig lUrven. Want een moedig man kan 
„iet fchaadelijk, een Oud-Conful niet te vroeg, 
een Wijze niet elendig «erven. Evenwel ben ik 
zo gevoelloos niet, dat ik door de droefheid van 
mijn' liefhebbenden Broeder, die hier tegenwoor- 
dig is, en door de tranen van alle dezen, door 
welken gij mij omringd ziet, niet geroerd worde. 
Ook trekt mijne bijna levenloze Gade, mijne door 
vrees ter neêr geflagen Dochter, en mijn kleine 
Zoon , die als 't ware aan het Gemenebest ten borg. 
verftrekt voor de getrouwe waarneming van mijn 
Confulaat, en mijn Schoonzoon , die daar voor mij- 
ne ogen ftaat, afwachtende het einde van dezen 
dag; [alle dezen, zeg ik, trekken] mijne gedach- 
ten dikwijls naar mijn huis te rug. Door alle deze 
dingen worde ik geroerd, maar met dat gevolg, 
dat ik hun aller behoud met het uwe , zelfs ai 
moet ik 'er onder bezwijken, verkieze, liever dan 
dat zij, en wij allen in den ondergang van het 
Gemenebest medegefleept worden- Zijt derhalvea 
met nadruk werkfaam, Raadsheren! tot behoud 
van het Gemenebest; zijt op uwe hoede tegen al- 
le ftormen, die ons dreigen, zo gij 'er niet tegen 
waakt. Niet tiberius gracchus, die voor 
de twede maal Gemeenman heeft willen worden; 
niet cajus gracchus, die getracht heeft de 
Landlieden op te ruien; niet lucius saturni- 
wus, die cajus memmius omgebvagt heeft; 

I 4 [geen 
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[geen van dezen] wordt voor uwe geftrenge Recht- 
bank gebragt: Die zijn gevangen, welken, om de 
Stad in vlammen te zetten , om U allen te vermoor- 
den , om catilina in te halen, te Rome geble- 
ven zijn. Hunne brieven, zegels, handfchrifcen , 
en ook hun aller bekentenis, zijn ia uwe magt: — , 
de Allobrogers worden aangezocht : — de flaven 
worden opgeruid; — catilina wordt ontbon- 
den: — 'er is zodanig een plan beraamd, dat allen 
moeten omgebragt,. en niemand overgelaten wor- 
den, zelfs niet om den naam van het Gemenebest 
te bewenen, en te fchreiën om den val van zulk 
een uitgeflxekt Gebied. Dit is door getuigen aan- 
gegeven ; de befchuldigden hebben het bekend; gij 
hebt 'er reeds meermalen over gevonnist : voor 
eerst, toen gij mij Heilig bedankt, en befloten 
hebt, dat de Samenzwering van fnoodaarts door 
mijn' moed en ijver ontdekt is; vervolgens, toen 
gijpuBLius lentulus gedwongen hebt, om 
zijn Ambt van Pmtor neder te leggen; verder, toen 
gij hem , en de overigen , die voor U gebragt zijn , 
naar de gevangenis hebt laten voeren; en voorna- 
lijk, toen gij op mijn' naam een dankfeest hebt 
vastgefteld, welke eer voor mij, aan iemand, die 
niet te veld geweest was , gefchonken is: — ein« 
delijk , toen gij gisteren aan de Gezanten der Allo» 
brogers, en aan titus volturcius de heer- 
lijklte beloningen gegeven hebt. Dit alles is van 
dien aart, dat zij, die op uw befluit naar de gevan- 
genis gebragt zijn, zonder enige aarzeling door ü 
veroordeeld fchijnen te zijn. 
Maar ik heb begonnen, Raadsheren! U de zaak. 

vqo? 
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voor te dragen, als nog in haar geheel, [namelijk] 
wat gij van de daad oordeelt, en wat gij ten aanzien 
der ftraf befluit. Ik zal vooraf zeggen , het geen 
mijn pügt als Conful vordert. Reeds lang bemerkte 
ik , ,dat 'er ene grote razernij in het Gemenebest 
woedde, en dat 'er nieuwe rampen voor het zelve 
berokkend wierden; maar nimmer dacht ik, dat de- 
re zo grote en zo verderflijke Samenzwering door 
Burgers aangelegd was. Waar na toe uwe gedach- 
ten nu ook overhellen, gij moet voor den nacht een 
befluit nemen. Gij ziet, hoe groot ene misdaad 
U aangegeven is. Zo gij denkt, dat weinigen daar 
aan deel hebben, dwaalt gij geweldig. Dit kwaad 
is verder verfpreid , dan men denken kan : het is 
niet alleen geheel Italië doorgetrokken , maar ook 
de Alpen overgeklommen, en heeft, in het duister 
voordkruipende , reeds verfcheiden Wingewesten 
aangeftoken. Door dralen en uitrtellen kan het. 
geenszins beteugeld, maar het moet, op wat wijze 
gij ook verkiest, ten fpoedigtten geftraft worden. 

Ik zie ; dat 'er tot nog toe twee gevoelens zijn ; het 
eerlte van decïmus sjlaNUS, die van oordeel 
is, dat zij, die dit Gemenebest hebben getracht te 
verdelgen, met den dood moeten geftraft worden ; het 
twedevan cajus caesar, die de doodftraf ver- 
werpt , [roaavl alle 1 de bitterheid der overige ftraffen 
aanneemt. Beiden willen , en naar gelang hunner eige- 
ne waardigheid, en naar gelang der grootheid van de ge- 
pleegde misdaad, de grootfte geftrengheid uitgeoefend 
hebben, De eerfte is van oordeel, dat zij, die ons 
allen , die het Romeinfche Volk van het leven hebben 
getracht te beroven, Ui; dit Gebied, die den naam 
j $ van 
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van het Romeinfche Volk hebben willen verdelgen 
geen ogenblik langer moeten leven: en hij herinner! 
ons, dat dit foort van ftraf meermalen, in dit Geme- 
nebest , tegen (node Burgers in 't werk gefield is 
D.-. ander gelooft, dat de Dood niet door de Ontferf- 
lijkfc Goden tot ene ftraf bepaald , maar dat dezelve 
of e:ie noodzaaklijkheid der Natuur, of de rust na 
moeite en elende is. Dus hebben Wijzen denzei ven 
menner tegen hun' zin, en dapperen meermalen zelfs 
bereidwillig ondergaan. Maar ene gevangenis en wel 
ene eeuwige, is zonder twijfel tot ene bijzondere ftraf 
voor grote misdaden uitgevonden. Hij wil hen der* 
halven in de bevoorrechte Steden doen verdelen. Dit 
fch.jnt onbillijkheid in zich te behelzen, zo men het 
bevelen , [en] zwarigheid , Zü men het verzoeken 
wil. Dat het evenwel befloten worde, zo gif het 
goed vindt. | AVant ik neem het op mij, en ik zal, 
hoop ik, menfehen vinden, die oordelen zullen, dat 
het tegen hunne eer ftrijdt dat geen te weigeren, het 
welk gij tot behoud van allen befloten hebt. Hij- 
voegt 'er ene zware ftraf voor de Inwoners dier Ste- 
den bij , zo een of ander der fchuldigen uit zijne ge- 
vangenis ontfnapt. Hij omringt hen met ontzettende 
wachten, en fielt nog andere dingen vast, juist ge- 
evenredigd naar de misdaad dier booswichten; [na. 
melijk] dat niemand de ftraf van hun , die hij ver- 
oordeelt, of door den Raad, of door het Volk, kan 
verligten: hij beneemt bun zelfs de hoop, welke al- 
leen den mensch in elenden vertroosten kan. Daar 
en boven wil hij hunne goederen verbeurd verklaard 
hebben. Alleen laat hij aan die fnoodaarts het le- 
ven , daar de dood hen in eens van vele ziels- en lig* 

haams 
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haams fmarten , en van alle de ItrafFen hunner euvel- 
daden zoude bevrijden. Op dat 'er derhalven voor 
de fnodeu in dit leven enige vrees zoude zijn , heb- 
ben de Ouden verzonnen , dat 'er in het ondcraard- 
fche Rijk voor dezelven fommige ttraften bepaald 
waren : namelijk , om dat zij oordeelden , dat zon- 
der dit de dood zelve niet verfchriklijk is. 

Ik zie wel, Raadsheren! wat mijn eigen belang 
vordert. Zo gij het gevoelen van cajus caesar 
volgt , zal ik , dewijl hij voor een' Volksvriend door- 
gaat , misfchien minder van het Volk te vrezen heb- 
ben, daar hij dit gevoelen voordek , en ftaaft. 
Doch zo gij het ander [aanneemt] , dan ben ik ze- 
ker, dat mij meer moeilijkheden te wachten zijn. 
Dat evenwel het belang van het Gemenebest het ge- 
wigt mijner gevaren overhale 1 — Want het gevoe- 
len van cajus c/esar, gelijk zijne eigen eer, en 
het aanzien zijner Voorouderen dit vorderden , is ons 
ten, waarborg van zijne onveranderlijke gehechtheid 
aan het Gemenebest. Hij heeft getoond, wek on- 
derfcheid 'er zij tusfchen de wuftheid der Volks- 
redenaren , en een' waarlijk Volksgezind man , die 
's Volks, welzijn bedoelt. Ik zie, dat 'er van die 
genen, die voor Volksvrienden willen gehouden wor- 
den , fommigen afwezend zijn, om toch niet over 
het leven van Romeinfche Burgers te vonnisfen. Hij 
[daar en tegen] heeft niet alleen , nu drie dagen ge- 
leden, Romeinfche Burgers naar de gevangenis la- 
ten brengen, en een dankfeest voor mij vastge- 
fteld ; maar ook heeft hij ' gisteren de getuigen met 
de heerlijkfte beloningen begiftigd. Nu is het voor 
niemand onzeker, wat hij, die voor den befchul- 

dig- 
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digden de gevangenis, voor den aanklager dankbetui. 
ging, voor den getuige beloning bepaald heeft, van de 
gehele zaak oordeelde. Doch cajus c* sar is 
van menmg.dat teSempromfeheWet voor Romein Cche 
Burgers is vastgefteld, maar dat hij, die een ver 
rader van het Gemenebest is, geenszins een Bur- 
ger kan zijn: dat eindelijk de ontwerper der Sem 
pronifcht Wet zelve, zonder last des Volks zime 
.tof, aan het Gemenebest verdiend, onderga., 
heeft Ook oordeelt hij, dat lentulus zelve 
bij alle zijne milddadigheid , en verkwisting, geen 
Volksvriend kan genoemd worden, daar hij een zo 
affchuuwlijk en wreed plan ten verderve van het 
Romeinfche Volk, |[en] ter verwoesting dezer Stad 
gelmeed heeft. Derhal ven maakt hij, anders zeer 
gematigd en zagtmoedig, gene zwarigheid, om pu- 
elius LENTiJtus tot ene eeuwige gevangenis 
te veroordelen; en hij zorgt, dat niemand zich na- 
derhand op het verligten dezer ftraf beroemen of 
ten verderve van het Romeinfche Volk den naam 
van Volkvriend dragen kan. Hij voegt 'er nog de 
verbeurd- verklaring der goederen bij, op dat alle 
de folteringen van ziel en lighaam nog het uiterst 
gebrek ten gevolg hebben. 

Het zij gij derhalven dit befluit, dan bezorgt gij 
mij een' medehelper in de Volks- Vergaderingen, 
die bij het Volk geliefd en aangenaam is; het zij 
Gij liever het gevoelen van silanus volgen wilt, 
dan zult gij mij en U gemaklijk van den blaam 
van wreedheid zuiveren , en ik zal (taande houden 
dat hetzelve veel zagter is. Trouwens, Raadsne- 
ren! welke wreedheid kan 'er plaats hebben, in het 

ftraf- 
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ftraffen van zulke onmenfchelijke gruwelen? Ik oor- 
deel naar mijn eigen gevoel. Want zo waar ik 
wensch , nog lange met U van het behoud des Ge- 
menebests genot te hebben, zo waar is liet, dat 
mijne buitengewone ftrengheid in deze zaak niet uit 
wreedheid van ziel , (want wie is zagtmoediger dan 
ik?; maar uit grote menschlievendheid en medelij- 
den geboren wordt. Want mij dunkt, dat ik deze 
Stad, het ogelijn der waereld , en de toevlucht van 
alle Volken , door één' brand piotsling zie te gronde 
gaan: ik zie in mijne verbeelding in het verwoest Va- 
derland bergen van jammerlijk gefneuvelde en onbe- 
graven Burgers: het gelaat en de woede van ce- 
thegus , terwijl hij bij uwen moord triumph zingt j 
is mij gedurig voor ogen. En als ik mij daar bij 
voorttel, dat lentulus regeert, gelijk hij zelve 
bekend heeft, uit kragt der Sibijllijnfche Voorfpellin- 
gen te hopen ; dat deze gabinius met purper be- 
kleed, dat CATiLiNA met zijn leger gekomen is; 
dan ijze ik op het gekerm der moeders , op de vlucht 
der maagden en jongelingen , en op de fchending der 
Vestaalfche Priesteresfen : en , dewijl deze dingen 
mij zeer jammerlijk en beklagenswaardig voorkomen , 
daarom toon ik mij geftreng en geweldig tegen hen, 
die 'er de bewerkers van hebben willen zijn. Want ik 
vraag, of een Vader des huisgezins, wiens kinderen 
en echtgenote door zijne flaven vermoord zijn , 
en wiens huis door dezelven in brand geftoken is , 
zagtmoedig en medelijdend, of wel allerönmenfche- 
lijkst en wreed zou fchijnen, zo hij niet de aller- 
zwaarste ftraf aan zijne flaven uitöeffende ? Wat mij 
betreft, ik houde zodaitig een' voor dwaas en onge- 

voe- 
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voelig, die door de fmart en folteringen van den 
fchuldigen zijne eigen fmart en folteringen niet ver- 
ligt. Zo zullen wij bij alle mogelijke geftrengheid te- 
gen deze menfchen, die ons, onze echtgenoten , onze 
kinderen liebben willen vermoorden; die de huizen 
van ieder onzer, en dezen zetel van het Gemenebest 
hebben getracht te flopen; die het 'er op toegelegd 
hebben, om het Alhbroghch Volk op de puinhopen 
dezer Stad, en de asch van het verbrand Gebied te 
vestigen; voor medelijdend gehouden worden: maar 
zo wij te toegevend zijn, zullen wij den blaam der 
geweldigfte wreedheid tegen ons Vaderland, en onze 
Medeburgers op ons laden. Of mogelijk heeft ie- 
mand Luciufi ces ar, die bij zijn' moed de 
grootfte hefde tot het Gemenebest voegt, nu drie 
dagen geleden voor te wreed gehouden , toen hij zeide , 
dat de man zijner zuster, ene uitmuntende vrouw,' 
van het leven moest beroofd worden , rerwiil hij zei. 
ve 'er tegenwoordig was en het hoorde; toen hij zei. 
de, dat deszelfs Grootvader op bevel des Confuls ge- 
dood, en de zoon van dezen, door zijn' Vader als 
Gezant gezonden, in de gevangenis omgebran is 
En welke daad van dezen is aan de tegenwoordige 
gelijk ? Welken aanflag hebben zij gefmeed ten ver* 
derve van het Gemenebest? Toen was 'er alleen en- 
zucht om het Volk door gefchenken op zijne zijde té 
lokken , en een verfchil tusfehen twe partijen. En echter 
heeft toen de Grootvader van dezen LENTD£,os,één 
der aanzienlijkfte mannen, gewapend oncc h vs ver- 
volgd, en zelfs ene zware wonde gekregen , om toch alle 
nadeel van het Gemenebest af te weren . Deze [daar en te- 
gen] roept, om de grond vesten van het Gemenebest om 

te 
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te keren, ;de Galliërs in, ruit de flaven op, ontbiedt ca. 
tilina, geeft ons ter llagting aan cethegus, 
de overige Burgers ter vermoording aan gabini- 
us, de Stad ter brand -ftichting aan. cass ius, ge- 
heel Italië ter verwoesting en plundering aan ca- 
tilina over. Gij vreest , geloof ik , den fchijn 
te hebben van in deze onmenfchelijke en ongehoor- 
de misdaad , een te geftreng befluit te hebben ge- 
nomen; daar het veel meer te vrezen is, dat wij 
door verzagting van ltraf wreed tegen het Vader- 
land, dan dat wij door de geftrengheid der ftraf aj 
te geweldig tegen de grootfte verraders fchijuen ge- 
weest te zijn. 

Maar ik kan niet onopgemerkt laten , Raadshe- 
ren! het geen ik hoor. Sommigen toch fpreken te 
famen , en geven eikanderen vrij luid hunne 
vrees te kennen, dat ik misfchien niet genoeg ia 
ftaat zal zijn om uit te voeren, het geen gij heden 
mogt befluiten. [Dan] alles is bezorgd, geregeld en 
bepaald, Raadsheren! zo wel door mijne hoogiïe 
waakfaamheid en ijver, als ook door de nog grotere 
bereidwilligheid van het Romeinfche Volk, om het 
algemeen belang te handhaven, en aller bezittingen 
te behouden. Alle menfchen van alle rangen , en 
van alle jaren zijn bij der hand : de Markt is* vol , 
de Tempels rondom de Markt zijn vol, alle de toe- 
gangen naar deze plaats en naar dezen Tempel zijn 
vol. Want dit is, na het ltichten der Stad, de 
eerfte en enige zaak, waar in allen één en hetzelf- 
de gevoelen, behalven die genen, welken, ziende, 
dat zij vergaan moesten , liever met allen , dan al- 
leen hebben willen vergaan. Deze menfchen zonder 

ik 
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ik zeer gaarne .uit, Want ik oordeel, dat zij niet 
onder het getal der fnode Burgers, maar onder dat 
der heftiglte vijanden te ftellen zijn. Doch de ove- 
rigen, Onfteiflijke Goden 1 hoe talrijk, hoe volijve- 
rig , hoe moedig ftemmen zij te famen tot het alge- 
meen welzijn, en de eer des Vaderlands ! Wat zou- 
de ik hier van de Romeinfche Ridders gewagen ? 
daar zij U de eerde plaats onder de rangen der 
Burgers, en het recht om over de algemene belan- 
gen te raadplegen, op zodanig ene wijze toeken- 
nen, dat zij met U om ftrijd voor het Gemenebest 
ijveren; daar zij, ua zo lang een verfchil, heden 
door deze zaak tot eensgezindheid en Broederfchap 
met den Raad gebragt worden. Zo deze vereniging 
gedurende mijn Confulaat verder tot ftand komt, 
en in het Gemenebest bevestigt wordt, dan verze- 
ker ik U, dat nimmer enig verfchil onder Burgers 
aan enig gedeelte van het Gemenebest onheil te 
weeg brengen zal. Gelijke zucht bezielt de Opzie- 
ners van 'sLands Schatkist, welke dappere mannen 
ik hier bijéén vergaderd zie. Even zo zie ik alle 
de Schrijvers, die juist heden bij de Schatkamer 
verzameld waren, in plaats van te loten, op het 
algemeen belang hunne aandacht vestigen. De ge- 
hele menigte der vrijgeboren Burgers , zelfs der arm- 
ften, is ook opgekomen* Want wie is 'er^ aan 
tvien deze Tempels, het gezigt der Stad, de be- 
zitting der Vrijheid, eindelijk dit licht zelve, en de- 
ze Vaderlandfche grond niet dierbaar, behaaglijk, en 
aangenaam zijn? - Het is der moeite waardige Raads- 
heren ! den ijver der Vrijgemaakten te zien , die 
door hunne deugd het Burger- recht verkregen heb- 
ben- 
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bende, dit voor hun waar Vaderland houden; terwijl 
«tf, die hier geboren, en wel uit de aanziende 
geflachten geboren zijn,het niet voor hun Vaderland , 
naar voor ene vijandelijke Stad hebben aangezien. 
Doch waar toe zou ik van deze meufchen gewagen, 
die door hunne eigen bezittingen, door het algemeen 
belang , eindelijk , door die vrijheid , die allerdierbaarst 
is, ter verdediging van het Vaderland aangevuurd 
zijn? 'Er is geen JJaaf, die het maar draaglijk m 
,i n» flaaffchen ftand heeft, of hij ijst van de nood- 
beid dezer Burgers; of hij wenscht, dat dit [alles, 
het geen gij rondom U ziet], ftaande mag blijven; 
of hij draagt, zo veel hij durft en kan bij tot het 
algemeen welzijn, flndien derhalven iemand uwer 
door het gerucht ontftellen mogt , het welk ver- 
haalt, dat een zeker Hoerenwaard, [in dienst] van 
lent ums , de Werkplaatfen en Winkels rond. 
loopt, hopende, dat hij de behoeftige en onervaren 
menfchen door geld zal kunnen verlokken; [zo Ueic 
U o-erust]. Dit is wel aangevangen en beproefd, 
maar 'er is niemand gevonden , zo elendig van onhan- 
digheden , of zo bedorven van neigingen, die niet belang 
ftelde in het behoud van zijne kleine woning, de plaats 
zijner kostwinning , van zijne (kapkamer en bed, en 
cindelijkvanzijngerustenvreedfaamleven/lrouwens, 

het grootfte deel van hun, die ia de Werkplaatfen en 
Winkels wonen, of liever (want dit kan men meer 
„aar waarheid zeggen) alle die menfchen zijn zeer 
grote beminnaars der rust. Want hun geheel werk 
en beltaan wordt door de talrijkheid der Burger 
gaande gehouden, en door rust aangekweekt Daar 
"Si huu beftaan, bij het enkel fluiten der WmkeU. 
K 
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: doorgaands reeds nadeel lijdt, wat zou het dan 
zijn , zq dezelven verbrand wierden ? — 

Daar dit alles zo is, Raadsheren! laat het Romein- 
fche Volk U niet van zijne hulp verftoken : zorgt 
derhalven , dat gij het Romeinfche Volk niet van de 
uwe verdoken laat. Gij bezit een' Coaful, die uit 
zeer vele gevaren, en Jagen, en uit de kaken van 
den dood, niet tot zijn eigen voordeel, maar tot 
uw behoud, gered is. Alle de rangen der Bur- 
gers Item men met hunne gedachten, bereidvaardig- 
heid , neigingen , moed , [en] (tem te famen tot be- 
houd van het Gemenebest. Het algemeen Vader- 
land , bedreigd door de fakkels en pijlen van een 
heilloos eedgefpan, ftrekt fmekend de handen naar 
U uit; aan U beveelt het zich zelf, san U helle- 
ven van alle Burgers, aan U het hoge Capholhim^ 
aan U de Altaren der Huisgoden, aan U het onaf- 
gebroken, en eeuwig vuur van Vesta, aan U al- 
le de Tempels en Heiligdommen der Goden, [ein- 
delijk] aan U [beveelt het] de muren en huizen 
der Stad. Daar en boven moet gij heden over uw 
eigen leven, over het leven uwer echtgenoten en- 
kinderen, over aller bezittingen, over uwe wonin- 
gen en haardfteden een beflisfend oordeel vellen* 
,Gij bezit een' aanvoerer, die aan uw belang denkt, 
en zijn eigen vergeet ; waar toe men niet altijd in 
de mogelijkheid is. Alle de rangen der Burgers , alle 
ffienfchen , het gehele Rgmeinfche Volk te famen ge- 
nomen, (iets, het geen wij in een Burger- verfchil 
heden" voor het eerst zien) denken en gevoelen één 
-en het zelfde. Bedenkt, dat ons Gebied, door de 

be- 
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bewondering -waardigfte pogingen gevestigd, dat on- 
ze Vrijheid , door de hoogstmogelijke dapperheid 
verkregen , dat onze magt , door de grootlte gunst 
der Goden vermeerderd en verfterkt, in één' nacht 
bijna is te grond gegaan. Dat dit na dezen niet 
alleen nimmer bewerkftelligd , maar zelfs nimmer door 
Burgers gedacht kan worden* moet gij op dezen dag 
maken. - Dit alles heb ik gefproken , niet om U * 
die mij in ijver bijna voorbij ftreeft, aan te fporen, 
maar om mij, daar mijne ftem in het Gemenebest de 
eerfte moet zijn , in dezen vau mijn' pligt als Cotf- 
ful te kwijten. 

Voor dat ik nu tot het Onderwerp terug kere* 
Raadsheren ! zal ik een weinig van mij zeiven fpre- 
keu. Ik weet, dat ik mij zo groot ene menigte van 
vijanden verwekt heb , als het getal der faamgezwoor- 
nen is, wier verbazend groot aantal gij ziet; maar 
ik acht dezelve fchandelijk en onmagtig, veracht en 
kragteloos. Zelfs wanneer te eniger tijd die bende , 
door de woede en boosheid van dezen of genen aan- 
gezet, meer vermogt, dan uw gezag en dat van het 
Gemenebest ; evenwel zal ik nooit over mijne daden 
en maatregelen berouw hebben, Raadsheren! — 
Want de dood, waar mede zij mij misfehien dreigen, 
is voor allen bepaald : zo vele eer, als gij mij door 
uwe befluiten gefchonken hebt, heeft nog niemand 
in zijn leven verkregen. Want de overigen hebt 
gij altijd voor den gelukkigen uilflag van een gevecht , 
inij alleen voor het behouden van het Gemenebest * 
plegtig dank betuigd, Die scifio zij vermaard, 
door wiens beleid en moed hannjbal gedwon- 
& a ë en 
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gen is naar Africa terug te keren , en Italië te ver- 
laten; de twede africanus worde niet fchitte- 
renden lof vereerd , die twe Steden , de vijandigften 
tegen dit Gebied, Carthago en Numantië , verdelgd 
leeft; die lccius paullus, wiens triumph- 
wagen weleer door een' der magtigfte en aanzienlijk- 
fte Koningen, perses, is verheerlijkt, worde voor 
een' uitftekend Held aangezien; marius, die Italië 
twee malen van belegering, en van vrees voor flavernij 
bevrijd heeft, geniete een' eeuwigen roem: pompe- 
jus, wiens daden en dapperheid verbreid worden, 
zo ver de zon in haren loop de aarde verlicht , wor- 
de boven allen gefield : — onder de loffpraken van 
alle dezen zal voorzeker wel enige plaats voor mijnen 
roem zijn ; of het moest voor iets groters aangezien 
worden , ons Wingewesten te openen , werwaard wij 
kunnen vertrekken, dan te zorgen, dat ook zij, die 
afwezig zijn, ene plaats hebben, waar na zij als 
Overwinnaars kunnen te rug keren. Evenwel is ene 
overwinning buiten 'sLands in één opzigt verkieslij- 
ker, dan ene, die men op binnenlandfche vijanden 
behaalt; om dat vreemde vijanden, of, na hunne 
overhering, als {laven dienen, of, na hunne aanne- 
ming tot Bondgenoten, zich door ene weldaad ver- 
bonden rekenen; maar die uit het getal der Bnrgers, 
door ene ontzinde woede vervoerd, eenmaal begonnen 
hebben vijanden van het Vaderland te zijn , kunnen , 
wanneer zij in het vernielen van hun Vaderland afge- 
weerd zijn , noch door geweld in toom gehouden , 
noch door weldaden bevredigd worden. Ik zie 
derhalven, dat ik een' eindelozen oorlog met fnode 

Bur- 
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Burgers te voeren heb, doch ik vertrouw, dat dezelve, 
met uwe hulp en die van alle weidenkenden, en 
met de herinnering aan zo grote gevaren, die niet N 
alleen bij dit Volk, het geen behouden is, maar 
ook in de gedachten en gefprekken van alle andere. 
Volken , altijd, levend zal blijven , gcmaklijk door. 
mij en de mijnen zal kunnen vol gehouden worden: — 
En 'er zal voorzeker geen geweld uit te denken zijn , 
magtig genoeg, om uwe eensgezindheid met de Ro- 
'tneinfche Ridders, en de Samenftemming van^ alle 
weidenkenden te vernietigen, of te doen wankelen. 
Daar alle deze dingen dusdanig zijn, Raadsheren! 
zo vraag ik, voor het gezag, 'voo'r het leger, voor 
het Wingewest, het welk ik heb laten varen; voor 
de zegen -praal, en de overige ere - tekenen , wel- 
ken ik om de bewaring dezer Stad, en de zorg 
voor uw behoud, afgedaan heb; voor mijne uitre- 
kende zucht voor uwe belangen, en voor mijnen 
ijver ter behoudenis van het Gemenebest, welken 
gij ziet; niets anders van U, dan het aandenken 
aan dit tijdftip, en aan mijn geheel Cwfulaat. In- 
dien hetzelve in uwe gedachten levend blijft, zal ik 
geloven , door een' zeer (terken muur omringd te 
zijn. Doch zo het geweld der fnoden mijne hoop 
te leur Hellen, en verijdelen mogt; dan beveel ik U 
mijn' kleinen Zoon. Deze zal genoeg beveiligd zijn , 
niet alleen wat zijn behoud, maar ook wat zijne eer 
betreft, indien gij U geftadig herinnert, dat hij de 
zoon is van hem , die dit alles alleen op zijn eigen 
gevaar behouden heeft. Befluit derhalven , Raads- 
heren! gelijk gij begonnen hebt, mannelijk en moe- 
K 3 
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dlg, daar het uw welzijn, en dat van het Romein- 
fche. Volk, uwe echtgenoten en kinderen , uwe alta- 
ren en haardfteden, de Tempels en Heiligdommen, 
de huizen en woningen der gehele Stad , het Gebied , 
de Vrijheid, het behoud van Italië, en, met één 
Woord, het geheel Gemenebest geldt. Want gij 
bezit een' Conful, die niet aarzelt uwe befluiten te 
eerbiedigen, en, het geen gij vastgefield hebt, zq 
Jang hij leeft , te handhaven , eii , zo veel hij kan t 
%t dóén gelden. 
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SALLUSTIUS. 

Cajus crispus sallustius, wiens beknopt Ver- 
haal der Samenzwering van c at i li na hier vóór mede- 
gedeeld is, is door velen afgefchilderd als een mensch 
van de flechtfte zeden, die zijn Vaderlijk huis, nog bij 
het leven van zijn' Vader, verkogt; die aan de fchande- 
lijkrte overdaad was overgegeven; die met vrijgelatene 
flavinnen ontucht bedreef, en hierom door de Zeden- 
Rechters uit den Raad geweerd is ', die door a n n i v s 
Mito, op overfpel met faüsta, de dochter van lu- 
cjus sulla, betrapt zijnde, door denzelven met rie- 
men gegeesfeld , en niet dan na het betalen ener geld - boe- 
te weder vrijgelaten is; die hierom de partij van den 
eerlozen clodiüs, den vijand van milo, en van cice- 
r o , toegedaan was ; die naderhand een der laagfte afhan- 
gelingen van caesar geworden, door denzelven, na 
het te onderbrengen van pompfjus en deszelfs aanhang , 
tot de aanzienlijkfte ereposten bevorderd , en zelfs over 
Numidiê als Landvoogd Q J rator) gefteld is ; die van dit 
Zijn gezag het fchandelijkst misbruik gemaakt, dat VVinge. 
west tot zijne eigen verrijking uitgemergeld, en van dien 
roof naderhand te Rome een allerprachtigst huis gebouwd, 
en de fchoonïte tuinen, en lusthoven aangelegd heeft j 
K 5 kort- 
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kortom, die geheel met gruwelen en boosheden bedekt, 
een der fnoodfte wezens was , die in het tijdvak van het 
Romeiiisc'i zedenbederf der menfchelijke nature febande 
hcblien aangedaan. Men zie hier over de woorden van 
den Grammaticus len ae vs , te vinden in fcat.BDek van 
söetonius de flluft. Grammat. "15. pag. 715. e dit. 
Grav. ;dio CAss.Lib. XL. XLII. & XLIII. M. vab- 
ro bij gbllius nott. Att. Lib. XVU. C. iS; een' 
oud Uitlegger van horatius, doorgaands genoemd 
acron, die Sat. II. Lib. I. de woorden van asconi- 
pedianus aanhaalt; eu nog anderen, b, v. lac. 
«•AM-tus, Inftit.,11. ia. firmianus, tnet de latere 
Schrijvers, petrus crinjtus, de fliftor. at Orat. 
Latinis , en g. j. v o s s 1 0 s , de tlijlorich Latinis. 

Hoewel het nu op zich zelf wel waar is, dat rnetï 
bij het lezen van een' Schrijver, eigenlijk gefproken, met 
deszelfs zedelijk Charaëer niets te maken hebbe, en al- 
leen de zaken, die hij voorltett, met de wijze, waarop 
zulks gefchiedt, bij den Lezer in aanmerking moeten ko- 
men; zo blijft het aan den anderen kant niet minder on- 
betwistbaar zeker, dat de bewustheid van het Werk eefls 
deugniets voor ogen te hebben , ons in deszelfs befchotT- 
-ring niet weinig hindert, en den invloed verzwakt, wel- 
ken hetzelve anders op ons zou kunnen hebben ; — eü 
'zulks wordt fterker , naar mate zodanig een Schrijver 
(gelijk juist dit hèt geval bij onzen s am,'o stius is) 
meer de ondeugden van anderen ten tóoa fielt , en dè. 
waarde der deugd verheft, Het zal dus voor zulke» 
mijner Lezers, die dit geheel menfchelijk gevoel, bij hét 
begfo dezer aanmerking, in zich hebben befpeurd, niet 
onaangenaam zijn, te vernemen, dat 'er eok mannen gei 
weest zijn van grote geleerdheid, en doordringend oor- 
deel , die al het kwaad , het geen wij , volgens de on- 
genoemde Schrijvers, aangaande SALtüsTius opgege- 
ven hebben, of ten mtnfren het grootfte gedeelte desi- 
zelfs voor valsch en verzonnen houden , door de zul. 

keu, 
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ken, die den welverdienden roem van' onzen Schrijver 
benijdende , dien hebben zoeken te verkleinen , door zijn 
zedelijk CharaQer te bezwalken, De geleerde gott- 
lieb cortius geeft in de Voorrede voor zijne Uit- 
gave van sallustius het voornemen te kennen, 't 
welk hij gehad heeft, om ene Verdediging van dien 
Schrijver tegen het heirleger zijner befchuldigeis gereed te 
maken , en daar te plaatfen : doch hij zegt daar vnn afge- 
zien te hebben om de verkeerde oordeelvellingen van die 
genen, welken aan de Uitleggers der Oude Schrijvers ene 
Onverzetlijke begeerte toefch'ijven , van het goede matei 
loos te vergroten , terwijl zij het kwade niet willen zien : 
evenwel verklaart hij, dat zij, die zo oordelen, zijne 
poging ter verdediging van sallustius voorzeker aan 
ene andere oorzaak zouden toefchrijven , indien zij 
zich te binnen bragten, in welken tijd, en door wien 
alle die befchuldigingen verzonnen zijn. Jammer dus, 
dat, daar cortius zo zeker van zijne zaak was, dat 
hij zelfs de opgenoemde oordeelvellingen in zijn geval 
Piet vreesde, hij evenwel om dezelven zijn oogmerk 
niet heeft volvoerd. Die hoofd trekken zijner Verde- 
diging, welken hij opgeeft, en uitvoerig wilde behan- 
delen, geven niet te min gronds genoeg, om de meeste 
befchuldigingen voor verdicht te houden. Ik zal de- 
zelven , zo kort mogelijk, doorlopen. De voornaamfte 
bron dier befchuldigingen ligt in een Schimpfchrift, het 
geen (volgens suf.tokius, /. /.) lenaeus op sal- 
lustius gemankt heeft, en waar in hij hem de fchan- 
delijkfte namen, op ontucht en overdaad betrekkelijk, 
geeft. Deze lenaeus nu was een vrijgelaten Haaf 
van et», pompejus, en haatte onzen sallustius 
uit liefde voor zijnen Ouden Meester, van wien s al- 
lus tius "(in zijne Romein fche Csfchiedenis , welke ver- 
loren is gegaan} gezegd had , dat hij onhefchaamd , en 
eerloos was. Hoe weir.ig Gefchiedkundige zekerheid nu 
?ne aantijging van dien ap.rt hebbe, valt van zelf ia 
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het oog. De dankbaarheid van een' vrijgelaten flaaf 
jegens zijn' vorigen meester knn, en (mag men 'er bij- 
voegen) zal, bijna altijd, onbillijk worden jegens den 
genen , die hij meent , dat zijn' weldoener beledigd 
heeft. Asinius ïolljo, de Gefchied-fchrijv.'r en, 
Treurfpel- dichter, aan wien de cerfte Lierzang van het 
/wede Boek van horatius gericht is, heefc niet wei- 
nig bijgedragen, om de eer van sallustius te be- 
zwalken, zo wel ten aanzien van deszelfs zeden, als 
Schrijvers - roem. Doch daar het zeker is, dat de nijd 
dezea zo heeft doen fpreken (gelijk wij ten aanzien van 
den roem van sallustius, als Schrijver, ftraks zien 
zullen) zo is het ook niet onwanrfchijnlijk, dat wij 
aan het getuigenis van dezen even zo weinig geloof 
moeten gevpn, als aan dat van lenahus. De plaat- 
fen, te voren uit dio cassius aangehaald, zijn zeer 
ligt als bijvoegfclen der Affchrijvers aan te zier; , wel* 
ken door de kwade mening, die 'er ten aanzien van 
sal'Lustius algemeen heerschte , vervoerd, bet geen 
pio van een' anderens allustius fchretf, op den onzen 
toegepast, en, waar de naam van sallustius voort- 
kwam, 'er bij gevoegd hebben, de Gefchied- Schrijver. 
Genoegzaam het zelfde is te denken van het Verhaal 
van ac n on, (of wie hij geweest mag zijn, die ho- 
ratius uitgelegd heeft), op onzen sallustius toe- 
pa-sfende , hot geen van een' anderen door de Ouden 
verhaald is. De latere Schrijvers, die fiechts blinde- 
lings het vorig gevoelen nafchreven, komen verder in 
gene aanmerking. Daar en tegen doet het ftilzwiigen 
van cicero, die zekerlijk van sallustius hier of 
daar wel zou gefproken, en denzei ven fcherp doorgc 
haald hebben, indien hij aan hem zulk een' vijand ge- 
had had, als gezegd wordt, denken, dat onze sal- 
lustius in den tijd van cicero nog zeer jong, zeer 
onbekend, en dus een geheel andere geweest zij, da» 
die , waar van alle die boosheden verhaald worden, 
i I " (Want, 



op S A L L U S T I U S. *57 

(Want, wat de Redevoeringen betreft, die op naam van 
cicero en sallustius gaan, en hunne verbitterde 
vijandfchap zullen bewijzen ; beide die Redevoeringen 
zijn, naar het oordeel der meeste Geleerden, niet van 
cicero en sallustius, maar van den een' of ande- 
ren Deelanator (Leermeester in het houden van Redevoe- 
ringen}; en waarlijk, men behoeft dezelven maar in te 
zien, en den ftijl met dien van cicero en sallus- 
tius te vergelijken, en men zal aanftonds het kennelijkst 
onderfcheid gewaar worden. Ook ten aanzien der twee 
Brieven aan caesar (vei keerdelijk Redevoeringen ge- 
noemd) over het regelen van het Gemenebest , moet me» 
het zelfde oordeel veiun, offchoon vele Geleerden, waar 
onder do iïza, en g. ]. vossius, dezelven aan sal- 
lustius toefchrijven) Cicsro was anders de man 
niet , om zijne vijanden met ftilzwijgen voor bij te 
gaan, voor al zo derzelver gedrag hem gelegenheid 
gaf, om hen op allerhande wijze ten toon te (lellen. 
Dit hebben clodius, piso, antonius en andere 
fchand vlekken van den Romein fchen Staat, nadruk lijk on- 
dervonden. (Zie de Redev. van cicero^ herufp. refp. 
— Pro domo ad Pont. — in v a ti n i u M. — in p i s o n e m.— « 
Philipp. — en anderen). Maar in alle zijne Redevoerin- 
gen en Brieven is gene enkele plaats, waar van onzen 
sallustius, als van een' vijand , gewag gemaakt 
wordt (*). Hier uit laat zich afleiden, dat de Opireller 

der 

(?) 'Er zijn zelfs, zo verre mij bekend is, maar twee 
plaatfen, waar cicero van sallustius ipreekt, te wa- 
ve* , in de Brieven aan zijn' Broeder quintus (Ub. III, eu. 
4, 5.) Cicero was bezig met een Werk op te Hellen, 
roer de beste inrichting van een Gemenebest , en over de Pligtan 
van een' goed' Burger. Bij wilde het in negen Boeken verde- 
len , behelzende negen Samenfpraken , gehouden tusfehen A F R i- 
canus, laelius en nog. twee andere voorname manneg 
van vroeger tijd. (l. l, et ibid. II. 14. ATT. IV. s6.) ï\\\ 



r<8 AANMERKINGEN en OPHELDERINGEN, 



der genoemde Redevoeringen van cicero en sallus- 
tius tegen eikanderen , ziende, dat het niet te verè'ffe. 
nen was, dat sallustius een tijdgeuoot van cice- 
«o geweest zou zijn, en dat evenwel bij den Iaatften 
volftrelu gene melding vau den eerften gemaakt wordt, 
die gewaande vijandfchap tusfchen hen b.iden verzonnen 
hebbe. 

Daar 

las , na de twee eerfle lioeken volgens dit plan opgelteld te 
bebben, dezelven op zijn Landgoed te Tmculum san enige 
Vrienden voor, waar onder s af. lus tius zicli bevond. De- 
ze raadde hem , liever Zslve te fpreken , dan anderen fpreken- 
de in te voeren, dewijl dit meer gewigt aan zijne woorden 
zou bijzetten; en te meer, daar hij geen droog, en Specula- 
tief Stiphist was, maar een Oud- Conful , die in de gewigrigfte 
omftandigheden van den Staat ene aanzienlijke rol gefpeeld had : 
het geen hij mannen van zo vroeg een' leeftijd in den mond leg- 
de, zou meer den fchijn van een verdiclvfel hebben i eindelijk 
akistotkles had zeh-e gefproken , in zijne Boeken over de 
Republiek , en den besten Berger. Dit bewoog cicero in de 
daad , om het plan van zijn Werk te veranderen , Q r id. ad Q. 
Fratrcm III. 5.). Zo h:er van onzen sallustius Werkelijk 
gefproken wordt , dan vervalt , wel is waar , mijne mening van 
zijn' later' leeftijd , maar ook tevens het gehele d;nkbeeld der 
vijandfchap tusfchen hem en cicero. Zo wordt ook in den 
Vinden Brief vau een' sallustius gefproken, die wel in 
bet bijzonder geval, daar vermeld , van het gevoelen van cice- 
ro 1 vcrfchilde , maar die evenwel voor 't overige met hem 
verkeerde , en hem in zaken van gewigt met zijn' raad onder- 
ftennde. Doch ik geloof, dat of de Affchrijvers zich in den 
naam bedrogen hebben, of dat deze een oudere sallustius is 
geweeM. Hoe het zij ; deze piaatfen bewijzen niets tegen onzetr 
Schrijver. Zou toch cicero met hem hebben willen omgaan i 
en hem zijne Schiften ter beoordeling voorlezen; indien hij zicli 
aan overfpel , en wel zo openlijk , had fchuldig gemaakt ? Hoe 
men over het zeden - bederf dier tijden te Rome ook denke ; het 
is zeker, dat cicero een voorbeeld van reinheid ten dezen- 
aanzien was , en zich door de verkering vau zulk een losban- 
dig mensch ontêcrd zou gerekend hebben. 
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Daar en boven betuigt sallustius zelve, en nie- 
mand heeft hem daar in gelogenflraft, dat hij befloten 
had , zijn' 1 overigen leeftijd verre van enig bewind door te 
brengen, (zie bladz. 4.)} het geen volmaakt ftrijdig is 
met het verhaal, dat hij der partij van caesar toegedaan 
was, en daar door tot de hoogde ereposten bevorderd 
Is geworden. Dit was wederom ene fchone gelegenheid 
voor cicero geweest, om zijn' vijand met de zwartlre 
verwen te tekeneu , die hij zeker niet ongebruikt zou ge- 
laten hebben. Nog meerj sallustius zegt (bladz. 
4 en 5) dat hij daarom te meer befloten had de Romein* 
fche Gefchiedenis te fchrijven , daar zijne ziel vrij wat 
van hoop, vrees en partijdigheid. Hij zegt niet 
blotelijk, dat hii onpartijdig fchrijven zal, maar dat hij 
gene partijdigheid gevoelde. Dit nu komt weinig 
over een met de vijandfehap, welke men hem tegen ci- 
cero toefchrijft, daar deze in de ontdekking en verijde- 
ling der Samenzwering van catiuna, welke hij ging 
befchrijven, de hoofdrol gefpeeld had, en sallusti* 
us dus geheel niet onpartijdig ten aanzien van dezen zou 
geweest zijn. Doch het geheel Verhaal Hemt met deze 
betuiging van onpartijdigheid volmaakt over een ; en , of- 
fchoon fommigen hebben menen op te merken, dat vele 
omftandigheden dier gewigtige gebeurenis, welken tot eer 
van cicero verftrekken, en bij andere Schrijvers te 
vinden zijn, door sallustius uit partijdigheid zijn 
voorbijgegaan; wij zullen in het vervolg dezer Aanmer- 
kingen gelegenheid hebben de waarde of onwaarde dezer 
opmerking aan te tonen. Dat sallustius later, dan 
cicero, caesar en cato , in het Beftuur geweest is, 
blijkt ook uit zjjn Verhaal (Bladz. 62.), dat 'er bi| 
zijn geheugen twee grote mannen geweest zijn , na- 
melijk cajus caesar <?»*marcus cSto; welke uit- 
drukking bij de Romeinen zo veel is, als of hij gezegd 
had, in mijne jeugd. Zo zegt caesar (Bladz. 54.), 
dat bij zijn geheugen de Overwinnaar s u l l a velt 

Bur- 
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Eurgers had doen omkomen; nu is het zeker, dat cae- 
sar, bij de overwinning van sijua, nog maar agt- 
tien jaren oud was. (Zie simsonii Chronkon , pag. 
1466, r 486.) 

Uit dit ter neder geltelde , het geen nog aanmerkelijk 
zou kunnen uitgebreid en vermeerderd worden zal 
genoegfaam blijken, dat 'er vrij wat ter verdediging van 
onzen Schrijver, en met grond , te zeggen is. Doch 
al was alles waarheid, wat ten zijnen nadele gezegd 
wordt, dan nog is de waarde van zijn Werk niet te mis- 
kennen. Zijne tijdgenoten bewonderden hem reeds, en 
hij is door alle de volgende eeuwen , tot op dezen tijd 
toe, als een voorbeeld van onkreukbare waarheids -liefde, 
en van een' uitmuntenden lchrijf - tranr , aaugezien, en 

be- 

(*) lk had het bovenftaande ter Verdediging van sallus- 
tius reeds gefchreyen, toen mijn Vriend, de Geleerde h. b o s« 
scha, mij onderrichtte , dat 'er ene Verdediging van het zede- 
lijk CbaraSter van sallustius voor handen was, gefchreven 
door den beroemden wi eland, en te vinden in dcszelfs 
Werk , genaamd Horazens Satijrcn aus dsm Lateinifcben überftzt , 
CBZ. bladz 5 7 envtlgg, in de Opheldering van V. 4 li der fa» de 
Satijre van bet eerfie Boei, alwaar van een' zekeren saLL u s- 
T I u s , als van een' razenden liefhebber der vrijgelatene flavinnen 
gefproken wordt; het geen op het gezag van den ongenoemden 
Scboliast van cruquius, op onzen sallustius veelal is 
toegepau gewerden, lk heb, na het lezen dier verdediging, 
evenwel het gefchrevene laten Haan , gedeeltelijk (ik moet het 
bekennen) uit eigen • liefde , gedeeltelijk ook, dewijl ik van 
Wiel and in fommige opzigten verfchil, 6. t>. , ten aanzien 
des leeftijds van sallustius. Doch uit zucht voor de eer 
van mijn' Schrijver,' en dewijl wieland's Verdediging alleen 
door die genen kan nagelezen worden , die het Hoogduitscb mag- 
tig zijn , heb ik Jbefloten dezelfre , vertiald , agter deze Aan- 
merking te laten volgen. Men houde in het oog , dat w 1 e- 
X.AN d 's hoofd, oogmerk is, te bewijze, dat horatius cp 
de aangehaalde plaats onzen sallustius niet bedoeld 
kebbe. 



/ 



óf SALLUSTIUS. 



bemind geweest. Zi;ne waarheids- liefde is door niemand 
der Ouden in twijfel getrokken, maar in tegendeel door 
velen hoog • geroemd , zie onder anderen hieronijmus 
de locis Hebraicis , isidorus, die dén eerften Lagefchre- 
ven heeft, Orig Lib. XIII. c. 21. en augustinus de 
Civitate Dei , Lib. I. c. 5. Ten aanzien van zijn' fiijl 
noemt hem vellejus faterculus, die zelve hog 
tot de goude eeuw der Latijnfche taal behoort, den na- 
volger van thucijdidk s (Lib. II. 30". 2. pag 106. ed. 
Ruhnk.j. ïacitus, die bij ons door de Overzetting 
van hooft met veel roem bekend is, geeft hem Qdnnal. 
Lib. III. c. 30.) den naam van den uitmuntendften Schrij* 
ver der Romein fche Gefchiedenh. Se NE ca de Rheior 
flelt hem (Lib. IX. Deel. I.) in kortheid en kragt van 
uitdrukking nog boven den Criekfchen thucijbides, 
zo dat men van den laatflcn , hoe kort en kragtig ook , 
evenv.el nog hier en daar een woord zou kunnen afne- 
men, zonder den zin te fchenden , doch van sallusti- 
us geen enkel woord, dan met v er kragt 'ing van den 
zin. De oordeelkundige quintiliamus, wieiis uit- 
fpraken van zeer veel gewigt zijn voor den beöeffei;aar der 
Welfprekendheid , verklaart ^Lib. X. c. i.}, dat hij ge- 
re zwarigheid maakt, om sallustius aan thucij- 
d 1 1) e s , en l 1 v 1 u s aan herodotüs gelijk té ftel- 
len. Livivs t zegt hij, (Lib. II. c. 5.) moet door kin» 
deren , maar sallusiius door meer gevorderden gele- 
zen worden , als zijnde moeilijker om te verflaan. Op 
andere p'.aatfen (Lib. IV. a. & X. I.}, vermaant hij wel, 
dat men de kortheid van den Sallustiaanfchen ftijl niet 
moet navolgen , als zijnde niet bevorderlijk aan de duide- 
lijkheid ; doch hij leidt zelve de reden dier meerdere moei- 
lijkheid of onduidelijkheid niet van den ftijl van sal- 
lustius , maar van de vadzigheid en onervarenheid der 
Lezers af, en voegt 'er zelfs bij, dat, wanneer de Le- 
zer oplettend, en kundig is, niets volmaakter kan zijn, 
dan juist die kortheid. Eindelijk berispt hij (Lib. 111. 

L c. ia.) 



\ 



Ifrz AANMERKINGEN en OPHELDERINGEN, 

c. 10.) sallustius over het gebruiken van Inleidin- 
gen, die niets ter zake doen. Over de gegrondheid de- 
zer aanmerking zullen wij nader in 't vervolg fpreken , erf 
merken nu maar alleen aan , dat deze berisping bewijzen- 
kan, dat quintilianus niet blindelings met s a L i v s* 
tius is ingenomen geweest; en dat dezelve dus aan- 
zijn' lof des te meer kragt bijzet. Deze gemigenisfen zou- 
den met nog vele anderen vermeerderd kunnen worden, doch 
ik zal 'er niet meer aanhalen, dewijl de opgegevene, als 
van bevoegde beoordeelaars , vollïaan kunnen. Ook 
heeft het onzen Schrijver niet ontbroken aan berispers, 
die zijn' ftijl duister genoemd , hem ene te grote zucht 
naar oude woorden toegefchreven , hem voor een' letterdief uit- 
gemaakt hebben , die uit de boeken van den Ouden c a t o , 
Origines genaamd (Zie nepos in F. cat. 3.) zijne 
meeste uitdrukkingen ontleend heeft; en wat dies meer 
is. Hier over kan men in onze taal , en voor Lezers , 
die het Latijn niet verftaan , met geen goed gevolg alles 
aanvoeren, wat ter verdediging van onzen Schrijver te: 
zeggen is; alleen zal ik, het geen voor den Nederland- 
fchen Lezer van nut kan zijn , kortelijk aanvoeren , ter'- 
wiil ik dezulken mijner Lezers, die het Latijn verftaan- 
verwijze naar seneca den Rhetor, Lib. IX. deel. I. 
se ne ca den Wijsgeer, Epift. 114. Aui.us gel Li- 
es, Noci. Att. Lib. IV. c. 15. X. 20. et eod. c. 26'. 
en su et on. de claris Gramm. 15. pag. 715. ed Grtev. 
Livius, die onzen Schrijver voor een' vtisluktcn na~ 
volger van thucijdides verklaart, was, volgens de 
aangehaalde plaats van seneca den Rhetor , zeer on- 
billijk, ten aanzien van sallustius, en berispte den- 
zeiven-, alleen om boven hem gefield te worden. A s 1 n i- 
us. pollio was, volgens de aangehaalde plaats van 
aul.us gkllius, (waar by gevoegd moet worden 
s-üET.o», de claris Gramm. 10. p. 711.) even als livi- 
us, tem uiterften onbillijk jegens s allustius, zodat 
bij ia zeker Boek met opzet den ftijl deszelven als te ge- 

kurs- 



ó i SALLUs.TIÜs. 163 

kunrteld affchildert, met geen ander oogmerk, dan om 
daar door zelve in roem te Hijgen. Uet oordeel dezer 
beide Schrijvers , die tegen hunnen groten Voorganger te- 
zeer opzagen , dan dat zij durfden hopen , hem immer in- 
roem te zullen evenaren, zöü,ookdan, wanneer wij niets 
van sallustius overig hadden, niet genoegfaam moe- 
ten gerekend worden, om ons kleine denkbeelden van 
deszelfs verdienlten als Schrijver in te boezemen, daar hit 
toch maar al te zeer met den aart der menfchelijke na- 
tuur overeenkomt, dat iemand den roem des genen 
met nijdige ogen aanziet, en, ware het mogelijk, tracht 
te verminderen , die hij vreest, dat zijne verdienlten 
verduisteren zal. Van gene andere menfchen is dit meer 
waar, dan van Schrijvers, of in het algemeen van hun, 
die door de gaven van hunnen geest pogen uit te munten; 
De overweging hier van deed zeker den fchranderen c o r- 

NELIUS NEPOS (ttt Vttd TITI POMPONII ATTICI, 

c. $.) het als ene zonderlinge, en dllermbcilijkjle zaak 
aantekenen, dat atticus de twee Redenaren hor- 
tensjus en cicero, door zijne Vricndfchap met 
beiden, zo eensgezind met eikanderen wist te doen 
omgaan , dat zij , die zo zeer om roem wed- ijver 
den , eikanderen niet benijdden , noch beknibbelden. Daar 
dus deze overhelling tot nijd maar al te wezenlijk is;', 
hoe veel te minder geloof verdient dtfn nö'g de uit- 
fpraak van livius en asinius pölliö, daar -d* 
Schriften van sallustiüs voor ieder' bevoegd Rechter 
de beste wederlegging hunner befchuldigfng uitmaken. Oiri 
den Nedcrlandfchen Lezer enigszins in Haat te ftellen, 
van zelve te oordelen, zal het hier niet ondlenfïig zijn r 
éne plaats nit gellids (JVoQ. Att. IV. 15.) in té 
voegen: „ De fch'oonheld van den Sallustiaanfchen ftijl» 
i, en zijne zucht om nieuwe Woorden te verzinnen, zijn. 
ü veelal voorwerpen van benijding geweest ; en vele'; 
i, mannen, van geen middelmatig vernuft, hebben ge- 
» traent de meestén zijner uitdrukkingen te berispen; 
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„ en te bevitten ; welke poging voor het grootfte gedeel- 
„ te een bewijs van onkunde , of kwaadaartigheid is. 
„ Sommige uitdrukkingen fchijnen evenwel berispens* 
„ waardig te zijn; bij veorbeeld ene plaats in deCefchie- 
dcnis van ca n li na, welke den fchijn heeft, als of 
zij onoplettend gefchreven is. De woorden van sal- 
„ lustius zijn dezen (*/) : „ En hoewel geens- 
,,„ zins een gelijke roem den Schrijver, en den Held be- 
„ „ loont , ben ik voor mij evenwel van oordeel , dat het 
,,,, te boek ft ellen van gebeurenisfen en daden boven alles 
„„ moeilijk (arduum) is: voor eerst, om dat de 
„ „ voorden evenredig moeten zijn aan de zaken ; vervol- 
„ „ gehs , om dat zeer velen de berisping van wandaden 
„ „ aan kwaadwilligheid en nijd toefchrijven ; en in de 
„ „ vermelding der grote dapperheid , en roem der bra- 
„ ven, dat gene ,wat zij voor zich zeiven ligt om uit te 
„„ voeren achten , gun jlig aannemen : maar al, wat boven 
„ „ NUNNt kragten gaat , 'als onwaar en verdicht aanzien." 
„ Hij wil , zeggen zij , de redenen opgeven , waarom het te 
boek /lellen van gebeurenhfen en daden , hem moeilijk (ar. 
ti duum) voorkomt ; en in plaats daar vau , begint hij te kla- 
„ gen. Wast het kan gene oorzaak der moeilijkheid van 
„ het gefchied fchrijven zijn, dat de Lezers het gefchre- 
„ vene ongunllig uitleggen , of voor onwaar houden. Hij 
had derhalven, volgens hen, veeleer van zijn werk 
moeten zeggen , dat het aan verkeerde opvattingen 
„ onderhevig was, dan het moeilijk (arduurn^ te noe« 
„ men , om dat het geen moeilijk {arduwn) is , van zich 
„ zeiven zo is, niet door de verkeerde denkbeelden van 
een' ander. Dit zeggen die nijdige berispers. Maar 
„- sal lustius gebruikt het woord arduum niet alleen 
„ in den zin van' moeilijk, maar ook daarvoor, het geen 
„ de Grieken Juir^epèf of yjiheitb) noemen, het welk 
„ niet alleen moeilijk, maar ook lastig, verdtietig, on- 

han~ 

(*) Zie Bladz. s. 
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., handelbaar (*) betekent. De betekenis dezer woor 
„ den komt zeer wel met de, mening van sallustius 
in de bovenaangehaalde plaats overeen. " — Naauw- 
lijks zal het nodig zijn te herinneren, hoe niets bete- 
kenend de befchuldiging van LüNaus is, als of s al- 
lust jus de Origines van'CATo zou geplunderd heb. 
ben, daar die man, door blinden haat vervoerd , minder 
met de waarheid, dan met zijne wraak -zucht geraad- 
pleegd heeft. 



VERDEDIGING VAN HET ZEDELIJK 
CHARACTER VAN SALLUSTIUS, 
NAAR HET HOOGDUITSCH 
VAN WIE LAN D. (f) 

Rehalven torrentinus zijn alle mij bekende Uitleg- 
gers van mening , dat die s a l l u s t i u s , welken h o « 
ratius hier van ene, aan razernij grenzende, zucht voor 
de Nijmphen uit de twede C/asfe befchuldigt , geen ander 
zij , dan de beroemde Gefchied» Schrijver cajus sal» 
lustius crispus. Deze, ook door de Levens -Be- 
fchrijvers van sallustius aangenomen mening heeft 
geen' vaster' grond , dan het enkel voorgeven van den 
Schoh'ast van cuuqoius in zijne noot op de woorden :/»• 
tier at quattto , GrV. 2) De omftandigheid , dat men geeu' 
ander' sallustius kent , op^wien deze plaats zou kun- 
nen toegepast worden-, en 3) het algemeen heerfchend 
vooroordeel tegen de zeden des Gefchied- Schrijver: van 
dezen naam. 

De 

(*) Ten naasten bij , zo als wij in het Nederdiütsch zegge» , 
ondankbare mseite. 

(f) Zie Bladz. 160. in de noot. 
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De eer en de naroem van een' yoortreflijken Schrijver 
js , naar mijn begrip , pok dan , wanneer hij 'er zelve 
geen belang meer bij heeft , voor de meiischbeid gene on- 
verfchiliige zaak. Zij is , otn zo te fpreken , een onver- 
vreemdbaar depofitum (*) , welks bewaring aan de billijk- 
heid en sirg der nawaereld toevertrouwd is; en daar het 
van de oudfte tijden af bij alle Volken voor ene misdaad 
tegen de menfchelijkheid aangezien is , het gebeente van 
een' geftorvenen te mishandelen, of deszelfs asfche te ver- 
ontrusten ; hoe veel te meer is liet onedel en wreed , den 
naroem van een' man , wiens verdiensten aan de waereld 
nog immer voordduren, door fchending van deszefs zedelijk 
Charafter , het geen hij zelve niet meer verdedigen kan , 
te bezoedelen? — - Het zij mij dus geoorloofd, de deug- 
delijkheid der gronden te onderzoeken, waarop de mening 
fteunt, dat cajus sai.lustips crispus, die zich 
door zijn' catilina en jucurtua als een' Gefchied- 
Schrijver heeft doen kennen, aan wien quintilianüS; 
in de Hijlorifcke kunst boven Thucijdides den voor- 
rang geeft, die sallustius zij, van wien op, dezej 
pjaats van horatius gefprpken wordt. Dat de eerfte 
grond, namelijk het enkel, onbewezen voorgeven van 
een' onbekenden noten - maker , op de weegfchaal der 
oordeel -kunde geen gewigt hebbe, behoeft geen verder, 
bewijs. Het valt van zelf in de ogen. Een getuige, 
wiens geloofwaardigheid wij nrtt onderzoeken kunnen ; 
wien men zelfs niet vragen kan, hoe hij heet? hoe oud?, 
en hoe hij aan zijn getuigenis gekomen zij? — - Zulk een 
getuige is even zo veel, als in 't geheel gene (f). De, 

fwe> 

(*) Dat is $and,. Ik behoude hier , en vervolgens de door. 
wiitAND gebruikte Onduitfcbe woorden, om het naïve te be- 
waren , het geen door derzelver gebruik aan deze Verdediging 
eigen is ; waar door zij namelijk het uiterlijke van ene Pleie,- 
tiiimorU in forma verkrijgt. 

(t) Het gering gezag van dezen Scbtliast is onder de Geleer:- 
^ ' ' " ' tog 
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twede grond heeft geen meer gewigt. Men kent fieehw 
twee sallustiussen iii den tijd, waarin horatius 
leefde : den Schrijver , die , voor dat hij in zijne ie. 
roemde tuinen , en in zijne fchone Tiburtinifche landhoe- 

V4 

den ene tamelijk uitgemaakte zaak. Als een voorbeeld, met 
welke onoplettendheid zijne Schaliën neêrgeklad zijn , wil ik al- 
ieen dit bijbrengen , dat hij zeer ftout verzekert , dat de Lier- 
zang van horatius aan cajbs sallustius crisj>us, 
aan den Gefchied - Schrijver gericht is, daar deze toch toen reeds 
lang geltorven was. Want dat deze Lierzang niet voor het jaar 7 34 , 
pa het (lichten van Rome , kan gefchreven zijn , blijkt uit het 
Vers, redditum Cijri folio Pbraatem. (V. Missos. Vita Ho- 
rat. p. 303.) Daar cn tegen viel de dood van den Gefchied- 
Schrijver sallustius voor in het jaar 719, en dus ten 
minften 19 jaren eer, dan horatius ene lierzang aan hem 
zou gefchreven hebben, Welk geloof kan zo een onkundig en 
onoplettend Commentator CUitleggerj verdienen? Wikland. 

Ik voor mij zou liever met cortius, om de te voren aan- 
gehaalde redenen, van gevoelen zijn, dat de Scboliast hier niet 
dwaalt, en dat dcrhalven onze sallustius wel degelijk d» 
zelfde is, aan wien horatius ene lierzang gefchreven heeft. 
Immers laat zich, uit de door mij opgegeven bepaling van den 
leeftijd onzes Schrijvers, ligt berekenen, dat dezelve bij de 
herftelling van phRaates op zijn' troon niet veel ouder dan 
50 jaren moet geweest zijn, daar dezelve niet langer dan 37 
jaren na het Confulaat van cicero gebeurd is. (Vid. simsoh. 
Chron. p. 750S & 154Ö,) Ik zeg dit alleen, ora dat wie- 
land zich, niettcgenflaande zijne goede mening van sallus. 
tius, evenwel ten aanzien van deszelfs leeftijd, mijns oor- 
deels , bedriegt , en zich daar door zijne Verdediging moeilijker 
maakt, dan dezelve anders zijn zoude; gelijk wij nader zien 
zullen. De geringheid van gezag van den Scboliast blijft niet 
te min dezelfde , daar hij dwaas genoeg is geweest , van H 0- 
jlatius aan denzelfden man ene Lierzang te doen fchrijven , 
met loftuitingen over deszelfs gematigd gebruik der rijkdommen , 
van wien de Dichter op die zelfde piaats, waar bij de Aanmer- 
y t ng van wiel and gefchreven is, als van een' veraehtelijken 
Wellusteling zou fpreken. 

L 4 
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ve eenzaam ging leven, om zich in ene edel bellede 
fust aan den dienst der Hiftorifche Mufe te wijden , Ge. 
meensman, Quastor, Prator , en Landvoogd van Numidië 
geweest was j en. deszelfs Zusters- Zoon , van denzelf- 
ide» Naam, uien hij als kind aangenomen heeft, die, na 
het getuigenis van tacitus (Annal. lil. c. 30.), zo- 
lang m ;e ce na-s leefde, de naafte aan denzei ven, en na 
deszelfs dood de eertle in de gunst , en het naauwst ver- 
trouwen van augustus en livia was, en aan wien 
de twcde Lierzang van het twecte Boek van horatius 
gericht is (*). Het gedacht der sallustiussen was 
uit de kleine Sabijnfche bevoorrechte S.ad Amiternum af- 
komfiig, en vódr deze beide sallustiussen zonder 

eni- 

(*) Wanneer men de betuiging van horatius in de aange- 
haalde Lierzang, namelijk dat sallustius de deusd v;in een 
juist gepast gebruik der rijkdommen bezat, vergelijkt, met hee 
geen TACituï, op de door wiel and aangehaalde plaats, 
van het Characler des aangenomen Zoons van onzen sallus- 
ti os getuigt; dan ziet men klaarblijklijk , hoe ongepast hes 
zij , den jongeren sa liusiibs voorden man te houden» 
aan Wien horatius fchrijft. Immers dezelve was', volgens 
TACITUS, door weelde en overdadige pracht bekend. Mei» 
Z"U dus aan horatius de verachtelijke laagheid moeten toe. 
fchrljven, van weelde en overdadige pracht, een matig gebruik 
van ftbattcn te noemen , om een* magtigen Wellusteling te vlei- 
en';' het geen mij ongerijmd voorkomt, te meer, daar het eigen- 
belang van den Dichter 'er niet bij in het fpel fchijnt te ko- 
men, naardien bij aan de vriendfehap van maecjsnas genoeg" 
had, zonder die van deszelfs mededinger naar de gunst van au- 
gustus nodig te hebben. Veel gepaster is het daar en tegen , 
*an den Gefchied- Schrijver te denken, daar de trekken, waar 
mede horatius de inhaligheid en gierigheid affchildert, vol- 
maakt eveieenrtemmen met die, welken onze salldstius 
aan die ondeugden geeft , en van dezelven als ontleend fchijnea» 
Men zie Bladz. 10 en 11, en vergelijke daar mede de woor- 
den van horatius: De Waterzucht neemt toe door hst drin* 
\*n , eit wordt niet verzadigd. Ik zal niet nodig hebben aan te 
Sttttken , dar dit ee.a Dichterlijk heeld der Hebzucht is. 
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enige vermaardheid; hoewel de Ah 'dor} "fche Profesfir mol- 
ler in zijne, in 't jaar 1684 uitgegevene frerhande. 
deling, dc cajo sailustio crispo, zonder enig be- 
wijs .voorgeeft , balluftiorum gentem Roma fuis/e quondam 
amplisfimam {*). Het is te vermoeden , dat het zelve 
in dezen' tijd niet zeer talrijk was: intusfehen blijft het 
toch mogelik, dat de Ge fchied -Schrijver sallustius 
nog een' ander' bloedverwant had van denzelfden naam , 
die zich door zijn fpoorloos gedrag alleen bekend ge- 
maakt heeft, en wien, daar hij van den kant des goe> 
den naams niets te verliezen had, horatius dus zo 
veel te minder behoefde te verfchouen. Dit is, wel 
is waar, ene enkele gisfing; maar, hoe veel of boe 
weinig men dezelve ook wil laten gelden, bet blijft al- 
tijd zeker, dat zich daar uit, dewijl de hier bedeelde 
sallustius niet van elders bekend is," niet Ws wijzen 
laat, dat noodwendig de Gefchied- Schrijver sallustius 
bedoeld zij. • 

Het is dus nog alleen te onderzoeken , waarop de 
derde grond, namelijk het algemeen vooroordeel te- 
gen het zedelijk Characier des Gefchied Schrijvers, rus- 
te. Ik noem het algemeen, dewijl, behalven cou- 
tius alleen (die zich door eue voortreflijke uitgave aan 
deszelfs Werken verdienflelijk gemaakt, en ene verdediging 
van deszelfs zeden in den zin gehad, maar niet uitge- 
voerd beefr) alle Oudere en nieuweip Levens -befekrij* 
vers, zelfs mot.lkr, vossius en le clerc (om 
van derzelver affchrijvers niet te fpreken) hem eenftem» 
mig als een mensch van de fchandelijkfte zeden, en 
het flechtst zedelijk Characier affchilderen. Bij zulke 
oraftandigheden konde het wel, daar het hier om zijna 
reftitutio in integrum [gehele herftelling in eer] te doen 
li , nodig zijn , het Proces van nieuws af te infiruSren , 

en- 

(*J Dat het Genacht der sailüstibssün voorheen te iti- 
tni zeer aanzienlijk was geweest. 

L 5 
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en voor alle dingen de Geloofwaardigheid der Getuigen, 
die men tegen hem Iaat optreden, en derzelver Perkte, 
ringen, die men tot nog toe op htm enkel woord liet 
gelden, en voor waarheid nazeide, enigszins fcherper te 
onderzoeken. 

Het is ongerijmd, als nieuwere Levens - befchrijvers van 
sallustius zich op een' pomponius laetus ba- 
roepen, die 1600 jaren later dan sallustius leef- 
de , en zelfs een bloot Compilator [overnemer uit andere 
Schrijvers] was. Even zo mia kan men den Declama- 
tor [opfteller van Redevoeringen] lactantius voor 
een' getuige gelden laten, hoewel hij Hechts 460 
jaren later in de waereld kwam ; vooral , daar zijn uitval 
tegen de zeden van sallustius op gene bijgebragte, 
veel minder bewezene daadzaken (leunt , maar de dingen , die 
men 'erdoor bekragtigen wil , reeds als notoir [zeker] voor- 
pnderftelt (') ; — ene omftandigheid , die geenszins mij- 
nen Cliënt tot prajudice [nadeel] verrtrekkeu kan, daar 
wij fpoedig bevinden zullen , hoe weinig achting die ge- 
nen verdienen, die zijne Hechte reputatie veroorzaakt 
hebben. Horatius kan niet als getuige optreden, de- 
wijl nog eerst bewezen moet worden, dat hij [in zijn 
Hekeldicht-] van sallustius den Gefchied- Schrijver 

fpreekt ; 

(*) Quod non fugit hominem ncquam s allustium, qui 
ait : fei emms „ostra Vis in animo et corpore fita est ; animi 
ferio , corporis fervith magis titimnr. Itcdte , fi ita vixisfet 
quemadmodura Iocutus est. Servivit enim fcedisfimis vohiptati" 
bus, fuamque ipfe fententiam vit» pravitate disOilvit. L a c 

TA NT* Infiit.U. 12. WlELAN». 

Dit was niet onbekend aan den ondeugender, sallustius, 
die zegt : „ maar alle onze Vermogens zijn in ons lighaam , en 
„ in onze ziel gelegen, welke laatfte ons befhiurt. terwijl het 
„ lighaam meer dienstbaar is." [Zie Bladz. 1.] Goed, zo 
hij zo geleefd had, als hij gefproken heeft. Want hij is een 
(laaf geweest der affchuuwlijkfte wellust, en heeft zijn eigea 
gezegde door zijn Hecht levensgedrag kragtcloqs gemaakt. 
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fpreekt; en zijn Scholiait bewijst niets, gelijk wij reeds 
gezien hebben. Dezen derhalven, zo als billijk is, af- 
gerekend, blijven vier getuigen over, die wij nog te- 
onderzoeken hebben, en op wier verklaringen al het 
kwaad, 't welk van sallustjus gezegd wordt, fteunt. 
Het zijn , i) de beroemde marcus terentius 
yARRO, wiens trouw en crediet voor het enige fattum 
[daadzaak], het geen tegen de zeden van sali.ustius 
aangevoerd kan worden, borg moeten ftaan., o.j Dio 
pASSius, die in het 40de Boek zijner Romeinfche Ge- 
fchiedenis verhaalt , dat sallustius door de Zeden- 
hechten appiüs claudius pulcher en lucius 
pis o wegens door hem zeiven bekende Echtbreuk uit 
den Raad gefloten is. 3) Een zekere lenaeus, 
die een Paskwil tegen sallustius gefchreven heeft, 
waar uit nog enige bloempjes, tot ene proef, overig 
zijn. En eindelijk 4) de onbekende Schrijver van 
ene, onder cicero's naam omlopende, Declamatio in 

SALLUSTIUM. 

De Anecdote , die op de geloofwaardigheid van 
v a r r o fteunt , was in zijn' TraStaat p 1 u s of df. p a- 
ce te lezen, het geen niet meer voorhanden is. Maat 
pELLips, een Geleerde uit den tijd van den Keizer 
marcus a n T o N 1 N u s , heeft dezelve daar uit afgefchre- 
yen , en in zijn , onder den naam van Attifche Nach- 
ten bekend, Mengelwerk ingevoegd, alwaar zij het 
kleine \%de Capittel van het \yde Boek uitmaakt. Zij 
luidt daar: „ dat caju$ s all u s tiü s , de namalige 
Cefchied - Schrijver , door annius milo in fiagranti 
[op heter daad] betrapt geworden, en na ene duchtige 
geesfeling niet anders , dan* tegen' betaling van ene gro- 
te fom , 'er levend afgekomen is. " Ik heb te veel 
achting voor een' m,an, als vauro (*), en de mis- 

ftap, 

(?) Het is aict uit gebrek aan achting voor varro, maar 
v ' om 
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(tap, die daar door op de rekening van onzen sal- 
lustiüs komt,, was toen ter tijd ene te gewone zaak, 
dan dat ik aandrang gevoelen zoude, om dezelve in 
twijfel te trekken. Men hore Hechts, het geen, mee 
Seuocgfaraen Hifiorifthem grond, tot vermindering zijner 
Gehuld te zeggen is. De Gemalin van mil 0 , van wel- 
ke hier gefprokea wordt, was de fchone fausta, da 
waardige Dochter van den Diltator sulla; ene Dame, 
die in hoogheid van geboorte niemand boven zich, en 
in ongebondenheid, gelijk in fchoonheid, weinigen ha- 
res gelijken had. Fausta was gene vrouw, wier 
deugd de wenfehen eens minnaars in den weg ftond ; en 
hoewel ene matrone van den eeriten rang , was z'ij egl 
ter., wat hare uitfporigheid betreft, weinig beter, 'dan 
ene — togota (*). Onder de Romcinfche Jongelingen 

voor 

om der waarheid wille, dat ik aan de echtheid van dit Verhaal, 
vooral ten aanzien van bet deel, 't welk onze s all u sti u l 
gezegd wordt daar in gehad te hebben , twijfel. Voor eerst 
dewijl annius milo hier ene rol fpeclt,' die geenszins mei 
hét" denkbeeld overeenkomt , het geen wij van hem uit de 
fchrifton van den, vooral ten dezen aanzien, deujdfamen ci- 
cero hebben; en ten tweden , dewijl tuunos zeer ligt', door 
het.gewoon gevoelen misleid, op onzen sallustiu's kan 
hebben toegepast, het geen door var.ho van een' anderen 
verlmld werd. Immers kan liet niet bepaald worden, of 'wel 
de nadere aanwijzing, welke unosnus bedoeld zij, van 

zeiven , of flechts een bijvoegfel van g b lliu s' zij : , 

het laicfte is uit den toon van gellius veel eer te denken. 
Op deze, niet ongegronde, veronderftelHng heeft men de gehele 
volgende, meer vernuft!- uitgedachte, en naar het zeden - be- 
derf , 't geen toen te R,me heerschte , berekende , dan ware 
wrfebomag van SALiusTius, voor dcszelfs naroem niet 
nodig. 

(*) Ene togata betekent hier, op gezag van den Scboliait van 
horatius (ad Sat. I. ». 63 & «O «ie boer, of ene matrc 
«e,die, na door hu-en man om overfpel verftoten te zijn, ia 
plaats van de Stola (het kleed der getrouwde vrouwen) ene tl £ s „ 
tea teken harer fchande droeg. * 
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voor welken zij hare netten fpande, had ook de jonge 
sallustius het ongeluk, daar in hangen te blijven. 
Ik wil hem, hoewel ik zijne verdediging ondernomen 
hebbe, voor geen' kuifchen josgpu uitgeven Hij 
liep niet weg, toen de fchone fausta naar zijnen man- 
cel greep. Maar welk jong Romein van Hand in den. 
toenmaligen tijd zou weggelopen zijn? Kortom, sal- 
iustiüs werd door milo verrast, en moest met zijn' 
rug en met zijn vermogen boeten. Vermoedelijk fteuut 
het verwijt , 't welk hem in de bekende declamatie ge- 
daan wordt, „ dat ziin Vadeilijk vermogen reeds in zij- 
ne vroege jeugd een olFer zijner uitfporigheden gewordeu 
was," alleen op dit voorval. Maar ieder billijk- den- 
kend Lezer mag oordelen, wie van beiden met eeuwige 
fchande gebrandmerkt zij; de Jongeling, welke voor de 
veileidende bekoorlijkheden ener fausta bezwijkt? Of 
een man van den eerften rang in Rome, die zich voor 
de fchending van zijn huwelijks - bed met klinkende 
munt betalen laat, en een' , in het net gevallen , onge- 
lukkigeu noodzaakt, zijn leven, of wat hem even zo 
Hef was , met het groottte deel van zijn toekomftig erfgoed 
vrij te kopen? De vlek, welke sallustius door de- 
ze gebeurenis , en (gelijk ik niet twijfcle) door andere 
buicenfporigheden van dit foort, in zijne jeugd zich aan- 
wreef, was hem bijna met alle jonge, en met vele oude 
Romeinen van zijn' ïfand gemeen. Het zou om die reden 
zeer dwaas zijn , zijne Wering uit den Raad op rekening 
zijner zeden te flellen, en zich te verbeelden, dat hij 
(zo als hij in het Paskwil van lenaeus genoemd wordt) 
een monfler van ondeugden moet geweest zijn , dewijl de 
Zeden - Rechters appius en piso hem, onder voorwend- 
fel van zijn losbandig leven, uit den Raad gefloten hebr 
ben. Dit laatfte gebeurde in het jaar 702 na het bou- 
wen van Rome ; en wie de toenmalige Romeivfcfte 

om- 

(*) Over het getuigenis van dio cassius ten aanzien de- 
zer 
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onhandigheden enigszins naauwkenrlger uit de Gefchiedê'- 
nis kent, zal het niet onwaarfcbijnlijk vinden, dat de wa- 
re reden, waarom het gefchiedde, niet in den groten 
ijver eens, zei ven zo bejispelijkenmans, gelijk Jirpioir*> 
voor de zuiverheid der zeden . in zulk ene jcntina ml 
lorum [broeinest van ondeugden], als het toenmalig R 9 . 
me was, maar inden haat der partij van milo en cicero 
tegen hem te zoeken zij. De zaak hangt, dunkt mij , 
zo te famen. De twist tusfchen P0I rfP E]U s en cae. 
sar om de opperheerfchappij was nu nabij aan de laat. 
fte beflisfende uitbarsting; maar verfcheiden jaren te vo- 
ren had dezelve inwendig in het Gemenebest gefmeuld 
èn geheel Rome was in de partijen dezer twee grote 
mannen verdeeld. Want de Heren, die den naam wil- 
den tebben, dat zij het alleen met de partij van het 
Gemenebest hielden, waren op de zijde van PüM . 
pejus. Milo én cicero, beiden van de laatte 
partij, waren door grote verpügtingen , welken de laat- 
fle aan den eerflen had, zeer naauwe Staatkundige 
Vnenden geworden; en tusfchen hen en Clodiüs, eet/ 
ijverig a;mhanger van caesar, had ene dodelijke vij. 
andfchap geheerscht, van welken c'LODioshet offrt 
werd; Milo, een zeer brutaal Iterwling (f), ver . 

moord- 

Zer zaak, heb ik reeds te voren mijne gedachten (in mvolgW 
van c o kt i o O opgegeven. Sallustïus moet toen naauw- 
Iijks 14 jaren oud zijn geweest. 

O Men zie hier over Epift. a d Div. VIII. is. & 

T a WiELAND. 

(t) Ter gunfte van sallüstius, die bij wieland rnr 
eenmaal de vjand van cicero en muo ts, moet MIL0 
zeerflecht, en clod.ös alleen een ijverig vooronder van 
caesar worden, m zo vele tegenftrijdigheden, en IhtorifcU 
onwaarheden vervalt men, wanneer men niet aanneemt, dat on- 
ze sallüst.os een ander zij, dan de betrapte minnaar vart 
ïaosta, en de uit den Raad geweerde sallüstius! Waar 
wieland gelezen heeft, dat, sallustïus, ten tijde vart 

feet 
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moordde hem, terwijl zij op de Ha Jppia [/Jppifchen. 
tFeg] eikanderen ommoetteden , in denzelfden tijd, 
dat hij, milo, door de partij van pompejus met al- 
le kragten onderiteund, en door clodius en de gehe- 
le partij van caesar op alle mogelijke wijze gehin- 
derd, i;aar het Conjulaat flond. Milo had zijn' tijd» 
tot deze Heldendaad niet flechter kunnen kiezen ; want 
juist toen was sallustius, die beiden, zijn' rug, en 
zijne beurs op hem te wreken had , tiïbunus Plcbh 
[Gemeensmatiji en daar hij zich, uit kragt van zijn- 
Ambt aan het hoofd des Volks bevond, en daar en 
boven door de C*fariaar : fche partij onderfteund' Werd; 
zo kon het Crimineel Proces , het geen om den moord 
van clodius tegen milo gevoerd werd, ondanks alle 
de aangewende pogingen van cicero, niet anders,' 
dan ongelukkig voor hem nitvallen. Doch sallustius 
had zidh door de rol, die hij in deze zaak gefpeeld 
had, alle vijanden van clodius en caesar, en alle 
vrienden en Creaturen van cicero en pompejus tot 
vijanden gemaakt; en, naauwlijks was zijn Gemeenman- 
fchap geëindigd, of zij lieten hem, bij de eerfte ge- 

le- 

het Crimineel Prcces van MtLo, Gemeensman geweest is, Ver- 
klaar ik niet te weten. Integendeel leert de Gefchiedeiüs , dat 
ï>ompejüs mede heeft bijgedragen, tot de veroordeling van 
MILO (vell. PAT. II. 47-)» en ^ de Draar ^ e Romeinen 
den dood van clodius als een geluk voor het Gemenebest 
befchouwden. Marcus brutus hield dit ftaande in ene 
Redevoering , die hij ter verdediging van milo fchreaf en uit- 
gaf (ascon, in argum. Orat. pro A. milonr). Cato, die 
een der Rechters was, gaf, niet tegenftaande de overige Rech- 
ters bij gefchrifte , naar gewoonte , hunne Hem uicbragten , de zij- 
ne mondeling ten voordele van milo uit , „ het geen ''gelijk 
veli.. pat. zegt, II. 47.) indien het vroeger gefchied was, 
zeker niet zou nagelaten hebben, vele anderen ten voordele 
van milo te doen ftemmen , en bekennen , dat 'er een Bue- 
ger omgebragt was , die boven alle anderen fchadelijk voor hflft 
Gemenebest, en een vijand van alle braven was." 
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tegenheid die zich daar toe aanbood, de werking van 
hunnen haat gevoelen. Appius pulcher, die in het 
jaar 703, na de ftichting van Rome , Cenfor [Zeden- 
Rechter] werd, had juist toen de vriendfchap van ci- 
ceko in zijne eigen belangen nodig; cicero en alle 
vrienden van milo waren op sallustius verbitterd; 
hoe waarfchijnlijk is het derhalven, dat — in een' 
tijd, waar in te Rome alles door Kabalen gcfchiadde, 
en bijzondere neigingen en oogmerken de ware fpring- 
veêren van alle openlijke handelingen waren, ook de 
Verftoting van sallustius uit den Raad, het werk 
van ene diergelijke Kabaal geweïst is? Altijd blijft het 
belagchelijk, zich te verbeelden, dat zijn ergerlijk le- 
vensgedrag hem dezen fmaad veroorzaakt hebbe. De 
toenmalige Romeinen waren wel de menfehen, om zich 
aan zo iets te ergeren ! En wat zou van den Raad 
geworden zijn, indien men die allen had willen uitzet- 
ten , die in dit opzigt ftrafbaar waren ? (*"). 

Na 't geen ik van de oorzaken , waar door 
«allüstiüs zich den haat der Pompejaanfche partij 
had op den hals gehaald, gezegd hebbe, is het geens- 
zins wonder, dat een vrijgelatene van pompejus (die 

na 

(*) Deze gehele fchrandere verzinning vervalt, wanneer men 
weet, dat cicero in het genoemd jaar 703 , of naar Ciliciê 
als Landvoogd vertrokken- is (vid. sïmson. Chron. pag. 1521.), 
of uit dezelve naar Rome is weergekeerd (Voytz middlc 
TON, lliftoire de CIC EU ON, III. 77, & fuiv.~) , zonder 
evenwel voor het volgend jaar daar in een' voet te zetten. 
De verbanning van een enkel perfoon uit den Raad kon bui- 
ten dien in de gewigtige aangelegenheden van dat tijdftip ge- 
ne zaak van enig gewigt zijn. Nog minder klemt de redene- 
ring van wikland, wanneer men ziet , dat cicero toen 
zijn uiterlle bost heeft gedaan, voor eerst, om zich buiten de 
burger gefclitllcn ti houden, en ten tweden , om de aanhan- 
geliiiien van pompejus, en pompejus zeiven, tot den 
Vrede aan te manjn. (Efifi. ad. att. VII. 3, 5. <J, 7 
k 14). 
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na deii dood van zijn* Meester voor Schoolmeester te Ro- 
me fpeelde , en het voor pligt jegens de pios manes 
[dierbare nagedachtenis] van denzelven hield, haar aan 
ene beledigende uitdrukking te wreken, die sal- 
lustius ten aanzien van p om pa jus ontvallen was) 
dat deze man, zeg ik, lenaeus genaamd, een Pas- 
kwil tegen hem fehreef, waar iu hij hem met feheld- 
namen overlaad, die alleen uit den mond of uit de peu 
van zo laag een mensch komen konden; Niets anders 
is hier te bewonderen , dan hoe men nog heden , na 
zo vele eeuwen , om het armhartig genoegen te hebbeii, orrt 
van een' man. als sallustius, kwaad te (preken, zich 
op d? overblijffelen van een Paikwil van zulk een' Furci- 
fer [Boef] beroepen kan. 

Wat eindelijk de bekende Redevoeringen van s AL. 
lustius tegen cicero, van cicuo tegen sa.i> 
• lustius betreft, die onder den naam van den enen' 
en den ander' gewoonlijk agter de uitgaven hunner 
Werken, gevoegd worden; zo is het onder de Geleer- 
den uitgemaakt, dat zij, ondanks den nagevolgdsn ftijl, 
deze beroemde namen valfchelijk aan het voorhoofd dra- 
gen. Beiden zijn den edele mannen, aan wien men zé 
toegefchreven heeft, geheel onwaardig; zij zijn naauwlijks 
eens Romeinfchen Karren Schuivers uit die tijden waardig : 
en al konde men gel-ven , dat sallustius en cicekoj 
't geen zij deu Raad en zich zeiven fchuldig waren, 
2o geheel hadden kunnen vergeten; wie kan zich ver- 
beelden, dat de Raad gedulds genoeg zou gehad heb- 
ben, zulke lage u en geheel niet den Staat betreffende, 
fmaa'dredenen aan te horen? De gewone mening is, dat 
deze Redevoeringen een' zekeren por Cius la Tro of 
vibius crispus tot Opftellers hebben konden, welken 
Schokn hielden voor ds Gerechtelijke frelfprekindheia ; 
waarfchiinlijk is het ten minften, dat het niet dan een 
paar School -cxcefcitiên is, waar door ergens een toen- 
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malig Leer - meester in de Sycophanthen ■ Kunst (*) zijne 
kwekelingen voor het Gericht wilde leren fchelden , en 
waar toe het algemeen vertelfel van de vijandfchap, 
die tusfchen cicero en sallüstius om de zaak 
van m i l o beftaan zou hebben , de gelegenheid kan 
hebben aangeboden. Doch hoe het hier mede ook zijn 
moge, voor welk ene rechtbank ter waereld zou zulk 
een Schimpfchrift , gelijk de gewaande Redevoering van 
cicero tegen sallüstius, als een document [be- 
wijs] tegen de eer des laatften aangevoerd kunnen wor- 
den? En wat moet men 'er dus van denken, als men 
een* gottfried ephraim muller in zijne His- 
torisch Critifche Inleiding tot de kennis der Latijnfche 
Schrijvers, zonder enige oordeelkunde , en in den toon, 
als of hij tegen sallüstius gehuurd was, alle de 
fmadelijke befchuldigingen tegen deszelfs zedelijk Cha- 
ralter, welken geen' anderen borg, dan dezen Pfeudo- 
nyitien [valsch - genoemden] onbekenden Declamator heb- 
ben, zorgvuldig ziet te famen brengen, en deze onder- 
gefckovene vaderloze har f en - vrucht tot bewijs aanvoe* 
ren? 

Voor het overige verdient nog aangemerkt te wor- 
den , dat men zeer verkeerd zou handelen , wanneer 
men zich de vijandfchap tusfchen cicero en sal- 
lüstius zo voordellen wilde, gelijk de Opfteller der 
beide Redevoeringen dezelve veronderfteld heeft. Is 
hier van wel een fterker bewijs nodig , dan dit , dat 
men in alle Schriften van cicero gene melding van 
sallüstius gemaakt vindt? (f). En dat daar en te- 
gen 

(*) Sü'copantba heet 1) een valfche Befchuldïger , 2) een 
lasteraar , 3) een , die gerechtelijk bedrog pleegt , en 4) een 
logenaar. $Vid. F abri. Tbtf. in V.). 

(t) Dat wielans hier, denkelijk door ene uitdrukking 
van coetius misleid, iet» verzekert, het geen, naar zijn 

denk- 
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gen sallustius in zijn' catilina, aan cicero 
(die de roem van zijn Confulaat bijna alleen op de door 
hem ontdekte en verijdelde Catilinarifche Samenzwering 
grondde) alle mogelijke gerechtigheid laat wedervaren ? 
Daar dit Iaatfte het Characler van sallustius, als Ge- 
fchied- Schrijver , eu als mensek eer aandoet; zo bewijst 
het eerfte ten minden zo veel , dat de haat van cicero 
tegen hem, noch zeer hevig, noch van langen duur ge- 
weest zij; want anders ware het naauwlijks te begtij. 
pen , hoe zelfs niet één woord daar van in zijne Brie- 
yen ad fajviiliarës, en aan atticus (welkeri 
doch grotendeels in het tijdvak tusfchen het jaar van Ro- 
me 696 eu 710 gefclireven zijn) ingevloeid is; 

Daar nu , uit het voorgaand onderzoek der Getuigen 
en Documenten , op welken de algemeen aangenomen me- 
ning van het zedelijk Charatter van sallustius 
fteuntj duidelijk genoeg blijkt, dat zijne jeugdige in- 
trigue met de fchone fausta het enige is, 't geen 
hem met waarheid kan verweten worden (*) ; ene jeugdi- 
ge zonde, die hij met duizenden zijns gelijken gemeen 
had, en voor welke onder duizenden mogelijk niet één 
zo ftreng moest boeten : zo is het nu tijd , zich , ter be- 
vestiging der betere mening, die mij deze Schrijver als 
mensch fchijnt te verdienen , op zijne Werken , waar in 

zich 

denkbeeld, dat onze sallustius een tijdgenoot van CICE- 
II o geweest zij , onwaar is , heeft de Lezer reeds te votett 
kunnen zien. Doch 'er is mij in c 1 c b R o gene plaats bekend , 
tvaar hij van sallustius, ah van een' vijand fpreekt. Geen 
wonder , dewijl hij hem nog niet kende. 

(*) Zo weinig klem het vorig gedeelte dezer Verde- 
diging over het geheel genomen heeft, terwijl wiel aki* 
ene , naar mijn oordeel , valfche veröiirterüelling van den leef- 
tijd onzes Schrijvers aanneemt; zo kragtig komt mij daarentegen 
dit Iaatfte bewijs ter Verdediging van denzelven voor, dezelfd» 
taistastiog 'er van afgerekend. 

Ma 
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zich een edel, vast, en manneliik Charaüer overal uit- 
drukt , en bijzonder op de introdu&orifche Capitteh van 
Zijn' ca til in a en jugurtha te beroepen. Ik be- 
geer dit Argument niet meer gewigt te geven, dan het 
heeft : maar men late het ook juist zo veel gelden , als 
het weegt. Sallustius was de verachtelijki'te Hui- 
chelaar, die immer beftaan heeft, of hij was een be- 
ter man, dan waar voor hem zijne Levens - Befchrijvers 
doorgaands uitgeven, en de iirijdigheid van zijn gedrag 
met zijne beginfelen , die l a ct anti us hem te last legt, 
is een onbillijk verwijt, daar dezelve geen' anderen 
grond heeft, dan misdagen der jeugd, die ik niet wil 
verontfchuldigen , doch waar van zelfs onder de edelfte 
en grootfte menfchen uit zijne Clasfe weinigen immer 
vrij geweest zijn. Wat ter waereld zou een' man , als 
sallustius, een' man van zijn' rang en vermogen, 
die in zijne ware gedaante, hoe Cijniich of grof Epi- 
cnristh (*) dezelve ook mogt geweest zijn , niets te 
vrezen had, en wien zulk ene tartuffifche veinzerij geen 
voordeel aanbrengen kon; wien dezelve, zo zijn leven 
'er mede geitreden had, flechts nog verachtelijker bij 
de waereld gemaakt zou hebben : wat zou hem hebben 
kunnen bewegen , de beginfelen van een' cumus voor te 
wenden , terwijl hij inde grootfte losbandigheid leefde (i)7 

Men 

(*) De Cijnlfcbt fjHondfche) Wijsgeren hielden het openlijk 
involgen der dierlijke driften voor geoorloofd ; van welk ftelfet 
zij ook hunnen naam verkregen hebben. De grove Epicuristen 
waren het, in dit geval', ten vollen met dezelven eens, een 
misbruik makende van het algemeen beginfel van epicurüs, 
,, Jat ie Wellust bet boogfle gted is." (Vil c IC ER ON. Je fin. 
Bon. et Mal. I & II; ft Disfcrt. D J, TAN lennep, 
iftum loeum. Atxftel. 1793)» 

(\~) Zie over het Cbarafler van cuRlus, stuart's Ro* 
vieinfcbe Ge/eb. D. V. bi 144. en volg. Van hier zegt Jtve- 
Nalis (Sat. II. V. 30 ?»»' Curits fimulaitt & Baccbanalia vi. 

vu»* j 
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Men leze vrij" de eerde Capittels van zijn' catilina, 
en vrage zich : Waar toe had hij nodig de huichelarij zo 
ver te drijven in ene Stad, en op een' tijd, wanneer 
zich een hete l lus pius niet ontzag een roemvol le- 
ven, het geen een geheel ander einde deed verwachten, 
met brasferijen en losbandigheden te befluicen? Hij wilde 
zich daar door, kan men zeggen, bij de na waereld in 
ene betere mening brengen, dan zijne tijdgenoten van 
hem hadden. Ik geloof zelfs , dat hij dit wilde : maar 
ook heeft geen flecht mensch deze gedachte , — zo 
min, als een woest mensch in de fchitterendfte geluks. 
omftandigheden zijn' ledigen tijd met infpanning van 
zijn' Geest, en edele pogingen voor de na-waereld door- 
brengt. Mij dunkt, dit inwendig Pftjchologisch [Ziel- 
kundig] bewijs voor het Charaüer van sallüstius 
is alleen zwaar genoeg, om tien zulke Anecdoten, als die 
van varro, en twintig Paskwillen, als de Declamatie 
van den onbekenden Rhetor naar den evenaar te doen 
fpringen. Doch mijn oogmerk is niet zelfs ene Declama- 
tie voor hem te fchrijven; en ik heb genoeg gezegd, 
om de Lezers te doen voord • denken , en een billijk oor- 
deel vellen. Het blijve waar, dat de zedelijkheid der 
jeugd van sallüstius, zijn openlijk gedrag in het 
Gemenebest, zijne grote rijkdommen, die hij door de 
gunst van julius caesar in korten tijd verworven 
heeft, vele berisping verdienen. Ik zeg niet, dat men 
hem als een voorbeeld van deugd behoort aan te zien ; ik 
houde alleen ftaande, dat het onrechtvaardig is, hem 
zonder voldoende gronden , op enkel vermoeden , en 
zelfs op openbare Paskwillen, nog in onzen tijd tot 

een' 

runt; dat is: Ut als CüRius veinzen te leve» (voor zeer in- 
getogen willen gehouden worden), cn in de daad zeer losban- 
dig zijn. Op dit bekende Vers zinfpeelt wislasd inden 
tekn. 

M 3 
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een' deugniet en booswicht te maken. Wij weten zear 
weiniij van zijn leven; laat ons dus de zaak in 't mid- 
den laten , en ons aan dat gene houden , 't welk hij ons 
adergelaten heeft. Hij leeft voor ons in zijne werken ; 
en met betrekking tot de na-waereld zijn Werken, als de 
zijnen, deugdfarne verdienftelijke handelingen, en in de 
daad van ene geheel andere waarde, dan de huislijke 
deugden van alle, ons onbekende, goede Burgers van 
Minturna , welken immer leefden, wijven namen, en 
lïierven; hoe 'zuiver ook hun levensgedrag moge ge- 
weest zijn ("5). 



Bladz. i. reg. 3. mrkekos."] In het Latijn Haat et- 
eigenlijk in ftilzwijgen , dat is, in vadzigheid, en wer- 
keloosheid, zo dat zij niet van zich doen /preken* 
Sallustius verklaart zelve zijne mening nader, 

Bladz, 

C*) Ik eindig hier mijne Vertaling van wieland's Verder 
iïging van SALLt/sTius, om dat alles, wat nu nog in 't 
porfpronglijke volgt, alleen ftrekt om te bewijzen, dat ho- 
ra tius op de meermalen genoemde plaats zijner Satijren on, 
zen sallustius niet hebbc kunnen bedoelen; waar mede 
wij, die in het algemeen over sallustius fpreken , min- 
der te maken hebben. Voords vertrouw ik, dat de gegrond, 
.heid mijner verönderftelling van den leeftijd van sallusti- 
VS mij van alle verdenking van verwaandheid zal bevrijden " 
dewijl ik het wagen durfde een' wieland tegen te fpreken*. 
Wanneer ik meen, de waarheid aan mijne zijde te hebben; 
dan durf ik ieder, wie hij ook zij, tegenfpreken, zonder mij 
aan het vooroordeel des gezags te ftoren. Dwaal ik ; men to. 
ne/'mij zulks met gegronde bewijzen aan, en ik zal mijne dwa- 
ling bekennen. Daar men die in het zedelijke tot pligt beeft* 

Wie zal zulks in het enkel SpecuUtive weigeren? Deze. 

Aanmerking ftrekt ter voorlopige beantwoording dier Letter, 
belden, welken alle hunne kunde uit nieuwere Schrijvers opger 
daan hebben , en dus uit dankbaarheid aan het gezag derzelven., 
als School -jongens aan de woorden van hunnen Meester, geheel 
|angen blijven. 



op SALLUSTIUS. 183 



Bladz. 3. reg. 6 — I3« Siliüs italicus (Lib. III. 
V. 145.) en tacitus (Vit. agricolae.c. III. N. 5.) 

beiden navolgers van onzen Schrijver , gebruiken dit 
woord in dezelfde betekenis. 

Bladz. 2. reg. : 8. Hierom."] Dat is, om dat men het 
nog niet eens was, if het ligkaam, dan of de ziel in 
den oorlog de meeste nuttigheid had. 

Bladz. 3. reg. 8 — 10. De Koningen (want die naam 
enz.')'] Het zelfde zegt aristoteles (Polit. c. 2.) 
„ De eerde, en van Godlijken oorfprong zijnde [rege- 
„ rings-vorm] is de Koningliike." — Cicero zegt 
(de legg. III. 2.) „ alle Oude Volken hebben voorheen 

aan Koningen gehoorzaamd, welk foort van heer- 
„ fchappij in 't eerst aan de rechtvaardigfle en Wijste 
„ mannen werd opgedragen." Dit laatfte leest men ook 
bij justinus (I. 1.). Doch het is niet naauwkeurig 
genoeg. De Oude Volken zagen even zo veel op lig- 
haamliike fchoonheid , vooral grootte , en fterkte , als op 
ziels -begaafdheden, in de perfonen hunner Koningen. 
Van hier betekent ene Koninglijke geftalte bij hen even 
zo veel , als ene grote , en fchone. Homerus laat 
(lliad. T. 1 66 feqq ) priamus, die met andere Oude 
Trojanen het Griekfche leger van de muren van Troje be- 
fchouwde, zijne Schoondochter helena, die de Grit. 
ken kennen moest, vragen, wie toch die oorlogs-man 
was , welke fchoon , en groot boven de andere Grieken , 
weinigen afgezonderd, uitjlak. „ Zo fchoon en edel van 
„ geftalte (voegt hij 'er bij) heb ik nog nimmer iemand 
„ gezien. Hij gelijkt een" Koning." Helena ant- 
woordt , dat het agamemnon was. Deze nu was Ko- 
ning van Argos en Mycene , en in dezen oorlog Opper - Be- 
velhebber. Op de zelfde wijze vraagt priamus vervol- 
gens (ibid. 192. feqq. & 226 feqq.) nog naar twee an- 
dere mannen, die hem bijzonder in het oog vielen ; waar 
M 4 va» 
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van de eerfte ulijsses, de twede ajax was. De eer- 
fte was wel kleiner van gejlalte dan agamemnon, 
maar breder van borst en jchouderen. De twede was 
groter van gejlalte en breder van fckouderen , dan alie 
overige Grieken. Hoe natuurlijk dit bij meufchen was, 
die geheel zinnelijk wareq , behoeft geen betoog. 

Bladz. 2. reg. 10 en volg. de een zijn 1 geest, enz] zo 
is hercules bij de Ouden om zijne lighaams Jlerkte, 
zoroaster daar en tegen om zijne fVtjsheid beroemd 
geweest. Doch, daar voor den tijd van cijrus alles 
onzeker, en duister is, kan men niet wel bepalen, wia 
door onzen Schrijver bedoeld zijn geworden. 

Bladz. 2. reg. i 3 en voïg. Ieder was met het zijne wel 
te vreden] ten aanzien van elk mensch in het bijzonder ge- 
tuigt tacitus het zelfde (jinnal. III. 26.) „ De 
„ vroegfte menfehen leefden zonder enige verkeerde nei- 
., ging, zonder misdaden ,en dus zonder ftraf. ,r — En ten 
aanzien van gehele Volken lezen wij bij jüstinus (I. 1.) 
? , Het was de gewoonte [bij de Oude Volken] , meer de 
^, grenzen van hun Land te verdedigen , dan uit te brei» 
„ den : ieder bepaalde zijne heerfchappij binnen de gren» 
„ zen van zijn Vaderland." — 

Bladz. 2. reg. 14. Cijrus.] Bij justinus wordt 
(I. 1.) ninüs reeds als Veroveraar getekend. Oyer 
cijrus leze men, behalven diod. siculus, thucij- 
dides, pausanias, orosius en anderen, hero- 
dotus I. 126 — 214. en justinus I. 7>feq. Zijne 
zucht tot veroveren ging zo verre , dat hij , na Aftë en ge- 
heel bet Oosten vermeesterd te hebben, nog boven dien 
den Scythen den oorlog aandeed; in welke onderneming 
hij . omkwam , en van ene onrechtvaardig aangevallen 
£oningin , zelfs na zijn' dood, ene welverdiende behan- 
deling onderging, 

C ' ' " Bladz. 
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Bladz. a. reg. 14 en volg. De Lacedxmoniêrs en Athe- 
niënfers.~\ Aangaande de verovering- zucht der Lacedatm- 
tJërs z^gt puto (VUI. de Rep.}: „ de begeerte 1 aar 

overwinningen en roem is de hoofd -drif'c in de4 
" Spartaanfchen Staat." Welke woorden door cice- 
ro (de Of. I. 19. 64.) zün overgenomen. Ook ge. 
tuigt aristoteles (Polit. Vil. 140 dat bij de La. 
cedaemoniërs alles tot oorlogen, en heerfchen was inge- 
richt. — De Atheniënfers worden met rscht hier bijge- 
voegd. Men zie over derzelver zucht, naar veroveringen 
plutabchus in het leven van themistocles, 

PERICt.ES, ALCIGIADES, ARIST1DRS, CIMOiN,NI- 

cias en phocion. Thucijdires Lib. I. e. 60 fej, 
II. c. 65. VIII. c 2. 

Bladz. 3. reg. 1. Zo wordt telkens de Heerfchappif 
yxm den minder braven tot den braafHen overgebragt.~] 
Dit, in verband met het vorige befchouwd, betekent: 
Wanneer de weelde met al derzelver onzalige gevolgen in 
een' Staat de plaats ingenomen heeft der voorvaderlijke 
deugd , waar door die Stas*t is groot geworden , dan neemt 
dezelve weder af, en wordt door een ander Volk, het 
geen braver (en dapperer) is uit zijne llandplaats verdre- 
ven , en overheerscht. Dus is , verbastering der zeden de 
oorzaak des ondergang* van Landen en Volken; waar 
door de dingen dezer waereld in een' geftadigen omloop 
en verwarring zijn. Deze uitlegging komt mij gepaster 
voor, dan die, volgens welke sallustius hier o? 
omwentelingen in denzelfden Staat, en op derzelver oor- 
zaken doelen zou. De woorden , op zich zeiven be- 
fchouwd, kunnen dit wel aanduiden, maar het verband 
der redenering van onzen Schrijver wijst ons op de o\«- 
heerfching van het een Volk over het ander, en niet op 
de veranderingen, die bij een zelfde Volk, met betrekking 
tot dezelfs Regerings - vorm plaats hebben. — Voords 
dient men in het oog te houden , dat braaf hier zo wel 
M 5 4ap- 
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dapper, als deugdfaam betekent. Bij de Ouden was dap. 
perheid de hoofd. deugd, zo dat en bij de Grieken en 
bij de Romeinen, alle deugd uitgedrukt wordt met he» 
woord, het geen eigenlijk dapperheid betekent. Ook is 
doorgaands bij een Volk de verbastering der zeden met 
het verminderen van den moed, het algemeen worden van 
laffe verwijfdheid, en zenuuwloze traagheid verbonden. — 
Wil men nu de waarheid van dit gezegde onzes Schrij, 
vers geftaald zien; men befchouwe het tafreel der alge- 
mene Gefchiedenis tot op sallustius, en van dien 
tijd af tot op ons, en men zal bevinden, dat het op bei- 
de tijdvakken even zeer past. De Gefchkdenis van alle 
Volken is in de hoofd- trekken dezelfde, en kortelijk dus- 
danig: Het ontftaat ,als *t ware , onbemerkt , heeft , als 't einde- 
lijk bemerkt wordt, met vele aanvallen te worftelen, beklimt 
daar na ene zekere hoogte van bloei, wordt door rijkdom 
weeldng, zedenloos, en laf, verwoest zich zelf door 
inwendige verdeeldheden, en wordt ten laatften door een 
ander Volk, dat nog aan 't klimmen is, geheel over- 
heerscht, welke overheerfchers op hunne beurt naar hun. 
ne flavernij fnellen. — Zou de fchakel der dingen niet 
nog dezelfde zijn? 

Bladz. 3. reg. 3. van onderen. Moeilijk.-] Zie de eer- 
fte Aanmerking op het einde, in de Vertaling der woor- 
den van GELLIUS (Noa. Att. IV. 15.) 

Bladz. 4. reg. 8 en velg. Slaaffhhe bezigheden, te we- 
ten, den Landbouw en de Jagt.] Zijn de Jagt en de Land. 
bouw üaaffche bezigheden? Of verdient sallustius om 
deze uitdrukking de berispingen, die hem gedaan zijn? 
Zie s ij h m a c c h u s , L. 5. Epift. 66. Het is zeker , dat 
beiden, Jagt, en Landbouw, niet alleen bij de Grieken* 
maar ook bij de Romeinen eerlijke [honesta], den vrijen 
Rurger waardige {ingenua, liberaJia] bezigheden waren 
Oirer den Landbouw leze men cic. de Senetl, c. i 5 .feq 9 . 



op SALLUSTIUS. 187 

■4e Of. I. 42. en op andere plaatfen, waar het met ron- 
de woorden gezegd wordt. Ten aanzien der Jogt , prijst 
sallustius het injucuRTHA, dat hij veel van de- 
zelve zijne bezigheid maakte. QBeii. Jugurth. c. 6,^. 
Evenwel kan ik niet zien, waarom men sallustius 
deze woorden zo euvel moet nemen, daar hij bezig is 
met de voortreflijkheid van deu geest , boven het lighaam 
aan te tonen, en dus in de vergelijking der werkfaamheden 
van beiden , die des laatften , hoe nuttig op zich zeiven , 
natuurlijk lager moet ftellen , dan de beftiering van 's 
Lands zaken, of het fchrijven der Gefchiedenis. Hier 
mede zou de aanmerking van sijmmachus voor be- 
antwoord kunnen gehouden worden \ maar ik zal hier nog 
ene aanmerking bijvoegen, die mij zeer gegrond voor- 
komt. Wij moeten ons wel wachten , sallustius 
naar onze begrippen over eer, geluk, menfchenwaarde, 
en wat dies meer is, te beoordelen, en ook bijzonder 
letten op den tijd van het Romeinsch Gemenebest, 
waar in hij fchreef. Zo het mogelijk was, dat hij 
tweehonderd jaren vroeger het zeifde gezegd hadde, 
dan waren zeker alle mogelijke beiispingen gegrond en 
billijk -, maar daar in dezen tijd, naar het getuigenis 
van sallustius (*) zelven , ook onder de braaf- 
Hen de zucht naar ereposten en gezag het roerfel der 
daden was, en daar men in gevolge hier van zich al- 
leen toelegde op die kundigheden , welken in het beltuur 
van het Gemenebest gerekend werden van dienst te 
kunnen zijn; — wat was onder zulke omftandigheden 
natuurlijker, dan dat men den Landbouw, de Jagt, en 
alle dergelijke bezigheden overliet aan de Haven , of ten 
minftcn aan die genen onder het Volk , die door hun- 
ne 

(*) Bij wien vooral moet gevoegd worden cictio f</* 
O ff. I. 21.) die het als een' eerllen pjigt befchouwt , naar het 
beftuur van 's Lands zaken te ftaan , welks verzuim hij zeer 
fcerispeiijk; vindt. 
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ne geringe geboete, armoede, en gebrek aan het no« 
dig onderwijs, van alle aanfpraak op ereposten uitgeflo- 
ten waren? 

Bladz. 4. reg. 2. van onderen. Stukswij te , voor zo 
ver, enzi] Dat is: Sommige voorname Gebeurenisfen in 
den Staat, of oorlogen niet een' buitenlandfchen vijand, 
afzonderlijk; niet ene aanè'engefchakelde Romeinfche Ge- 
fchiedenis. Zulk ene heeft b. v. livius gefchreven. 
Voor zo ver men weet, heeft sallüstiüs, behalveti 
dit Verhaal der Samenzwering van cjtilinj, en dar, 
van den oorlog tegen den Numidifchcn Koning jugur- 
tiu, nog gefchreven ene Gefchiedenis der voarnaamfte 
iaden van het Romeinfche Volk, ia enige boeken, be- 
helzend* de Punifche oorlogen, den Burger - oorlog ten 
tijde van mabihs en sulla, den oorlog tegen m i- 
th ridates, door CNëus pompejus gevoerd; en 
wat die? meer is. Doch van dit gehele werk, het 
geen door de Ouden a'.s een voorbeeld van fchoonheid 
iu het vak der G.'fehiedenis wordt opgegeven , is thands 
niets meer overig, dan vier Redevoeringen, twee Brie- 
ven, ei nog enige brokken, welk»:) alleen dienen, om, 
ons het gewigt van dit verlies voor het Rijk der We- 
tenfehappen met meer nadruk te doen gevoelen. Deze 
overblijffelen worden doorgaands in de Latijnfche Uit- 
gaven agter aan gedrukt. — Ten aanzien der overige 
Hukken , welken aan sallustius toegefchreven wor- 
den , hebben wij reeds in de Eerjle Aanmerking ons 
ontkennend gevoelen medegedeeld. 

B!adz. 5. reg. 1. Daar mijne ziel vrij was van hoop 
vrees , en p3rtijdighüd.~\ Gewigtige les voor den Gefchied- 
Schi'ijver niet alleen, maar ook voor hun, die de Gefchie- 
denis beosffenen ! Hij , die de gebeurenisfen van zijnen leef- 
tijd v-jorde nakom elingfohap optekent, heeft ene grote mate 

van 
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-van zelf beheerfching en volkomene Vrijheid (*> nodig, om ga- 
heel onpartijdig der waarheid hulde te doen, en zich 
niet te laten verleiden, om enige omftandigheid , hoe 
klein ook, die aan de zaak licht zou kunnen bijzet- 
ten, te verzwijgen, of uit een verkeerd oogpunt te 
doen befchomveu. Hadden de Schrijvers altijd dit ge- 
voeld en opgevolgd ; hoe menig een , die nu met den 
naam van Held, of Vader des Faderlands in de Ge- 
fchiedenis pronkt, zoude zich dan in zijne ware gedaante, 
als een 7 vijand, en verwoester des Mcnschdoms , of als 
een' onderdrukker zijner Medeburgeren voordoen? Ter- 
wijl velen, die als rmtverjhrers , en oproermakers ge- 
brandmerkt zijn , als ware beminnaars van kun Vader- 
land, en van hunne Medeburgeren, en als vaardige 
voorftanders der Vrijheid zouden erkend worden. . Laat 
ons hier alleenlijk denken aan de twee oracchijs 
sen, die naar de uitlpiaak van vet-lejus pater- 
culus, florus, en zelfs van cice ro, den Romein» 
/eken Staat beroerd hebben om hun eigen gezag te 
vestigen * daar integendeel het onzijdiger Verhaal van 
PLOTiRCiius, en een naauwkeurig onderzoek van al'e 
de omftandigheden van dien tijd, en van het Characler 
dier broederen, veel, zeer veel tot hunne verfchoning, 
zo al niet tot hunne gehele vrijfpreking, aan de hand 

. ge- 

(*) De uitmuntende tacitus verklaart , dat fommige 
Schrijvers ten aanzien van tibbrius, caligula, cl au* 
dius en nero, van welken hij zelve niet gutiftig dacht, zkh 
na derzelver dood te zeer door hnat hebben laten vervoeren , dan dat 
hun getuigenis volkomen vertrouwen zou kunnen verdienen ; ter* 
wijl anderen bij derzelver leven, uit vrus, de waarheid had- 
den verzwegen. (Antial. in initio ~) Livius zegt , in zij- 
ne roerrede, dat hij ook daarom de Oudere Gefchiedenis van 
Rome met genoegen zou febrijven , dewijl hij ten dien aanzien 
„ van alle vreet vrij was, welke de ziel eens Gefchied- Schrij- 
„ vers wel niet van de waarheid mogt doan afgaan , maar even. 
„ wel bekommerd maken kon." — 
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geven (*). Wij, die naderhand de zaken ih haar ge. 
heel kunnen overzien, en door gene hartstochten ge- 
leid worden, moeten bij het oordelen over nienfchen 
en daden, die wij in de Gefchiedenis vinden, vooral 
letten op den tijd, en de betrekkingen, waar in de 
Schrijvers leefden, en ons wel wachten, om-b. v. de 
oorzaaken der oorlogen tusfchen de Romeinen en Cartha* 
gen blindelings aan de zijde der eerden billijk te noe- 
men , daar gene anderen, dan Romeinfche Schrijvers, of 
zulken ten minden, die in het belang der Romeinen wa- 
ren, polijbius mogelijk alleen uitgezonderd, dezel- 
ven opgegeven , en de Carthagers geen' enkelen verdediger 
gevonden hebben. Dat nu s al lus tiu s zich naar zijne 
overtuiging en verklaring in dezen gedragen hebbe, waar- 
van het tegendeel door fotnmigen beweerd is, zal uit 
het vervolg, tot zijne eer, blijken. 

Hier vertrouw ik den Nederduitfchen Lezer geen'' ort» 
dienst' te zullen doen, wanneer ik den gehelen inhoud der 
Inleiding van s a l lu s tius kortelijk famentrekke ; daar 
dit misfchien uoodzaaklijk is om hem het beloop der 
denkbeelden , welk bij den eerden opflag niet zeer duide- 
lijk is , te ' doeö kennen. 

Hij begint met de delling, dat de menfchen , willeri 
zij hunne voortreflijkheid boven de beesten handhaven i 
werkfaam zijn , en daar toe van hunne ziel en lighaam een 

ge- 

(•) Deze Aanmerking is, met nog weinige anderen, voor 
drie jaren gefchreven. Eigen onderzoek , bij gelegenheid , dat 
ik als Student ene Latijnfcbe Redevoering ter Verdediging van 
tiberius gracchos hield, had mij overtuigd, dat men 
dit edel Broeder - paar , veelal op het partijdig gezag van ci* 
c n u o , onrecht doet , en dat *er weinig meer nodig is , oin 
derzelver handelingen gunftiger te doen befchouwen , dan de 
onderfcheiden gebeurenisfen , hier toe betreklijk, naauwkeurig 
uit één te zetten. Zulks is nu onlangs uitmuntend gefchiei 
door stuart in de laatjle hilfit van het Elfde Deel zijner Rf 
meinfche Gefchiedenis. 
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gepast gebruik maken moeten. Daar nu de gaven der 
ziele verre boven de kragten des lighaams te fchatten 
zijn , is hij van oordeel , dat bet beoeffenen van de ver- 
mogens der eertfe, en hec zoeken van een' duurzamen 
roem door dezelven, voor den mensch verre verkieslijk 
is, boven den onzekeren en vergangelijken lof van rijJt- 
dom en fchoonheid ; en dat , hoe weinig men het van 
ouds eens geweest zij , aan welke van beiden , ziel en 
lighaam , in den oorlog de voorkeur toekwam , eindelijk 
de menfchen tot hunne fchade van de waarheid zijn over- 
tuigd geworden. Het zelfde meent hij, dat in den vrede, 
en in alle andere dingen, b. v. landbouw en fcheepvaart, 
plaats heeft, en dat alle de jammeren , welke Ket 
menschdom getroffen hebben, aan onkunde, vadzigheid, 
weelde , en trotschheid te wijten zijn , daar in tegendeel 
verfland en braafheid alom rust en geluk zouden ver- 
fpreid hebben. Hij maakt uit dit alles het befluit.op, 
dat werkfaamheid , vooral van den Geest, alleen den 
mensch aan zijne verhevene beftemming kan doen beant- 
woorden , daar luiheid , en ongebondenheid denzelvea 
tot beneden den rang der beesten vernederen. Na deze 
algemene aanmerking tot ene meer bepaalde overgaande, 
om , gelijk het fchijnt, zijne thands voor den Staat 
geheel werkeloze levenswijze te verdedigen, zegt hij , dat, 
onder de menigvuldige foorten van bezigheden voor den 
mensch, ieder in bet bepalen van zijn' werkkring dien 
weg moet volgen , dien de natuur hem aanwijst , dat is , 
zich geheel en al aan zijne natuurlijke neiging moet over- 
geven •, — ■ hij neemt hier in tot een voorbeeld het be- 
ftuur van den Staat, en het fchrijven van deszelfs Ge- 
fchiedenis. „ Wanneer ieder in het kiezen tusfehen de- 
ze , beiden verdienstelijke , werkfaamheden zijne neiging 
volgt, handelt bij goed en lofiijk, maar, offchoon het 
beftuur van den Staat, of het voeren van oorlogen meer- 
deren roem verfebaft, dan het befchrijven der daden van 
anderen j zo is dit laatfte nogthands niet minder moeilijk, 

en 
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en vereisen t gene mindere hifpanning van alle menfehelij- 
ke vermogens. " Ka door het opnoemen van een en an- 
der beletfel, het geeö den Gefchiedfehrijver zijne verdien- 
de lof kan doen misfen, ons hoge gedachten van des- 
zelfs innerlijke waarde te hebben ingeboezemd, gaat hij 
tot zich zeiven over, en geeft zijn plan op. 

Deze gehele Inleiding nu, hoe fchoon op zich zelve, 
heeft tot de Gefchiedenis , die volgt, gene de mintte be- 
trekking, en zij zou even goed voor ieder ander Werk , 
van welken aart ook, geplaatst kunnen worden. Even 
zo is het gelegen met de Inleiaing voor het Verhaal van 
den Oorlog met jugurtha, (Zie q_ujntiliajn us Lib. 
II. c 50 

Bladz. 5. reg. 9 en 10. Lucius catiliNA, uit 
een aanzienlijk ge/lacht geboren ) Hij was afkomftig uit 
het gedacht der sergiussen, waarom hij lucius ser- 
cius catiliNA genoemd werd. Virgilius zegt in 
het Vijfde Boek zijner Aeneis (V. 121 .) dat dit ge 
flacht zijn* oorfprong ontleende van serge stüs , eeu' 
der Bevelhebbers van de Schepen * die met aen kas van 
Troje vertrokken waren. (Zie servius op de aangehaal- 
de plaat»}. Al houdt men nu , gelijk de waarheid is , deze 
afleiding voor ongegrond en gezocht (Vid. heijne in not^ 
ad hi l.)i zo blijkt uit dezelve niet te min, dat dit 
gedacht zeer oud is. Vele beroemde mannen had het 
voordgebragt , waarom zich c a t i l i n a (*) op dezelven 
teroept. (Men zie ook plinius VII. 28)4 

Bladz. 5. reg, 9. en volgg.] Deze CharaRer- fchets van c a< 
t 1 l 1 na wordt nader bevestigd door zijne daden , en vooral 
door de middelen , waar van hij zich ter winning van aanhang 
bediende. Zie bladz. 13, 14, 15, 24, en anderen ; het geen 
ook plutarchus (/» Vita Gic.} verhaalt. Het is, ter 

YOl. 

(») Zie Blad*. só>. 
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Voltooijing dezer fchets, der moeite waardig te lezen 4 
het geen cicero (pro coelio 5 et 6.) zegt, wiens 
oogmerk toen geheel niet was, om catilina te be« 
zwaren , dewijl hij de gemeenzame vriendfchap vaa 
coelius met dcnzelven te verfchonen had: Hij 
„ [catilim^] had, gelijk ik geloof, dat U allen heugt < 
„ zeer vele , wel niet uitdruklijke , rhaar evenwel 1'chijn- 
baie tekenen der voortreflijklte deugden. Hij ging met 
vele Hechte menfchen om, en veinsde niette min aan 
\, de braaf'fte mannen verknocht te zijn. 'Er waren bij 
„ hem vele aaclokfclen tot losl'andigheid; 'er waren ook 
„ enige fporen tot vverkfaamheiü. Zijne wellustigheid 
„ was geweldig groot ; [doch] fterk was tevens zijrie" 
„ neiging tot den krijgs- dienst. En ik geloof niet, 
„ dat 'er immer op de waereld zulk een raonfter be- 
„ Haan nebbe, uit zo verfcheiden en onderling tegen-' 
„ ftrijdige geaariheden en neigingen faamgefteld. Wie 
„ was aan de beroeindfte mannen een' tijd lang behaag-" 
„ lijker ? Wie met de verachtelijkften meer verenigd? — 
„ Welle Burger eenmaal weldenkender? Welk Verrader 
j» dodelijker voor den Staat? — Wie in het genieten 
„ der Wellusten vuiler? Wie meer gehard tot ongemak» 
j, ken? — Wie in het roven hebzuchtiger ? Wie meer 
„ verkwistend in het weg-fchenken? — Wonderbaar 
i, vooral was het in dezen man, dat hij vela vrienden 
., had, hen door gedienftigheid behield, met allen deel- 
„ de, het geen hij had, alle de zijnen in nood, met 
„ geld, met voorfpraak, met lighaams- arbeid , met mis- 
„ daden zelfs , indien het nodig was , en dolle onder- 
„ nemingen te hulp kwam ; dat hij zijne geaartheid onder 
„ zijne magt had, dezelve naar de omllandigheden re J 
„ gelde, en dan naar deze, dan naar gene zijde beituur* 
„ de en richtte ; dat hij met lieden van ftrenge zeden' 
„ alleringetogenst, met losbollen vrolijk, met gfijsaartsf 
„ deftig, met jongelingen vriendfchaplijk^ met boos- 
„ wichten ondeugend, met wellustigen weelderig leefde.* 
N Dqöï 
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Door deze zo verfcliillende, en vedfoortige geaart- 
„ heid bad hij niet ajleen alle fnoodaarts en boosdoeners uit 
„ alle oorden rondom zich verzameld, maar ook vele 
„ dappere en weldenkende mannen, door zekeren uiter- 
», lijken fchijn van voorgewende deugd aan zich ver» 
„ bonden. En nimmer zou ene zo heilloze poging 
ter vernieling van dit Gebied door hem gefchied 
j, zijn, indien niet het zo zeer affchrikkende zijner 
veelvuldige ondeugden door zekere buigbaarheid vatt 
„ aart , en gewoonheid aan ongemakken onderfteund 
„ ware." — Vervolgens bekent cicero volmondig; 
„ dat c atilin a hem zeiven voorheen bijna bedrogen 
had , daar dezelve hem als een Weldenkend Burger , als 
gehecht aan alle braven, en als cm zeker en getrouw 
Vriend was voorgekomen : dat hij deszelfs euveldaden eet . 
met zijne ogen , dan met zijne gedachten , eer met zijne 
handen, dan met zijn vermoeden was ontwaar geworden." 
Hoe veel men ook, ten aanzien dezer laatfte betuigingen, 
op rekening van het oogmerk der aangehaalde Redevoe- 
ring (tellen wil, zo is het evenwel zeker , dat c at i li- 
ka, op het einde van het twede jaar van het Confulaat 
van cicero, bij vele, zeer brave, mannen niet ver- 
dacht gehouden werd van die Dode bedoelingen , wel- 
ken naderhand door cicp.ro aan den dag gebragt zijn, 
„ Toen [dat is , in het genoemde jaar] waren 'er nog ge- 
„ ne blijken , dat 'er ene Samenzwering beftond , " zegt 
cicero (Orat. pro sul la, c. 2p.), Vanhier, dat 
, aanzienlijke mannen, waar onder zelfs de Conful tor- 
quatus was, catilina, die door clodius over 
knevelarij gedurende zijn Prator -febap over Africa bs- 
fchuldigd werd, zich ter zijner hulpe bij de rechtsple- 
ging lieten vinden. (Zie de laatst -aangehaalde plaats.) 
Cicero had, om dezen, vooral cu as sus en cae. 
sar te believen, en zelfs CAfitiNA tot zijn belangen 
over te ha! en, voorgenomen, hoewel hij van zijne fchuld 
ten dezen aanzien overtuigd was, (ad Att. I. i.) hem 

te 
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fe vsrdedigen, hopende, dat hij in bet ftaan Haar het 
Cwfulaat hem dan de behulpfame hand zou Weden. (ibid. 
».) Doch hij zag van dit voornemen a'f, waarfchijulijk , 
em dat hij juist toen de oogmerken van catilina ont- 
dekte, en daar door zijne ftraksgemelde hoop verijdeld! 
vond. — Dit zij genoeg ten aanzien der veinskunst, en 
fchijnbare deugd van catimna. — Ten aanzien zijner 
gewendheid aan oproer, moord, en burgertwist, wete' 
pen, dat hij, in zijne jeugd, een aanhanger van sul- 
i.A zijnde, één der beulen en moordenaars in dienst vari 
denzelven geweest is. Hij had» volgens het Verhaal vari 

JLUTARCHUS (ttl VitA SUIL AE pag. 472, & CIC8- 

RON is pag 865. feq.~) zijn' eigen Broeder omgebragt» 
en, uit vrees voor gerechtelijks vervolging over dezeÊ 
moord, sülla verzocht, om dien Broeder, als nog 
levend, op dé lijst der Vogelvrij -verklaarden te ftellen. 
Sülla voldeed' aan dit verzoek, en uit erkentenis voor 
deze weldaad vermoordde cat i li n a zekeren m a n c u i 
»i a r I ü s , een' der aaanhangeren van cajus marius, 
öp ene wrede wijze, en bragt deszelfs hoofd aari ds vos* 
ten van s u \. l a (*). — - Hij was ta voren ook befchuW 
digd van bloedfchande met zijne eigen Dochter. Dit ver* 
liaalt i> ti u t a r c n u s (Jn VitA ciceRonis pag. 8 65.) 
én ook onze sallustius fchijnt dit te kennen te ges* 
ien, (zie Blad». 14.) — — Verder moet ik hier nog 

aarf- 

(!*) Seneca fpreekt (ie ira , Lib. III. c 18.) insgelijks 
fcra dezen moord, docli fchijnt , hoewel hij marcus ma» 
iiüs, en niet cajus makiüs noemt, evenwel gedacht te 
liebben, dat de laaide door catilina omgebragt is. Immers 
het geen hij van de beroemdheid van dezen Mariüs , op de aangehaal 
de plaats, zegt, kan alleen van cajus makids, die zevett 
malen Conful geweest is,- gezegd '.vordert. PLUTARCtitfi 
noemt dezen iisKcus Marius, van wiefi wij ook niets an-» 
éer» lézen, een" zeker tn, die tot de tegenpartij (van sviLtj 
fcefcoorde. 
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•aanmerken , dat de "woorden , welken ik door een on* 
deugend hart vertaald heb, eigenlijk betekenen, ene ge- 
aartheid, die ten aanzien van anderen, cn van zich 
zelve flecht is; en dat wijsheid hier in een' Stoïcijnfchen 
'zin genomen wordt. Eindelijk, het geen van sul- 
la te zeggen is, zal ik bij Bladz. 1 1. zo uitvoerig, al» 
nodig is, mede delen. 

BIsdz. 6". reg. 1 6". en volgg. De Stad Rome is enz.] 
Reeds van ouds, gelijk zelfs uit den twijfelachtigen toon 
van sallustius blijkt, was men het zeer oneens, door 
'•wie Rome eigenlijk gefrtchr, en of ahnkas werkelijk 
jnet de zijnen in Italië aangeland zij. Stuart volgt 
in zijne Rot». Gefch. I. 7. cn volgg. als ook Bladz. 36. 
het gewoon gevoelen. De zaken zijn beiden van te 
weinig gewigt, vooral voor den Nederduitfchen Lezer, 
om hier nader onderzocht en bepaald te worden. — — 
De Aborigines worden doorgaands, gelijk ooksALLus- 
utis fchijut te willen , voor de Oudfte bewoners van 
Italië gehouden, als uit den grond zeiven ontfproten, 
gelijk de Atkeners , S.eijthen , en AZgi)ptenaren insge- 
lijks van zich zeiven, ten aanzien van het Land hun- 
ner woning, geloofden of voorgaven, (j us ti n. XLI1L; 
1. II. 1. & 60 Doch stuart volgt het gezag van 
Di on. hal. (Lib. I. p. 7.) welke het zelve van de- 
Siciliers zegt. (Rom. Gefch. I. 5.) Ook dit is 
van zeer weinig belang, en zal, denkelijk, wel altijd 
in het duister blijven. — -—Ten aanzien van dezen gehe- 
len uitftap van sallü stius , welke even als de Inlei- 
ding door faiuus qüintilianus, en op deszelfs 
gezag door vele anderen ; als overtollig en gezocht aan- 
gemerkt wordt, komt mij het oordeel van jul. caes. 
scaligek juister voor, die £Pegt..L. III. c. p6.) 
zegt, dat SALLüs rios te recht , en uit noodzaaklijk- 
heid van den oorfprong des Romeinfchen Volks zijn 
Verhaal heeft aangevangen, om te tonen, dat het te< 

gen- 
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gétiwoordig verval der zeden voor catilina een' 
open' weg baande , cm mei'eflandcrs zijner heilloze oog- 
merken te vinden. — — Wat deze kcrte fchets der 
Romeinfche Gejchiedcnis over het algemeen betreft , zo 
betuig ik, tegen de Gefchiedkundige Waarheid, van het 
geen Bladz. 6-8 te lezen is, gene aanmerking te 
kunnen maken , maar even zo ii het niet gelegen met het 
overig gedeelte, gelijk b'.ijkeu zal. Men leze het geen 
hier in 't kort opgegeven wordt , breedvoerig bij 
ituart D. I. en II. Veel zou 'er evenwel hier, en 
op andere plaatfen tot opheldering te zeggen zijn, zo 
niet stüart mij van die moeite ontflagen had. Hec 
zij dus eens vooral gezegd , dat, daar ik vcronderftel 
voor de Lezers van s i u art te fchrijven , ik niet her- 
halen zal, het geen bij hem te vinden is. Ik zal trach- 
ten hem altijd aan te halen, doch, daar ik van zijn 
uitgebreid werk geen Register heb, zal ik zulks misfehien 
niet overal kunnen doen. 

Eladz. 8. reg. 9* en volgg. van onderen. Maar zeker 
heerscht de Fortuin in alle dingen, enz.] Uit deze plaats , 
en uit het geen men Bladz. 10. reg. 6. en volg. leest, 
blijkt het, dat de Ouden zich de Fortuin voorftelden, 
als een grillig wezen , dat de magt had om de men^ 
fchelijke lotgevallen naar zijnen zin te bellieren , en zijn 
genoegen vond in dezelven willekeurig te bepalen, en 
als 't ware met menfehelijke wijsheid, deugd, en ver- 
wachting zijn fpel te hebben. Ontelbare plaatfen dra- 
gen hier de bewijzen van. Ik zal mij vergenoegen met 
hier alleen éne uitdrukking van horatius, ter beves- 
tiging, aan te halen, (te vinden Lib. Iü. Od. 29. v. 
5c): „ De Fortuin, zich vermakende met de menlche- 
„ Jijke rampen , volhardt in het fpelen van haar wreed 
„ fpel." — (Vid. ïlui. in Virt sullae p. 454.; 



Bladz. 8. reg. 4. en volgg. van onderen. Maar de, 
N 3 
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yij/ bi] hen [de Aiheners] vernuftige Schrijven opgejlaan 
zijn, zi eoï.] Dat de daden der Atheners, hoe groot 
eu fch'ttïrend ook, evenwel door het vergrotend Ver- 
haal der Dichters, welken de eerde Gefchied • Schrijvers 
waren, in roemrijkheid zijn toegenomen, wordt zelfi 
door th u cijpipts.een' der geloofwaardig^; Griekfche 
Gefchied- Schrijvers , niet ontkend. Immers hij zegt 
(Lib. I. c. ii.): En alle deze diDgen , [de daden 
der Grieken] worden bevonden foeinrijiker te zijn , dan, 
„ zij in de daad verdienen, door het gerucht en 
„ de mening, welken de Dichters veroorzaakt hep.» 
„ ben." . -— r 

Blac^z. 9- reg. 3. en yolgg. Maar nimmer heeft het 
Roineinfche Valk.zullt ene gelegenheid gehad, enz.] De 
eerfte Romeinfche Gefchied- Schrijver , met name quim. 
tus fabiüs piCTOR, leefde ten tijde van den tweden 
Punifchen oorlog, ruim 500 jaren na de ftichtiog van 
Rome. (Vid. liv. Lib. XXII. c. 7. eutrop. III. 2, 
blom. halicarn. I. 6. als mede jtuaki Ront. Ge- 
Jch. D. VI. BI. 435-)« Livius awpronicus en, 
jvaeviüs zijn wel van enigszins vroeger' tijd, maar zij 
waren flechts Dichters van Toneel/pellen , die met de Gefchie- 
tienis niets gemeen hadden. (Vid.cic.in b«uto c. 18.) De, 
bekende ennius was nog van later' leeftijd. (c i c. Tuscnh 
Oute/l.l. i.— ia bruto, 18.— incAT.MAj.SivedeSenecTÜ 
c. 5, N. 14. — stuart Rqm. Ge/bh. VI. n en 12.) 
Het heeft verder geen betoog nodig, dat het de Dich- 
tsrs en Gefchied - Schrijvers zijn , die de bedrijven de* 
Volken en van bijzondere perfonen of naar waarde doen 
kennen, of door ijverzucht vergroten; en dat zonder, 
hen de uitnmntendfte daden veelal ongekend, en zeker, 
ongeroemd blijven. Thucijdides, die in dezen dooi 
onzen sallustius nagevolgd is, getuigt- dit op dg 
ftraks aangehaalde plaats. Cicero begeerde, dat zijne- 
^«de» door den Gefchied- Schrijver lvccejvs zondeq 
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te boek geteld worden, dewijl hij Am verzekerd was, 
dat dezelven voor de vergetelheid bewaard zouden blij- 
ven. (fid. cic. ai div. V. 12.) — Ten aanzien van 
Dichters, door wien de roem hunner Helden vereeu- 
wigd wordt, -verdient gelezen -te -worden de Redevoering 
van cicero voor den Dichter ar cm as (c. 9. 
Te recht zegt ook horatjus (IV. 9. 25.): „ Vóór 

ag a mem non hebben vele Helden geleefd, maar al- 
" ten zijn zij onbeweend, en onbekend in ene digte 

duisternis bedolven, dewijl zij geen' Lof- Dichter g«- 
„ vonden hebben." 

' B1adz. 9. reg. 10. 'Er heersehte de grootfte eensge- 
iindheid.~\ De enkele lezing van het twede Deel van 
stuart's Rom. Gcjchiedenh kan ieder overtuigen, dat 
deze trek in het tafereel der Romeinfche deugden niet 
naar waarheid getekend h. Immers van het negende 
jaar na het verdrijven der Dwingelanden, tarquinius 
en deszelfs Zonen, tot op den tijd van jumus caesar, 
dat is, gedurende een tijdverloop van ruim 450 jaren, 
bevat de Romeinfche Gcfchiedenis voor een groot gedeel- 
te niets , dan het verhaal van inwendige verdeeldheid , en 
Burger -twist. De Patriciërs 'warén van hunne zijde 
trotsch, heérschzuchtig, fchraapzrek, en wreed jegens 
de Plebejers , en dezen maakten op hunne beurt , aange- 
zet door fnode Volks -leiders, hunne oorfpronglijk goede 
zaak tot de vruchtbare bron van allerleie ongeregeldhe- 
den. De Regeringsvorm der Romeinen was, om zo te 
fpre'ken , het werk van 't geval , en niet naar vaste begin- 
felen ingericht. Het evenwigt tusfehen het gezag des 
Ttaads , en den invloed des Volks , was niet door duide- 
lilke grondwetten Depaald. De verjaarde voorrechten der 
Patriciërs «reden met de onverkenbare rechten der 
Plebejers. De eerften zagen met honende verachting op da 
iaatften neder, als op een minder foort van wezens, en 
gaven hun, ter beloning hunner dapperheid en ontvangen 
£J 4 won. 
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jonden in den dienst des Vaderlands aan de nijpendfta. 
armoede ten prooi, floten hen in boeiens , en waren 
wreedaartig genoeg ,. om hen te geesfelen. De Plebejers , 
welhaast ondervindende , dat met de Koningen de dwing- 
Jandij niet verdreven was, en dat zij flechts van Heren 
.veranderd waren , vonden in de Gemeemmannen eindelijk 
zekere b<? fchermers en handhavers hunner belanden , tegen 
de toenemende overheerfching hunner Medeburgers ; doch 
ditjeigen middel werd welhaast in de handen der ftaatkun- 
dige en listige Groten allerdienftigst , om op 's Volks 
naain de belangen des Volks te dwarsbomen ; terwijl het 
ook geenszins aan zulke Gemeenimannen ontbrak , die 
.hun gezag , ter bereiking hunner afzonderlijke bedoelin- 
gen, misbruikten; die in plaats van manmoedig en be.« 
daard 's Volks rechten te verweren, de menigte misleid-1 
den , door winderige Redevoeringen , en het toverwoord 
Vrijheid in ene redeloze drift deden ontvlammen, wan- 
trouwen en misnoegen in aller harten verfpreidden » en 
.de' fakkel des oproers door het Gemenebest zwaaiden , 
alleen met oogmerk om voor 's Volks ware vrienden 
aangezien, en tot een onbepaald gezag verheven te 
rworden. En, helaas! het bedrogen Volk hooide te 
meermalen naar de verleidende inblazingen dezer valfch,e 
■Vrijheids- Vrienden, en werd zelfs eeuwen lang door 
zijne fchade niet wijzer. Deze worsteling hield niet op , 
voor dat één der listigfte Volks - Vrienden , die immej 
M een' vrijen Staat het Volk gevleid hebben, om zich 
te zekerer van het bewind meester te maken, ik meen 
ju mus caesar, zich van de bedorven zeden zijner 
.Medeburgers bediende, de Vrijheid, die hij voorgaf te 
befchermen, geheel vernietigde, en aan beiden, Patri* 
en Plebejers niets over liet, dan de gelegenheid om 
•M tg denken, en te zuchten oyer hunne blindheid, 
.dat • zij eikanderen niet verdragen, maar de een over 
#n ander' den meester hadden willen fpelen, — Zi« 
4M- Paat van het Rjimeimch Gemenebest, pver- 
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eenkomfiig het Verhaal der Ouden. .getoetst. Men le- 
ze het gehele Werk van stoart, van het Jwede Deel, 
tn vervolgens, ten dezen einde, en men. zal mijne 
woorden mee de Hukken bewaarheid .vinden. Zie ooft 

OORDON (DUC. Ar & S'fi" SALLUSTE, pag. 2Ö2 — 

„,8 & 478). — Hoe nu «allust.us 'er toe ge- 
komen zij, om zijn Schilderij door een' valtoen trek 
te ontluisteren?... Mij dunkt, op deze wijze. Voor 
Zijn' Geest Hond de beeldenis der eerfte tijden van het 
Gemenebest, en die van zijn' leeftijd. De zwarte 
trekken der laatfte deden hem terug beven van afgrijzen , 
en in het befchouwen der reiner trekken van de eerde 
een uitftekend genoegen vinden; zo dat hij met deze 
ingenomen, en van gene afkerig, op dat ogenblik de 
vlekken niet ontwaar werd, welken een koeler be- 
fchouwiug hem zeker zou hebben doen opmerken. 
Of wil iemand liever geloven, dat sallustius op. 
zetlijk den voorleden tijd ten kosten van den toenma- 
lige., prees, om op zijn fchilderij licht en fchaduw in 
ene kunstmatige evenredigheid te brengen; die behouda 
zijn gevoelen, doch fta mij toe van hem te verfchillen. 
Ik vinde het natuurlijker, dat sallustius zich zei- 
ven bedrogen hebbe, dan dat hij zijne Lezers heeft 
Willen bedriegen. — Evenwd moet ik bekennen, niet 
even guultig te kunnen denken, over het geen (eert 
vyeinig lager) met be:rekking tot de Romeinfche billijk- 
held jegens andere Volken gelezen wordt; maar daar 
in heeft, dunk; mij, sallustius zich door voorin- 
genomenheid met zijne Landgenoten laten vervoerea 
om der waarheid te kort te doen. Het is toch bij de 
onpartijdige beoordelaars der Romeinfche Gefchicdenw, 
die zich door den glar.s der fchitterende daden niet la- 
<en verblinden, maar tot op de eerde oorzaken dóór- 
?ien, ene uitgemaakte zaak. dat het voorname roerfel 
der Romeinfche dapperheid, de hoofd- oorzaak der ver- 
bazende grootheid van pagt, waar toe dit Volk gedu- 
N 5 reI1 * 
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ijverig op ftmrne Vrijheid en Onaf bangelijkheid waren, 
naar die mate misgunden zij meer aan alles , wat 
rondom hen was , die eigen rechten der natuur , en za. 
gen (het geen sallustius (Bladz. 7.) van de Lace- 
iamoniérs , en de Atheners zegt) hun oogmerk om te 
heerfchen voor ene genoegfame oorzaak tot een obrlog 
aan. En dat zulks het geval met alle Vrije en te gelijk 
nragtige Volken is, 'leert ons de Gefchiedenis Tan alle 
tijden. (Zie L u z & c , in de aanmerkingen ep socratei» 
ak Burger befchouwd, Bladz. 121.) 

Bladz. 9. reg. I o. en volgg. van onderen. Dat ai), 
die tegen het bevel mat den vijand ge finden hadden , me- 
vigvuldiger geftraft zijn.] Ik zal ter bevestiging hier 
yan Hechts twee voorbeelden van de flrengheid der R*- 
mein/che krijgs - tucht , en de ondergerchiktheid aan de ba- 
velen der Opperhoofden, aanhalen. Men leze d-ezel- 
yen bij stuart, D. IV, Bladz. 324— "3SP> «i 
392 — 407. 

Bladz. 1 o. reg. 1 4. en volgg. En dezen [de eerzucht 
eu hebzucht] waren de bronnen vrni Me de rampen , enz.] 
Hier heeft sallustius, door de droevige ■ondervin- 
ding van de waarheid overtuigd , de woorden van 
aristoteles nagevolgd, te vinden Polit. II. 7. 
„ De menfehen zijn door -eerzucht en hebzucht veelal 
„ zeiven oorzaak htmner Tampen." — De Schriften der 
Ouden zijn vol van betuigingen, dat beiden deze nei- 
gingen het geluk der faraenteving verwoesten. Ik zal 
bier, over beiden, enige plaa-tfen aanhalen. Plütar» 
chus (in Vitd sull;e p. 453) ?egt: „ Deze vij- 
„ andfehap m [tusfehen MARiusen sblla], die, uk 
„ zulk ene geringe en kinderachtige oorzaak -ontilaan, 
v vervolgens door burgerbloed en ontzettende beroep- 
? , tens op dwinglandij en algemene verwarring uitgelq- 
. pen is, bewees, dat tomno»i een wijs maa, ea 
' ' ' ' „ zeef 
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„ zeer bedreven in de oorzaken der rampen van een 
„ Gemenebest geweest is, daar hij aanmaant, om de 
„ eerzucht te vlieden, als zijnde de verderft ijkfte nei- 
„ ging voor hun, die 'er mede bezield zijn." — De 
plaats, door plbtarchüs bedoeld, 'is te vinden 
de Phmtsfa van euripioes (V. 534 . fa q } al 
waar jocaste haren Zoon mocu,, die met zijn' 
Broeder po LijNicEs om de bezitting van het Vader- 
lijk R.jk oorlog voerde , bidt van zij„ voornemen af 
te zien, en met deze woorden vermaant: „ Waarom 
„ xoudt gij ü, mijn Zoon! door de eerzucht, den 
„ verderflijken der Goden, laten beheerfchen » - Laar, 
„ af. Het is een onrechtvaardig God . Hij is in vela 
„ huizen en Steden, die gelukkig waren, ingedrongen 
„ en 'er niet weder uitgeweken , dan met den ondergang 
„ van hun, die 'er mede bezield waren." — 
v a l c k e n. ad iflum /.) _ van de hebzucht «« 

AR1ST0PHANES (Atharn. Aft. II, f C . 2 . y ^ v 

dat zij noch altaar, noch goede trouw,' nóch êed 
ontziet." Anacreom zingt (Carm. XLV. v. 8-ia)» 

Vervloekt zij hij, die 't eerde zich 
Door lage Goud -zucht liet vervoeren: 

Door Haar kan zelfs de Broeder naam , 
Noch Ouder- liefde 't harte roeren. 

Door Haar zijn moord en oorlogs-ramp 
Der meiifchen plaag. — . . 

Te fchoon is de plaats van cicero (de Of. II. » 2 ) 
dan dat ik dezelve hier ten flotte niet zou bijvoegen 
„ 'Er is geen afzigtiger ondeugd, dan de hebzucht, 
„ vooral m de Belïurers van een Gemenebest. Want het 
„ is niet alleen fchandelijk, maar ook aller- ondeugendst 
„ en verfoeilijk, de algemene belangen aan zijn bijzonder 
„ voordeel te onderwerpen. Dus fchijnt de voorfpel. 
„ ling van apouo, dat Spart» doorniets anders, dan 

» dool 
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„ door de hebzucht, zon te gronde ijaan , niet aan do 
„ Lacedamoniërs alleen , maar aan alle rijke Volken ge- 
daan te zijn." — • 

Bladz. 1 o. reg. 6. en volgg. van onderen. En het ge- 

MeJ , wreed en onverdragelijk geworden.] Gelijk. 

SAtLUSTius met de voorgaande uitdrukking, de Staat 
is van gedaante veranderd, ziet op het inwendige van, 
den Romeinfchen Staat, alwaar in den tijd, dien hij be- 
doelt, de eerambten aan de grooifte booswichten zo wel 
als aan de braven werden opgedragen ; zo heeft hij met 
de aangetekende woorden op het oog de kwellingen, 
en knevelarijen, waar aan de inwoners der Wingewesten , 
en zelfs de zogenaamde Bondgenoten des Romeinfchen 
Volks , doorgaands onderworpen waren. Hóe yer dezol- 
ven fomtijds gingen, kan men in de Redevoeringen van 
cicero tegen vekkes, die Landvoogd van Sicilië ge- 
weest was, niet zonder ontroering en verontwaardiging' 
lezen. Doch de geweldenarijen van vkrres en an. 
deren waren nog altijd daden van bijzondere perfonen, 
zonder openlijk gezag uitgeöefFend, en zelfs door den 
Raad afgekeurd; maar hoe zeer wordt men overtuigd 
van de waarheid dezer woorden van sallustius, 
wanneer men leest, dat, als een Roineinsck Raadsheer 
om zijne bijzondere zaken, als b. v. om ene gelofte te 
volbrengen , of om ene erfenis , of fchuld in te vorderen, bui- 
ten Italië moest reizen, aan zulk een' van wegen den 
Raad ene legatio libera (het geen ik niet beter weet 
over te zetten , dan titulair gezantfehap) voor een* on- 
bepaalden tijd werd opgedragen , waar door de inwoner» 
dier (breken, door welken hij reisde, >et zij dezelven 
Bondgenoten genoemd werden, of ook in naam afhange- 
lingen yan het Romeinsch Gebied waren , in de ver- 
pligting kwamen , van hem alle veiligheid en gemak te 
bezorgen n'ct alleen, maar zeiis van hem prachtig te 
onthalen , en kostbare gefchenken aan te. bieden. Dit. 

ge- 
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«efcftiëdde zo menigvuldig gelijk blijkt uit de Redevoe- 
ring van cicero pro flacco, c. 34 /), en velea 
maakten van dit gezantfchap door hunne trotschheid en 
vooral door hunne hebzucht, zulk een, voorde Bond- 
genoten , en de inwoners der Wingewesten onverdrage- 
lijk, en uitputtend misbruik (waar van cicero ge- 
waagt, Orat. de hg. agr. contra rvilvu, I. 3.) dat 
cicero zich genoopt voelde, hieraan paal en perk té 
ftelien. Ter zijner eer zal ik hier de plaats, waar hif 
dïc . verhaalt , invoegen, uit zijn Boek over de Wetten 
(Lib. III. 8.): „ Het is voorzeker duidelijk, dat niets 
„ fchandelijker is, dan iemand een gezantfchap te ge- 
h ven, zonder dat het belang van het Gemenebest dit 
i, vordert. Ik ga voorbij, hoedanig zij zich gedragen 
„ hebben, en nog gedragen, die door hun gezantfchatf 
,i hunne erfenisfen of fchulden invorderen. Dit hangt" 
i, van de onderfcheirfen geamheden der menfchen af; 
„ Maar ik vraag, wat op zich zelf fchandelijker is * 
„ dan dat men een' Raadsheer tot gezant aatrfrelt, 
„ zonder last, of bezigheid van wegen het Gemenebest?- 
i, Ik zou, Conful zijnde, dit foort van gezantfchap, 
„ met goedkeuring van een' zeer talrijken Raad , hoewe* 
„ het tot gemak der Raadsheren fchijnt ingefleld té 
„ zijn, vernietigd hebben, zo niet een zeer wuft Gé* 
„ meemman mij toen met zijn gezag tegengegaan had. 
„ Evenwel heb ik den tijd verminderd, en, het geen 
„ onbepaald was, tot één jaar gebragt. Dus is wel de 1 
„ langdurigheid weggenomen , maar de fchandelijkheid 
„ blijft," — Naderhand beeft ju luis caesar derf 
tijd op Vijf jaren bepaald, gelijk blijkt uit een' brie* 
van cicero aan- atticds (XV. ir.), waarom dé 
Wer, die hier over gemaakt is, te* Julia (de Wet vati 
jvlivs) genoemd wordt. (cie. 1. //) s 

Bladz. li. reg. t2 . en volgg. Maar na dat Lo- 
cius sulla, enz.] Dewijl hier door salloïtiu* 

bet 
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het voornaam begin des algemenen Zeden -bederfs van 
het gebeurde ten tijde van , en door sul la woidc 
afgeleid, zal het, geloof ik, den Lezer niet onaange- 
naam zijn, hier een Verhaal van den Burger • Oorlog , 
tusfchen marius en sulla, als hoofden der twee 
partijen, gevoerd, te lezen; te minder, daar stuart 
nog tot dit tijdvak niet genaderd is". Aan hem al het 
overige, wat van beide de genoemde mannen te zeg* 
gen is, overlatende j alzo dit. tot mijn oogmerk niet 
dient, zal ik, uit de echte bronnen (*), alles, zo 
kort mogelijk, bijéén brengen, wat tot dezen eeiftea 
Burger. oorlog betrekking heeft. — 

VERHAAL 

VAN DEN 

BURGER -OORLOG, 

ONDER 

MARIUS 

E N 

SULLA. 

Reeds te voren was Romes grond met burger -bloed 
bevlekt Q), toen de Patriciërs, door gierigheid en 

heerscb- 

{*) Namelijk plütarcSüs O" Piti maru & süi. 

I.AE.JI VëLLFJÜS PATJtRCULUS (Lib. 11. II ft li, 

15 — a8.) — FloRüs (III. c. I. n. 13 — 17- c. 3. 16, 
±l,y^- Sallusti v s (Belle Jugvrlliint c. 56 — 60.C3 — 65. 
• 8 1, usqu* ad fii>em.~) — Valerius maximus 

(Lib. VI!'. c, 14.) — Eutropius (Lib. IV & V.) — en 
anderen. 

(t) Zie stüART, Rem. Gt/ii, V. XX. BI. 202» tot aan hsi 
einde. 
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heerschzucht aangedreven , de welgemeende pogingen 
van tiberïus en cajus graccuus met openbaar ge- 
weld hadden tegengegaan en verijdeld; maar tot nog 
toe (*_) was 'er geen voorbeeld, dat enkele Burgers, 
door tomeloze eerzucht aangezet , door blinde partij, 
zucht geholpen , door den weiffelenden kans hunner on- 
dernemingen verbijsterd , en door wederzijds begane 
wreedheden meer en meer tot mateloze wraakoefe- 
ning aangevuurd, het gehele Romeinfchc Volk in twee 
partijen verdeeld, en dezelven tegen eikanderen, als 
tegen vreemde vijanden, ja als aangehitste dieren onder- 
ling, hadden doen ftrijden. i)it was voor cajus ma-. 
K.ius en lüciüs cornelius sulla bewaard. 13ei- 
de deze mannen hadden zich door uitmuntende daden 
ten beste van den Romeinfchen Staat zeer verdienftelijii 
gemaakt, en zouden zeker onder de lofwaardigfte Hel- 
den van Rome ene onderfcheidende plaats in het ge- 
heugen hunner Medeburgers, en in de Geichiedenis 
verdiend en verworven hebben , hadden zij niet cm 
hunne bijzondere belangen dromen van Romeinsck bloed 
door Romeinfche handen doen vergieten. 

Cajus MARius,bij Arpinum in Latium van onaan. 
zienlijke ouderen geboren, aldaar opgevoed, en wel in 
lighaamlijke oeffeningen , en oorlogs ■ kundigheden , maar 
geenszins in enige befchavende Wetenfchap onderwezen, 
was ruuw van zeden, ingetogen van levenswijze, ftout 
van aart, trotsch van hart, woelziek van geest, en' 
boven mate eerzuchtig. Zijne dapperheid en krijgs- 
beleid hadden hem, langs verfcheiden trappen, einde- 
lijk doen opftijgen tot den rang van . Onder- Bevelheb v 
ber, in het leger van den Conful me tellus, welkV 
in Afrka, tegen den Numidijthen Koning ju gurtha, 

oor* 

(*) Dat is, tot bet jaar van Rome 667, vóór onze tijdre- 
kening 85, volgens 3e orde, die sTuarï volgt. Sims»« 
Bius ftelt het een jaar later QCbrta. p»j. 1476;. 1 ' J 
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oorlog voerde. Reeds lang had hem zijne onverzadelijke 
eerzucht het oog in het ver verfchiet op het Confulaat 
doen vestigen, doch m>g nimmer had hij het durven 
wagen, zijne begeene acn den dag ie leggen. Maar 
nu, door de vleiende voorfpelling eens Wichelaars ver- 
hit, kwam hij 'er openlijk voor uit; en, geholpen door 
allerhande kunftenarijen , en door de flechte mening, 
welke de bewezen eerloosheid van zeer veie Patriciërs , 
ten aanzien van dezen gehelen rang van Burgers, bij het 
Volk verwekt had , daagde hij in zijne onderneming, en werd , 
fchoon een Plebejer zijnde, tot Conful verkoren , het geen 
federt ene reeks van jaren niet vooigevallen was. Na dat hij, 
gedurende den tijd van dit Confulaat , en in de twee volgen- 
de jaren ,j ug ur th a geweldige flagen toegebragt, en hem 
eindelijk door het verraad van deszelfs fchoon- Vader ,b o c« 
CHUS,den Koning der Mauriërs enGaetuliërs ,en door de 
hulp van denzelfden sul la, die naderhand zijn vijand 
geworden is, en hem toen als Onderbevelhebber diende, 
levend gevangen genomen , en te Rome in zegepraal bin- 
nen gebragt hadj werd hij vijf malen na eikanderen op 
nieuw tot Conful benoemd, en overwon gedurende dien 
tijd, in veifcheicien Veldüagen, de Cimbren, Teutonen , 
en andere woeste Volken van Callië en Germanië, wel- 
ken, na het vei (laan van twee Confuls, den Romeinen 
enen zo groten fchrik hadden aangejaagd, als of hanni- 
bal op nieuw voor de poorten van Rome was. In zijn 
zesde Confulaat beteugelde' hij , op last des Raads , de op- 
roerige pogingen van den Gemeemman, lucius apu- 
lEjus satüRNinus, en deszelfs aanhang, van wel- 
ken hij zich nog kort te voren bediend had , ter voldoe- 
ning zijner wraakzucht jegens metellus, wien hij in 
den Numidifchen oorlog opgevolgd was. Tien jaren daar 
na werd hij , benevens anderen , als Bevelhebber gezon- 
den tegen de Italiaan fche Bondgenoten, die het Burger- 
recht niet kunnende verkrijgen , den heerschzuchtigen Ro. 
meinen den oorlog aandeden. In dezen oorlog blonk op 
O nieuw 
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nieuw zijn moed, en fchrander krijgs • beieid uit, hoewel 
niet meer met dien luister, als te voren; want hij was 
reeds nabij de zeventig jaren oud, zeer zwaarlijvig, 
en vol .liyhaavnlijke kwalen: daar bij fcheen ook zijn 
geest reeds veel van de vorige vlugheid, aanhoudende 
tegenwoordigheid , en ontegenftaanbare doorzetcings- 
krsgc verloren te hebben. Hierom ontdeed hij zich 
van dit Bevelhebberrcbap , en ging naar Rome terug, 
om voor de hertelling zijner gezondheid te zorgen, 
doch tevens, om zich als Opper- Bevelhebber in den 
oorlog tegen m it h r r d atk s, .den Koning van Pontus , 
welke te gelijker tijd uitbarstte, te doen benoemen. 
Want, fchoon zijne ziel en- lichaam beiden verzwakt 
waren, zijne eerzucht bleef dezelfde, en feheen zelfs 
Qinembarer geworden te zijn. De mislukking van dit 
voornemen, en zijne rustverftorende pogingen om zijn' 
vijand sulLA van dit wettig verkregen Opperbevel te 
beroven, deden de vijandfebap dezer twee mannen, 
■die reeds lang gefmeuld had, in ligte vlam ontbranden; 
gelijk wij flraks zien zullen, na alvorens het charafter 
en de vroegere Gefchiedeuis van sülla, gelijk van 
marius, kórtelijk aangevoerd te hebben; het geen 
ïïiij voorkomt, tot beter veiftand van het volgend Ver- 
haal noodzaaklijk te zijn. 

Lucius corkeliü* sulla was uit een aanzien, 
lijk gedacht geboren, het welk evenwel door de onbe- 
duidendheid van fommigen zijner voorouderen bijna ver- 
geten was. Zo onervaren marius in alle befchaven- 
de kundigheden was, zo zeer had sul, la zich op de- 
zeiven toegelegd, zo dat hij teGriekfche taal even. goed; 
nis de Latijnfche verftond, en 'door zijne Welfprekencl- 
heid de aandacht- zijner Medeburgers tot zich trok, Hij 
bezat daar en boven grote dapperheid , doorzigtig beleid , 
en een aanmerklijk vermogeu tot de listigfte veinzerij. 
Hij was geneigd tot Wellust, maar nog begeriger naar 
ïoem; losbandig van levens- wijze , maar daar door nim- 
mer 
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mer van enige nodige bezigheid af te trekken. Hij ge- 
bruikte zijne verkregen fchatten voornamelijk , om zij- 
ne vrienden en aanhangelingen te verrijken , en voor 
derzelver hulp te belonen. Zijn geluk evenaarde zijn' 
moed en beleid, zo dat het onzeker is, aan wie hij 
het meest zijne grootheid te danken gehad hebbe. Zel- 
ve fchreef hij het meerderdeel aan zijn geluk toe* 
Terwijl ma mus, als Conful, den Ntmidifchen oorlog 
voerde, kwam sul la met een aanzienlijk getal ruite- 
rij , welke hij in Latium en onder de Haliaanfcht 
Bondgenoten bijéén verzameld had, in Africa , en ia 
het leger des Confuh aan, en, hoewel toen in krijgs- 
bedrijven nog zeer onervaren, beijverde hij zich zo 
zeer, dat hij in korten tijd voor marius van het 
hoogst aanbelang was, waarom dezelve niemand ge* 
fchikter vond, om den Koning bócceius over te ha. 
len , dat hij zijnen Schoon ■ zoon aan de Romeinen uit- 
leverde , dan auLL a. Deze hagcheüjke onderneming 
werd gelukkig volvoerd, en sulla bragt jugurtha 
levend in het leger van marius. Daar na_ droeg hij 
in onderfcheiden posten , in het leger van marius en 
c at o lu s , het walk tegen de ■ Cimbren oorloogde , 
door zijn beleid en moed aanmerklijk bij, tot de ge- 
hele ovsrwir.ning, en te onderbreiifirjg dezer Woeste 
Volken. Na meende hij genoeg gedaan te hebben, 
om naar het Prator-fc/iap met goed gevolg te kunnen 
ftaan , doch zülks mislukte hem voor de eerfte reis ; en 
zelfs in het volgend jaar kon hij zijn oogmerk niet 
bereiken , zonder alle die middelen in het werk te 
Hellen, waar voor toen bij het bedorven Romeinfché 
Volk de eerambten bijna alleen verkrijgbaar waren, na- 
melijk , omkoping , het geven van gastmalen aan het 
Volk, en de fmadelijkfte dienstvaardigheid en vleierij. 
Na het bekleden van dit Ambt, werd hij naar Cappa* 
■desië gezonden, om ariobarzajnes op zijn' troon, 
kern door goudius ontweldigd, te herfte]len t en m- 
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vens om de aangroeiende magt van mithridatrs 
tegen te gaan. Hoewel met geringe magt derwaard 
vertrokken zijnde , volvoerde hij evenwel , met hulp 
tier Cappadiciêrs zeiven, en der Afiatifchs Bondgenoten, 
in korten tijd zijn' last, en kwam, beladen met roem 
en fchatten , te Rome terug. Ook hij werd , even als 
m a r i v s , tot Veldheer cangefteld in den oorlog tegen 
ie Italiaanfche Bondgenoten, en fchitterde meer uit, 
naar mate deze zijn mededinger door den ouderdom 
afnam. Zijne bedrijven waren zo groot en gelukkig , 
dat zijne Medeburgers hem een' groot' , de Bondgeno- 
ten den grootftcn, en de Vijanden den gelukkigften 
Veldheer noemden. Deze oorlog was bijna geëindigd, 
toen 'er befloteu werd, om een groot leger naar /Ijïc 
te zenden, tegen den Koning mithridatrs, welke 
met hulp van nicomedes, Koning van Bithijnië , 
zich meester bad gemaakt van Paphlagonië , en het 
zelve, niettcgenftaande den eisch der Romeinen, niet 
weder wilde atïtean. — Ter zélfder tijd werd sul la 
tot Cotiful verkoren, en aan hem bij het lot het Op- 
perbevel in Aftê toegewezen. 

Nu de Levens- Gefchiedenis van beiden tot het 
ogenblik der uitbarsting van bunnen haat gebragt heb- 
bende, zal ik nog kortelijk de oorzaken, en voordgan- 
gen van dezen dodelijken haat opgeven. Deszelfs eer- 
fte oorzaak dan is te zoeken in den roem, dien s ui- 
la zich toeeigende, van wegen den gelukkigen uitflag 
zijner onderneming tegen jugurtha. Marius ge- 
noot wel ene heerlijke zegepraal, in welke jugur- 
th a voor zijn' wagen geboeid werd omgevoerd; maar 
niet te min werd de eer der moeilijke gevangen -ne- 
ming van dien gevreesden vijand voornaamlijk aan sul- 
la toegefchreven. Het is waarfchijnlijk, dat de Patri- 
ciërs, uit nijd tegen den Plebejer marius, die hen 
op nieuw van het uitfluitend bezit des Confulaats be- 
roofd had, zich gretig van deze omftandigheid , dat 
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namelijk niet marius zelve, maar zijn Onder- Bevel- 
hebber, jugurtha had gevangen genomen, bediend 
hebben, om dien Onder- Bevelhebber, ten kosten van 
den roem van marius te verheffen, en te meer, daar 
dezelve uit een aanzienlijk gedacht afkomilig was. De- 
ze loftuitingen maakten hem, die uit den aart praalziek 
was, zo opgeblazen, dat hij zich openlijk al de eer 
dezer Overwinning toefchreef, en ten blijke daar van 
een' Zegelrirg liet vervaardigen, waar op bocchus. 
gefneden was, jugurtha aan sulla overleverende. 
Dezen ring, dien hij openlijk droeg, gebruikte hij ver- 
volgens altijd ais zijn zejel, ze!fs na alle zijne luister- 
rijke krijgs - bedrijven , waar uit zich de mate van den roem 
laat bepalen, dien hij aan deze eerde daad hechtte. 
Dat dit de eerzuchtige ziel van marius geweldig 
griefde, kan de kennis van deszelfs charaüer cns dui- 
delijk aanwijzen. Doch trotscliheid deed het ais zijner 
onwaardig befchouwen , den opkomenden roem van s.u L- 
la nu reeds te benijden, terwijl hij van deszelfs be- 
leid en moed zich in het vervolg ter vemeerdering van 
zijn' eigen roem de beste vruchten beloofde. Hierom 
verkoos hij hem in den oorlog tegen de Cimbren tot 
zijn' Onder- Bevelhebber, en gebruikte hem rot de ge» 
vaarli,kfte krijgs ondernemingen, en de moeilijkfte ftaat' 
kundige onderhandelingen, van welken allen sulla 
zich met den gelukkigftea uitflag kweet. Doch nu be- 
fpeurde sulla eerlang, dat zijn toenemende roem in 
den Conful marius een' afgunflig' tegen Ure ver vond , 
dewijl dezelve hem gene zaak van enig gewigt ter uit- 
voering meer aanvertrouwde. Hierom verliet hij den- 
zelven, en begaf zich tot den anderen Conful catu- 
lus, welke zelve niet zeer gefchikt tot krijgs - bedrij- 
ven zijnde, die onderfteuning gretig aannam, en 'er 
zich met dat gelukkig gevolg van bediende, dat door 
toedoen van sulla verfcheiden Woeste Volken na el- 
kanderen overwonnen} de beide legers, in een alge- 
O 3 meen 
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meen gebrek aan leeftogt, overvloedig voorzien, en in 
den beflisfenden nederlaag der Cimbren, door het leger 
van catolüs een en dertig Veldtekenen , en door 
dat van marjus flechts twee veroverd wierden. Dit 
waren zo vele nieuwe wonden voor mar i os, welken 
wel kort daar na, toen sul la te vergeefsch naar het 
Prator-fckap ftond, uitwendig geheeld werden, maar 
niet te min inwendig bloedden , en zich , als ene verflin- 
dettde kanker, meer en meer uitbreidden. Doch toen 
de Koning Boccaus.te gelijk om het Romeinfche Volk 
te believen, en aan suela een bewijs - zijner vriend- 
fchap te geven , enige ftandbeelden , toepaslijk op de 
overwinning in Numidiê, naar Rome zond, oin op her 
Qapitolium geplaatst te worden , en men onder dezelven 
het beeld van jugürtha, die door bocchus aan 
sul la overgegeven werd, van goud gegoten zag; 
ontbrak 'er weinig aan , of de dadelijkheden waren toen 
reeds van wederzijden begonnen , daar biridi, ra- 
cende van nijd , dat hem de eer zijner overwinning dus 
ontroofd werd, alle pogingen te werk Helde, om deze 
Eretekenen van sulla met geweW te vernielen, ter- 
wijl deze laatfte, door zijn' aanhang onderfteund, zich 
wapende , om geweld met geweld te keer te gaan, 
Gelukkig maakte de tijding dat de Italiaanfche Bondger 
noten te Velde togen, voor dezen tijd een einde aan 
<reh twist, alzo het gevaar des Lands alle andere be, 
langen en bedoelingen deed zwijgen. Naauwlijks even- 
Wel was dit gevaar enigszins afgewend , of de droom 
der driften, nu genen tegenftand meer ontmoetende, 
vloog met ene bedwelmende fnelheid voord, en fle4p« 
te alles mede , wat dezelve in zijne vaar: ont- 
moette. 

Toen sulla, gelijk wij gezien hebben, tot Conful 
Verkoren, en als Opper -Bevelhebber naar Afië bettemd 
was; zag marius zich van zijne ftrelende hoop ver- 
doken, oin nog eens in eer,' nieuwen oorlog te fchit- 
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t;ren, en voor de eerde man van zijn' tijd gehouden 
te worden. Dit moest hem noodzaaklijk meer dan ge- 
wone fmert veroorzaken, alzo hij, ter verkrijging van 
dit Opper -Bevel, bij zijn* hogen ouderdom, en lastig 
lighaam, nog dagelijks onder de Jongelingen, zich in 
het fchermcn, en paard - rijden oeffende , zo om zijn 
lighaam in de daad te verfterken , en vlugger te ma- 
ken, als om zijne zwakheid en de ftramhcid zijner le- 
den te bedekken, en bij de menigte voor kloek gehou- 
den te worden. Dit lantfte oogmerk bereikte bij 
flechts gedeeltelijk, dewijl de verfiandigen met medelij- 
den , en verontwaardiging zagen , dat een man , die van 
zeer gering tot het hoogde aanzien, van zeer arm tot 
den grootden rijkdom gekomen was , gene maat aan zij- 
ne eer- en heb- zucht dellen, en, in plaats van zijnen 
verkregen roem en fchatten in rust te genieten , de 
grenzen van zijn' vootfpoed nog verder uitbreiden , en , 
als hadde ffij nog niets verkregen, ei jn' zeventig- jarigen 
ouderdom aan een' hagchelijken oorlog met de Land- 
voogden van mi th ai dates, in Cappadacië en bij de 
Zwarte Zee, wagen wilde. Doch de aanmerkingen van 
dezen, noch de fpotternijën van anderen, die hem naaf 
een verdcrkend bad wilden zenden, waren in daat zij- 
ne dolle eerzucht terug te. houden, tot welker voldoe- 
ning hij nu alle mogelijke middelen, zelfs de fnoodde, 
bij de hand nam. 

Zekere sulpicius was dit jaar tot Gemeens man 
verkoren, een vermetel, oproerig, wreed, hebzuchtig', 
en alleszins ondeugend mensen,' die zich door zijne 
grote begaafdheden van Welfprekendheid • en beleid, 
in aanzien gebragt had, en nu van hetzelve het ver- 
derflijkst misbruik maakte. Dezen wjst marius op 
Zijne zijde te brengen, zoo dat dezetve hem door zijn* 
invloed bij het Volk welhaast tot pro-Conful, en Veld- 
fceer tegen mithridates deed benoemen, aan sul. 
la alleen het Confulaat overliet, den Zoon van des- 
O 4 zelfs 
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zelfs Ambtgenoot pompejus door zijne bende, die 
hij tegen -Raad noemde, liet ombrengen, en vele ande- 
re Wetten met geweld doordrong, die der Vrijheid na- 
delig en den Burgeren onver.lmgclijk waren. 

Sulla, zich dus van zijn wettig recht verftoken , 
en gene gelegenheid ziende ', om het zelve binnen Ro- 
me te doen gelden, fpoedde zich naar het leger, het 
geen uit dertig duizend (biduren , en vijfduizend ruiters 
beftond , en toen , als een overfchot van den oorlog 
tegen de Italiaanfche Bondgenoten , de Stad Nola bezet 
hield; en wist het zelve door ene wdfprekende voor- 
üelling zijner roemrijke daden, waar van het oog ge- 
tuige geweest was, en des froadclijken onrechts, hem 
door marius aangedaan, zo geheel voor zijn belang 
te winnen, dat de krijgs - triburun , kort na de aan- 
komst van sulla, door marius gezonden, om het 
leger van sulla over te nemen, en naar Rome te 
voeren, door de foldaten geftenigd wierden. Marl 
ds bragt uit wederwraak vele vrienden van sulia 
binnen de Stad om het leven, zo dat nu van weder, 
zijde het moord- zwaard uitgetogen, en 'er gene moge- 
lijkheid meer was, om den geweldigen ftroom der vvoe- 
dendlte driften te fluiten. 

Middelerwijl rukte sulla met zij» leger op Rome 
aan, waar door marius genoodzaakt werd zich in 
flaat van tegenweer te Hellen. Om zijn' aanhang te 
vergroten beloofde hij aan de flaven de Vrijheid en 
het Burger -recht, indien zij hem met de wapenen bij- 
flonden. Doch daar 'er Hechts drie van dit aanbod 
gebruik maakten, was hij tegen de magt van zijn' vij- 
and, die met rasfe fchreden naderde, niet beftand, 
en moest, na nog eens, door het zenden van twee 
Prxtors, te vergeefsch beproefd te hebben, om sul- 
la door een bevel van gezag te doen zwichten, de 
Stad ijlings verlaten, om den indringenden vijand te 
ontkomen. 

De- 
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Deze, door de wraak verblind, deed, toen de on- 
gewapende menigte hem met (lenen trachtte terug te 
drijven, door zijne foldaten de huizen in brand (le- 
ken, eu ging hen in dat alfchuuwli'k bedrijf zelve 
voor; zonder te bedenken, dat zijne Vrienden en 
naastbeftaanden hier bij leden, of zich over dezelven 
te ontfermen, zag hij niets, dan zijne vijanden, eu 
volgde alleen zijne razende drift. Hier na den Raad 
bijéén geroepen hebbende, verklaarde hij marius, 
deszei fs Zoon, den Gemeens wan sui.ncius, en nog 
enige anderen, die van dezelicie pauij waren, voor 
hamen, met het bijgevoegd verbod aan ieder, van 
hen te heibergen of te lpijzen.' 

Hoe verbitterd de leden van den Raad tegen ma- 
imus, wien zij gedurende enigen tüd met weerzin 
hadden moeten gehoorzamen , ook zijn mogten; zo mis- 
haagde hun evenwel deze wreedheid, te meer, daar 
sulla zelve, nog kort voor zijn laatst vertrek uit de 
Stad, in levensgevaaar -zijne toev.lucht in het huis van 
marius genomen had, en aldaar de woede der ben. 
de van s v lp 1 c 1 u s ontkomen was. Ook het Volk was 
hier over ze^r te onvrede», en legde zijn ongenoegen 
openlijk aan den dag, zo dat sulla, om het relve 
weg te nemen, lucius cinna, die voor een Vriend 
van marius bekend ftoad , tot Conful aanftelde. 
Na denzelven op de plegtigfte wijze te hebben 
doen zweren, dat hij de Vriendfchap van sulla 
heilig zou bewaren, en cnëus octavius, die van 
zijne partij was, tot ambtgenoot bij hem gevoegd te 
hebben, vertrok hij naar Afiê, menende, dat hij te Ro- 
me alles onömftotelijk geregeld had. 

Sulpicius, de fnode aanftoker van dezen ver- 
derflijken brand, was even als marius, toen sulla 
binnen Rome trok, gevlucht, doch werd door de rui- 
ters, welken sulla de vluchtenden nazond, in de moe- 
rasfen bij LaMMum , niet ver van Rome, agterhaald, 
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en gedood , waar m zij,, hoofd te Rome gebnn en 
aan den openlijken fpreekfloel genageld, ais 'tVare 
ten ontzettend voorteken, verbekte van dia bloedige' 
Pbgclvrij - verklaring , waar van sulla, enigen tijd 
later, het onmenfchelijfc voorbeeld gaf. 

Marius werd op zijne vlucht welhaast door de 
zijnen verlaten, en zag zich met zijn' Zoon ten prooi 
aan de vervolgingen van een' verbitterden vijand, en 
aan een geheel gebrek van 't nodigst levens onder- 
houd. Om de eerden te ontkomen begaf hij zich naar 
Oflia, alwaar een Vriend voor hem een vaartuig gereed 
hield, terwijl hij ora in het laatfte te voorzien zijn' Zoon 
naar de nabijgelegen Landhoeve van deszelfs Schoonva- 
der Mticfüs zond. Doch de vrees van agterhaald te 
worden liet hem niet toe, de wederkomst van zijn' 
Zoon af te wachten, maar deed hem dadelijk zee kie- 
zen, in gezelfchap van een' Voorzoon zijner Vrou- 
we, met name granius, en enige anderen. 

De jonge ma mus, door de ruiters van sulla 
op de Landhoeve van mucius ontdekt, en met moei- 
te, door de hulp van een' Landman, die hem op ene 
wagen onder bonen verborg, en zo wegvoerde h-n 
gevaar ontkomen zijnde, begaf zich dadelijk febeep, 
om naar Afriea over te (reken , alwaar hij gelukkig 
aanlandde, en door den Numidifihen Koning hiem** 
sal vriendelijk ontvangen en geherbergd werd. 

Zijn Vader was niet zo gelukkig, maar moest de 
grootfte gevaren, de bitterde vernederingen, de hardde 
ongemakken verduren, voor dat hij ene veilige fchuil- 
plaats vinden kon. Van Oflia in zee gekomen, had hij- 
wel in 't eerst een' gunffigen wind, maar welhaast be- 
lettede hem een fterke Zuid- Westen wind verder dan 
tot aan het voorgebergte Circeii voord te zeilen, ter- 
wijl hij tevens beducht was te Tanacina in de handen 
van dén' zijner vijanden, met name geminios, dia 
aldaar vele goederen had, te vallen. Wat moeite 'er 
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aangewend wierd , om het fchip in zee te houden , . 
evenwel was zulks, deels door den geweldigen ftorm , 
deels door gebrek san mondbehoeften , ondoenlijk ; en 
hij moest weêr voet aan land zetten, alwaar hem de 
dood van alle kanten dreigde. - Door enige herders 
gewaarfchouwd , dat in dien omtrek een aantal ruiters 
was, die hem zochten, wierp hij zich, bijna fla'auw 
van den honger, in een' dicht Bo?ch, en bragt al- 
daar den nacht in elende door. Des morgens zette 
hij zijne reize langs het ftrand, hoe kingreloos ook, te 
voet voord , en moest nog daar en boven zijne reisge- 
noten , die wanhopend waren , opbeuren , waar toe hein 
zijn bijgelovig vertrouwen op ene guuftige voorfpel- 
llng, aan hem in zijne jeugd gedaan, zeer te ftade 
kwam. Dit geloof aan ene gelukkige uitkomst verliet 
hem naderhand, zelfs bij de grootfie gevaren, nooit, 
en maakt alleen den beöeffenaar der Gefchiedenis be- 
grijplijk, hoe zijn moed niet eindelijk is beginnen te 
wankelen. 

Op deze wijze nabij Minturna gekomen zijnde, 
zag hij ene ruiterbende van verre naar hem toerennen, 
welke hij voor zijne vervolgers hield ; waarop hij da- 
delijk met zijn gevolg, zo fnel mogelijk was, zich 
naar het ftrand fpoedde, om al zwemmende twee fche. 
pen te bereiken, die niet ver in zee lagen. Dit ge- 
lukte gr a mus gemaklijk, doch iviarius werd, daar 
hij te zwaaarlijvig was om te zwemmen, door twee 
Haven met de grootfte moeite in het ander' fchip ge- 
bragt, op het ogenblik, toen de ruiters zich aan het 
ilrand vertoonden, en hem van den Schipper terug 
eischten, Deszelfs weiffelend bcfluit werd na lang bid- 
den eindelijk ten voordele van marius bepaald, en de 
ruiters moesten , razende over hunne vergeeffche po- 
ging, hunne gewenschte prooi zien wegvoeren. 

Doch r.aauwlijks was dit gevaar voorbij, of hij werd 
weder aan anderen , en groteren bloorgefteld. De Schip- 
per 
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per, die hem uit medelijden en fchiamte niet had wil* 
len uitleveren, oordeelde het evenwel voor zich te ge - 
vaarlijk , hem langer te behouden , en overreedde hem 
daarom, n , dat zij een eind wegs voordgezeild waren, 
om aan land te gaan, en zich door fpijs en run té 
verfterken, belovende, dat hij hem weder zou inne- 
men, zo dra de Zuid - Westen wind in een' gunitiger 
zou veranderd zijn, het geen hij voorwendde, dat al- 
daar, van wegen de moerasfen, telkens op een gezet 
uur plaats had. Marius gaf aan deze redenen ge- 
hoor, maar was zo dra niet aan land gekomen, of 
hei fchip, zijne enige hoop in dezen nood, ging 0 p 
nieuw in zee, en was eerlang zijn ftarend oog geheel 
ontweken. Nu van alles verlaten, zat hij daar, dom 
in zich zeiven gekeerd, terwijl de herinnering aan zij- 
ne vorige grootheid en het gevo;l zijner tegenwoor- 
dige elende, hem te meer folterden, daar dezelven noch 
zijne trotschneid , noch zijne eerzuchtige plannen voor 
het toekomende enigszins verminderden; gelijk hij na- 
derhand zelve bekend heeft. 

Na dat zijne ontroerde ziel een weinig bedaard was, 
rtond hij op, en ging langs ongebaande wegen met 
moeite en clende voord. Diepe Moerasfen , en graften, 
vol water en (lijk, doorwaad hebbende, ontmoette hij- 
een' oud' man, die aldaar woonde; wierp zich voor ' 
deszelfs voeten neder, finekende, dat hij hem befcher- 
men wilde, en beloofde denzek-en, zo hij zijn te^en. 
woordig ongeval te boven kwam, ene heerlijke belo. 
ning. De grijsaart, met de rampen eens grijzen lig. 
telijk bewogen, verftak hem in een* drogen kuil, wel- 
ken hij met riet, en andere ligte ftofren bedekte, om 
hem door den last dcrzelven niet te zeer te druk. 
ken. 

Naauwli : ks was dit gefchied, of enigen van die ge- 
nen, welken ge mini us van Tarracina gezonden had, 
om wAftius te zoekea, kwamen bij de hut des grijs- 
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asrts, en dreigden denzelven met den dood, indien hij 
den vïiand van het Rmdnfche Volk, welken hij ver- 
ftoken had, niet ontdekte en overleverde. Marius, 
die deze bedreigingen in zijne fchuilpiaats hoorde, en 
zich aldaar niet veilig genoeg rekende, ontdeed zich 
van 't geen op hein geworpen was, en fprong in 
een moeras, vol vuil water en (lijk. Hier door zijne 
vervolgers bemerkt zijnde, dewijl hij zijn hoofd gedeel- 
telijk boven 't water hield ; wierpen zij een touw om 
zijn' hals, trokken hem dus naakt en bemorst uit het 
moeras, en bragten hem naar Minturna in de gevan- 
genis. 

Daar reeds ti voren in alle Steden van Italië, uit 
naam van sulla en den Romein/chen Raad een bevel 
afgekondigd was, dat men ma mus zoeken, en ge- 
vonden zijnde ter dood brengen moest, zo kou de 
Raad van Minturna niet anders, dan dit bevel ten 
fpoedigften volbrengen, hoe orgaarn dezelve daar ock 
toe befloot. Evenwel wilde geen der Burgers zijne 
hand tot dien moord lenen Men zond dus zeker' 
Germaan, die in den Cimbrifchen oorlog door mari- 
u s gevangen genomen was , met een zwaard tot hem 
in den kerker. Deze , zijn' Overwinnaar , die hem groot- 
moedig gefpaard had , herkennende , liep verfchiïkt uit de 
gevangenis , wierp zijn zwaard weg, en riep, om zijne er- 
kentenis en fchrik , tevens , aan den dag te leggen; „ikkan 
,, marius niet ombrengen, Nu nam eensflags bij de 
Minturnenfers medelijden 'met marius de plaats in 
van hunne vorige vrees voor sul la, en zij achteden 
het onbillijk en ondankbaar dien man te willen ombren- 
gen, die de redder van Italië in meer dan één* oor- 
log geweest was. Door berouw aangedreven, bragten 
zij hem, als om ftrijd, het nodige tot zijne vlucht, en 
geleidden hem in groten getale, naar het ftrand, al- 
vaar één hunner hem een fchip verfchafte, waar mede 
hij dadelijk ciider zeil gin?. Niet lang daar na vond 

hij 
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hij op het Eiland Mnatia, alwaar hij aangeland was, 
CRAKius en zijne overige reisgenoten weder, en fte- 
vendc met hen van daar naar Afrika. Op' de hoog- 
te van den Wester uithoek van Sicilië gekomen zijnde, 
B0öclzaakte beu bet gebrek aan water voet aan land té 
zetten, waar door de Rotneinfche Opper Bevelhebber 
van dat Wingewest, die zeer ftrenge bevelen tot waak- 
faamheid omvangen had, uauïvs, die, terwijl eni- 
gen van het Volk zich van water voorzagen, aan land 
was gegaan , bijna gevangen nam , en twaalf der water- 
haters ter neder fabelde. Vau daar ijlings vertrokken, 
zetteden zij het met allen fpoed naar A/rica, en eer. 
lang aan een eiland, niet ver van het vaste land ge- 
legen, gekomen zijnde, vernamen zij, hoe gelukkig de 
jcnge mariüs in Africa aangeland was, en waar hij 
zich bevond. 

Die vertroostende tijding deed den ouden maiius niet 
lang in beraad ftaan, maar dadelijk zijne reis naar Africa 
voordzetten, om bij de puinhopen van Carthugo aan 
land te gaan, en zijn' Zoon in het Romeimck Winge» 
west afr te -wachten, -niet twijfelende, of skxtilius; 
'die als ' Mttkimch Prator het Wingewest beftuurde, 'en 
wien hij nret onder zijne- vijanden telde, zou hem 'een 
•verblijf- in zijn gebied toelhan. Dan naauwlijks was hij 
•aan land gekomen, of sextihüs zond een' Bun- 
del-drager naar hem toe, met deze boodfchap: „ Ma- 
„ Rins! Ac Prater sextilius verbiedt ü, in Afri- 
„ ca te komen. Zo • gij hier aan niet voldoet, ver- 
:„ klaart hij, U , naar het befluit des Raads, als een' 
„ Vijand van het Rotneinfche Volk te zullen behande- 
„ leri." Maüius bleef, op het horen van dit be- 
vel, door fmert en gramfchap, den Bundel- drager 
langen tijd inet woeste blikken aanfraren , zonder 
dén woord te fpreken, en eindelijk, door denzelvea 
gevraagd zijnde, wat hij aan den Prxtor ten and- 
woord zond, zeide hij met ene diepe zucht: „ zeg, 

» dat 
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„ dat gij CAjüs marius op de puinhopen van Car- 
,. thago hebt zien zitten." Woorden, die het diep 
gevoel zijner vernedering, met de herinnering aa.i zij- 
ne vorige grootheid, levendig tekenden, en dour aïle 
de volgende eeuwen twee treffende voorbeelden van het 
wisfelvallige der menfchelijke zaken, aan de aandacht 
des Wijsgerigen Beöeffenaars van de Gefchiedenis opgele. 
verd hebben. 

Ondertusfchen was de jonge marius, hoe vriende- 
lijk ook door hiempsal ontvangen, met . reden be- 
ducht geworden, dat de listige /ifrieaan voorne-meiis 
was, hem, zo sulla het eischte, aan denzelven over 
te leveren, en dat hij hem daarüm alleen bij zich be- 
hield, telkens, warneer marius van heeu gaan rep- 
te, enig nieuw voorwendfel verzinnende, om hem op 
te houden. Hij maakte dus gretig gebruik van de ge- 
legenheid om te vluchten, welke hem ene- dar Vrou- 
wen van den Koning , die door medelijden , ernltig 
op hem verliefd geworden was, aanbood, en trof zi}"* 
Vader aan , juist op het ogenblik , toen dezulve gereed 
ftond, om weder zee te kiezen. Naauwlijks met den* 
zeiven van land gedoken' zijnde, zag hij enige ruiters, 
die door hibmpsal gezonden waren, om hem te- ag- 
terhalen, en gevangelijk terug te brengen. Dit gevaar 
achtte marius niet geringer, dan enig ander, hetwelk 
hij omkomen was. 

• Te Rome was midlerwijl ene geweldige twedragt 
tusfehen de door sulla aangeftelde Confuls uitgebors- 
ten. Cinna had, niettegenflaande zijne plegtige be- 
lofte van trouw aan de belangen van sulla, dadelijk 
na deszelfs vertrek, alle mogelijke middelen te werk 
gefteld, óm de partij van marius te begunftigen, eti 
ten dien einde onder anderen aangedrongen , dat de 
uitgebannen Burgers weder in hun vorig recht herfteld 
zonden worden; octavius had zich hier tegen met 
alle magt verzet, en fpoedig was het tot dadelijkheden 
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gekomen, in welken ocpavius ene bloedige over- 
winning behaald , c i n n a uit de Stad verdreven , hein 
door een Raads-befluk het Confulaat ontnomen , en 
lucil's coknelius MESblA in zijne plaats ainge- 
iteld had. Vervolgens had c 1 n jn a zich naar Campaniê 
begeven, en aldaar het leger, dat bij Nola la,;, door 
omkoping , en beloften aan zijn belang verbonden; waar 
ua hij MAiuui met deszelfs Zoon tot zich ontbood, 
om aan zijne zaak gezag bij te zetten. Deze fpoed- 
de zich op die tijding met allen, die hij zo in dfri- 
cs , als bij zijne terugkomst in It/tlië bijéén verzameld 
had, om cinna bijlland te bieden, en daar door zij- 
nen dorst naar bloedige, wraak, welke, ondanks zijne 
uiterlijke rouw- betoning , uit de norfche en woeste 
trekken van zijn gelaat te lezen was, zo dra mogelijk 
te bevredigen. Spoedig gelukte hem dit oogmerk* 
want bij ;de menigte, dia zich reeds dadelijk aan hun 
overgegeven had, kwam eerlang nog ene aanzienlijke 
verfterking uit Rome, alwaar de foldaten op octavi- 
us niet vertrouwden, en door < m e tellus pius, aan 
•wien. zij zich wilden overgeven, afgewezen werden, 
zo dat fp.ijt en wanhoop hen naar het leger van ma- 
rius en pinna henen dreven. Hier door hadden zij 
ene talrijke magt , en trokken , na allen tegeultand over- 
wonnen te lu-bben, op Rome aan, bezettedeu het Ja- 
r.iculum, en lieten den Conful oc tav lus, die, in 
plaats van zich in behoorlijken ftaat van tegenweer te 
fteilen, zijn' tijd met de beuzelarijen der Wigchelaars 
verlieten bad, door enige vooruit gezonden aanhange- 
lingen van den Spreekltoel rukken, en dadelijk van het 
leven beroven. Toen zond de Raad gezanten , om 
hen te verzoeken, dat zij in de Stad komen, en geen 
burger -bloed vergieten zouden. Cinna gaf den ge- 
zanten i een vertroostend antwoord, maar maüius, 
hoewel niets zeggende, gaf evenwel door de donker- 
keid van zijn gelaat, en de woestheid zijner ogen 
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duidelijk te kennen , dat hij eerlang de Stad met 
moord vervullen zoude. Cinna trok hier op de 
Stad in, doch Mauius bleef buiten aan de poort, 
eifchende, dat, daar hij door ene wet uitgebannen 
was, hij nu weder door ene nieuwe wet zou terug 
geroepen worden. IJdele veinzerij ! even als of hij de 
wetten' eerbiedigde, en in een' vrijen ftaat terug keer- 
de; daar hij in tegendeel van gramfchap blaakte; en 
alle recht en weiten op de fchriklijkfte wijze wilde 
fchenden. Wel ras bleek het, hoe weinig hem 
dit voorgeven ernst was geweest} want, toen nog 
maar een gedeelte des Volks zijne item over de wet 
van terugroeping had ungebragt, liet zijn ongeduld hem 
niet langer toe de geveinsde rol vol te houden; maar 
rukte hij de Stad binnen, omringd van ene talrijke 
bende flaven, die en uit lage af hanglijkheid , en uit 
eigen fnode neiging hem blindelings dienden, en ge- 
reed waren, om op zijn wenk de wreedfte flagting aan 
te rechten. 

En nu ging de moord zijn' vrijen gang: — d« 
aanzienlijkfte mannen , die zich jaren lang bij den 
Staat verdienttelijk hadden -gemaakt, waaronder men 

LUCIUS COllNülIUJ MERULA, MARCU5 ANTONI- 

us, en quintus catulus telde, werden gewelda- 
dig omgebragt, — ieder, die marius moest nade- 
ren, of hem bij geval voorbij ging, en door hem 
niet aangefproken of gegroet werd, fneuvelde op het 
ogenblik door het (taal van deszelfs flaven, — de ftra. 
ten waren vervuld met moordenaars, bezaaid met lij- 
ken, en verwekten bij den befchouwer niet dan fidde- 
ring en afgrijzen, — gene fmekingen van vrienden, 
gene tranen van kinderen , gene jammerklagten van echt- 
genoten vonden bij den ontmenschten marius gehoor, 
zijn eenig andwoord was een dood -vonnis, — en, 
toen cinna reeds lang van het moorden verzadigd 
was, fcheen zijne woede telkens heviger te worden, 
P M 
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Zo dat hij, wanneer men hem boodfchapte , dat een 
Vijand, die zich enigen tijd verfcholen had, ontdekt, 
en omgebragt was, met ene helfche vreugde in de han- 
flen klapte, — zijn beuleuftoet drong met geweld 
binnen de woningen, flagtte aldaar de mannen, en 
fchond de vrouwen en kinderen. Ten laatften ging de 
roof- en moordzucht dezer lijftrawanten van den bloed- 
dorftigen marius zo verre, en was zo onbedwing- 
baar, dat cinna en sertorius (welke Iaatfte, hoe- 
wel een Patriciër, met carbo de partij van mari- 
us gekozen had) hen onverwacht in den flaap ©ver- 
vielen, en allen tot één toe nedervelden. Hier door, 
en door de verfpreide tijding, dat sul la eerlang uit 
Afiê ftond terug te komen , werd aan de onuitfpreeklijke 
elende der Burgers enige verademing te weeg gebragt, 
en voor een' korten tijd een einde aan het moorden 
gefield. De vrees toch voor een' op handen zijnde oorlog, 
niet tegen een' zwakken octavius, en opgeraapte 
benden, maar tegen den geduchten sulla, en een ge- 
oeffend leger, het geen als Overwinnaar van Grieken- 
land en Klein /Ifë wederkeerde , deed den verbijsterden 
mauius enigszins tot zich zeiven komen, en op de 
nodige tegenweer bedacht zijn. 

Hij werd derhalven, door zijn' aanhang, voor de 
zevende maal tot Conful verkoren, en verkreeg cin- 
na tot ambtgenoot. Dan, daar hij te voren dien post 
met roem bekleed had, was dezelve hem nu tot last, 
fchande, en verderf. Zijn geweten , door de vrees 
wakker geworden, liet hem gene rust; het gevoel zij- 
ner zwakheid bij een' hogen ouderdom vermeerderde 
zijne rampzaligheid; de pogingen 'om zich zelven te 
ontvluchten , en in het onmatig gebruik van den wijn 
het bewustzijn zijner elende, en de wroegingen van 
zijn iehuldig geweten te verdoven, maakten hem zelfs 
in de ogen zijner aanhangers verachtelijk, en verhaast- 
ten zijn' dood, zo dat nog in de eerfte maand van 
4 . " dit 
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dit Confulaat zijne bezoedelde ziel hare even onreine wo- 
ning verliet. Zo ftïerf hij als de vloek zijner tijdge- 
noten, daar hij anders, zo hij de ware eer gekend 
had, als de grote camillüs algemeen betreurd, en 
bewonderd zou zijn geworden, 

In plaats van marius werd tot Conful verkoren ze- 
kere luciüs cornelius flaccus, bekend voor een 
vijand van sülu, en in de Gefchiedenis berucht 
door ene fchandelijke Wet, welke hij doorgedrongefl 
heeft, dat namelijk de fehuldenaars met de betaling 
van een vierde gedeelte van hunne fchulden zouden 
kunnen volftaan. De tijding evenwel, wier ontzettende 
komst marius tot vertwijfeling had gebragt, als of 
sul la terug keerde, werd eerlang valsch bevonden i 
en de partij van marius had, na deszelfs dood, nog 
drie jaren tijd, om op het voetfpoor van haar' voor- 
ganger, den grond van Rome met bet bloed der. aar* 
zienlijkfle Burgers te bevlekken, waar van zij ook, 
vooral door de «anhitzing en het voorbeeld van den 
jongen marius een omzettend gebruik maakte. 

Sommigen hadden echter het geluk , de woede 
dezer beulen te ontkomen, en bij sul la in Afiê 
ene veilige fchuilplaats , en het uitzigt op herftei 
en — wraak te vinden. Onder deZëfl bevond zich 
ook ketella, de eigen Echtgenote van sulla, die 
met hare kinderen ter naauwer nood hec gevaar had 
kunnen ontgaan , en de droevige maar, door anderen reed* 
vermeld, nog nader bevestigde, dat de Confuk cinna eir 
carbo (want flaccus was kort na het eindigen vatr 
zijn Confulaat met een leger naar Afsê ter hulp varï 
sulla tegen mithridaïes vertrokken, doch door 
zijn' Onder- Bevelhebber fimbria, een' waardig" aan. 
hanger van marius, verraderlijk oingebragt) aan hun. 
ne moordlust den ruimen teugel vierden, en alles, wat 
sulla toebehoorde, verwoesteden. Dit fpoorde sulla 
aan, om op de best mogelijke wijze een verdrag met' 
r.tr Pa MI . 
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mithridates te treffen , en zich met zijn leger, 
van welks trouw en gehechtheid aan zijne belangen 
hij zich, dour het toelaten van allerhande losbandig- 
heid en roverij , volkomen verzekerd had , naar Italië 
te fpoedeu , en zijn heilloos omwerp van trotlche ovtp- 
heerfching , en voorbeeldeloze wreedheid ten uitvoer te 
brengen. Spoedig verfcheen hij met ene talrijke vloot 
vour Brundufium , en werd door de inwoners met 
blijdfchap, als de herfteller der rust, en de verdediger 
der onfchuld, ontvangen. 

Te Rome had intusfchen cinna, die voor de vier- 
de ,. en ca^bo , die voor de twede maal Cen/ul was , 
bij den Raad aangedrongen, dat men sulla het Be- 
velhebberfchap ontnemen-, en hem als een' openbaren 
vijand den oorlog zoude aandoen. Toen daar na de 
dreigende brieven van sulla elk met fchrik vervul- 
den, en de beide Confuls door geheel Italië een leger 
tegen dien gevreesdsn vijand op de been zochten te 
brengen j weigerden de meeste foldaten tegen hunne 
Medeburgers te ftrijden , en bragten in een' opftand , 
ter dier oorzake verwekt, cinna om het leven, een' 
„ man , die waardiger was op het bevel zijner Over- 
winnaars., dan door het geweld zijner foldaten te 
„ {heuvelen ; van wien men naar waarheid zeggen kan , 
dat hij heeft beftaan, het geen geen brave zou dur- 
„ ven ondernemen» dat hij heeft uitgevoerd, het geen 
„ door niemand, dan door den dapperften kon uitge- 
„ voerd worden; en dat hij in zijne bedui ten roek- 
„ loos , in de uitvoering een held is geweest. * Dit 
oordeel velt vellejos pater culus over hem. 

Van Brundufium trok sulla door Calabrié en Apu- 
li'è , zonder dat zijn leger aan enig mensch, of aan 
enige plaats het minst nadeel toebragt. Niet weinig 
won hij door dit fchrander beleid; want allen, die de 
heerschzucht en de wreedheid der Mariaanfche partij 
moede waren, meenden nu in sulla den Verdediger 

van 
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van de zaak der Welderkenden te vinden, en kwamen 
alleen, of met hunne on. J er'; ebbende manfchap , zijn Ie- 
ger verfterken. Onder dezen waren metellus mus, 
en cNëusPOMPEjusde voornaamften , zo dat het 
leger van sulla welhaast aanzienlijk vermeerderd werd, 
fchoon het nog altijd ver beneden het getal zijner vij- 
anden bleef. In Campatiiê en Latium waren onder- 
fcheiden legers, zo der Con/uls van dit jaar, namelijk 

LUCIÜS CORNEMUS SCIPIO, rn CAJUS NORBANUS 

piso, als onder den jongen makius, carbo, ea 
sertorius, tegen welken allen sulla, gewapend 
met moed en lisr, onverfchrokken optrok, en ziifh 
mede in Campatiiê legerde. Den Conful norbanus 
aangetast , en in deszelfs leger ene grote flagting aan- 
gericht hebbende, dwong hij hem binnen Capua te 
vluchten. Met den anderen Conful scipio, die zeer 
begerig naar een vergelijk was, begon hij onderhande- 
lingen ten dien einde, en Iooslijk den tijd rekkende, 
bragt hij deszelfs foldaten door gefchenken en beloften 
geheel op zijne zijde, zo dat zij hunnen Bevelhebber 
ongetrouw wierden, en hem alleen iu zijne tent ag- 
terlieten, welke daarna door sulla met eue ge- 
veinsde grootmoedigheid in vrijheid gefteld, en wegge- 
zonden werd. Van daar naar Latium voordgetrokken 
zijnde, maakte hij zich meester van Suesfa , het geen 
door sertorius bezet was, en noodzaakte denzelven, 
naar Hispanië te vluchten; terwijl marcus lucullus, 
é"én zijner Onder- Bevelhebbers, het leger van car- 
bo, 't welk bij Fidetitia was , geheel verfloeg , en 
carbo dwong naar Rome te wijken. 
" Om het uiterfte gevaar zo veel mogelijk wederftand 
te bieden, deed de Mariaanfche partij bij de keuze 
van nieuwe Confuls den genoemden carbo, en den 
jongen marius, nog maar s.6 jaren oud zijnde, tot 
die waardigheid verheffen, en tevens alle de aanhan- 
gers van sulla, en die uit de Stad zich naar hem 
P 3 be- 
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begeven hadden, voor vijanden van den Staat verklaren. 
Doch deze maatregelen hielpen even weinig, als die 
van gewapenden tegenftand, daar sulla en de zijnen 
van dag tot dag nieuwe overwinningen behaalden. 
Me tel lus pius, van wien boven gefproken is, was 
met een leger naar hmbri'è getrokken, om dat oord 
voor de belangen van sul la te winnen. Aldaar ont- 
moette hij in het begin van dit jaar zekeren cari- 
hasi een' Vriend en Onder- Bevelhebber van cubo, 
die door denzelven met een leger derwaard gezonden 
was , om zijne partij ftaande te houden , en de Sul- 
laanfche benden te verdrijven. Met woede werd een 
gevecht begonnen, het geen ten nadele van c ar in as 
uitviel, waar door geheel U/nbrië en zelfs het geheel 
C/s - Alpisch Gallis zich voor sulla verklaarde , en aan 
metellus trouw beloofde. Te vergeefsch kwam car- 
bo zijn' Vriend te hulp, en hield metellus een' 
korten tijd in bedwang; want eerlang vernam hij de 
treurige tijding, dat marius met zijn leger in Latium 
door sulla geheel verflagen , en zelve ter naamver 
nood binnen de muren van Praneste zijn lijfsgevaar 
omkomen was. Dit dwong hem op zi;ne hoede te 
zijn, en tevens, ware het mogelijk, zijnen Ambtgenoot 
te ontzetten. Metellus had hier door zijne han- 
den ruim, en overwon kort daar na bij Faventia den 
Cattful des vorigen jaars , nqrbanus, welke nu gene 
uitkomst meer ziende, te minder nog, daar ene gehe- 
le Keur ■ bende , die onder bevel van albinovan us 
ftond, tot metellus overliep, naar het Eiland Rko- 
dos de vlucht nam. Marius, te Praneste door 
ldcretius ofella, aan wien sulla het beleg toe- 
vertrouwde, ingefloten zijnde, fchreef van daar aan 
BAMASIPPUS, den Pr<stor, die te Rome was, dat 
hij cajus carbo, Neef des Conjuh, publius an- 
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naamfte aanhangers van sütti, opi het leven zou"' 
brengen. Deze fnode last werd naar den letter vol- 
yoerd; want zij werden op het Raadhuis, als ter bij- 
woning der Vergadering, geroepca, aldaar verraderlijk 
vermoord, en hunne lijken in den Tiber geworpen. 
Vjïli.ejus voegt hier nog deze ijslijkheid bij, dat na- 
melijk calpurnia, de Echtgenote van antistius, 
na den moord van haren man, zich zelve doorftokeu 

hebbe. _ : 

Toen de tijding van deze wrede en wanhopige 
daad sul la ter oren kwam, fpoedde hij zich ijlings 
naar Rome, en trok 'er, zonder enigen tegenltand te 
ontmoeten , binnen. Nog liet hij zijne tegenitanders in 
h-:t leven, dewijl hij nog zekerer van zijne overwh> 
ping zijn wilde, voor dat hij het mom van gematigd- 
heid en rechtvaardigheid aflegde, en vergenoegde zich 
voor het tegenwoordige met de goederen der voornaam- 
ften van zijne tegenpartij verbeurd te . verklaren -en te 
verkopen, openlijk betuigende, dat hij hier toe door 
de fnoodheid zijner vijanden gedwongen was; terwijl 
hij voords het Volk beval goeds moeds te zijn, alzo 
zij eerlang een eiude van hunne rampen zien zouden. 
Hier na liet hij ene bezetting in de Stad, en vertrok 
.zelve met zijn leger naar Clujïum in Etruriê , alwaar 
ca rb o nu met een zo talrijk leger was, dat hij reeds 
onderfcheiden malen aanzienlijke benden, tot ontzet 
van zijnen Ambtgenoot marius, naar Pransste gezon- 
den had, en evenwel nog fterk genoeg was, om sulu 
op ene geduchte wijs het hoofd te bieden. Deftrijd, 
dia kort na de aankomst van .sul la bij Clufmtn be- 
gon, duurde een' gehelen dag, en de nacht deed den- 
zeiven eindigen, zonder dat de overwinning aan de 
en-e of andere zijde beflist was. Doch marius had 
geen voordeel van de hulp, die carbo hem zond. 
JMarcius, die met agt keur -benden het eerst op- 
«ok, om J?em te ontzetten, werd door pompejus, 
i P 4 wiea 
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wiensuLLA in Etrurië gelaten had, terwijl hij zelve 
naar Latium terug getrokken was, aangevallen, en na 
een zwaar verlies genoodzaakt, naar ca hbo weder te 
keren, Damasippus werd vervolgens gelast, om 
met twe Keur -benden het ontzet van Praneste te be- 
werken, dcch met geen beter gevolg, dewijl hij de 
engten van Etrurië overal door iullaanfcke benden be- 
zet vond, en dus niet voord konde trekken. Alle de- 
ze tegenfpoeden , en de tijdingen , dat nog twee On- 
der-Bevelhebbers van sul la , namelijk crassus en 
seuviliüs in andere oorden van Ualt'é insgelijks 
verfcheiden overwinningen behaald hadden , maakten 
carbo zo wanhopend aan enig verder goed gevolg 
van zijne pogingen, dat hij, de voornaamfte fteun der 
Mariaanfcke partij , zijn leger bij Clujium verliet , en 
naar Africa vluchtte. Het leger nu zonder Opper- 
loofd zijnde, werd gemaklijk door p ompejus over- 
wonnen , en de weinigen , die den dood ontkwamen , 
keerden naar hunne woonfteden terug. 

Nu fcheen 'er geen twijfel meer te zijn, of suna 
zou fpoedig alle zijne tegenrtanders te onder gebragt heb» 
ben , daar de vermeestering van Praneste,die hem den jongen 
Marius in handen moest leveren, nog maar alleen aan zijne 
gehele overwinning ontbrak ; toen eensflags een nieuwe vij- 
and, geduebter nog dan de overwonnenen, zich opdeed, en 
zonder het goed geluk, het welk sulla in alle zijne 
ondernemingen vergezelde, hem bij de muren van Ro- 
me zelve onherftelbaar zou verdagen hebben. Dit was 
tontius tp.lesinus, Veldheer der Samnilen , een 
man , die bij den grootften moed een , door lange on- 
dervinding gefcherpt, beleid voegde, en den Romeinen 
een' bitteren , maar wel verdienden , haat toedroeg. 
Met dezen verëenigden zich lamponius uit Lucanié , 
en gutta uit Capua , mede den ondergang der Ro- 
nteinfche dwingelandij zoekende , waar toe zij den tegen, 
woordigen oorlog tusfehen de Romeinen zeJven , met 

recht 
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recht voor allergefchiktst keurden. Zij biagten te fa- 
men een leger van bijna veertig duizend mannen, allen 
moedige jongelingen, op de been, en zagen hetzelve 
-binnen kort, door de benden van carinas, mar. 
ctus en pamasippus nog aanmerkelijk vermeerderen. 
Dus verfterkt , trokken zij naar 1'ransste , om m a r u 
us te ontzetten s doch sulla, die op dit naderend 
gevaar alle zi ne benden zo veel mogelijk bijéén ver» 
zameld, en aan pompejus in Etruiiè bevel gezon- 
den had , om de vijanden van a^terjn op te komen» 
bood hun een' manmoedigen tegenftand , zo dat zij in 
hunnen togt belet, en zo lang opgehouden wierden i 
tot dat zij door de komst van pomujus zich tus- 
fchen twee vijandlijke legers bevonden. Toen toonde 
telesiinus, dat hij een groot Veldheer was, en 
waardig , om als een andere h a n m t B a U Rome te 
doen beven; want in plaats van zich aan den hagche- 
lijken uitflag van een gevecht in deze omfhndigheden 
te wagen, brak hij heimelijk in den nacht met zijn 
geheel leger op , en trok tot bij de muren van Rome , 
met het voornemen , om zich den volgenden dag van de 
Stad, dieniet genoegfaam bezet was , meester te maken , 
en alzo in énen (lag dat reuzen lighnam, 't welk zijne 
roofzieke armen over den gehelen aardbodem uitftrekte, 
te doen vallen. 

Bij het aanbreken van den morgen was de fchrik, 
de verwarring , en het gefchreomv der vrouwen binnen 
Rome algemeen, even als of de vijand reeds de Stad 
met geweld had ingenomen ; en zeker zou telesinui 
fpoedig zijn oogmerk volvoerd hebben, zo sulla 
niet, aanftonds na hjt vertrek des vi)unds, deszelfs 
oogmerk geraden , en zich gereed gemaakt had , om 
het zelve te beletten. Hij zond dus in allerijl een 
aantal ruiters, onder bevel van balbus, langs den 
naasten weg naar Rome toe, om zo lang den vijnad 
»p te houden , en voor te komen , dat dezelve zich 
P 5 van 
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vati de Stad meester maakte, tot dat hij met zijn ge- 
heel leger derwaard zou kunnen trekken, en tule. 
sinus het hoofd bieden. Deze maatregel gehikte vol- 
komen, zo dat nog dien eigen dag de beide legers, 
onder de muren van Rome in volle flag-orde tegeu 
eikanderen Honden , en de flag geleverd wierd , die 
niet minder, dan tên tijde van hanniul, voor Ra* 
me's lot bcflisfend wezea zou. Telesinus vloog 
dpor alle de rijën van zijn leger, roepende: „ de 
ft Romeinen zien hun' laatften dag; hunne Stad moet 
„ verwoest en verdelgd worden; nooit zullen de wol' 
ven, die de Vrijheid aan Italië ontroofd hebben, 
„ ui geroeid kunnen worden , zo lang het bosch , 
„ waar in zij hunne fchuilplaats vinden, niet omge? 
„ houwen is." Met deze, voor de Romeinen zo ver- 
nederende taal , doch waar van ieder Samnief en Lucani- 
er ds waarheid diep gevoelen moest, vuurde tele- 
sinus zijne foldaten dermate aan, dat zij met ene 
voorbeeldeloze woede op het leger van sulla indron- 
gen, en deszelfs linker vleugel, slwaar sulla zel- 
ve bevel voerde , over hoop wierpen.. Te ver- 
jgeefsch gebruikte deze alle die middelen, walken erva- 
renheid en beleid, gevoegd bij fpijt en wanhoop, hem 
aan de hand gaven, om de zijnen Itaaude te houdens 
noch bedreigingen, noch beloften, noch vermaningen, 
noch gebeden konden iets baien , en hij , die alleen 
gewoon was te overwinnen, zag zich nu gedwongen, 
om met een ontzettend verlies, en met eigen lijfsge- 
vaar naar zijne legerplaats terug te wijken. Ene me- 
nigte menfehen, die uit de Stad-gegam waren, om 
getuigen van het gevecht te zijn , werd in de algeme- 
Ee verwarring jammerlijk verdrongen. Nu dacht suLc 
la, dat het met de Stad gedaan was, en dat derhal- 
ven alle zijne ftrelende ontwerpen van wraak -oeffening 
aan zijne tegenflanders , en van het luisterrijk gezag, 't 
welk hij zich flits lang had voorgeftdd , op éénmaal als in 
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rook verdwenen waren. Veelligt zouden ook foramige 
vluchtelingen van zi;n leger door vergrotende berich- 
ten l uCRETius bewegen . om het beleg van Pt\enestt 
op te breken ; — en wat zou dan de dappere, de 
boven zijne jaren fehrandere, de alles ondernemende 
$iarïus, uit verbitterde wraakzucht niet beftaau kun- 
nen? — Deze pijnigende gedachten folterden zijne 
ziel bijna den gehelen nacht, en de enige hoop, die 
hem overig was , beftond in de verwachting van ene 
blijde tijding uit dat ge.leelce van zijn leger, 't welk 
in den (lag onder bevel van crassus aan den rechter, 
vleugel geltaan, en, naar 't fcheen, de vijanden op 
de vlucht gedreven had. Toen zijne angst en vertwij. 
feling ten hooglteu top wareu geklommen, kwam niet 
nlleen het gehoopt bericht, dat crassus de vijanden 
verflagen, de weinigen, die overgebleven waren, tot 
aan Antcmna vervolgd , en zich aldaar gelegerd had ; 
maar ook de geheel onverwachte mare, dat teüesi» 
nus den vorigeu dag in den ftrijd gevaarlijk gewond, 
en in dezen nacht geftorvcn was , en dat deszelfs le» 
ger, door dezen tegenfpoed moedeloos geworden, aan» 
ftonds terug geweken was, terwijl de aanhangers van 
maiiius, die zich onder hen bevonden, langs onder» 
fcheiden wegen de vlucht genomen hadden. Dit her- 
ftelde op ééns den gezonken moed van s u l l. a , en 
zijn geheel ontwerp vertoonde zich levendiger , dan 
ooit, voor zijnen geest, zo dat hij bij het aanbreken 
van den dag carinas, marcius en damasip- 
pus op hunne vlucht deed vervolgen* het lijk van 
telesinus" opzocht, deszelfs hoofd affloeg , en 
aan lucretius bij Praneste zond, om het aan de 
belegerden te vertonen, en terftond daar > na met zijn 
leger naar Antemna trok, om crassus in het vernie- 
len der overige vijanden hulp te bieden. Zodra die 
vijanden vernamen, dat sul la in aantogt was, kwamen 
drie duizend van deselven hem finekeu, dat hij hun 

lijft- 
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lijfsgenade wilde fchenken, het welk hij beloofle, op 
voorwaarde,- dat zij hunne medebroeders, die bij An~ 
temiia lagen, aanvallen, en ombrengen zouden. Die 
ongelukkiger) geloofden aan de oprechtheid zijner be- 
lofte, en flachteden om hun eigen behoud zo veel van 
hunne Broeders, dat 'er Hechts drie duizend overij 
bleven, welken sul la te famen met deze verleide 
moordenaars gevangen nam, en te Rome binnen het 
Renperk door de zijnen liet influiten. Hier na riep 
hij den Raad in den Tempel van belloka bij- 
één. 

Tot nog toe had sul la den algemeenen wensch 
der Weldenkende en orde beminnende Burgers, dat hij de 
herfteller der rust, de belchermer van het beste ge- 
deelte des Volks, en de v.-rdelger der regeringloosheid 
zijn zou, door gene enkele daad gelogenftraf t ; in te. 
gendeel had het vriendelijk onthaal, 't welk de ge- 
vluchte aanzienlijken bij hem gevonden hadden, en het 
vrijlaten van den door zijne foldaten verraden scipio, 
te gelijk met zijn bekend, tot vrolijkheid en fcherts 
geftemd, Charaüer dien wensch in ftellige verwachting 
• doen veranderen. Doch nu bleek het wel ras, dat 
zijne hoo,>-- geprezene goedheid niets dan loutere vein- 
zerij was geweest, om het getal zijner vijanden, door 
de verwachting van een beter lot , te verminderen ; 
dat hij in plaats van orde en wetten te handhaven, 
dezelven op de fchandelijkfte wijze wilde fchenden , en dat 
derhalven de dwingelandij niet geëindigd, maar als 't 
ware eerst een' aanvang genomen had. Want op 't 
ogenblik, dat hij in den Raad begon te fpreken, liet 
hij de zes duizend menfehen , welken hij in het Renperk 
had doen opfluiten , door zijne foldaten ombrengen; 
en, toen het gefchreeuw , 't welk die ongelukkigen 
aanheffen , den vergaderden Raad omzette , voer hij 
niet een onveranderd gelaat en ftein voord te fpreken, 
„ en gebood de Raadsheren op zijne woorden te letten, 
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ronder zich aan het geen buiten gefchiedde, enigszins 
te (toren, dewijl het niets meer was, dan dat enige 
fchehnen op zijn bevel geftraft wierden. Hier mede 
nam die oneindige moord een' aanvang, waar van in 
de Taalboeken der Volken bijna geen voorbeeld is, en 
waar teffen alle de gruwelen en wreedheden der Mari- 
0anf;ke partij "echts kin-.ierfpel waren. Want dadeli.k, 
zonder iemand der leden van den Raad 'er enig be- 
richt van te geven, verklaarde hij tagtig der genen, 
die hij voor zijne tegenfïanders hield, vogel- vrij. Dit 
gefchiedde op deze wijze. De namen dezer aagtof- 
fers van ontembare wraakzucht, werden op de open- 
bare plaatfen ten toon gefield, met belofte, dat ieder, 
die één' derzei ven zou hebben omgebragt, twee talenten 
ter beloning zou ontvangen, al had een (laaf zij- 
nen Heer, een Zoon zijnen Vader van het lev^n be- 
roofd. 

Over deze wreedheid, waar van süï.la de eer had 
uitvinder te ziin, omflord een algemeen gemor, eti 
zelfs zijne eerlijke aanhangers keurden dit geweld open- 
lijk af Dat dam as jp pus, en anderen, die in het 
fcederf des Lands hun voordeel gezocht hadden, ge- 
ftraft wierden, vond gene berisping, maar goedkeuring 
bij alle Weidenkenden-, maar dat in een' Staat, waar 
zelfs een beledigd toneelfpeler . die anders één der ver- 
achtfte wezens bij de Romeinen was, zijn recht kon 
doen gelden, voor het vermoorden van een' Burger 
ene beloning vastge!teld wierd, en hi\ het meeste had, 
die de meesten had omgebragt; en dat zulks niet al- 
leen die genen trof, welken tegen sulla de wapenen 
hadden gevoerd, maar ook geheel onfehuldigen, die 
zich buiten den twist, zo veel mogelijk, hadden ge- 
houden; dit verwekte, bij alle vrienden van recht en 
billijkheid, verontwaardiging en afgrijzen. Dan heisas! 
het treurfpel was hier mede naauwlijks begonnen. 
Twee dagen na dat de eerfte lijst van veroordeelden; 
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bekend gemaakt was, werden 'er op nieuw meer dan 
twee horderd vogel vrij verklaard, en daags daar aan 
weder een niet kleiner aantal. En des uiettegenflaan. 
de zelde sulla in ene aanfpraak aan het Volk „ dat 
hij alleen die genen veroordeelde, welken hem 'in de 
•gedachten waren gekomen } doch dat hij de overigen, 
welken hij nu vergeten rcogt hebben, naderhand vl 
gel -vrij verklaren zoude." — Te gelijk bepaalde hij 
de doodfiraf ter beloning der menschlievendheid voor 
ieder, die een' veroordeelden herbergen, of befcher- 
men zoude, zonder zelfs Broeder, of Zoon, of Vader 
daar van uit te fluiten. — En om eindelijk de maat 
zijner fnoodheid geheel te vullen, en aan ziin oog- 
merk en belofte, dat hij namelijk zijne foldaten rijfc 
zoude maken, te voldoen, Helde hij, door middel van den 
tusfehen - Regent flaccus, zich zelve tot Diftator 
aan (waar toe federt 120 jaren niemand verkoren was, 
uit vrees voor het misbruik van een al te onbepaald 
gezag), en eigende zich daar door de aagt toe, om 
over het leven en de goederen der Burgers naar' wil- 
lekeur te befchikken, om Volkplantingen te nichten, 
en aan dezelven zekeren grond ten eigendom te fchert- 
ken, om het beftuur naar zijnen zin te regelen, om 
Steden te verwoesten, en Koningrijken aan derzelvef 
Bezitters te ontweldigen. 

Welk heilloos oogmerk hij met dit alles zocht te 
bereiken, bleek eerlang. Want toen op di c tijdftip 
Pranes/e door lücretius ingenomen, en alle de aan- 
hangers van de Mariaavfche partij, die zich aldaar be- 
bevonden, in de gevangenis geworpen waren, vertrok 
sulla derwaard, en deed dezelven allen om het le- 
ven brengen. Daarna, als geen' tijd hebbende, om 
zich te Praneste lang op te houden, liet hij de in- 
woners dier Volkplanting, met uitzondering alleen der 
vrouwen en kinderen, o P éne plaats te famen bren- 
gen, en aldaar ten getale van twaalfduizend-, als wild» 
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dieren, met pijlen nedervellen. Eén' dier inwoners, 
die zijn gastvriend was , fchonk hij genade ; doch de- 
ze edele man weigerde dezelve, en zeide, dat hij 
nimmer aan den moordenaar zijner Medeburgers zijn 
behoud -wilde te danken hebben. Waarna hij zich 
onder d^n bijéén geeuwden hoop zijner Medeburgers 
begaf, en te gelijk met dezelven geflagt werd. — 
Vervolgens liet sul la die rijke en bloeiende Stad tot 
den grond toe flopen. De jonge ma mus, die gedu- 
rende het beleg binnen de mureu geweest was, kwam 
bij de overgaaf op deze wiize om. 'Er waren te 
Prameste verfchrtden onder -aardfche wegen, die, aller- 
kunftigst gemaakt, naar verfchillende oorden heen voer- 
den. Door één' derzei ven zocht maiuus te ontko- 
men, doch hij werd op ene plaats, alwaar ene ope- 
ning in den grond was, door de vijanden ontdekt, 
en bragt , om niet ten fpot aan sulla te verftrek- 
ken, zich zelve om het leven. Zijn afgehouwen 
hoofd werd daar op naar Rome gezonden, en door 
sul la aan den openlijken fpreekftoel op de markt 
genageld. — Deze jongeling bezat zo vele voortreflij- 
ke begaafdheden, en had zieh reeds zulk enen krijgs- 
roem verworven , dat de lof van zijn' Vader , als Held , 
zijne nagedachtenis niet benadeeld of verduisterd heeft: 
en hoe geducht hij voor sul la was, blijkt daar uit, 
dat dezelve niet, dan na zijn' dood, deu naam van 
den Gelukkigen heeft durven aannemen, en dus toen 
eerst zijne zegepraal zeker ftelde. 

Na het verwoesten van Prteneste , trok sulla we- 
der naar Rome, om aldaar een bloedbad aan te rich- 
ten, het geen nog beter, dan het vorige, aan zijne 
helfche bedoelingen voldoen moest. Hij verklaarde nu 
de goederen der vermoorden voor het wettig eigendom 
der moordenaars, en beroofde de ongelukkige kindereu 
zijner flagtoffers daar en boven van hun Burger -recht, 
en van alle aanfpraak op eerambten. Mu werd. de 
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bezitting van een huis, of landhoeve, ene oorzaak, 
om door de banden dezer loofzieke beulen te fneuve- 
len, — geen tempel, geen Vriencen- huis , gene eigen 
woning, kon iemand, op wiens bezittingen één der 
fiaven van sul la het oog gellagen had , voor den 
moord- dolk beveiligen, de mannen werden in de ar- 
men hunner echtgenoten, de zonen in de armen hun' 
ner moeders geflagt, en sulla, wien men derzelver 
hoofden bingt, weidde zich met ene onmenfchelijke 
vreugde, aan de befchouwing dezer rampzalige offers 
zijner wraak- en heersch- zucht, terwijl de fnode uit- 
voerers van zijnen wil zich in het bezit fielden van 
alles , wat den veroordeelden toekwam En niet al- 
leen te Rome, maar door geheel Italië woedde deze 
moord- en rooflust, zo dat het getal der verflagenen 
toen eerst vol gerekend wierd, toen alle de foldaten 
van sulla zich rijk gemaakt hadden, en sulla aan 
hun de bekooilijkfle jlaatftn, voornaamlijk te Ftful* 
in' Etrurië, na het vei drijven der Oude bezitters, ter 
woning gefehonken had. 

Na dus op ene wijze, die hem door alle de vol* 
gende eeuwen den vloek des beledigden menschdoms 
maakt , en erger dan enig buitenlandseh Dwingeland 
zou hebben kunnen verzinnen , tegen zijne Medebur* 
gers gewoed te hebben, gebruikte hij zijne aangema- 
tigde niagt, om de regerings- vorm van Rome naar zij- 
nen wil te bepalen, latende tevens, om den fchijn der 
vorige Vrijheid ook onder zijne overheerfching te be» 
houden, door het Volk op den gewonen tijd Confuls 
verkiezen, doch alleen zulken , die hem aangenaam 
waren. Want als lucretius ofella, die J'raneste 
had ingenomen, tegen zijne bewilliging het Confulaat 
bleef begeren, liet hij denzelven door één' der zij- 
nen op de Markt voor zijne ogtn ombrengen, en 
ontveinsde zo weinig deze daad, dat hij den moorde- 
laar, die door enige Burgers voor zijne zitplaats ge? 
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feragt werd, onverhinderd deed vertrekken, zeggende» 
dat hij het bevolen had. 

Daar nu de bepalingen , welken hij in het Eeftuur 
maakte, ter dezer plaatfe niet tot mijn oogmerk die- 
nen, zo zal ik dezelven, mogelijk tot ene andere gele- 
genheid, hier weglaten, en nog alleen met weinigen 
opgeven, welk lot de voornaamfle vijanden van sui* 
la, wier dood hier nog niet verhaald is, gehad heb- 
ben. 

Scipio, die onder de eerden door sulla over- 
wonnen is, werd, gelijk wif gezien hebben, door den- 
zeiven vrij gelaten , en ontving verlof , om te Masplia. 
in ballingfchsp te gaan leven. Dit is ten minden uit 
ene uitdrukking van cicero met vrij veel grond op 
te maken. — Norbanüs, naar Rhodos gevlucht zijn- 
de , werd aldaar door de zendelingen van s u l l a- ver- 
volgd, en bragt, om niet in derzelver handen te val- 
len, zich zelve om het leven. — Carso, die de 
wijk naar Africa genomen had, werd door pompejus 
nagezet , en geuoodzaakt van daar naar Sicilië te vluch- 
ten, alwaar pompejus hem bij Lilijbautn agtethaalde, 
en zijn hoofd aan sul la te Rome zond. , De over- 
grote ondeugendheid van dezen man geeft cicero 
gelegenheid, om deze daad van pompejus, die in la- 
ter tijd vele openlijke berispers vond, dewijl hij aan 
careo grote veipligting had, enigszins te verfchonen. 
Hoe veel zou men evenwel met het hoogde recht op 
rekening van de hitte der vervolging en partij- zucht 
kunnen (lellen, daar dezelve maar al te djkwjjls alle 
betrekkingen van natuur en vriendfehap douc zwijgerf? 
— Damasippus, ma r c i u s cn c a r in a s , die na 
den dood van telesinus zich op de vlucht begeven 
hadden , werden mede door de SuUaanfcht benden op- 
gevangen, en op bevel van sulla onthoofd. — Skr- 
torius, die niet lang na de aankomst van sulla in 
Italië, naar zijn,. Wingewest Hispanig, 'c geen hij als 
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Prater beduren zou , geweken was , verzamelde aldnar 
uit de Cdtiberiërs , Lufitaniërs en andere woeste VoU 
ken- een talrijk leger, deed sulla daar mede den 
oorlog aan , lloeg de Romeinfche legers , onder bevel 
van metellus eh pompejus, die den eerden te 
hulri- gezonden was , verfcheiden malen , en werd 
eindelijk, in het tiende jaar, door zekeren marcus 
perperna, één' der Vogel vrij verklaarden , die zrj- 
ne toevlucht tot hem genomen had , venaderlijk 'oitf- 
gebrag't. Dit bezorgde den Romeinfche Veldheren de 
lang twijfelachtige Overwinning in enen oorlog , die 
wel tegen vreemde benden , maar onder een Romeinscfi 
•Opperhoofd gevoerd , eigenlijk een 'Burger oorlog 
lietén moest, eri in dö daad, gelijk dit de ramp 
zalige- vrucht der Burger - oorlogen doorgaands is, eeii 
verVolg van den Moedigen twist tusfchen marius eh 
-«ULtA was, maar die alleen ten genoegen van me- 
tellus en pompei u-s een buitenlandfche oorlog ge 
noemd is ' geworden , dewijl zij anders' van "dé eer ener 
•Zegepraal, waar ria zij driftig haakten, zouden hebben 
•moeten verdoken blijven. — Behalven sertorius 
dus', eS scip'io, 'van- welks vreedfarnen aart hij even- 
wel niets te vrezen had, zag sulla alle de Opper- 
hoofden zijner tegenpartij door het daal vallen, en nu 
den Staat- naar zijne begeerte ingericht hebbende, legde 
hij zijn Diftatorfckap , om redenen van de voorzigtigt- 
de ftaatkunde, neder, en dierf niet lang daar na aan 
die vuile ziekte, waar door een aantal Dwingelanden 
en Verwoester's van het menschdom , waar onder ietter 
Nederlander dadelijk aan 'den dioden 'phi lips II. denkt, 
omgekomen is. — 'Zelfs zijn lijk maakte een' nieu- 
wen- Burger- oorlog gaïfade, : gelijk 'wij nader zien zul- 
len (*> 

BladL 

■ (*) Dit zal plaats hebben" in eüe aanmerking op iWi. 

> , la?. 
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Bladz, 11, reg. 13. van onderen. Hier bij kwant 
nog, dat lucjus sulla, en'.] Ook plutarchus 
maakt (in FitdsvnuAz p. 430.} solu tot de eerde 
oorzaak van de losbandigheid , en roofzucht der Ror 
meinfche foldaoen, dewijl hij, om de benden van ande- 
re Veldheren tot zich te lokken, jegens de, zijnen 
'overbodig toegevend en milddadig wasv en om weder 
de onkosten , \ die hij tot deze fcbandelijke oogmerken 
•moest bededen, goed te maken, • alles, zelfs de Tem* 
pels der Goden , alwaar doorgaands de algemene fchat 
des Lands bewaard werd, liet uitplunderen. Zo roaf> 
de- hij,, b. v , den fchat van Griekenland , Welke, ta 
Delphi, in den Tempel van apollo, onder de be> 
waring der Amphiêlijones (*) was. — PlutaRCPüi 
ftelt daar bij dit gedrag der latere Veldheren tegen dat 
der vroegeven over, als b. v. , van titus quintiu* 

FLAMININOS (J ) , MANIUS ACILIUS GI.ABRIO, eS 

' '< .. '•■ ** 

■ ■'■ >>m t -S.r.h* :.uCl 
150. reg. $. en velgg. — Ik heb,, om het doorgaand lezen 
van liet bovenftaand Verhaal niet te ftoren, gene aanwijzingen 
ender den tekst gevoegd van . de plaatfen. der Schrijvers , die, 
mij tot Gidfsn verttrekt hebben, hoe gemaklijk mij zulks bi| 
iedere gebeurenis pok ,zou geweest zijn. - Hier zal ik nij 
alleen opgeven, dat de plaatfca van cicero, door mij , ten 
aanzien van scipio en cak^o, -op liet laatst, bedoeld, te; 
vinden zijn Orat. /r«.sr.XTiq c. 3-. en ai Qiv. Ijh.^lX. jfe 
.9,1 ; ca dat oprd.on, in zijne Diftours Politiq,ues fur sal- 
j.üsTE,ene fchrandere ontwikkeling beeft, van de rp.denen,dii 
sui. la tot het nederleggen van de Didatuur bewoon heb- 
ben. Men leze dezelve .Jm». I. P- aj». 9- fuivv. . 

(*') De Amphi&yxinM w.aren Rechters , die uit alle de on- 
derfcheiden Griekfcbe .Volken eu Stede», tweemaal des jaars 
bijéén kwamen., cm te Tbermopfjlat , of ook .te Oflfhi hunne 
.Vergadering hielden. (Vid. CIC. ie tavctit. U. 95» S ( T*AB,a 
Lib, IX. p. 2.89- Pausanias in Aebaich. p. B3.I. Lt- 
viüs. Lib, XXJCtfl. ....... i 

(I) Zie over de daden van dezen, verkeerdelijk door<xy> 
Q a i»ic 



wem 



244 AANMERKINGEN en 0PE1ELDERINGEN, 



L. «milius paolus, waar van de eerde en laatfte 
twee Maccdonifche Koningen overwonnen , terwiil m' ic r- 
li us den magtigen antïochus uit A(të verdreef-, en 
•walken allen zich van het lebenden der Tempels nanuw- 
gezet onthielden , en door hunne eigen gematigdheid 
hunne foldaten tot gehoorzaamheid bragten , en van 
roof- zucht verwijderden. — Dit is alles cp zich z.lf 
wel waar, maar, wanneer men oordeelkundig het we- 
zenlijk ondeifcheid tusfehen de vroegere en latere Ro- 
meinfche Veldheren wil opgeven, moet men bekennen, 
dat hetzelve dusdanig is: de eerden, gedeeltelijk door 
ene geftrenge opvoeding , gedeeltelijk door. onkunde 
aan de gewrochteu der weelde en der kunftc-n, gene nei- 
ging gevoelende, om voor zich zelveu te Jtelen , fchon- 
ken hunne buit aau het Gemenebest ; de lateren , flecht 
van zeden , en niet alle genot der wellusten bekend 
zijnde , ■ roofden voor zich zeiven. In beide gevallen 
Was dus het gevolg voor de overwonnelingen genoeg- 
faam het zelfde, behalven dat de zorg voor den fchijn 
' i ■ ■ ■■ ; ■ van 

tANDER iri dén tèlest van plutarciius, flamixiüs 
genoemd, liVius (Lib XXX», cicero (ib ver- 

Rem II I. 21. & pro murfna en stuart i Rom. 

Gefib. D. VIII en lX.> — Van M'. Acilius glabriö 
fpréekt li vi os (Lib. XXXVI) en stuart (L). IX. Bladz. 
Ó29. en volgg.) — De daden van den laatstgenoemden , L. 
aemilius paulus lijn verhaald door plot ar en us (.in 
yitil aemil.)j door Livius ( Lib. XL & XLIV.) , en door 
Stuart (D. IX Bladz. 515— 514 en D. X Bla.iz 203 
_ — Cicero noemt (_in vkRr. 1 1.) nog drie 

"anderen, die deze zogenaamde gematigdheid, in het overwin- 
nen van Volken of Steden hadden getoond, als u. marcriV 
lus, L. scipio, en L. mumm'Us, en voegt 'er bij, dat 
dit toéri zo algemeen was, dat men door het té prijzen, zo 
wel dien tijd, als deszelC» Helden prees. (Zie over 'de drié 
laatstgenoemden stuart D. VII. Bladz. 261. IX. en 
X. 538-54°.) 
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van rechtvaardigheid de vroegere Veldheren noopte, om 
tammige Volken en Steden ongemoeid te laten. 

Bladz. 12. reg. 15. en*volgg. Het is der moeite 
waardig, enz.] De weelde en verbastering der Nane- 
ven van R omulos, waar van onze Schrijver hier de 
hoofdtrekken opgeeft , gaan alles te boven , wat de vu- 
rigfte verbeeldings- kragt zich immer voorftellen kan. Dit 
ter dezer plaats met de (lukken te flaven, zou mij te 
uitvoerig maken over een onderwerp, waar van de de- 
len, gelijk de bewijzen uit de Schriften der Ouden 
talrijk zijn. Meursius heeft, in zijn Boekjen de luxu 
Romanorum vele voorbeelden aangehaald, voornamelijk 
in de vier laatjie Hoofdrukken. De Nederduitfche Le- 
zer zie, het geen van ommeren over dit onder- 
werp zegt , in zijne Aanmerkingen op de eerfte Rede- 
yoerir.g over quintüs horatius flaccus, Bladz. 
188 en volgg. en voege 'er bij, het geen in de Vad. 
Bibliotheek van Wetenfchap , Kunst en Smaak. I. D. N. 
5. Bladz. 225 en volgg. van het Mengelwerk, in de 
noten, door ene kundige hand gefchreven is. 

Bladz. 14. reg. tl. en volgg. Ik weet, dat * er 
fommigen geweest zijn , enz.] Hier mede fpreekt onze 
Schrijver het gevoelen van die genen tegen , welken 
geloofden, dat 'er aan het huis van catilina het 
fchandelijkst foort van ontucht gepleegd wierd. Hoe 
valsch dit gevoelen ook in de daad moge geweest 
zijn, zo was het evenwel zeer natuurlijk, zulks te 
verönderftellen van ene bijéénkomst van menfchen , die zich 
als de groorte , en vuilfte fnoodaarts hadden doen kennen , en 
voorat in een' tiid, als de toenmalige was. Iemand, wiens 
zedelijk gevoel niet geheel verdoofd is, kan een aantal 
der Gedichten van c at ul lus, die te dier -tijd Ieef- 
ie, niet zonder walging lezen, en zal zeker liever 
Q 3 ver -- 
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verkiezen fommige uitdrukkingen niet te verdaan, dna 
dezelven voor de twede reize onder het oog te ne- 
men. 

« 

Bladz. 14. reg. 20. Met ene Priesteresfe van v es- 
Ta.] Deze heette fabia, en was de Zuster van 
terentia, de Echtgenote van cicero. Zij werd 
over deze misdaad voor den rechter geroepen, nrnr, 
het zij zij werklijk onfchuldig was, het zij zij onder, 
fteund is geworden door het gezag van haren Schoon- 
broeder , zij had het geluk de geftrengheid der 
Wetten ta ontkomen. Dit gaf in het vervolg cice- 
ro aanleiding, o<n catilina te verwijten: „ dac 'er 
gene plaats zo heilig was, waar zijne komst gene ver- 
denking van misdaad veroorzaakte , al was 'er ook 
hoegenaamd gene fchuld " (C 1 c- in toga and. Vid. 
ascon. in loc. & Mi ddu Hifi. de cic. T- I. p, 
841.) 

Bladz. 14. reg. 8 en volgg. van onderen En men 
houdt het voor zeker , dat hij , enz.] Deze gruweldaad 
niet alleen wordt hem door cickho verweten, ("zie 
Bladz- 81.), maar ook, dat hij zijne eerfle echtge- 
note had omgebragt. De moord van den , Zoon wordt 
ook vorhaald door val. maxi mus (IX. c. 1, 
N. S>). 

Bladz. 15. reg. 8. Vervalfchers van Testamenten.] 
Ik heb hat oorfpronglijk woord dus vertaald, om dat 
het zelve deze bepaalde misdaad in de -eertte plaats 
aanduidt. Sallustius gebruikt het woord Sigtiatores , 
en wie dezulken zijn, leren ons de woorden der 
fex Cornelia (te vinden apud justinian, §. 7. de 
Public, judic.'): „ Signatoren zijn, die een valsch Tes- 
„ tament , of ander Jnjirument gefchreven , getekend , 
„ voorgelezen, of ondergefehoven , of een valsch ze- 

* gel 
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gel gemaakt, gefnedeu, of 'er mede gedrukt heb- 
ben, voorbedacht, en met een kwaad opzet," — 
Cice.RO noemt hen in zijne twede Redevoering tegen 
ca til in a (Zie Bladz. 98.; uitdruklijk zo, gelijk ik 
hier vertaald heb. (Zie ook liviüs, XXXIX. 8- 

,BETON. in NBRONE C. 17- ™ tnitio. OVIDIUS 

.11. ex Pont o , ef. 9. v. 6> brisson. Je fort». VI. 
P. 512O 

Bladz. 15. reg. 8. van onderen. Cn. pompejus 
voerde in de vent afgelegen Landen den oorlog.'] Dat 
is, in Pontus en Armenië, tegen den Koning mithri- 

DATESi (Zie PLUTARCHUS f» fïtd CICfiRONIS p. 

8( j 5 .) Deze oorlog was reeds ten tijde van ma- 

rius en sul la begonnen, en is niet dan lang daar 
na door pompejus geëindigd. — Voor het overige 
dient men in het oog te houden, dat sallustius 
hier den tijd bedoelt, toen lucius caesar en ca- 
jus ficulus nog niet Confuli waren, en catili- 
na nog werkelijk niet naar bet Con/ulaat ftond, om 
dat hij onder befchuldiging lag, maar zulks tegen het 
volgend jaar wilde doen. 

Bladz. 16. reg. 10. Publius uniulüs sur*.] 
Deze was uit hec aanzienlijk geOacht der corneüi- 
ussen, (zie Bladz. 64), in dit zelfde jaar Pretor, 
(Bladz. 44.) en had agt jaren te voren het Con/ulaat 
bekleed, (zie Bladz. 64, en simsonii Chron. pag. 
1496.) Hij was zwaarlijvig en log van aart, waarop 
cicero herhaalde reizen zinfpeelt , (zie Bladz. 116 
en 123.), en hij had, door een fchandelijk leven, 
zich de algemene verachting van alle weidenkenden 
op den hals gehaald, (zie Bladz. 61 en 64.) 

Bladz. 16". reg. 10. Publius autronius.] 
Dit is dezelfde, die. te voren met publius sulla 
Q 4 va * 
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van tuiperij befchuldigd, en veroordeeld, met cati- 
lina en piso faamgezworen had, (Zie Bladz. 17 ), 
en nu wederom in deze faraenzwering deelde , na 
welker mislukking hij in ballingfehap geleefd heeft. 

Bladz. 16. reg. 11. Lucius cassius longi- 
kus.] Deze was, volgens hec Verhaal van asco- 
Ntus, de Mededinger van cicero naar het Confu- 
laat, en eischte voor zien, .bij het uitbarsten der 
Samenzwering , de brandltiehiir.g in de Stad , (zis 
Bladz. 

Bladz. 16. reg. 11. Cajus cethegus.] Een 
man van een* driftigen , en geweldigen aart , gelijk 
uit het volgend Verhaal blijkt. Cato befchuldigt 
hem (Bladz. 6e.) dat hij reeds te voren deelgenoot 
van een' verderflijken aanflag geweest was , het geen 
door foramigen verklaard wordt, als te zien, op de 
onlusten onder marius en sulla, waar in cethe- 
gus ene aanmerkelijke rol zou gefpeeld hebben ; terwijl 
anderen denken, dat hij ingewikkeld geweest was. in de 
eerfte Samenzwering van catilina, waar van sal- 
lustius op Bladz. 17. fpreekt. Hut laatfte gevoelen 
komt mij het waarfcbijnlijkfte voor, hoewel 'er van 
een' cethegus als aanhanger van marius gewag ge- 
maakt wordt bij plutarchus (in Fita" marii pag. 

om dat cato (Bladz. 60) van cbthegus, 
als nog een' jongeling zijnde, fpreekt, die dus in den 
twist tusfehen marius "en sulla, welke reeds voor 
flo jaren beflist was, niet kon gedeeld hebben. 

Bladz. 16. reg. is. Publius f» servius sul- 
M.] Derzelvsr Vader serv.us sulla _was een Broe- 
der van den Diftator lucius co r n e lius s u l la. 
De eerfte was te voren met publius autronius 
ever kuiperij in het ftaan naar het Cqnfulaat befchul. 

digd 
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digd en veröordeeld ; doch 'er wordt in het vervolg 
van dit Verhaal van hem gene de minfte melding ge- 
maal;:, waaröin ik geloof, dat zijn naam hier niet be- 
hoorde te ftaan , en ook van sallustius niet ge. 
fchreven is; te meer, daar cicero hem naderhand 
tegen de befchuldiging van lucius torquatus op- 
zetlijk en uitvoerig verdedigd heeft, betuigende (pr$ 
sulla c. 5.) „ dat hij, Conful zijnde, gene tijding, 
geen blijk, geen' Brief, geen vermoeden, ten aanzien 
van publius sulla bekomen had, dat dezelve met 
catilina heulde.'' En op het ogenblik der uit- 
barfting van de Samenzwering was hij te Neapolis, al- 
waar zich gene de minde blijken van deelgenootfchap 
met het eedgefpan vertoond hadden (c. — Zijn 

Broeder s er viu s daar en tegen wordt (Bladz. 45.) 
door volturcius, en de Mobrogers genoemd , als 
hun voor een medeftander der Samenzwering opgege- 
ven. (Zie ook pro sulla c. 2.) 

Bladz 16. reg, 13. Lucius v arguntejus.] 
Deze nam, met den laatstgenoemden , cajuscorne- 
lius, den fchandelijken , en vermetelen taak op zich, 
om cicero in zijn bed te vermoorden, (zie Bladz. 
27, en pro sulla c 18) Hij was te voren over 
kuiperij befchuldigd , maar door den beroemden Rede- 
naar hortensius verdedigd r pro sulla c. 2 ) , en 
had in de eerfte Samenzwering van catilina ge- 
deeld, (ibidem c. 24.) 

Bladz. 16. reg. 14. Quintus annius.] Quin- 
tus cicero fpreekt van dezen , gelijk ook van 
o_uintus curius, als Medeftanders van catilina. 
(de petit. Conf. ai M. T. Fr at rem c. 3,) 

Bladz. 16. reg. 14. Marcus porcius lecca.] 
In het huis van dezen werd de bijéénkomst gehouden, 
Q 5 waar 
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waar in dé dood van cicero vastgefleld werd, (zie 
Bladz. 26 en 77.) 

Bladz. 16. reg. 15. Lucius best ia.] Deze 
Was , hoewel van Raadsheerlijke afkomst, naar de 
gewoonte van dien tijd, Gemeensman , in het jaar van 
cicero's Confulaat (Bladz. \\.) 

. Biadz. 16. reg. 15. Quintus cuuius.] Het 
Characïer van dezen , met het heilzame gevolg , het 
wélk dit voor den Staat had, wordt ons Bladz. 23. 
verhaald. Voor zijne aanbrenging was hem door den 
Raad ene beloning toegezegd, doch julius caesar, 
door hem als deelgenoot der Samenzwering genoemd , 
en daarom op hem gebeten, wist te bewerken, dat 
hij dezelve niet verkreeg. Dit verhaalt suETONiug 
(in Mtii caesaris c. 17.) — Voords komen de 
twede en derde der hier genoemde Ridders op ver- 
fcheiden plaatfen van die Verhaal weder voor , (b. v. , 
Bladz. 39, 41» 42» 45 ■> 64, enz.), van den laatften 
heb ik boven reeds gefproken, doch de eerfte wordt 
alleen kier genoemd. 

Bladz. 16. reg. ao. Volkplantingen en bevoorrechte 
Steden.'] De eerden beftonden uit Romeinfche Jïurgers, 
die van Rome overgebragt waren; de laatften uit zul. 
ken, die niet te Rome geboren, het volle Romeinsch 
Burger -recht, met uitfluiting alleen van het Stemrecht 
bij Verkiezingen, verkregen hadden. (Vid. a. güll. 
XVI. c. 13.) 

Bladz. 16» reg. 22. en volgg. Daar en boven wa- 
ren nog verfcheiden aanzienlijken enz,] Onder dezen 
waren voornamelijk crassüs, caesar, en antoni- 
t;s» De twee eerstgenoemden hadden zo veel aanzien 
cn gezag, dat cicero hen niet openlijk sis medeflani 
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ders van catilina durfde noemen , hoewel het mij 
wit alles vrij . zeker v/oorkomt , dat zij- zulks waren. 
De haat van c ras sus tegen pompejus, r'oor sal 
lustius hier aangevoerd, en de listige Redevoering 
van caesar, om de Saamgezwooraen van de dood- 
ftraf vrij te pleiten , (Zie Bladz. 49 ) , (tullen zulks 
reeds boven alle twijfeling; • en nog zekerer wordt het, 
wanneer .wij nagaan, dat crassus van dit tijdftip 
af cicero geweldig haatte, gelijk wij Bladz. 47 
reeds gedeeltelijk, en ten vollen uit ene uitdrukking 
van cicero zien, te vinden in deszelfs twede Phi~ 
lippijche Redevoering (c. 3,), hot wel dezelve hem na- 
derhand, om andere oogmerken, openlijk prees , (ad ' 
att. 1. ep. 14.); en wanneer wij het geheel C''aracïer 
van caiisar, en deszelfs beerschzuebtige bedoelingen 
van nabij befchouwen, gelijk nader gefchieden zal. — 
Antonius, de Ambtgenoot van cicero, een man 
van een zeer onvast Charader , werd gemaklijk door 
de vriendelijke leiding van cicero, maar vooral door 
de belofte van het aanzienlijk en voordelig Wingewest, 
JWacedor.ië, van zijne heilloze . voornemens af'gebiagti 
(Zie Bladz. 26, en O/at, in ï'isu». c, 2.) 

Bladz. 17. reg. 16, Door de Wetten aangaande de 
Kuiperij.'] 'Er. waren van tijd tot tijd wetten tegen 
de kuiperij gemaakt, waar bij ouderfchetden ftraffen 
voor de overtreders vasrgelleld waren. Hier bedoelt 
8ALLUSTIUS bepaaldelijk de kx /icilia Calpurnia , 
door cicero (pro murèna c. 23 & 32.) enkel 
kx Calpurnia genoemd. Zij was een jaar te veren , 
onder het Confulaat van c calpurnitjs piso en 
m'. aciliiis GLABRio, op aandrang van den Raad, 
gemaakt. Dio cassius verhaalt (Lib. XXXV!. pag. 
l8.) derzelver oorfprong, en het listig oogmerk van 
derzelver rtrengheid zeer naauWkeurig , het geen te 
uitvoerig ii hier bij te voegen. Genoeg is het te we. 

te»,, 
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ten, dat de bepaalde flraf beftond in ene ..aanzienlijke 
geld- boete, en ene uitfluiting van alle eerambten niet 
alleen , maar ook uit den Raad. Dit blijkt ook uit 
de Bedevoering van cicero voor dezen p. s u l l a , 
(c. 31 & 3 20* — ^ e befchiildigers van autroni- 
us en sulla waren l auhelius cotta en u 
manliüs tor qua rus, die in plaats der veroor- 
deelden tot Confuh verkozen werden. Cice- 

u o voegde , in zijn Confulaat , nog de ftraf van ver- 
banning bij de vorigen , gelijk wij nader zien zul- 
len. 

Btadz. 17. reg. 18. en volgg. Een weinig daar 
na was catilina, enz.] Die het Confulaat begeer- 
den , moesten zich binnen de laatfte dertig dagen , 
voor dat de Volks- vergadering ,' ter verkiezing van 
Confuh , gehouden wierd , als Candidaten aangeven. 
(Cic. ad Div. XVI. 1 2.J — Voor het overige zoch« 
ten zij te voren door vriendelijkheid en diensten de 
menfehen in hun belang te krijgen. {Vtd. q. cice- 
ro de petit Conf. & M. T. c j c. pro uiuoa C. 

.1.) 

Bladz. 17. reg. 7. van onderen. Met dezen, eiu.] 
Suetoniüj verhaalt (in Fit d caésaris c. p.), dat 
crassus en caesar met pub^ius sulla eu l-ubli- 
üSAUTBONios overeen gekomen waren, om in het 
begin van dit jaar den Raad aan te vallen, en na het 
vermoorden dier leden , welken men bedoelde , aan 
crassus het Diftatorfchap , aan caesar het bevel- 
over de ruiterij (*) . en daar door aan de beide 
veroordeelden het geweigerd Confulaxt op te dragen. 

Doch 

(•) Zie over beide deze Waardigheden en derzelver be- 
trekking op elkanderen stuart, D. U. Bladz. 154 — 150. 
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Doch c rassus zou uit berouw of vrees niet op den 
bepaalden tijd veifchenen zijn, en caesar om die 
reden liet beltemde teken , zijnde het laten vallen van 
zijn' mantel, niet gegeven hebben. — Dezelfde Schrij- 
ver fpreekt ook van cn. piso, doch hij fchijnt 
de Samenzwering, waar in dezelve betrokken was, 
van de eerstnenaem.ie te onderfcheiden , terwijl hij in 
beiden van c atimn a gene melding maakt. Deze om- 
ftandigheid , daar toch cicero (Cladz. 81. en pro 
sülla c 24.^ c a 7 1 lin a uitdruklijk als medeftander 
dezer eerfte Samenzwering noemt , zet n>et veel geloof 
aan hei Verhaal van sueton'Us bij. En nog minder 
wordt hetzelve, wanneer men ziet,, dat cicero (l. I.) 
ket hier opgegeven oogmerk, namelijk om sul la en 
aut,ron ius, ondanks hunne veroordeling , . rot Conjuk 
aan te (tellen, uitdruklijk ontkent, en met het Verhaal 
van sallustius ter dezer plaats volkomen inflemt, 
dat het „jjamelijk te doen was, om catilina het 
Confulaat te bezorgen, het geen lucius torquatus, 
de befchuldiger van puslius sulla, zelve niet ont- 
kende. — - Mogelijk is het evenwel, dat crassus en 
caesar niet onbewust van deze eerfte Samenzwering 
zijn geweest, maar het verenigd getuigenis van cice- 
ro en sallustius verbiedt ons te geloven, dat etn 
ander, dan catilina, als Opperhoofd hït teken tot 
den aanval zou hebben moeten geven. 

Bladz. 17. reg. 4. van onderen. Om op den eerflat- 
van Januarij, enz.] Hier mec'e fchijnt ie ftrijden, "bet 
geen cicero (Bladz. 81.} zegt; dat namelijk cati- 
11 n a op den laatften dag van December, nog onder 
,het Confulaat van lspidüs en tullus, met een' 
dolk in de Volks- vergadering geftaan hebbe. Doch dit 
laat zich zeer gemakkelijk vereffenen, wanneer men ver? 
onderftelr, dat cicero de voorbereidende maatregelen 
van catilina, pp den laatften dag voor de Ambts- 
.j aan- 
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aanvaarding der nieuwe Co nfuls cotta en torquatuj,' 
en sallustius de uitvoering, die eerst den volgen- 
den dag plaats hebben moest , bedoelr. Dit wórdt iió'gf 
waarfcbijnlijker ,• daar het gehele plan, volgens sAii 
lustius, ontd.'kt, en dus d'e uitvoering tot op dén 
vijfden van Februari/ verfchoven is, welke ontdek- 
king dus zeker kort voor dé eersr voorgenomen uit- 
voering piaats heeft gehad, en wel tusfchen den laatïtcrt 
dag van December, en den eerden van januari'], —L 
Om nog r.ader, ten aanzien van het oogmerk dezef 
Samenzwering, cicero en sal lustius met elkande. 
ren over een te brengen, merk ik aan, dat cicero 
(Bladz, 81. re<*. r2. en volgg van onderen.} fpreeki 
van het twede plan, het welk, volgens sa hu s r'i ü s'; 
op den vijfden van februari) 'ter uitvoering moest ge- 
brast worden. Ik geloof zulks te meer , ' om' rfa'fc 
cicïBO 'er bi! voegt: „ tlat gruwelkuil is niet "Üng na- 
„ derhand gepleegd." _ ' ..^''^ 

Bladz. i8. reg. 12. Naderhand werd pïso, knz'.'l 
Suhto^ ius v <>cgt 'er bij Q.X') 'dat pi'sq voor zijn 
vertrek van Rome met caesar overeen kwam/ om 
de een buitenslands, de ander inwendig 'verwarring t'è 
verwekken. — De moord van pïso, in Èispanië ge- 
pleegd, waar van vervolgans gefprok'en wordt,' moet 
ten minften anderhalf 'jaar na deze mislukte Samenzwe- 
ring voorgevallen zijn, dewijl catimma zich (Bladz. 
op de medehulp van dezen beroept. ' 

Bladz. 18. reg.' 13. van ónderen, JVeldenkèniën^ 
Pézen ; zijn 'bij sallws'tiüs en ciceko i naar hielt 
toenmalig taalgebruik ,. 'de aanzienlijken ,' de gegoeden J Ah 
fatfoenlijke lieden, die.. door hunne opvoeding, en liëé 
belang, 't welk zij bij den weldaad van het 'Gemene- 
best, hadden, de prde .beminde^ , en 'alle verandering 
üi't J aamrïe'rkuig 'vatn te fleciitheid 'der zedfeü ' van 'dién tïj'd 
"' ,: vooï 
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voor het begin ener overheerfching van tfén' of van wei- 
nigen aanzagen. 

Bladz. 19. reg. 18. Met opoffering van zekere din- 
gen!] Caiii.ina gebruikt hier ' deze woorden "om' 
de zijnen in den waan te brengen of te höudeii , ' dat 
het hem alleen om het belang van anderen te doen was , 
en dat hij de algemene zaak der ïlïndigen naaf zijne 
gewoonte de zijne gemaakt had (Zie Bladz. 34.} ; 
Maar dat hij voor zich zelven niets bedoelde, dewijl 
•hTj een' gevesteden geluks (land had, en nu öp het 
punt was om Conful te worden. 

Bladz. 20. reg. II. Mislukkingen.'] Dat is, wan- 
neer wij naar ereposten ftaan willen, worden wij afge. 
wezen, of- 'voorbij gegaan. 

: ra , -.'j, 

Bladz. 22. reg. 5. Publius sitius Nf/Cfe&ï'ft'us.J 
Ciceko verdedigt dezen {pro sul la c. 2b.) haidrük^ 
lijk, zeggende, dat hij, onder het Confulaat van 
lucius CiESar en cajus figulus, voor dat mén 
enig vermoedert van ene Samenzwering' had, naar den Koning 
van Mauritanië was vertrekken , om zijne rekeningen 'met 
denzelven , fe voren gemaakt , te vereffenen , terwijl p u- 
bliüs'sulla intusfchen zijné : zaten te Rome waar- 
nam , 5 en de Landgoederen , die hij bezat , verkógY, 

'ter betaling zijner 'fchulden. Waar 'uit ciCEiiÓ' ver. 
Volgens : 'een bewijs van desz'elfs onfchuld oinleènt', 

•brengende- 'dit gedrag, het geen riem 'ten nanziën' van 
het Gemenebest gerust- ftellen'd voorkwam, 'in vergeii'j 
kifig met dat van hun, die niets van hunne rijké'Bê 

'zittingen wilden afftaan , om hunne 'fchulden 'te" beta- 
len ; van'- welke menfchen ook Bladz. 1 0^4 "' 'en 'volg. 

•gewag gemaakt wordt. — Verder verdient coutius 
ter dezer plaats door den letter - kundigen nagezien te 

Vorder:'. ;; '" 1 ' 

Bladz. 



z$6 AANMERKINGEN en OPHELDERINGEN, 



Bladz. 5 2. Teg. 8. en volgg, van onderen. Men. 
fchen - bloed , met wijn doormengd , eiu] Van deze gm. 
welijke plegtigheid is, zo ver ik weet, geen woord 
bij c c eh o te vinden. Dio cassius verhaalt 'er 
(Lib. XXXVII. p. 43 ) het volgende van : „ Hij 
„ [c ati li na] flagtte een kind, deed den eed over 
„ deszelfs ingewanden, en at daar ra dezelven m>t de 
„ overigen op." — Wie acht dit moord -rot tot zulk 
ene daad onbekwaam? 

Bladz. 3 3. reg. 4. Dat de haat tegen cïcüiio, 
enz.] Het geen ciceko door dezen haat ondervon- 
den heeft, zal ik in etu Narede opgeven. 

Bladz. 24 reg. 4. Zonder aanzienlijke geboorte.'] 
Cicero was , even als c a j u 3 mariüs, te Arpinum 
geboren, en behoorde wel tot de Ridder -orde, maar 
evenwel had geen zijner Voor -Vaderen enig aanzien- 
lijk ambt . te Rome bekleed. Dusdanigen werden al 
van voor lang door de trotschheid der Patriciërs » 
homines novi (nieuwelingen) genoemd, gelijk hier bij 
sallustius ten aanzien van cicaao ook gelezsa 
wordt 

Bladz. 54. reg 9. en volgg. Tot Confuls verkozep 

MARCUS TULLIUS, en CAJUS ANTONIUS.] C I C E- 

uo werd niet bij ftemmiug, maar als door één' roep 
van 't Vergaderde Volk verkozen, gelijk hij zelve ver- 
haalt (/fgr. II. 2.) — Antonius won het met wei- 
nige Hemmen van catuina, om de geliefde nage* 
dachtenis van zijnen Vader , den uitmuntenden Rede- 
naar marcus antonius, die door de moord bende 
van marius omgebragt (^*) was. (Ascon. paedjak. 

in 

"(*) Deze moord wordt omftandig door plutarchus 

var- 



/ 
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in notA adargum Orat. contra competilores cicebonis). 
i — Natuurlijk moest de verkiezing van cicero deu rnoed 
van het eeJgefpan ter neder flaan , daar het zelve voor 
de blikferaen van zijue Welfprekendheid , voor zijne 
fchranderheid , en zijn getoond voornemen , om een 
geftreng handhaver der Wetten en orde te zijn , mee 
fiddering beducht was. (Ten aanzien van dit voorne- 
men leze men zijne twede en derde Redevoering tegen 
rul lus).-— Nog groter werd de vrees der fnoden , 
toeu ook hunne hoop op de onderfteuning van anto- 
nius door het fchrander en edelmoedig gedrag van 
cicero, geheel in rook verdween. Doch daar het 
voornaamfte middel tot hun bederf, te weten de ver- 
ftandhouding van cicero met fülvia, hun onbe- 
kend bleef, herftelden zij zich allengskens, voorname- 
lijk door de hardnekkigheid van c at i li na. 

Bladz, 24. reg. 16. Een" zekeren manlius.] 
Deze. was één der foldaten van sulla, die te F<efu- 
Ice in Etruriê als Volkplantelingen waren gaan wonen , 
(dio cassius Lib. XXXVH. p. 43), en denkelijk 
toen reeds met catilina bekend geworden. Hij 
kwam kort hier na, bij de volgende verkiezing van Con- 
fuls, te Rome, met vele anderen uit die Volkplanting, 
om catilina te onderfteunen; doch dit oogmerk 
mislukt zijnde, werd hij wéér terug gezonden, om de 
oogmerken van zijnen Vriend op ene andere wijze te 
bevorderen. (Plut. in V, exc p. 867. Zie ook 
Bladz. 26.) 

Biadz. 

verhaald {in Vila marii p. 4 3 1 .). Voor de liefhebbers der 
Dichtkunst merk ik hier bij aan, dat voltaire, in zijn» 
henbiade r cb. II.) het verhaal van den moord van colio- 
Mij uit de aangehaalde plaats van ïlutarchu» ontleend 
heeft. 
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Bladz. £5. reg. 14. en volg^. van onderen. Hoe- 
wel catilina, enz.] Om het Verhaal van sallus- 
tiüs, 't welk hier zeer kort is, en vrij wat omftan- 
«digheden, door anderen opgegeven, overflaat, zo veel 
mogelijk volledig te maken, zal ik uit pluiarchus 
(in Vitd c 1 c. p. d.) , uit nio c a ssi u s (Lib.XXXVII. 
pag. 42. feqq.J uit cictuo {pro mureNA C. 25. 
feqq") en uit het geen Bladz. 70 en 77 gelezen wordt , 
fcortelijk verhaalen , het geen ten aanzien der pogingen 
van catilina tot aan de verkiezing van silanus 
«1 mubf.na tot Canfuh bekend is. 

Cicero zag welhaast, dat catilina, ver van 
xijne oogmerken op te geven, nog immer hardnekkiger 
wierd, om derzelver uitvoering te bevorderen, cn ten 
dien einde alle mogelijke middelen bij de hand nam , 
om zich voor het volgend jaar tot Cunful te doen ver- 
kiezen. Dit kragtdadig willende tegen gaan , maakte 
hij een fchrander gebruik van de openbaie fctundelijk- 
heid der middelen, waar van catilina zich, ter be- 
koming van Hemmen , bediende , en wist bij den Raad 
ene Wet tot ftand te brengen, waar door ene tien -ja- 
rige ballingfchap bij de reeds te voren tegen de kuipe- 
rij bepaalde ftraf gevoegd werd. Catilina, wel 
ziende, dat het ware oogmerk dezer wet tegen hem 
gericht was, befloot zich hier over te wreken, en met 
ene bende der zijnen, cicero, en enige andere Voor- 
name leden van den Raad, op den dag der Verkiezing, 
in het Veld van mars om hals te brengen, en zich 
dan dadelijk tot Conful te doen benoemen. Gelukkig 
krefeg cicero nog even tijdig genoeg, denkelijk door 
fulvia, kennis van dit befluit, en gaf van het zelve 
dadelijk bericht aan den Raad, welke befloot, dat de 
Verkiezing zou uitgefteld , en den volgenden dag over 
deze gewigtige zaak geraadpleegd worden. Toen fprak 
cicero in den vollen Raad catilina aan , en 
beval hem ter zijner Verdedigiug tegen de aange- 

brag- 
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bragte befchiildigingen te zeggen, wat hij nodig mogt 
oordelen. Catilina, wetende, dat 'er velen in 
den Raad waren, die, door hunnen berooiden toe- 
flaod, naar verandering haakten, en daarom zijne po- 
gingen met gene ongunftige ogen befchouwden , ant- 
woordde met de grootfte onbefchaamdheid „ dat 'eï 
twee lighamen- in het Gemenebest waren, het een 
zwak, met een zwak hoofd; het ander fterk , zonder 
hoofd; dat aan dit laatfte, daar hij aan hetzelve ten 
Lite Hen verpligt was, zo lang hij leefde, geen hoofd 
zou ontbreken." Uier mede zag hij op den Raad, 
vaar van cicero bet hoofd was, en op het Volk, 
aan 't welk hij ten hoofd verftrekken wilde. Hoewel 
nu de Raad uit deze woorden ligtelijk de oogmerken 
van catilina opmaken konde, en nog te meer, 
daar hij enige dagen te voren aan cato, die hem in 
den vollen Raad met een openbaar rechtsgeding be- 
dreigde , geantwoord had „ dat , zo men tegen hem 
famsüfpande, hij zich door aller bederf wreken zou- 
de," zo was evenwel een gedeelte van de Raadsleden te 
zwak, om enig beflisfend befluit te nemen, dewijl zij 
niets vreesden, een ander, dewijl zij te veel vreesden, 
en een d,erde deelde meer of min in het eedgefpan. 
Cicpro zag zich dus genoodzaakt, om tot zijne ei- 
gen veiligheid, en tot behoud der algemene zaak, op 
zich zelveu, en door zijne vrienden de nodige behoed- 
middelen in 't werk te ftellen. Hij bedekte zijne 
borst, buik en zijden met een harnas, en kwam op 
den dag der Verkiezing in de Volks - Vergadering , om- 
tingd van een groot aantal der braafite en dapperite 
mannen, die zijne gemeenzame vrienden' waren. Met 
opzet liet hij aan het Vergaderde Volk zijn harnas 
zien , om te tonen , • in hoe grote vrees en gevaar hij 
Was, en om daar door de verontwaardiging van al, 
wat eerlijk daclrt, tegen catilina, die met een aan- 
zienlijk getal zijner Vloekgenoten gewapend gekomen 

R 2 WM 



a6o AANMERKINGEN en OPHELDERINGEN, 



was, om den te voren mislukten moord des Confuls na 
te voltrekken , op het hoogst te doen rijzen. Hij Haag- 
de volmaakt in zijne bedoeling; want het gehele Volk 
begon, op het zien van den nood des Confuls , tegen 
de bende van cahlina te morren, fchaarde zich 
rondom cicero, en zo werd de verkiezing rustig 
volbragt. ca ti lin a werd voor de twïde maal in 
zijne verwachting te leur gefteld , en de algemene keuze 
viel op decimus silainus, en op lucius muee- 
na, beiden brave mannen, die even als cicero het 
Gemenebest boven alles beminden. 

Bladz. 27. reg. 10. en volgg. cajus corne- 

LIUS en — lucius va a gunte jus.] Plu. 

tarchus noemt (in F. cic p. 868.) deze twee, 
die cicero in zijn eigen huis zouden ombrengen, 
marcius en cethegus. Doch ten aanzien van 
cornelius ftemt cictuo met sallustius over- 
een , (Orat, pro sulla c. 18.) — Ter duidelijker 
ontwikkeling der Gefchiedenis , moet ik hier bij aan- 
merken , dat al het geen sallustius op deze Bladz; 
van de woorden: intmfchen ruidde manlius, tot aan 
Bladz. 30 , waar van de eerfte Redevoering van cice- 
ro tegen c a TlH na gefproken wordt, verhaalt , gebeurd 
is, voor dat de moord van cic e u o op de gemelde wij- 
ze beraamd werd. Het is toch uit de woorden van cicer o 
(te vinden Bladz. 101.) duidelijk op te maken, dat de eer- 
fle Redevoering uitgefproken is, op denzelfden dag, toert 
cornelius en v ar guntej us des morgens vroeg naar 
het huis van cicero gegaan waren, dat is, den 8ften 
November. Plutarchus en mo cassius' (tem- 
men in hunne Verhalen (joch /.) hier mede overeen, 
en ook sallustius kan zeer wel zo verklaard worden, 
dewijl het woord intuifchen genoegfaam aanduidt, dat 
hij iets verhalen wil , het geen niet na het voorgaande , 
maar te gelijk met, of vóór het zelve plaats gehad 

heeft. — • 
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heeft. — Alles loopt geregeld af, wanneer men aan- 
neemt, dat de eerlte openlijke aanklagte van cicero, 
tegen catilina, te voren opgegeven, gefchied zij 
den 2often Ottober, den dag, waarop de eerfte Ver- 
kiezing bepaald was; dat de Verkiezing werkelijk ge- 
daan zij op den a8ften dier maand; dat van dien dag, 
tot den 8ften November, de bij sallustius (Bladz. 
28. en 29.) gelijk ook bij plutarchus en dio 
cassius (1. 1.) gemelde brieven en tijdingen aangeko- 
men zijn, het befluit van aan de Confuh onbepaalde 
magt te geven, genomen is, en wat verder Bladz. 
28 — 30 gelezen wordt; en c atilina zich, na die 011- 
wederfprekelijke bewijzen van het beftaan ener Samen- 
zwering, in bewaring heeft willen Hellen (Zie Bladz. 
84.) — Eindelijk ten aanzien der gemelde Brieven en 
tijdingen heerscht en ; g verfchil in het Verhaaal van 
plutarchus, met, wien dio cassius overëen- 
ftemt , en dat van sallustius; doch allen komen 
in de hoofdzaak overeen, namelijk, dat 'er in den 
Raad door Brieven en tijdingen de verëischte zeker- 
heid van ene Samenzwering, waar aan velen te voren 
getwijfeld hadden , en van bewegingen in andere oor» 
den van Italië., kwam. 

Bladz. 29. reg. 15. Honderd Sestertiën.] Dezel- 
ven bedragen zeven duizend , en vijf honderd Guldens, 
(Growovius de pee. Vet. I. 2 & 4. 111. 6. 

Bladz. 22. reg. 17. Dat de Zwaard - Vechters naar 
Capna enz.] De Zwaard - Vechters waren meestal fla- 
ven , in den oorlog gevangen genomen , en tot ver- 
maak van het Volk onderhouden, en geöeflend, om ia 
Spelen met allerhande foort van wapenen met elkande- 
ren te ftrijden. (Plinius Paneg. c. 33.) — Daar 
deze menfehen, weinig om hun leven gevende, aller- 
geduchtst bij een' opftand konden zijn, en catilina 
> > R 3 zich 
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Btch (Zie Bladz. Iio.) derzelver hulp als zeker voor- 
gefteld had, zond men ze van de hand, om te Rome de 
rust te verzekeren. — Cicero noemt op verfcheiden 
-plaatfen (zie b. v, Bladz, 10.8.) catilina een* 
Zwaard vechter, om deszelfs vermetelheid , en diepe 
verachtelijkheid ten fterkften uit te diukken. 

Bladz. 29. reg. 2«. De mindere Regerings - perfo- 
nen.~] Met deze benaming worden allen bedoeld, die 
gene Confuls , Prators , of Zeden - Rechters waren. (A. 
gellius nolf. dtt.Xill. 12 & 13.) 

Bladz. 30. reg. 12. Lucius paulus] Hij werd 
genoemd l. armimüs paulus, en heeft naderhand, 
in het jaar van Rome 704, met gajus claudius 
mar cel lus het Cottfulaat bekleed. (Sims. Chron. 
p. 1522.) Gadurende dit Cotifulaat heeft caesar 
hem door grote beloften tox zijne partij weten over te 
halen, zo dat hij zijn' Ambtgenoot niet hielp, welke 
caesar uit Gallië wilde terug geroepen hebben. fj\P- 
han, bello Civ. Lib. II, p. 732.) — - Bfihalven da 
door sallustius aangetekende befchuldiging van ca- 
tilina, fchijnt hij nog andere diensten van gewigt 
?an cicero, gedurende deszelfs Confulaat , bewe- 
gen te hebben. (Cic. ad div. Lib, XV. ep. \%. 

Bladz. 30. reg. 18. Ene uitmuntende, en voor het 
Gemenebest nuttig* Redevoering.'] Deze is de eerfte 
Redevoering van cicero tegen catilina, gelijk ik 
reeds gezegd heb. De Lezer zal, dunkt mij, wel 
doen, wanneer hij, tot hier toe in het Verhaal van 
sallustius gekomen zijnde, de gemelde Redevoe- 
ring, met de twede , die den volgenden dag uit?efpro« 
k^u is, eerst leest, e:i dan den draad der Gefchiedenis 
verder vervolgt. Het oogmerk der beide Redevoeringen, 

ca 
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en de redenen, waarom cicero fret niet goed vond, 
catilina te laten vatten v maar bem uit de Stad, 
wikle doen vertrekken, zijn zo duidelijk, dat ik het 
Biet nodig oordeel, 'er tets van te. zeggen. 

Bladz. 31. reg. 4. Verrader en moordenaar.] Bei- 
de deze woorden zien op Land- verraad. (Cic. dt 
Of. I. 12. 1'hilipp. II. J3-) 

' Bladz. 31. re-j. 5. Dewijl mijne vijanden verrader- 
lijk mijn" ral berokkenen enz] Deze woorden van ca- 
tilina worden coor ciceko (pro m ure na c 25.) 
opgegeven, als wel drie weken te voren in den Raad 
uitgebraakt , toen c a t o hem. met een rechtsgeding be- 
dreigde. Ter wegneming dezer tagenfln'jdig&eid tus- 
fchen het Verhaal van ciceko en dat van sallus- 
TIUS, komt mij met cortius de verönderftelling 
van was se zeer waarfchijnlijk voor,, dat namelijk 
catilina twee malen het zelf lei, of ten naasten bij[ 
het zelfde gezegd heeft. Want met den Geleerden, 
ducker (.ad florum IV. i.) over te hellen, om 
ene dwaling van sallustius, ten aanzien dezer ge- 
tieel niet belangloze omftandigheid te erkennen, fohijnt 
mij ongepast te zijn. Hoe ligt heeft catilina ia zij-! 
ne woede, en tevens om den Raad fchrik aan te jar 
gen, zijne bedreigingen kunnen herhalen? 

Bladz. 31. reg. 6. en volgg. van onderen. Zond, 
CA jus manlius uit de zijnen enige als Gezanten enz.J 
Het oogmerk van dit Gezantfchap was zeker alleen om, 
tijd te winnen, en q. marcius, ware bet mogelijk* 
de uitvoering van zijnen last, tot beteugeling der op. 
roerigen, te doen vtiTchuiven. Dan dat deze bedoe* 
lj»g mislukte, blijkt uit Bladz. 33. 



Bladz. 32. reg. 5.. Zonder Vaderland^ Dat i*, 
R 4 zon. 
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zonder vast verblijf, zonder één voet grond als ei- 
gendom, zo dat wij als ballingen omzwerven. 

Bladz. 32. reg. 9. Naar de Wet.] Dat is, naar 
de Wetten, die de magt en wreedheid der Schuld, ei. 
fchers jegens hunne Schuldenaren bepaalden. (Vid. si« 
o on. de ant. jure Civium Rom, II, 11, et tac ann. 
VI. i<5) 

Bladz. 32. reg. 13. De wreedheid van den Pranor.] 
Hier wordt die Prator bedoelt, welke recht fprak tus- 
fchen den man en zijn' naasten, en geenzins een, ge- 
lijk op de meeste plaatfen bij sallustius, die 
Veldheer was. (Zie stuart Rom. Qefck. IV. p. 183. 
in de noot.') 

Bladz. 32. reg. 12. en volgg. Dikwijls hebben uwe 
Voorvaderen enz.] Zie hier voorbeelden van bij Livl- 
us (Lib. VI. 56. VII. 21. VIII. 28. et alibi') en bij 
jtuart (D. IV. BI. 149. en volgg. 247. en volg. 
386. en volgg. en op andere plaatfen.*) 

Bladz. 32. reg. 15. en volgg. En nog onlangs, in 
tnten tijd, is enz.] Dit Was 23 jaren te voren ge- 
beurd. Toen toch had valerius flaccüs , die in 
plaats van den overleden marius tot Conful verkozen 
\vas, ene Wet doen doorgaan, waar bij aan de Schul- 
denaars werd vergund, om hunne gehele fchuld met 
een vierde gedeelte te kunnen betalen. Sallustiuj 
noemt dit: het zilver is met koper betaald , om dat de 
fchuld van een Sestertius, die van zilver was, betaald 
kon worden met een koperen As , die het vierde van 
de waarde van zulk een Sestertius bedroeg. (Vid. 
VELLEI.PAT.lt. 33. 2 & gronov. de pee. Vet. 
JV. 5. pag. 287. feq) — Montesquieu had in 
de eerfte Uitgave van zijn Werk de l'E/prit des hix 

(UI. 
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(III. 22. 22.) deze onbillijke Wet , die ene betaling van 
25 ten honderd, en dus in de daad een bankroet, vast« 
ftelde, allerbillijkst genoemd, ten onrechte menende, dat 
het woord quadrans , het geen een vierde gedeelte van 
de hoofdfout betekende, voor even zo veel van de ren- 
te , die in dien tijd fomrijds tot 4 ten honderd in de 
maand beliep, moest genomen worden. Doch deze 
verkeerde opvacting is door hem, in ene latere Uitgave, 
verbeterd, zo dat zelfs op de aangehaalde plaats van 
deze Wet gene melding gemaakt wordt. {Fid. ruhmk. 
ad vell. pat 1. 1.) 

Bladz. 32. reg. 17. en volgg. Dikwijls hebben de 
Plebejers zeiven enz.] Zie de voorbeelden van deze op- 
Handen bij liviüs (II. 32. III. 50 — 54. & Epit. 
Lib. XI.) en bij siuart (D. 111. bl. 243. en volgg. 
III. 277. en volgg. en V. 151. en volgg.") 

Bladz. 33. reg. 3. van onderen. Verdediging — ge- 
noegdoening."] Ik heb gemeend door deze beide woor- 
den het best de tegenöverftelling uit te kunnen druk- 
ken , die 'er in de Latijnfche woorden is. Men ver- 
dedigt zich tegen een' vijand; men geef; ene genoegdoe* 
tiing aau een' Vriend, dat is, men verfchoont zich over 
zijn gedrag, door de omftaudigheden , waar in men is, 
aan denzei ven open te leggen, (Fid. cortium in 
Cat. exc. V.) 

Bladz. 35. reg. 5. Cicero het bevel in de Stad 
voeren zoude.] Namelijk na dat cicero het Wingewest 
Macedonië, gelijk boven gezegd is, aan zijn' Ambtgenoot 
had afgedaan, was hein Callië toegewezen. Dit ftond 
hü ook af, om dat zijne tegenwoordigheid binnen Ro- 
me van de hooglte noodzaaklijkheid was. (flüt. in 
F. etc p. . 80(5. & Dio cass. XXXVII. p. 45.) Ci- 
cero beroept zich hier op, Bladz. 149, om de ver- 
R 5 plig- 
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pligting , die het Romeinfche Volk aan hem had , ct 
vergroten. 

reg. 7. van onderen. Zii daar en boven , 
wier Ouderen enz.J Dit is voor alle Befturers of Hoof> 
den ener Staats ■ Omwenteling een geducht voorbeeld , 
dat daden van geweld, ter onderdrukking ener tegen- 
partij, uit wraakzucht, of om anderen met het goed der 
onderliggenden te verrijken, ene zekere clasfe van misnoeg" 
den voorbrengen, die naar alle regelen van menschkun- 
de door zagtheid te winnen waren geweest i maar die 
nu, meer en meer verbitterd, gene gelegenheid laten 
• voorbij gaan , om de orde van zaken , die hen in elen- 
de geftort heeft, al ware 't ook met den ondergang 
des gehelen Lands, om verre te werpen. Met hoe 
veel waarheid zegt c. nepos (in dioKe V. 3.); 
„ Geen beduur is veilig, dan 't geen' door Wel- 
„ willendheid befchermd wordt;" en montesquieu 
2egt Ce. c.) : „ Gematigdheid beftuurt de menfehen, 
,, maar geenszins uitfporigheden." — Nog kort te voren 
had cicero alle zijne welfprekendheid befteed, om de 
in den tekst genoemde ongelukkigen tot bedaardheid en 
onderwerping aan hun lot, 't welk nu, zonder grote 
nadelen voor den Staat, niet te veranderen was, over 
te halen ; en hoewel zijne pogingen toen van gewen scht 
gevolg waren (Pid. cic. in pis. 2. & plin. Hijh 
VII. 30.) hadden evenwel de dringende nood, de 
hant en de wraakzucht op den duur groter kragt , dan 

alle de bevalligheden zijner woorden. Ruim 14 

jaren later heeft caesar hun het recht om naar ere- 
posten te Maan, wéér gegeven (dio cassius Lib. 
XLr, 161. E.}, zekerlijk om zijnen aanhang te ver- 
fterken. 

Bladz. 36. reg. 3. en volgg. van onderen. Einde- 
lijk allen , die van de tegenpartij des Raads waren.} Hier 
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«ede wordt gedoeld op die genen uit de Plebejers, 
• welken naar het Gemeens - manfchap ftonden. Immers 
uit het vervolg blijkt, dat s a l lu s ti u s het oog heeft 
op den ouden twiet tusfehen den Raad en de Gemééns- 
mannen , waar van wij boven (Bladz. 15)9—201.) 
gefprokeu hebben. 

Bladz. 3 7. reg. 4. en volgg. Want na dat onder 
het Confulaat van ctsë u s po mp e ju s enz.] Sulla 
had, toen hij nog Di&ator was, onder andere bepalin- 
gen, otn bet gezag des Raads de overhand te doen 
hebben , den Gemeens - mannen bijna allen invloed beno- 
men , en door de Wet , dat niemand , na het Gemeens,- 
manfchap bekleed te hebben, enigen anderen erepast 
zou mogen bekleden , de meesten afgefchrikt om naar dien 
ontërenden rang te Haan. Het een en ander werd 10 
jaren liter door pompejus vernietigd, en liet Cemeem. 
' manfchap in deszelfs vorig gezag en aanzien herfteld. 
(Vell. pat. II. 30. 4. Cae*. de belhQiv. I. 7.) 
Caesar, befchuldigt op de laatstaangehaalde plaats pom- 
pejus, als hadde hij niet ter goeder trouw, inaar al- 
leen om den fchijn van Volks • gezindheid te hebben, 
het Gemeens manfchap hcrfteld. Dit mag geheel waar 
zijn; maar welke oogmerken had c as sar met zijne 
voorgewende Volks- gezindheid? — — • Wij zullen het 
zien. 

Bladz. 37. reg. 9. Den oorlog ter zee.'} Dat is, den 
oorlog tegen de Zee -rovers, (Plut. in V. pomp. 
p. 632. d, oass. Lib. XXXVI. p. 10. Liv. Epit. Lib. 

IC. VELL. PAT. tl. 32. FLORUS III. 6. EUTROP. VI. 

lo. cic. pre leg. Man. X. & app ian. Mithr. p. 
389.) 

Bladz. 38. reg. 15. en volgg. De Zoon van den 
Raadsheer aulu* fulvius, dit eoz.j Deze wordt 

door 
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door col e rus en vorstius {ad val. na. V. 
8. 5.) verkeerdelijk opgegeven nis dezelfde, die door 
sallüstius (Bladz. 16.) ouder de eedgenoten van 
ca ri li na gefteld is. Derzei ver misvatting is door 
torrenius (ad 1. 1.) wederlegd. Sallustiuj 
zondert dezen ukdruklijk van de Saamgezwoornen uit. 
— Dro cassius, die (Lib. XXXVII. p. 46.) deze 
bijzonderheid ook opgeeft, maakt den jongen fulvi- 
v s ten onrechte tot Raadsheer , daar sallüstius 
deszelfs Vader zo noemt, en val. maximus (1. I.) 
van den Zoon als van een' uitmuntend Jongeling 
fpreekt, die door onbedachtfaamheid tot dien ftap ge- 
komen was — Het is bekend, dat bij de Romeinen 
de Vaders de magt hadden , en al hun leven behielden, 
om over het leven en den dood hunner kinderen te 
befchikken, (stuart. D. I. BI. 66 — 69. en III. 
303.) — Volgens val. maximus Q. 1.) zou de 
Vader gezegd hebben „ dat hij zijn' Zoon niet voor 
catilina tegen zijn Vaderland, maar voor zijn Va- 
/derland tegen catilina had voord gebragt. " En dio 
;' cassius voegt 'er (1. 1._) bii, dat vele andere Bur- 
gers insgelijks hunne Zonen met den dood hebben ge- 
j ftraft. 

Bladz. 38» reg. p. van onderen. Aan een" zekeren 
publius umbrenus bevel.'] Cicero noemt fBladz. 
121.) behalven dezen publius furius en quin. 
tus manlius chilo. — De Allobrogers waren uit 
dat gedeelte van Qallië , 't geen hedendaagsch Danpki- 
né heet. (Zie tb. watkins. Reize door Zwitf. /tal. 
Steil. enz. D. II. p. 7 en $.) Door q. fabius 
maximus, voor bijna 60 jaren, overwonnen zijnde, 
(stuart D. XI. BI. 437 — 447-) waren zij federt 
dien tijd, even als de andere Romeinfche Overwonne- 
lingen, behandeld, en hadden zich dus over vele daden 
van onrechtvaardigheid en knevelarij te beklagen , die 
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zij van hunne Beflurers , uit Rome gezonden, moesten 
verduren, en om die reden waren enigen van hun als 
Gezanten te Rome gekomen. 

Bladz. 29' re S' 9' van w ^ eren ' Want brutus 
was op dien tijd van Rome afwezig.'] Dit voegt s a l- 
liistius 'er met opzet bij, omdat brutus geen 
deel aan de Samenzwering heeft gehad, fchoon de on- 
derhandelingen met de Allobrogers ten zijnen huize ge- 
houden zijn. Deze afwezigheid van brutus blijkt 
uit een' Brief van cicêro aan atticüs (XII. 
ai.) 

Bladz. 40. reg. 8, Q f. sanga, onder wiens be- 
scherming enz] De Volkplantingen, Bondgenoten en 
Wingewesten hadden te Rome ieder hunnen bijzonderen Be- 
fchermer , die hunne belangen behartigde. Zo was b. 
v. cicero de zaak - waarnemer der Siciliêrs. (Pid. 
CIC de Off. I. 1 1 . & de Divin. 1. subton. in a u g. 
c. 17. appian. II. Civ. p. 43°. sigoniüs de ant. 
j/ure It. c. 4.) 

Bladz. 41. reg. 3. Wanneer catilina 1 ■ 

zo» gekomen ziin , lucius best ia de Gemeenstnan 
enz.] Dit voornemen is niet ten uitvoer gebragt , 
fchoon de aankomst van catilina in Etrurië reeds 
vernomen was. Dit gaf aanleiding tot de klagten van 
ce th eg os over de lafheid zijner medeüanders , die 
tot het Feest van satubnus met de uitvoering wil- 
den wachten (zie Bladz. Ii8.> — Sommigen hebben 
op het gezag van plutarchus < in V. cic. p. 
872.) beweerd, dat bestia niet voor bet volgend 
jaar Gemeensman geweest is ; doch dat , 't geen plu- 
tarchus aan twee Gemecnsmannen toefchrijft, maar 
door één' gefchied zij, fteunt op het gezag van cice- 
ro zeiven (Jn pison. 3 & ad div. V. 2.), en van 

DIO 
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Dio cassius (Lib. XXXVII. p. 47.); en dat Bet- 
tia Cemeensman geweest is, tot kort voor het ein- 
de des Conj'ulaats van cicero , wordt bevestigd 
door het getuigenis van aphanus (p. 429. Piel. 
etiam manutium ad cic. ep. 2. Lib. V. ad div.~) 
{ -» Ten aanzien der volgende verdeling van de rollen 
der Saamgezwoornen heerscht enig verfchil tusfehen 
sallustiüs en cicero, welke laatfte (zo op Bladz. 
121. als pro suiLA c. 19.) het opzigt over de brand- 
flichtiiig aan lucius cassius longinu's toefchrijft, 
het geen niet overeen te brengen is, met de be* 
lofie, die sallustiüs hem (Bia iz. 42) aan de AU 
lobtogers laat doen, dat hij namelijk binnen kort naar 
hun Land zou vertrekken, noch met zijn werkelijk vertrek 
uit de Stad. Hoe het hier mede ook zij , men kas 
uit de twee aangehaalde piaatfen van cicero de op. 
gave dezer verdeling nog dus aanvullen : — Mar* 
cus coeparius zou de Herders in Apulïè opruien, 
en autronius zich van Etruri'ê meester maken. (Zie 
ook Bladz. 44.). — Sallustiüs Iaat hier die ver. 
deling niet uit onnaauwkeurigheid weg , maar omdat 
zijn oogmerk alleen was , om van die dingen te fpre- 
Jken, die in de Stad gebeuren moesten. 

Bladz. 42. reg. 10. van onderen. Wie ik ben, enz.] 
Het geringe onderfcheid, 't welk in de opgave van de. 
zen Brief bij sallustiüs en cicero (Bladz* 120) 
ook in 't oorfpronglijke te vinden is, moet daar aan 
toegefebreven worden , dat cicero uit zijn geheugen 
den inhoud opgaf. — Voords vergelijke men hier bei- 
de de Verhalen, (dat vsn cicero te beginnen op 
Bladz. I15O en vuile het een uit het ander aan. 

Bladz. 43. reg. 4. en vclgg. van onderen. Doch 
deze voelde te gelijk enz.] Plutarchus befchrijft 
(in F. cic. p. 870.) nog uitvoeriger deze twijfeling 
van cic&ro, wat hij doen moest: „ Hij aarzelde, 

» en 
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„ en vreesde de hoogfte, met zulke misdaden over- 
„ eenkomende ftraf uit te oeffenen , zo om de 
„ zagiheid van zijn' aart, als op dat hij niet fchijnen 
„ mogt te ftrafzirchtig en te wreed ie zijn jegens zul 
„ ke aanzienlijke mannen, en die zo vele vrienden ia 
„ Rome hadden. Doch zo hij zagtmoediger te werk 
„ ging, vreesde hij , dat zij hem gevaar berokkenen zouden; 
„ want zij zouden, de doqdftraf ontkomen zijnde , niet rus- 
„ ten, maar hunne vorige vermetelheid door nieuwe fnood- 
„ heden nog vermeerderen. Daar en boven zoude hij 
zelve laf fchijnen, daar reeds buiten dien velen hem 
„ vreesachtigheid toefchreven." — Dat plütaRCHU! 
,dit één' dag later fielt , zullen wij nader zien. 

Bladz. 45. reg. 7. De Sibijüijnfdie Boeken.'] Men 
leze over dezelven stuart (D. I. Bladz. 458 "^ 
4630 

Bladz. 56". reg. is. Na den brand van het Capito- 
lium.] Zie over het zelve sïuart (D. I. Bladz. 
455 — 457.) — Het was verbrand, onder het Confu. 
laat van lucios cornelius scipio, en caju.s 
norbanus piso, van welken wij boven , in het 
Verhaal van den Burger Oorlog tus/chen marius en 
sulla, gefproken hebben (plu r archus in K sul- 
Lap. 469. tacitus Hifi. Lib. III. c 75.) — Het 
is vijfjaren daar na door den Con/ul quintus catü- 
lus herbouwd, of ten minften op nieuw aangevangen; 
en nog twee jaren later zijn , in vergoeding der Si- 
bifllijnfche Boeken , die mede verbrand waren , uit 
Griekenland andere Sibijllijnfche Orakel - Spreuken ge- 
haald, en als de vorigen op het Capitolium geplaatst. 
(Lactantios de ird Dei c. 22. & lufiitut. Lib. 
ï. c. 7.) 

Bladz. 45. reg. 20. In hechtenis.] Dat is, niet 
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in de openbare gevangenis, maar bij de Confuls, Pr<e r 
tors, of andere aanzienlijke perfoneu in bijzondere be- 
waring. (Ulpian. leg. I. D. de cuflod. & exhib. reo- 
rum. Tacitus ann. VI. 3. ubi confule Lipfium. 
brisson. de farm. V. p. 474.) 

Bladz. 45. reg. 10. van onderen. Bouw meesrr] 
Zie stiuri t.D. II. Bladz. 286, 287, en D. IV. 
Bladz. 187 — 189, in de noot.) 

Bladz. 45. reg. 5 en 4 van onderen. Ter aanvul- 
ling der Gefehiedenis dient men hier te weten , het 
geen cicero verhaalt {pro sulla c. 14 & 15), 
en 't welk ik met zijne e'gen woorden opgeven zal: 
„ Ik heb (zegt hij) toen de getuigen in den Raad 
„ gebragt werden , enige Raadsheren gefield , om alle 
„ de gezegden der getuigen, de vragen [en] antwoor- 
„ den op te fchrijven. En welke mannen? Niet al- 
„ leen van de grootfte deugd en trouw; van welk 
„ foort 'er in den Raad een zeer grote voorraad is: 
„ maar ook zulken, die ik wist, dat door geheugen, 
„ ervarenheid, gewoonte cn fnelheid in het fchrijven 
„ zeer ligt alles, wat gefproken werd, zouden kunnen 
„ bijhouden : 'cajus co sco Ni ü s, die toen Ptator 
„ was; MARCOs mes sa la, die toen naar het Prator- 
„ /f/i*/>ltond;puBLius nigidius, appius claudi- 
., u s. Ik geloof niet , dat 'er iemand is , die denkt , 
„ dat het deze mannen , om naar waarheid op te tekenen , 
„ of aan trouw, of aan oordeel mangelde. Wat deed 
„ ik vervolgens? Ik verborg [die aantekeningen] niet, 
„ noch behield ze voor mij; maar liet dezelven dade- 
„ lijk door alle de klerken nafchrijven , en onder 
,, het Romtinfche Volk in menigte verfpreiden. Ik 
„ deelde ze daar en boven aan geheel Italië uit , en 
„ zond ze naar alle de Wingewesten. Ik wilde dat 

„ nie- 
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niemand van dat getuigenis verdoken zou zijn, waar 
.,, door ailer behoud verzekerd was* Ik zeg derhalven , 
„ dat 'er gene plaats op den aardbodem gevonden 
„ wordt, waar de naam van het Romeinfche Volk be- 
„ kend is, öf dit opgetekend getuigenis is derwaard 
„ gekomen. Hier in heb ik, in een' zo korten, en 
„ verwarden tijd, niet uit mij zeiven, maar door God- 
„ delijke ingeving, voor vele dingen gezorgd: voor 
„ eerst , dat niemand ten aanzien van het gevaar des 
„ Lands , of van een' bijzonder' Burger, enig valsch 
„ bericht zou kunnen geven : ten tweden , dat niemand 
„ immer dat getuigenis zou kunnen berispen, of als te 
„ ligt geloofd doen voorkomen : ten laatften , dat men 
„ niet meer mij, of mijne aantekeningen zou raadpla- 
„ gen ; dat ik door te weinig of te veel te zeggen uiet 
„ misdeed; dat eindelijk achteloosheid [in mij] niet voor 

fchandelijk, of naauwkeurigheid voor wreed gehour 
s> den wierd.'* 

Bladz. 46. reg. 10. Den volgenden dag enz.] Vart 
deze woorden tot aan Bladz. 48. reg. 12. van onderen, 
wordt verhaald, het geen kort na de ontdekking der 
^gehele zaak gebeurd is , zo dat op de laatstgenoemde plaats 
het Verhaal van den tweden dag na die ontdekking gevon- 
den wordt. (Zie Bladz. 139. reg. 3. van onde. 
ten.~). — Men kan het gevoeglijks: de derde Rede- 
voering van cicero hier lezen, dewijl dezelve uitge- 
fproken is, na dat in den Raad het verhaalde voorge- 
vallen was, waar bij, volgens plutarchus (in VitA 
cic. p. 8 5s>.) nog moet gevoegd worden, ene verkl»- 
ring, door d. silanus, en nog een' ander' Raads- 
heer, dien dag, in den Raad gedaan, „ dat vele men- 
fchen cethegus hadden horen verzekeren, dat ve- 
le aanzienlijke mannen binnen kort zouden vermoord 
worden." 



Blad*. 47. reg. 14. van onderen. Naar zijne ge. 
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Koonte~\ Van deze gewoonte van cb*ssus verhaalt 
plut'archus {in F. crassi p. 544.} dat, wan- 
neer pompeJUs, caesar en cicero weigerden ene 
zaak ter verdediging op zich te nemen, crassus 'er 
altijd gereed toe was; en cicero zegt {Parad. VI. 
2.) dat hij de befchuldigden en de Rechters te ge- 
lijk aan zijn huis verzamelde, dat hij voor fchuldigen, 
die rijk waren, de zaak op zich nam, of dezelve aan 
anderen voor geld over deed. — Over de waarfchijnlij» 
ke fchuld in dezen van crassus en caesar heb ik 
te voren reeds gefproken. 

Bladz. 47. reg. p. van onderen. Quintus ca- 
tulus en cajos piso.] Zie over hunne pogingen 
tegen caesar, en het bedreigen van caesar door 
de Jongelingen, die den Tempel der Eendragt bewaak- 
ten, het Verhaal van plutarchus (/» K caes. p. 
710 en 71 10« 

Bladz. 48. reg. 8. Caesar was veel gelds fchul- 
dig,~\ Naar het Verhaal van appianus (de bell. Civ. 
II. 8.) zou caesar zelve gezegd hebben, dat hij 
ruim i Millioenen nodig had, om niets te bezit- 
ten. 

Biadz. 48. reg. 1 1. van onderen. Terwijl dit in 
den Raad voorviel, enz.] Hier, zegt men* zijn vele 
dingen, die toe eer van cicero verftrekken, door 
sallustiüs uit partijdigheid weggelaten. Welken die 
dingen zijn, kan men Bladz. 121 en 122 lezen. — 
Doch om SALLt'STios van deze befchuldiging vrij te 
fpreken, behoeft men alleen zijn oogmerk na te gaan, 
het geeu niet bijzonder was, om de eer van cicero, 
welke toch van zelve reeds in deze Gebeurenis luister- 
rijk uitblonk, nog meer te doen fchitteren, maar om 
die omftandigheden op te geven, welken tot den loop. 
j • ■ '•■ ca 
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en famenhang des aanflags, gelijk ook tot deszelfs ver- 
ijdeling onmiddelijk betrekking hadden. Ik vertrouw „ 
dat ieder oordeelkundig Lezer aan deze enkele aanmer- 
king genoeg ftof zal hebben, om voord te denken, 
en de Verdediging van s alluïtiu» te voltooien. 

Bladz. 48. reg. <>. van onderen. Liepen enige Vrij* 
gelatenen, enz.] Hier op heeft cicero het oog i-l 
zijne Vierde Redevoering, C:adz. 145. 

Bladz 48. reg. 5. van onderen. Aanvoeren der mg' 
nigte.~] Waarom cortius overhelt, om re geloven, 
dat de Gemeens - mennen hier bedoeld worden, kan iK 
niet zien; — immers had het Volk in dezen bedorven 
tijd, vele andere Aanvoeren, buiten de Gemeens* man* 
tien, en, daar bestia, die tot de laatften in dit jaar 
behoorde, één der eedgenoten was, (zie Bladz. 16. 
en 41.) behoefde mert naar dezelven niet te zoe- 
ken. 



, Bladz. 40. reg. 4. De Conful van deze toebereid- 
felen onderricht zijnde, enz.] Plutarch us verhaak 
(in V. cic p- 8,'x.) „ dat cicero, na zijne Der. 
de Redevoering gehouden te hebben , en door een groot 
aantal Burgers naar huis vergezeld te zijn, in het huis 
van een' zijner Buren gegaan is, dewijl zijne Echtge- 
note, naar da gewoonte, die bij ieder Ci?»/i// jaarlijks 
plaats vond, met enige andere Vrouwen, en met de 
Vestaalfche Maagden, een Feest vierde ter ere van de 
Goede Godin , het welk geen man bijwonen mogt; dat, ter- 
wijl hij zich aldaar in de opgegeven twijfeling bevond, óz 
Vlam op het altaar, welke reeds bijna uitgegaan was, eensflags 
op nieuw tot ene buitengewone hoogte begon te klimmen; 
dat èzVestaalfche Maagden hierop zijne Vrouw hebben aange- 
zet, om dadelijk naar haren man te gaan, en hem te 
verzekeren, dat hij voor zich zeiven geen gevaar te 
S a wach. 



A7Ó AANMERKINGEN en OPHELDERINGEN, 



wachten had van die maatregelen , welken hij op dit 
ogenblik ten beste des Lands befloten had; en dat 
cicero door dezen raad, gelijk ook door dien van 
zijn' Broeder quintus, en van publius nigidi- 
us, den Vriend zijner jeugd, nog meer verfterkt is ge- 
worden, in zijn reeds enigszins gezet voornemen, x ora 
de fchuldigen te (treffen. " Dio cassius Verhaalt 
insgelijks dit wonder ("Lib. XXXVIF. 45 & 46.) — 
Ik zal voor Lezers, die aan al het wonderbare, dat 
door de gehele Romeinfche Gcfehiedenis verfpreid is , 
reeds gewoon zijn , en 'er zich dus zelven wel door 
helpen kunnen, gene verdere aanmerkingen op dit Ver- 
haal maken, maar 'er alleen voor de Gefchiedenis uit 
afleiden, dat ciceiio op dezen dag, met het bepaald 
oogmerk, om de Saamgezwoornen met den dood te 
ftrafïen , in den Raad gekomen is. 

Bladz. 40.reg. 1 o. Om dat hij te dier tijd verkoren Coit- 
ful was.] Die van de nieuw verkoren Confuh de meeste 
ftemmen had gehad , werd vervolgens tot aan het einde van 
dat jaar, het eerst door den werkelijken Cunful naar zijn ge- 
voelen gevraagd, om redenen, die zich van zelven ontdek- 
ken,^ ppi anus II «V.p. 430 ^. — Zolang 'er nog gene 
Volksvergaderingen, tot het Verkiezen van Confuh, ge- 
houden waren, genoot de eerfte Raadsheer (*) die eer, 
(varro apud a. gil lip m XIV. 7.). — Dit heefc 
in iater' tijd geen' (land gehouden, maar de Conful 
kreeg het recht om iemand te kiezen, wien hij wilde, 
terwijl hij in de twede en enige volgende plaatfen op 

den 

£*) Prlnccps Senatus , welke door de Zeden - Rechters ho- 
ven aan op de lijst gebragt , en het eerst gelezen was Met 
Welk ïechc, of grond men dezen in onze taal Prince van dtt 
Haai kan noemen, gelijk onder anderen stuart don (O. 
XI. B! 212.) betuig ik niet te weten. 
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den rang, die naar beklede waardigheden beoordeeld 
werd, te letten had. (Gellius IV. 1.) 

B'.adz. 49. reg. 12. van onderen. Toen het dan 
aan caesar gekomen was.] Na silanus zeiden 
alle de Oud-Confuis hun gevoelen, en toen kon het 
eerst de beurt van caesar worden, dewijl hij nog 
niet hoger, dan tot het Pnetor- fchap geklommen was. 
Cicero verhaalt die zelve (ad att. XII. 21.) en 
noemt die Sprekers. Ook verklaart hij , dat het gevoe» 
len van cato reeds door alle de voorgaande Leden 
was voorgedragen, behalven door caesar, en dat het 
daarom alleen heette , dat het gevoelen van cato ge- 
volgd is , dewijl het befluit in de bewoordingen , door c a- 
to gebruikt, vervat was. 

Bladz. 50. reg. 7. en volgg. In den Macedonifchen 
oorlog, enz,] Zie het Verhaal daar van bij stuart 
(D. X. Bladz 85 — 3 13.), die ook van het gedrag der 
R'iodiërs in- , en van hun lot na dien oorlog , ter 
z elfder plaatfe fpreekt. 

Bladz. 53. reg. 5. De Wet van porcïus.] Zie 
over dezelve ernbsti (in indiee legum F. pokcu) 
en stuart Xp. IX. Bladz. 24.) 

Bladz 53. reg. 7, en volgg. van onderen. De La- 
cedannoniërs fielden enz.] Men leze over de dwinglandij 
en wreedheid dier dertig mannen, Voyage du Jeune ana- 
charsis en Grece (I. 333) en de Aantekeningen 
van luza.c, op socrates ais Burger befchouwd (BI. 
229— 234-, en 245.). 

Bladz. 54.. reg. 6. Toen bij ons geheugen sull* 
enz.] Het is natuurlijk, dat c^sar hier van den tijd 
van sul la fpreekt, daar hij toen bijzonder in het al- 
S 3 ga- 
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gemeen gevaar gedeeld had. Want een Broe.lers Zoon 
der Echtgenote van Marius zijnde (plut. in Fit4 
marii p. 408.), en de Dochter van cinna ter 
Vrouwe hebbende, welke hij, ondanks den eisch en de 
bedreigingen van sulla, volftrekt weigerde te vc;fto- 
ten , werd hij als één der tegenpartij befchouwd , door 
sul la in bet (taan naar het Opper priesterfchap te- 
gen gewerkt , en ontkwam ter naauwer nood de vervol, 
gingen van deszelfs beulen. Toen velen met nadruk 
suLli om zijn leven fmeekten, zeggende, dat hij nog 
te jong was, om hem enig gevaar te berokkenen, ant. 
woordde deze , dat zij dwaas waren , die niet zagen , 
dat 'er in caesar vele mariussen Haken, (Plut. 

in V. CAES. p. 707. VEtL, PAT II. 41. SUETON, 
in CAES. C. I.} 

Bladz. 55. reg. 6. Zij ontleenden de meeste erete- 
kenen der Regering van de Tufcers.] Zie hier over 
livius (Lib. I. c. 8.) florvs (I. 5.) eu stuart 
(D, I. bladz. 376 en 277.) 

Bladz. 55. reg. 1 1. en volgg. Doch ter zeiver tijd 
de gewoonte der Grieken navolgende , enz.] Dat is , 
volgens de Wetten der twaalf Tafelen , die van de 
Grieken ontleend zijn. 1 (Livius Lib. III. c. 33, 
y lor os I. 24) Men zie stuart III. Biadz, 
105-^-198, 200, en sp6-^-3i70> °P welke laat» 
(le plaats de bedoelde (Vetten opgegeven worden, 

Bladz. 5 6. reg. 7»— 10. Toen caesar enz.] Tusfchen 
de gevoelens van caesar en c a r o heeft c i c.e u o zijtia 
Vierde /fo&yiw/«£uitgefproken , welke dus het best bierkan 
gelezen worden. Cicero houdt in dezelve den ichijn 
van onzijdigheid, doch doet niet te min op de kun- 
ftigfte wijze voelen, dat hij de doodlhaf der gevange- 
nen vpor noodzaaklijH , ten aanzien van het Gemene^- 

feest, 
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best, houdt.— Volgens vellejus paterculu» zou 
cno in zijue Redevoering de groptfte loftuitin- 
gen aan cicero gegeven, en zijn eigen gevoelen door 
deszelfs gezag onderfteund hebben. (II. 35.) 

Bladz. 56. reg. 12. Ik ben van geheel andere gt- 
dachten.'] Dat is , ik ben geheel anders te moede. 

Bladz. 5 6. reg. 1 9, De overigen.'] Dat is , de 
overige Medeitanders dezer Samenzwering, die niet ge- 
vangen zijn genomen. 

Bladz. 56. reg. p en 8. van onderen. Na het in- 
nemen ener ótad houden de Overwonnelitigen niets over.] 
Dat is , wanneer door onze lafhartigheid en zorgeloos- 
heid de Verraders zich van den Staat meester maken, 
dan is het te laat , om op ftraf te denken. 

Bladz. 61- reg. 13. en 12. van onderen. Op de 
wijze onzer Foorouderen.] Zie de voorbeelden van die 
Voorouderlijke wijze, door cicero aangehaald, Bladz. 
74 en 75, alwaar ik dezelveii in sic art aanwijzen, 
of' zelve kort opgeven zal. 

Bladz. 6" 2. reg. p. van onderen. Zij waren bijna 
gelijk in aanzienlijkheid enz.] Ik zal hier bijvoegen, 
het geen de fchrandere gok don (öw. II. fur sal- 
lus te pag. 2 2 6. & fuivv,~) ter aanvulling dezer Cha- 
racler- fehets van cato en caesar uitmuntend gefchre- 
ven heeft: — ,, Sallustius heeft [van beide de 

genoemde mannen] niet alles gezegd. — - — Hij gaat 
„ met ftilz wiigen voorbij dat geen, waar in zij ge- 
„ heel verfchilden ; namelijk, dat de een zijn hoofd- 

werk maakte van-, en niets anders bedoelde, dan 
„ de inflandhouding , en het welzijn van den Staat; 
„ terwijl de ander alle zijne kragten en zijne gehele 
S 4 M fchraa. 
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„ fchranderheid befteedde , om denzelven te bederven 

en om te keren. Cato ftreed voor de algemene 
„ Vrijheid, en voor de deugd: cxsar daar en tegen 

werkte alleen om zijne magt te vermeerderen; het 
„ geen hem aandreef", om het zeden -bederf en de 
„ openlijke misbruiken te begunftigen. Alle braven , en 
„ de zaak der deugd hadden in cato een' befcher- 
„ mer en toevlucht: maar caesar befchermdé en on- 
„ derfteunde de fehelmen , de berooide en wanhopend^ 
„ menfchen, alle de verraders en alle foorten van in. 
„ trigues, die verderflijk voor het Gemenebest waren. 
„ Cato deed zijn best, om de oude deugd en on- 
„ fchuld terug te roepen , om de bedervers van den Staat 
„ te vernielen of te ftraffen , om het algemeen Welzijn door 
„ middelen te verzekeren , die met de ftrengfte rechtvaar- 
„ digheid overéén kwamen, en om aan de toekomen- 
„ de gedachten de Vrijheid en een goed Beltuur na 

te laten. Caesar begunftigde de losbandigheid, en 
„ omkoopbaarheid, moedigde de oproermakers aan, ver. 
„ warde, bedorf , en onderdrukte het Gemenebest. 
„ Cato beminde zijn Vaderland, ftreed, en ftierf 
„ voor hetzelve: hij liet daar door een fchitterend 

voorbeeld na van ene onbevlekte .deugd , en van 
„ een* ijver, die de eerfte eeuwen [van het Romeinsck 
„ Gemenebest] waardig was. Caesar" beminde veel 
„ meer zich zeiven, dan zijn Vaderland; hij ftreed te- 
„ gen hetzelve voor zijn eigen belang, en bragt het- 
„ zelve door eigenliefde in flavernij: hij maakte zijne 
„ tijdgenoten en de nakomelingfchap tot flaven , en 
„ liet een gedacht van opvolgers na, waardig de erf- 
„ genaraen der Overheerfching te zijn; een gedacht, 
„ het welk de plaag en de fchande der menfchelijke 
„ natuur was, het verderf en de beulen der Romei- 
p tien, en van alle menfchen in het algemeen." 

„ Dit waren letterlijk de daden, en het Charalter 
j. van CASAR,~wien Rome zo zeer geprezen heeft; 

» dit; 
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„ dit waren zijne krijgs - bedrijven , dit was de erfenis, 
die hij zijn Vaderland naliet. Zo dit alles niet een' 
„ Verrader van den eerften rang kenfchetst, dan is de 
„ betekenis der woorden veriiiiderd , de Waarheid en 
„ de Rede /hebben haar gezag verloren, en 'er is ge* 
„ ne misdaad, noch onfchuld meer. Vervulde hij Ro. 
„ me, en de uitgeftrekte Landen, waar van het zelve 
„ de Hoofd- Stad was, niet met bloed en jammeren? 
„ Bragt hij dezelven niet tot flavernii? Hij fprak wel, 
„ hij ftreed dapper; maar om wiens wille, en wie trok 
„ 'er de voordelen van? Was het niet C/Eiar, die 'er 
„ bij won ? De onkosten , de fmart en het verdriet 
„ waren voor rekening van Rome; over hetzelve, en 
„ over zijne Vrijheid , zegepraalde hij de laatfte 
„ maal." 

„ Rome! verhovaardig U veeleer op een' rechtfehapen* 
„ Regent : roem uwen Medeburger , den vijand van 
.„ uwe vijanden , uw* besten befchermer, en een' waar' 
„ Propheet! Hem, die U te voren verwittigde van 
„ alle de rampen, die U dreigden, die zijn uiterfte 
„ best deed , om dezelven af te weren , en die liever 
„ wilde fterven, dan dezelven aanfehouwen Dat 

„ is 

(*) Senkca zegt van dcnzclfden cato, die, lwe men 
ook over den zelfsmoord denke , onze verwondering en hoog- 
achting blijft verdienen , en wegdragen (de Corftantia Sap. c. 
s): Hij heeft zich, toen het Zeden - bederf algemeen werd, 
alleen tegen het zelve verzet ; den val van het Gemene- 
best, zo veel hij kon, tegen gehouden; tot dat hij onder 
,, de puinhopen bezweek. Cato overleefde de Vrijheid 
„ niet, noch de Vrijheid cato." — Men leze verder zijn 
Leven bij plutarchds, en over de ftrengheid zijner Ze» 
den, en de onverzetlijkheid van zijn' aarc val. hiax. (II. 
ïo. 8.) en cic. (de Off. I. 19.), gelijk zijne Reit voering 
bij onzen sallustius daar van insgelijks ten duidelij- 
ken bewijs verftrekt. — Cicero, wiens meerdere buig- 
baarheid van aart zich meer naar den ftaat der ztden van 
§ 5 ti e * 
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„ is een wezenlijke roem, een roem, die duurzaam, 
„ onfterflijk, en onbevlekt is. Oidanks alle de oorlogs- 
„ bedrijven van caesar, ondanks alle zijne' fchone 
„ hoedanigheden, heelt hij niet te min zijn Vaderland 
„ in ketenen geklonken; ene bedenking, die al het goe. 
de bevlekt, wat hij bezat, en hem van de lof be- 
rooft, die hij verdiend zou hebben (*). Cicero 
biffchouwt hem, als een dolzinnig en elendig tnensch , 
t , die geen denkbeeld der ware eer had: — „ (£n 
„„ evenwel zegt hij, dat hij dit alle* doet, (zegt de- 
„„ ze Redenaar^ om de eer: Q\) doch waar is eer, 

„ „ dan 

dien tijd kon fchikken, zegt van cato „ dat hij wel een 
goed gezind Burger , ert een zeer braaf man was , maar dat 
hij fomtijds het Gemenebest, met het beste oogmerk, nadeel 
deed, dewijl hij fprak als in een Platonisch Gemenebest, en 
niet in de heft van jomihus," ( - dat is, in een* ge- 
heel bedorven Staat, gelijk de Romeinfehe toen was. (Zie ai 
att. II. i.). Waar de deugd van cato lastig was, zou 
daar de Vrijheid langer hebben kunnen blijvn? - Dat voords 
SALLusTius niet meer van beiden, cato cn caesar, ge- 
zegd heefc, is, dunkt mij, aan zijn eigenlijk oogmerk ter 
dezer plaats alleenlijk toe te fchrijven , het welk niet was, om 
van deze mannen ene volkomen CbaraBer- fehets, die op al- 
le hunne handelingen toepaslijk was, te geven, maar Hechts 
om hen te vertonen, zo als zij ten tijde der Samenzwering 
van catilina, en enigeu tijd daar na, voor de onlusten, 
door de heerschzuchc van caesar en pompejus veröor- 
zaakt, waren. Dit komt mij uit het geheel beloop' der Rede- 
nering van sallustius als onbetwistbaar zeker voor. 

(*) Zie bet Leven van caesar bij plutarchus, welke 
ook, ia let Leven mhantokius (pag. Ji3.) de onverzade- 
lijke eerzucht en dolle begeerte van CAESAR om de eerfte te 
zijn, als de ware oorzaak van den Burger- oorlog, die door 
kem verwekt is, opgeeft; neigingen, waar in hij hem met 
AtciAKOEi en cijrus gelijk fielt. 

(t) De plaats, hier door den Engeljcben Schtijver bedoeld, 
is te vinden in de Srievn van cicero aan atticus (Ub. 

VU. 
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„„ dan waar eerlijkheid is? Is het nu eerlijk een leger 
w „ onder zijn bevel te hebben, zonder enig bevel van 
„., den Raad? De bevoor- rechte Steden (*) te bemagti- 
„., gen, om te gemaklijker in zijn Vaderland te kunnen val- 
„„ len?De vernietiging der fchulden, de terugroeping der 
„ „ ballingen , vele andere wandaden in den zin te 
„„ hebben? De dwinglandij als zijue hoogde Godheid 
„„ te vereren?" — Dit alles maakte caesar in de 
„ ( ogen van dezen uitmuntenden Romein, van dezen 
„"rechtfehapen Burger, van dit licht zijnes Vaderlands, 
„ nog fchuldiger en elendiger: zijn grote voorfpoed was 
„ Hechts ene grote misdaad." 

„ Nimmer was 'er iets onbefchaamder , dan de el- 
., fchen (f). welken hij deed, om tot een vergelijk; 
„ [met pompejus en den Raad] te komen; en met 
" dat al handelde hij hier in niet ter goeder trouw (§> 

ik 

Vit. ep. 1 1 ) , doch de woorden zijn in 't Latijn , vooral in 
'c begin, enigszir^ anders, dan oordon ze opgeeft, waarom 
Jb de Vertaling naar cicero's eigen woorden gemaakt heb, 
gelijk ook bij de volgende aanhalingen. 'Er zijn nog meer 
plaatfen in de brieven van cicero, waar hij aan caesa* 
een foort van razernij toefchrijft, in hot doorzetten van zijne 
oogmerken tegen pompejus, en vooral in het overtrekken 
van den Rubigon. Zie onder anderen, ai Div. Ub. XVI. 
ep. 12» 

C) Namelijk, Ariminum , Pifaurum, Ancoaa en Arretium. ( 
(ibidem ) 

(t) Men vindt deze eifchen , of ■ooorflellen {zo als caesar 
dezelven noemde) in den aangehaalcien Brief. ''Zie ook ai ATT. 
VII. 3. fej. & c aes. ie belle Civ. I. 9 — » '•) 

(§) Cicero vreesde zulks aantlonds , dewijl de overbren- 
ger dier Voortellen lucius caesar was, een jongeling 
van geen het minst beleid of verOand, zodat Julios c as sar 
denzelven alleen ter brfpotting zijner tegenftievers fcheen ge- 
jonden te hebben (ai att. VII. 13 ")• Curio, een der 
aanhangers van caesar, fpotte met dit Cïzamfcliap {ibii. 
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„ Ik moet nogmaals de redenering van cicero over- 
„ nemen (*}: Wat is van al het overige het ergst? 
„„ Hem toe te ftaan, het geen hij (gelijk pqmpejus 
>•» ZRgt) 20 «Uerönbefchaamdst vraagt. Want wat is 
„„ onbefchaamder? Gij hebt een Wingewest onder uw 
„ „ bevel gehad gedurende tien jaren , U niet door den 
„„ Raad toegedaan, maar door U zeiven met geweld 
„„ en list verkregen. De tijd is voorbij, niet dien de 
„„ Wet, maar dien uwe Willekeur bepaald heeft; laat 
„„ het evenwel zo zijn, dat de Wet dien bepaald 
„„ heeft. 'Er wordt een Opvolger voor U benoemd: 
„;, Gij kant 'er U tegen aan, en zegt, dat men U in 
„„ dezen te wille zijn moet. Zijt het ons. Zoudt gij 
„ „ het leger langer onder uw bevel houden , dan het 
„„ Volk gewild, dan de Raad toegedaan heeft? — 
„ „ [Gij zegt] , zo gij het mij niet toeftaat, moet gij den 
,.„ oorlog verwachten. Welaan, /egt dezelfde [pom- 
„„ pejus], zulks gefcbiedt met een gegrond uitzigt, 
„„ van of te overwinnen, of als vrije Burgers te fneu- 
„„ velen."— -In een' anderen Brief aan atticus (-Q , 

„ aan-. 

1 9.). — En maar al te fpoedig bleek het , dat het oogmerk 
van c ae sar alleen geweest was, om tijd te winnen, en zij. 
ne vijanden werkeloos te houden; wint hij vervolgde zijne 
maatregelen , en wel met den grootflen fpoed , zonder het 
antwoord des Raads af te wachten, of 'er enige acht op to 
«aan (ibii. 18. fit. sa.) 

(*) Uit de Britven aan atticus (VII 9.}. Zie ooit 
»i Div. (Lib. XVI. ep. 11.), alwaar cicero aan zijn' Ti. 
ro fchrijft! „ Caesar heeft een' dreigenden en fcherpen 
„ Brief aan den P,aad gezonden. Daar en boven was hij onbe- 
„ fchaamd genoeg, om zijn leger en Wingewest, tegen den 
„ wil des Raads , te behouden. " 

(t) Hier geef ik in den tekst de woorden van a o r n o n , 
dewijl de plaats van cicero, door hem bedoeld, geheel iets 
anders aanduidt, dan hij "« door verftaan heeft. Dezelve is te 
Vinden in de Brieven tan atticus (Ub. XIII. ep. 40.) en 

moet 
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„ aanmerkingen makende op de fchijnbaar voordeliga 
„ aanbiedingen van caesar, zegt cicero: „ Denkt 
„„ hij goede tijdingen aan de ware Romeinen te brengen?. 
„„ Waar zijn die, zo hij zich niet verhange.en ter lief- 
„„ de van hun uit de waereld ga?" ■ 

„ Men verheft zeer de zagrmoedigheid van cab- 
„ sar; (*) maar het was noodzaakiijk , dat hij die ver- 
„ toonde j de ftaatkunde vorderde,, dat hij daar in zo ver 
„ ging, als hem dienstig kon zijn: hij had gezien, dat 

marius en iulla om hunne wreedheid vervloekt 

„ wa- 

moet dus vertaald worden: „ Er ut os bericht dus, dat 
„ caesar tot de Weidenkenden zal wederkeren? ene goe* 
„ de tijding. Maar waar zal hij die vinden ? of hij moest zicü 
,, verhangen!" Met welke laatfte uitdrukking cicero be- 
doelt, dat de Weidenkenden gefneuveld, en dus alleen in het 
rijk der doden te vinden waren. Deze plaats moet dus van de 
gegronde getuigenisfen , door gord o n tegen c ae sar uit dè 
Brieven van cicero aangehaald , afgerekend worden. Ik 
•weet ten minften de plaats niet , waar cicero iets dergelijks , 
als in den tekst gelezen wordt, aan atticus gefchreven 
heeft. 

Dat de zo zeer geprezene zagtmoedigheid van cae- 
sar, voor zo ver hij die uitöcifende , niet dan loutere Staat- 
kunde was, om zich van Jen troon des te duurzamer te verze- 
keren, blijkt uit een* Eiü-f van hem zeiven aan o pp lus en 
cornelius ualbus (te vinden té att. Lib. IX , als enis 
bijlage van den zesden Brief") , waar in hij fchrijft : ,, Ik had 
„ reeds bij mij zeiven beflotsn , om mij zo zagtmoedig ffiogè- 
,, lijk te tonen , en mijne uiterHe pogingen te doen , om, 
„ pompejus met mij te verzoer.cn. Lar.t ous op deze wij- 
„ ze beproeven , of wij aller toegenegenheid kunnen herwin» 
„ nen, pn onze overwinning duurzaam reuken; dair de overi- 
„ gen door hunne wreedheid den haat niet hebben kunnen ont- 
„ gaan, noch hunne overwinning verzekeren, behalven suL- 
„ ia alleen , wien ik niet navolgen zal. Dit zij ene nieuwe 
„ wijze van overwinnen , dat wij ons door medelijden ca 
weldadigheid van rondom veilig (lellen. " 
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waren. Maar is men zeker , dat, zo de middelen van 
„ zagtheid mislukt waren, een mensch, wien de eerzucht 
„ tot razernij vervoerd had, zijne mr.acregelen en eerzucli- 
9, tige bedoelingen zou hebben laten varen , liever dan , 
„ om dezelven te doen (lagen , zijne toevlucht te nemen, 
„ tot daden van wraakoefening, en tot vergieting van 
„ bloed? welke grotere wreedheid is 'er, dan zijn Va- 
„ derland te beoorlogen en te onderdrukken? deed hij 
„ zulks niet? moest hij niet alles doen, wat noodzaaklijk 
„ was, om tot dit fnood oogmerk te geraken ; moorden 
„ en vernielen, tot dat hij aan zijn doel gekomen, of 
„ zelve bezweken was? zou hij, die duif enden van men- 
„ fchen aan den dood en de llagting blootftelde, zwarig* 
„ heid gemaakt hebben, om enige Burgers te vermodr? 
„ den? verklaarde hij niet duidelijk aan cicero „ dat 
„„ zo hij zijne medewerking en die zijner vrienden niet 
,,„ kon verkrijgen, hij alh mogelijke hulp zou aangrij- 
„ „ pen , en alle foort van maatregelen nemen (") ? " Zei- 
„ de c,URio,een vriend en aanhanger van caesar, niet? 
99 99 dat (t> caeïar van geaartheid en neiging uiet van 
„„ wreedheid afkerig was, maar omdat hij meende doot 
9999 zagtheid den naam van een' volks- vriend het best te 

59>9 kun. 

(*) Dit is te lezen in een' zeer merkvvaardigen Brief van 
eiCKRO aan atticus (Lib. IX. ep. 18.), waar in de eer- 
fie aan den tweden rekenfehap geef: 'van een Gefprek tusfehea 
tem en c ak sar gehouden, in het welk dezelve hem te 
vergeefsch had getracht over te haJen , om naar Ramt te 
gaan , en aan een vergelijk te arbeiden. Cicero, die 
vrel doorzag, dat c ae sar niet oprecht naar een' vergelijk ver- 
langde ,. maar in tegendeel pompsjus wilde opofferen, was 
lot niets verdsr te bewegen, dan om de zaak in bedenking te 
iouden, het geen gevraagd en beloofd werd, om aan het ge* 
fprek een einde te maken; waar na chisar, met de in den 
tekst aangehaalde woorden, affcheid na™. 

(t) Zc Lib. X. ep. 4. ad aTticdh, 
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kunnen behouden; en dat hij wreed zou zijn, indien 
„„ hij de toegenegenheid des volks verloor."—- coa- 
„ liüs, de redenaar, en aanhanger van caesar, ,zegt 
„ even openhartig in een' brief aan ciceko „ dat (*) 
„„ caesar enkel geweldige en wrede voornemens had, 
„„ en alleen van dezelven fprak: dat 'er dus gene moge- 
„„ lijkheid tot verzagting zijn zou." — CiCkr ofchrijft 
„ hem uitdrukliik het voornemen toe, om pompejus 
„ om te brengen (f}." 

„ Waarfchijnlijk 2ou caesar de voetftappen van don 
„ dwingeland van dgrigentunt phalaris, gedrukt heb- 
„ ben , zo hij langer geleefd had (§). " . 

., Het is natuurlijk te vragen , hoe het charaüer van 
„ caesar heeft kunnen bewonderd worden ? hoe hij den 
„ naam van volks- vriend heeft kunnen verkrijgen ? want 
„ het is waar, dat caesar bij het volk bemind was — 

hij was zijne magt aan zijn volksgezind gedrag alleen 
.„ verfchuldigd. Hij verkreeg de gunst des volks, door 
„ zich als een' goed Durger te vertonen , en hij vertoon- 
„ de zich. als een' goed Burger , ooi zich van het bewind 
„ meester te maken. Die gedrag was niet bijzonder aan 
„ caesar eigen; het was de gewone kunst-greep en het 
„ fchild van alle de verraders der Vrijheid, die hem wa- 
„ ren voorgegaan (**): Aldus vermomden zij zich, en 

„ zoch- 

(*) Deze Klief wordt gevonden Lib. VIII. ad Div. ep 
.1(5, en ad att. Lib. X,, als ene bijlage van ep. 9. 

(t) ad att. Lib. VII. ep. 33 & Lib. VIII. ep. o, 

(§) De naam van phalaris wordt door de Ouden ge* 
bruikt, om een' wreedaart bij uitflek te noemen, en Pbal»- 
rismus voor geweldige wreedheid; zo als wij in onze dagen 
den naam van robespierrb gebruiken. Zie ep. 11. Lib. 
VII. ad att. & ibid. ep. si , waar uit men tevens zien 
kan, dat cicero en atticüs in caesar een' phala- 
ris verwachtten, indien zijne eerzuchtige oogmerken door 
Zagtheid niet konden bereikt worden. 

(**; En wij voegen 'er bij, va» alltu, dit hem gevolgd 

zijn. 
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zochten zich aangenaam te maken aan den Geest der 
menigte; en zij daagden hierin niet, dan te veel. De 
,, pogingen, de bedrieglijke daden , eu de handelwijze 
van diergelijke Vrijheidmoorders (want 'er waren 'er 
„ meer van dat foort) maken indedaad een aanmerkelijk 
„ gedeelte van de ^efchiedenis van Rome uit, van deop- 
„ richting van het Gemenebest tot aan het laatfle tijdperk 

,i der 

zijn. Wie, die de Gefchiedenis der Volks ■ Onderdrukkers , on- 
d,er den naam van Volks Vrienden , met de trekken , die hior 
door cordon ten aanzien van c ae sar en zijne voor- 
gangeren , opgegeven worden , vergelijkt , moet niet bekennen , 
dat. wanneer men enige bijzondere wijzigingen, door onder* 
fcheiden Volks ■ Cbarafter , en wat dies meer is , ontdaan , 'er 
afrekent, alle zulke dwingelanden elkanderen in de hoofd- 
trekken gelijken , namelijk , dat zij tegen onderdrukking , zelfs 
al beftaat ze niet. declameren; dat zij luid fchrecuwen van 
vertrapping der Volks' Richten , en Volks - Vrijheid , om zich 
10: derzelver Verdedigers op te werpen} dat zij de oren der 
onkundige menigte door zekere toverwoorden doen zuizen , 
waar aan fomtijds gene gezonde betekenis te hechten is , om 
door dezelven of hunne voorgewende Grondbeginfclen finake- 
lijk te maken, ol de algemene aandacht van hunne eigenlijke 
oogmerken af te leiden, of ook hunne regenpartij in een haat» 
Hik daglicht te ftellen ; dat zij het Volk Vleien , riiut zulke 
Voordellen door te drijven, dis deszelfs heerfcliende neigingen 
ftrelen , al zijn dezelven ook nadelig voor het algemeen belang, 
alleen maar om daar door zand in de ogen der menigte te 
werpen ; dat zij het gebruiken van ondeugende middelen verde- 
digen , wanneer d--zelven hunne gewaande goede oogmerken 
-kunnen bevorderen, om daar door te zekerer van hunne zaak 
te zijn , en het gevoel voor deugd ert goede trouw bij hét 
Volk hoe langs hoe meer te verdoven ; dat zij den openbaren 
laster verdedigen en aanmoedigen , zo lang het flechts hunne 
tegenpartij geldt, onder voorwendfel, dat zulks met de Vrij- 
heid van fpreken en Schrijven beftaanbaar is , ten einde daar 
door al wat eerlijk is bij de ligtgelovige menigte gehaat tè 
maken , en het denkbeeld in omloop te brengen , dat hunne 

te- 
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„ der Romeinfche Vrijheid. Caesar had even zo ve- 
„ le begaafdheden , als iemand anders onder de Re. 
„ meinet»; hij had gunfliger gelegenheid, en meer ge- 
„ luk: allen, zo veel 'er geweest zijn, gaven zich 
„ uit voor weldoeners des Lands , voor vurige Verdedi- 
„ gers des Volks, die naarij vei ig op deszelfs Vrijheid waren. 
„ Die fchone 1'chijn , die valfcbe goedheid , die uiter- 
„ lijke, en zo zeer geroemde vertoning van civisme, 
„ wecrgalmdeu niet hunnen naam ender het Gemeen: 
„ dezelven waren blijkbaar in hunne Volks manieren , 
„ in hunne bevelen, in hunne liMige Redevoeringen , in 
„ hunne hatelijke fchempredenei) tegen hunne wcderllrevers , 
„ in hunne aangename en verderflijke Wetten 5 men 
„ deed hier bij al, wat gefchikt was om de blindt* 
„ woede des Volks aan te blazen, en de overheer- 
„ fching te vesiigen, door middel van dezen Viij- 
„ heids- kreet. Catilina volgde den zelfden weg-, 
„ en bezweek ' er op. Caesar bereikte zijn doel, 

en 

tegenftrevers heersebzuehtige cn eigenbelang zoekende lieden, 
maar zij in tegendeel de mannen zijn, van welken het Vader, 
land zijn behoud verwachten kan en moet; en eindelijk, dat 
zij , na hunne tegenpartij door list en geweld te onder gebragt , 
en ene algemene verdeeldheid en wanorde verwekt te hebben', 
zich van het oppergezag meesters maken, onder fchijn van daar 
toe door den nood- drang der omftandigheden , huns ondanks, 
gebragt te zijn , ten einde regeringloosheid voor te komen , en 
de algemene welvaart , waar van, zij in de daad de verwoesters 
zijn, te herfteilen en te verzekeren? — Waar zogenaamde 
Volks ■ Vrienden in een Gemenebest de eerstöpgegeven trekken 
•vertonen , daar kan men zeker verwachten , dat , zo zij ia 
hun doel (lagen (en meestal gebeurt zulks) ook eerlang de 
laatfte , namelijk ene overheerfching onder den fchijn van hoge 
noodzaaklijkheid , het tafreel voltooien zal. _ Hoe getrouw 
ene Leermeesteresfe is de Gefchiedenis , en hoe weinig evenwel 
weet het mensehdom van derzelver lesfen tot zijn heil gebruik 
te maken! 

T 
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„ en bedorf het naderhand tot zi n verderf. Geholpen 
„ door den arm en de toejuichingen des Volks , over- 
„ won hij pompejus en den Raad. Hij "bragt het 
„ Volk in fiavernij , en maakte zich wederrechtelijk 
van alle gezag meester, door een leger, het geen 
„ het Volk voor hem van den Raad verkregen had. 
„ Hij biies het Volk een' geest van bedwelming in, 
„ door den naam van Vrijheid luid te doen klinken, 
., en ontnam het derzelver wezenlijkheid op een tijd- 
,, flip zelf, dat het op dezelve hoogmoedig was. De- 
,, ze handelwijze om de Vrijheid te ondermijnen is al- 
„ tijd onfaalbaar; het is de zekerde , de bedekfte 
weg , en die het best uitloopt. C ae s a r , die ge- 
„ waande Burger, die wezenlijke Vrijheids - moorder, 
geloofde zulks ook, en hij bedroog zich niet." 
Ik zal deze Aanmerking eindigen met het opgeven 
van een' trek uit het Characïer van c au s ar , die al- 
leen in ftaat is om hem als een' Dwingeland te ken- 
merken. Cicero verhaalt van hem (de Of. III. 
21.), en süetomius in navolging van cicero {in 
Vitd c aks a ris c. 30.), dat hij gewoon was altijd 
twee Verzen van eurifides (uit de Phcenisf. A. If. 
V. 527.} ' n ^ en mon d te hebben; waar van de zin 
deze is: „ Zo het nodig is het recht te fchenden, is 
zulks het fchoonst, wanneer het om de heerfchappij 
é „ gefchied : in andere dingen moet men eerlijk hande* 
,, len. " — Dit is de Jefuitifche Leer van alle zulke 
Vrijheids - moorders , als te voren getekend zijn, het 
geen zij onder allerhande namen , als b. v. , hele maat- 
regelen , revolutionaire daden , politieke flappen , en wat 
dies meer is, zoeken aan te prijzen, en te verbloe* 
men. — Geheel anders handelde de oprechte Volks- 
vriend, arisxides, die naar het Verhaal van plu- 
tarchus (in Vitd arist. pag, 332) door zijn' in- 
vloed op het Atheenjche Volk, een plan van the mi- 
st o- 
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stocles deed afkeuren, het geen hij wel voor het 
allernuttigst, maar tevens voor het allet onrechtvaardigst 
verklaarde. Cicero zegt ook (ad Div. Lib. IX ep. 
16.) „ dat alles onzeker is, als men eens van het 
„ recht is afgeweken," en nog bepaalder (de Of lil. 
^ i8.> „ nuttigheid en eerlijkheid zijn ouaffcheidbaar 
„ van eikanderen. Die dit niet in het oog houdt, 
„ zal alle bedrog en misdrijf plegen. Want als hij 
» denkt: dit " eerlijk, maar dat is nuttig, durft 
„ hij, door zijne dwaling, zaken, door de natuur ver- 
énigd, van eikanderen fcheiden; het geen de bron 
„ is van bedrog, wandaden, en alle gruwelen." 

Bladz. 63. reg. 15. van onderen. Hij wilde liever 
braaf zijn, dan zulks, fchijnen.] Sallustius heeft, 
ter ere van cato (gelijk ook v.e.h. pat. H. 35.) 
deze woorden overgenomen uit een Treur/pel van 
aeschjjlus, de Zeven tegen lheb<e genaamd, (V. 
598.) waar dezelven van amphiaraüs gezegd wor- 
den. — Plutarchus verhaalt (in Vitd aristid. 
p. 320.) dat, toen dit Vers, met nog twee volgenden, 
op het toneel uitgefproken wierd, alle de aanfchouwers 
zich naar aristioes wsndden , als of de Dichter 
dien man bedoeld had. — Xenophon vermeldt (Mem* 
I. 7- 1.) van socraves, dat hij altijd zeide „dat 
'er geen beter weg tot roem was, dan op welken ie- 
mand zo braaf wierd, als hij wilde fchijnen , " het geen 
cicero (de Of. II. I2 ). h e e f t overgenomen. — 

(VU. ERIMfcST ad 1.1. X EN OP li & ttUHKK. ad 

1. 1. VELL. PAl..^ 

Bladz. 63. reg. 7. van onderen. De Driemannen.] 
Zie dei zeiver aamtelling, en poit bij stüart fD V. 
Bladz. 149.) V, 



Bladz. 
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Bladz. 63. reg. 2. van onderen. , Er is ene plaats 
in de gevangenis, die Tullianum genoemd wordt.'] Zo 
werd «ie gevan-g'eris genoemd van den Koning sc r vl- 
ij s t u l l ! u s , die ze had laten bouwen. (V a r k o 
de 1. L. IV.) 

B'adz. 64. reg. 14. Terwijl dit te Rome voor- 
viel.'] Bij- de Gebeurenisfen van dezen dag behoort, 
volgens pldtarchüs (Jn V. cic. p. 871.}, nog het 
volgende: > — Toen cicero de veroordeelden naar de 
gevangenis geleid, en om had laten brengen, zag htj 
onder de -vergaderde menigte op de Markt een aantal 
der zulken, die hij voor medeflanders van ca ti li na 
liield. 'Óm dezen,- die nog niet wisten, wat 'er ge- 
beurd was , 'in ééns alle hoop te benemen , riep hij 
•mei luider ftemme: ,, Zij hebben geleefd 7" — Vervol- 
gens werd 'bij, 'omringd vaii de aanzienliikfle mannen, 
en gevolgd door ene fchaar van brave Burgers , naar 
zijne woning geleid, terwijl de duisterheid van den 
nasht, die imusfebeo opgekomen was, door fakkels, 
die voor alle huizen geplaatst waren , verlicht werd , en 
de vrouwen op de daken klommen, om ciciiro te 
zien voorbij gaan. Het Volk juichte den Ver'o<fer 
van het Gemenebest onophoudelijk toe, en de verdiens- 
telijkste mannen, die Veldflagen gewonnen, het Grond- 
gebied van het Romeinsck Gemenebest uitgebreid . eu 
fchitterende Zegepralen genoten hadden , bekenden open- 
lijk, dat het Vaderland meer aan cïcfro, dan aan al- 
le de Veldheren van dien tijd vsrfchuldigd was. 

Bladz. 64. reg. 16 en 17. Keurbenden — Cohorten.] 
Zie stuakt (O. X.' Bladz. 103. in dc noot?). 

Bladz. 65. reg. 17. Door de bos/eken heer..] Til 
het oorfpronglijke ftaat eigenlijk langs enge wegen, dat 
is, zulke wegen, die alleen voor Voetgangers gefchikt 

zijn . 
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zijn , en om dè kortheid ingeflagen worden. Ik heb 
ene bepaaldere uitdrukking, om de duidelijkheid, geko- 
zen. 

Bladz. 6 8. reg. 5. van onderen. Antonjus, die 
om. zijn voet- euvel lij den flag niet kon tegenwoordig 
zijn."] Di o cassis zegt (XXXVII. p, 47,) Dait 
anto n 1 u s deze ziekte voorwendde , uit vrees , dat 
c at ij- in a hem openbare verwijtirtgen van ontrouw 
zou doen , als hij in den flag zelve . Merfcheen. Dit is 
om' het deel, 'c welk antonius te voren aan de 
Samenzwering had , niet onwaarfchijnlijk , en wordt 
het nog minder, .wanneer wij enige uitdrukkingen van 
ci c ii u o (pro sext 10 c. 5,) in aanmerking nemen. 
Immers dezelve zegt uitdruklijk , dat, zo marcüs pk- 
t rk jus niet een zeer dapper en zeer ervaren krijgs- 
man ware geweest, en publius sextius, die toen 
Qneeitor was, antonius niet allerernstigst had aange- 
fpoord, de oorlog met catilina nog langer, dan 
dien winter, zou geduurd hebben, en niet dan met ve- 
le moeite ten einde gebragt zijn. — Verder fchrijft 
r>io cassjus *J. 1.) dat deze nederlaag van cati- 
lina niet voor het volgend jaar, onder het Cortfulaat 
van sn. anus e« murena, voorgevallen is. Dit is 
ook allenvaarfchijnlijkst, zo uit het verhaal van sallus- 
Tius zelf, als uit den tijd, dien cicero (1. ].) op» 
geeft, van het vertrek van den bovengeuoemuen i'U- 
bhus sextius naar het leger van anionius. 

Bladz. 68. reg. 2. van onderen. Deze fte/de de co- 
horten enz.] Zie de gewone flagörde der Romeinen bij 
stcart (D. IV. Bladz. 330 — 332.) 



Bladz. 60. reg. 3. van onderen. De Feldheers co- 
hort.] Zo genoemd, dewijl dezelve altijd rondom den 
_ ,- T 3 Veld- 
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Veldheer was, makende, als 't ware, deszelfs bijzonde- 
re lijfwacht uit. 2ij was uit de dapperften uitgekozen. 
Volgens festüs (p. zou publius scipio 

die gewoonte ingevoerd hebben. 

. , Bladz. 70. reg. 15 — 19. Catuina werd verre 
van de iijnen enz.] Dio c a s s 1 u s verhaalt (XXXVII. 
48. dat «Nionius het hoofd van catilika liet ^ 
afflaan, en naar Rome zond, om de vrees voor dien 
fnoodaart te doen ophouden. 
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'Bladz. 74. reg. 14. en volgg. Heeft niet publiu t 
scipio enz.] Zie de Cefchiedeais van tiberius 
gracchus, gelijk ook 'die van cajus gracchus, 
en van marcus fulvius, (waar, van op de volgen- 
de Bladz. gefproken wordt) in het Elfde Deel van 
stuart's Rom. Gefch. van Bladz. 302. en vervol- 
gens. — Op zeer vele plaatfen fpreekt cicero van de 
gracchussen in den zelfden geest , gelijk hier ; doch 
in zijne twede Redevoering tegen e OL lus (c. 5.) 
prijst hij deze mannen openlijk, als door wier Maatre- 
gelen , Wijsheid en Wetten , vele gedeelten! van het Be- 
Jluiir hervormd waren. Daar cicer.0 een verklaard 
voorftandec van de partij der Aanzienlijken was , kan 
men als genoegfaara zeker vastftellen , dat zijne onguniti- 
ge uitfpraken over de gracchus se n hem ernst, maar 
zijne loftuitingen alleen naar de omftandigheden en zijn 
T 4 oog 



a 9 6 AANMERKINGEN en OPHELDERINGEN, 



oogmerk ingericht waren , en dat hij als Redenaar niet 
fchroomde, aan de bereiking van het laatfte, de waar- 
heid, dat is, het gevoelen van zijn hart, op te of- 
feren. 

Bladz. 74. reg. 12. van onderen. Ca jus servi. 
lius aiiala.] Zie over dezen, en den dood van 
spurius melius het Verhaal van livius (IV. 13 
— 16.) en van stuaut (iü. 383 — 389.) 

.Bladz, 75. reg. 1? en 13. Lucius saturni- 

NUS — CAJUS SERVILIUS.] LuCIUS APULEJUS 

saturninus had zich als Gcmeensman , onder het 
vierde Confulaat van cajus m ajuus , reeds oproerig 
gedragen, en het volgend jaar, geholpen door cajus 
servilius glaucia, met geweld, en na het om- 
brengen van zijn' mededinger nonius, weder doen 
aanbellen. Hier in, en in het verbannen van den bra- 
ven qujntus metellcs. bijgenaamd den Numidiêr, 
had hij de goedkeuring en hulp van ma u ius 'gehad» 
doch nu zijn' Vriend glaucia, weder door den 
moord van een' mededinger, genaamd cajus mem- 
mi us (*), tot Conful willende doen verkiezen, vond 
hfj eindelijk in den zelfden marius, die zijn' al te 
groten invloed moede werd, een' geduchten tegenftan- 
der. Het befluit, waar van cicero in den teksc 
fpreekt , door den Raad genomen zijnde , violen de 
Con/uh dadelijk op den aanhang van saturninui 
en glaucia aan, dreven hen van de markt naar 
het Capitolium, en dwongen hen, door allen toevoer 
van water af te fnijden , om zich over te geven, met 
belofte van lijfs - genade. Doch naauwlijks waren de 
gevangenen in het Raadhuis van hostilius gebragt 
of marius liet hen allen ter dood brengen. Sommi- 
er) Zie Bladz. 135. » a n btt trad,. ^ " 
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gen verhalen, dat masius zin woord niet gefchon- 
den heeft, maar dat buiten hem enige Romeinfche Rid- 
ders de deuren van het genoemd Raadhuis opgebroken , 
en den moord gepleegd hebben. Ik volge in mijne 
opgave het gezag van cicero, die Bladz. 122 
en 123 uitdruklijk den dood van glaucia aan ma- 
rius toefchrijft. (Vid. appian. de bsll. civ. Lib. 
I. p. 625, Plutarch. in V. mahii p 420. liv. 
ep. Lib. LXIX va ll. tat. Lib. II. c. 12. flor. 
Lib, III. 16. val. max. Lib. III. 2. & 8. cic. Or. 
pro sext 10 c. 16. &. pro c. RABifito ptrd. reo.c, 
7- 

Bladz. 76. reg. 11. van onderen. Bijzonder huis."] 
Ik heb dit niet beter weten over te zetten , doch het 
voldoet mij niet. Privaat huis zou mogelijk door al- 
len zo ligt niet verdaan zijn geworden ,' als charaéïer, 
testament, bagage, en crediet , welken, zo veel ik 
weet, de enige bastaard- woorden zijn, die ik in mij- 
ne Overzetring gebruikt heb. (Zie Bladz. 5, 15, 55, 
en 10+.). Doch buiten dien heb ik de meeste na- 
men van Ambten, en Regerings-perfonea onvertaald 
moeten laten, om dat wij g»ne benamingen hebben, 
die naauwkeurig' genoeg het Romeinse ft denkbeeld uit- 
drukken. Gok stuart behoudt de meeste oorfprong- 
lijke benamingen, waar van hij, met betrekking tot 
het woord Prator, reden geeft D. IV. Bladz. 103. in 
de noot. 

Bladz. 70. reg. 13. Jupitsr' stator..] Zieden 
oorfprong van dezen naam bij stuart (D. I, Bladz. 
P30 

Bladz. 80. reg. 18. en > ip. In ballingichap ? Dit 
beveel ik U niet.] Cicero had, na het Raadshefluit, 
waar van Bladz. 28. gefproken wordt, wel de magt, 
T 5 om 
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om c ati li na in baHiogfchap te verjagen, maar hij 
wilde zulks niet doen, om dat het getal der medelhn- 
ders van dien booswigt te groot was, dan dat een 
diergelijk, bevel geen nadeel aan zijn oogmerk, om de 
gehele Samenzwering te doen affpri:;geu , zou gegeven 
hebben. 

Bladz. 91. reg. 2. Koninglijk ] Dat is, naar de 
wijze eens Dwingelands. Sedert het verdrijven van 
TAE-QuiNius den trotfchen was de naam van Koning 
zo gehaat bij het Romeinfche Volle, dat dezelve met 
dien van dwingeland als gelijkluidend verwisfeld wierd. 
Van hier, dat cssau en zijne opvolgers zich nimmer 
Koningen hebben laten noemen, maar hunne overheer- 
fi:hing onder zachts namen bedekten. Van hier, dat 
clodius, om cicero in een' algemenen haat te 
brengen, hem een' Koning noemt. (Vid. cic. ai 
att. I. 16.) 

Bladz. 92. reg. 14. en 35. Dat op het Voor- 
hoofd van een' ieder gefehreven zij, hoe hij over het 
Gemenebest denkt.] Zeer ligt zon men op de gedachten 
kunnen komen, om deze woorden als een bewijs aan te 
voeren , dat cicero het. afvorderen van ene Staatkundige 
Celoofs belijdenis gebillijkt heeft. Doch wanneer men ' 
de oaiflandigheden , waar in cicero dit zeide , in 
aanmerking neemt, en daar bij weet, Jat het reeds een 
gevoelen van plato was, door cickuo hier over- 
genomen, dat namelijk in een Gemenebest, in tijden 
van verdeeldheid , ieder Burger verpligc is , openlijk 
partij te kiezen, en gene onverfchilligheid geduld kan 
worden; dan ziet men het hemclsch ■ breed onderfcheid, 
't welk tusfehen beide de gevallen plaats heeft. Het 
eerfle toch behelst ene Verklaring van gevoelens over 
fpeculative waarheden, of beginfelen , en wei na de 
ftelüge overwinning der ene partij over de andere; ter- 
wijl 
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wijl het twede alleen betrekking heeft op dadeii, en 
wel bepaaldelijk . wanneer 'er nog werkelijk een 011- 
beflist verfchil tusfchen twee partijen is. 

Bladz. 95. reg. 4. Hij is uit xijne /laadplaats ver. 
dreven.'] Deze uitdrukking is ontleend van h?t gevecht 
der Zwaard- Schermers , die gerekend werden een begin 
der overwinning te hebben, wanneer hunne tegenftrevers 
begonden te wijken. 

Bladz. 97. reg. 10. Het bevel van den Prator.] 
Dat is, van den Rechter, waarbij zij ingedaagd, en, 
zo zij niet verfchenen, gevonnisd werden. 

Bladz. 100. reg. 8. van onderen. Dan verzeker ik 
het aanwezen van ons Gemenebest niet voor eeh y korten 
tijd, maar voor vele eeuwen.] Het is onmogelijk, dat 
cickeo dit letterlijk gemeend heeft. Hij was toch te 
zeer ervaren in de oorzaken van den bloei en het verval 
van Rijken en Gemenebesten, en wist daar bij te wel, 
dat het Zedenbederf in den Romeinfchen Staat tot het 
hoogst mogelijk toppunt geklommen was , dan dat hij 
zou hebben kunnen verwachten, dat de orde van za- 
ken, die hij thands met zo veel beleid ter naauwer 
nood koude ftaandc houden , hem bij een' tamelijken 
ouderdom zou overleven. Algemene Zedenloosheid, en 
een caesar! Waar zou de Vrijheid genoeg magtige 
befcherraers gevondeu hebben, om deze vijanden te we* 
deritaan ? 

Bladz. 100. reg. 3. van onderen. Door de dapper, 
heid van énen man.'] Dat is, van CNëas pompe- 
jus, die nu , na den dood van mithridates, 
den gehelen oorlog in Aftê bijna ten einde had ge- 
bragt. 
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Bladz. 1 05. reg. 10 en 11. Worstelen met het Be- 
swaren der renten hunner 1 anaheever..~] Dat is , in plaats 
van hunne goederen te verkopen, om hunne fclmlden 
in eens af te doen, met de niet toereikende renten 
dier goederen die fchulden pogen te betalen, en zich 
dus van derzelver genot nog daar en boven ce bero- 
ven. 

Bladz. 106". reg. 16 — 18. Ik geloof wel, dat de- 
zehen over het geheel uit ze;r goede Burgers, enz.] 
Cicero voegt 'er dit bij, om dat het, vooral in de- 
ze omftandigheden en voor zijn oogmerk, van belang 
was, bij het Volk de daden van suua in gene on- 
gunftig licht te plaatfen.en dus van deszelfs aanhangers 
zo veel goed, en zo weinig kwaad, als mogelijk was, 
te zeggen, dewijl de voornaamlte verordeningen van 
sulla thnnds, zonder ene gehele .omkering van den 
Staat, niet konden veranderd worden. 

Bladz. 108. reg. 3. en 4. Baardeloos, of nog on- 
gefchoren] Dat is, die nog in 't geheel geiie baard 
hebben, of die ze beginnende te krijgen evenwel nog 
niet gefchoren zijn,, derhalven kinderen en aankomende 
jongelingen. (Vid. er nest. ad h. !.} 

Bladz. 108. reg. 4 & 5. Hun onderkleed hangt op 
de enkels, en heeft mouwen, tot aan de handen] Dit 
was een teken van verwijft' heid bij de Romeinen, wier 
onderklederen (tunic*) kort van onderen , en bijna 
zonder mouwen waren. (Vid. geu. VII 12. virg. 
Jen. IX. 616.) 

Bladz. 108. reg. 6 en 7. Zij hebben Griekfthe , 
gene Romeinfche klederen aan ] De verbasterde Romei- 
nen droegen, ten tijde van cicuo, veelal zeer wijde 
mantels (log<e), waar ia men het oorfpron^lijk Ro- 

meinsch 
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meinsc/t kleed, waar van hunne Voor» Vaderen den 
naam van togati bekomen hadden, niet meer herkennen 
konde. Dit verwijt cicero hier den aanhangelingen 
van catilina,» als dén der grootttc bewijzen van 
hunne verbastering. — Ik heb het Latijn niet beter 
weten over tc brengen, om het denkbeeld van zeden, 
bederf en verwijfdheid niet verloren te doen gaan. Nu 
heb ik hetzelve, meen ik , behouden , daar het toch be- 
kend is, dat de Grieken over 't algemeen weelderiger, 
dan de Romeinen, zelfs enigen tijd na derzelver alles- 
dwingende overheerfching, zijn geweest. 

Bladz. 110. reg. 11. en volgg. De Zwaard - Vech- 
ten, wier hulp enz.] Van dezen was het grootst aan- 
tal doorgaands te Capita, alwaar zij door den moed en 
het beleid van poblius skxtius, van wien een 
weinig te voren gefproken is , in toom gehouden zijn. 
(Vid. cic. pro p. sext 10 c. 4.) 

Bladz. 11 o. reg. is. en volgg. van onderen. Daar 
over zal ik aan den Raad, dien gij ziet bijéén komen , 
enz.] .Wat in deze Raads- Vergadering voorgevallen 
zij, blijkr, zo ver mij bekend is, uit de Gedeakftuk- 
ken der Gefchiedenis 1 niet. 

Bladz. lil. reg. 15 en 14. van onderen. Ah on- 
gewapend Veldheer^ In het oorl'proiiglijke ftaat eigen- 
lijk ah Veldheer in de toga, dat is, in het Vredes- 
kieed, waarom toga ook fomtijds Vrede betekent. 
(Cic de Of. II. 19. 66.) — In den oorlog droe- 
gen de Romeinen een ander kleed, fagum genoemd. 

(cfC. thü. XIV. I. & VELLi PAT. I!. IÖ. 4.) 

Blr.dz. 113. reg. 2. van andere;;. Daar wij R o- 
mul ri, die dete Stad gefticht he<tft , enz.] Zie over 
het uiteinde en de vergoiiing van romulus het Ver- 
haal 



30a AANMERKINGEN en OPHELDERINGEN, 



haal van stuart (Q. U Blad?. 113 — 
Het zal gewis den NederlandCchen Lezer, bevreemden, 
dat cicero hier zieh zei ven zo hoog ophemelt! 
Doch, voor eer a t, wete hij. dat eigen -lof bij de Ra- 
meincn niet ongewoon was, en gaarne geduld wierd. 
Virgiliüs laat (Aen.l. 379. fi 9 ) /i ENEAS zelven * 
zeggen: „ ik ben de vrome aene as, overal met 

roem bekend." Ten tweden, is deze zelfs -roem 
allerbijzonderst eigen aan cicero, en in alle zijne 
fchriften blijkbaar. Men leze alleen de vierde Redev. 
tegen catilina. Naar waarheid zegt plutarchus 
van hem (p. 863.): „ Onmatige zucht naar roem en 
„ lof bleef hem beftendig bij, en bragt dikwijls zijn 

oordeel in wanorde." 

Bladz. 115. reg. 9. Ene Gallifche beweging.] Se- 
dert den inval der Galliërs in Italië, en bet innemen 
van Rome (stuart D. IV. Bladz. 1—52.) hadden 
de Romeinen voor dit Volk groter fchrik, dan voor 
enig ander, en noemden dus den oorlog met het zelve 
ene Gallifche beweging, of Gallifche fchrik, geliMc- ik 
het misfchien nog beter had kunnen vertalen. (Vid. 
LiviüM VII. 9.) Cicero gebruikt hier met opzet 
dit verontrustend woord , om de fchuld der Saamge- 
zwoomen, in h;t aanzoeken der Mobrogers , te fterker 
te doen voelen. 



Bladz, 1 1 8. reg. 1 1. Het Noodlot.-} Behalven de 
Stoïcijnen, die 'er hun leerflelfel op gebouwd hebben, 
was het gewoon Volks . gevoelen bij de Romeinen , dat 
alle dingen door een onherroepelijk noodlot bepaald 
waren, en gebeuren moesten, zo dat zelfs de opperfte 
der Goden daar in gene verandering konde te weeg 
brengen. Van hier die fpreekwijzen bij de Dichters" 
mijn noodlot (leept mij mede; dit was lij het noodlo't 
bepaald, enz. (Vid. ovid. Heroid. VI. 51. XII. 35. 

Fait. 
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Fait. I. 481. Trist. II T. 2. I. & virg. Ah. II. 34. 
IV. 614. X. 467. Jcq. — liv. VIII. 7.) 

Bladz. 118. reg. 12. en volgg. Zijnde het tien Je 
jaar na de vrijfpreking der Maagden ] Dat is , der 
Vestaalfche Priesteresfen , die ene belofte van kuisheid 
moesten afleggen , en bij derzelver overtreding levendig 
begraven werden. Zie livius (I. 20.) en stuart 
(D. I. Bladz. 136 — I43-) — Van de Gefchiedenis , 
die hier bedoeld wordt, ipreekt Püütarchüs (in V. 
cat. p. 768) en cicero {in bruto c. 67.). Vol- 
gens den eerlïen is c»to, en volgens den t weden, 
M. pis o onder de Verdedigers geweest. 

Bladz. 118. reg. 17. Het Feest van saturnusJ 
Zie derzelver inftelling, en den dag der viering bij li- 
tius (II. 21.) en bij stuart (D. II. Bladz. 164 
— 1 6S. en D. VI. Bladz. 275. en volg. met de noot 
der laatfte.') Men ziet gemaklijk, hoe weinig zulk 
een Feest , wanneer alle menfehen op de been waren , 
gelegenheid gaf om zulk een plan uit te voeren, als 
lentulus en de zijnen voot hadden, en gevoelc 
dus de juistheid der aanmerking van cicero (Bladz. 
124.) dat het bepalen van dien dag tot het volvoe- 
ren van den aanflag een bewijs van gebrek aan beleid 
in lentulus en de overigen was. 

Bladz. 119. reg. lo. Het beeld van uw' Grootva- 
der.'] Dat is, van publius cornecius lentüt 
lus, dia 100 jaren te voren Conful geweest was. (Zie 
stu art D. X. BI. 355 ) 

Bladz. 119. reg. 1. van onderen, en Bladz. 120. 
reg. 1 . Dat Vernuft , en die geoefende Welfprekend- 
heid.~\ Van de Welfprekendheid van dezen lentu- 
lus getuigt cicero O's bruto c. 66.) het vol. 

gen- 
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gende: „ zijne langfaamhtid in hot uitdenken en fpro- 
„ ken werd bedekt duor de fchaouheid van zijne 
„ leest, door de kunftige en bevallige beweging van 
„ Zijn lighaam , door de lieflijkheid en helderheid van 
„ ziine Item." — Het komt mij, om deze lang- 
faamheid van lesitoius, waarfchijnlijk voor, dat 
cicero op de aangetekende plaats fcheitfende fpreekt , 
het geen een aandachtig Lezer in de Fier Redevoerin- 
gen meermalen vinden zal , zonder dat ik het bepaald 
telkens aanwijze. — Cicero maakte in alle zijne 
Redevoeringen zeer veel gebruik van aartige tenens , 
en ontzag, om iets geestigs te zeggen, zelfs niemand 
zijner Vriendtn , waaróm hij den na.tm van een 
H'aadaartig memek kreeg , gelijk je l u t a ré-h us zegt 
{in V. cic. p. S63-J' di e ook zeer velen zijner in- 
vallen heeft aangetekend , welken , gelijk dit doorgaands 
het geval bij geestige menfehen is, niet allen even ge- 
past en voorzigtig zijn. 

Bladz. 122. reg. 11. Een plegtig dankfeest voor de 
Onflerflijke Goden ] Zie het eerst fchittereDd voorbeeld 
van zulk een Feest bij.Livms (V. 23.) en bij 
stuart (D. III. Bladz. 519.) — Naderhand heeft 
cicero nog eens die eer genoten, gelijk uit zijne 
Brieven blijkt, (Vid. Epist. Lib. VIII. ep. 1 1 & 
XV. 5) 

Bladz. 125. reg. 17. De koperen tafelen der Wet- 
ten.'] Te Rome werden de aangenomen Wetten in ko- 
per gegraveerd, en op het Capitolium aan de wanden 
vastgehecht, Van hier heet bij de Romeinen wetten 
maken, wetten vasthechten, en wetten verbre- 
ken, WETTEN LOSMAKEN, (V 1 R G. Aen. VI. Ö22, 

ibique serv.) 

Bladz. 135. reg, 1 1. van onderen. De fVigchel. 
aars, die uit geheel Etrurië enz.] Zie over het werk 

der 
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der Wigchelaars stuart (O. I. Bladz. 61 — 64.) 
De lezing van het gemelde Boek kan den ongeletteraen 
Nederlander genoegfaam in ftaat ftellen, om den in- 
vloed te berekenen , welken dit Staatkundig Bijgeloof 
op de daden des Romein/eken Volks gehad heeft. 

Bladz. 125. reg. 2. van onderen. Negen dagen lang 
fpclen gevierd.] Zie de inftelling van dit bijgelovig 
gebruik bij livius (VII. 2.) en bij sï uabt (D. IV. 
BJadz. 155.) 

Bladz. 126. reg. 4. van onderen. Jupitsb, den 
best rn, De. n hoogs ten.] Van deze bijnamen 
zegt cic bit o (detiat. Dcor. 111. 25.}: „ Jupiter is 
„ door onze Voorvaderen de beste, de hoogste 
„ genoemd, en wei eerst de beste, dat is.de welda- 
„ digste, en dan de hoogste, [dat is , de ma g- 
„ tigste.] 0111 dat het groter, en zeker aangenamer 
„ is, aan allen goed te doen, dan grote magt te 
„ neèèen." 

Bladz. 127. reg. a, en volg. Op dat zelfde tijd- 
flip het Beeld geplaatst wierd.} Ik moet bij deze 
plaats de uitmuntende aanmerking van den fchranderen 
van ommeren, te vinden in zijne twede Redevoe 
ring over quintus hokauus flaccus (BI. no" 
en volga.) overnemen: „ Het hoofdvermaak van eeu 
„ Romein (zegt hi j was te zien, op. dat hij fteeds 
„ voor zijne werkzaame verbeelding ftof zoudj heb- 
„ ben; en, wanneer hij hoorde, moest her gefprooke' 
„ ne ook dus ingericht zijn, dat zijne verbeelding hier 
„ uit haar voedfel kon trekken; buiten deze aanleiding 
„ bleef hij werkeloos, en gevoelde niets; doch wan- 
„ neer men zijne verbeelding en gevoel beiden in wer» 
„ king wist te brengen, als dan was zijne zie! tot al- 

les groots ea buitengewoons bereid ; als dan werd 
V hij 
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„ hij een tijrannen - moorder , een afgodendienaar , een 
htld *, of' een ontfermend menfchenvriend. — De 
ganfche gefteldheid van Rome droeg kenmerken van 
deze neiging, het Raadhuis, de Vierfchaar, het leger, 
de openbaaie plaatfen, Tempels, Schouwburgen, be- 
„ weezen op de luisterrijkfte wijze deze algemeene 
„ geaattheid der Burgeren; — deugd en ondeugd von- 
„ den hier een gebaanden weg om tot de harten te na- 
„ deren: — de braave ciceiio en de booze akto- 
nius, de befchcrmer der Vrijheid en de gekroonde 
„ geweldenaar wisten zich hier van met het gelukkigst ge- 
„ volg te bedienen. De rookende dolk van luck.btia 
fchonk aan Rome haare Vrijheid ; de lidtekenen van 
„ eenen armoedigen Burger , de doorftookene boezem van 
vi eg ini A redden haar van de heerschzugt der Aan- 
„ zienlijken; en de bebloede tabberd van caesar, on- 
„ derwierp haar aan een altoosduurende flavernij, — - 
„ het algemeene best, het belang van den ftaat van het 
„ Vadeiland, dit afgetrokken denkbeeld, het welk bij 
„ het gros des Volks meest verwarde begrippen , en dus 
„ eene geringe of zeer verfchiliende liefde voordbrengt, 
„ was overal zichtbaar onder de gedaante eener fchoone 
„ en gewapende Godin, welke niet alleen in de jonge 
„ helden van Rome haare minnaars, aanbidders en be- 
„ fchermers vond, maar welker beeldtenisfen , altaaren 
„ en tempels over den aardbodem verfpreid waren, en 
„ welke dus zelfs de woeste Volkeren voor den glans haa- 
„ rer ma elteit deed nederbukken ; — de Vrijheid, dit 
„ dierbaar pand van de beheerfchers der aarde; de Vrede, 
„ Dapperheid , en zo veele andere Deugden waren hier 
9 , aan haar beftaan , haare bewonderaars verfchuldigd. — 
„ Hier in vond de jonge krijgsheld zijne aanmoediging 

om voor zijn Vaderland te llerven , enz. 

De indruk, welken de Godsdienst op het hart van 
», den Romein maakte, hing niet af van dorre en afge- 
„ trokkene redekavelingen , welke bij den zinlijken mentch 

iu 



op de REDEVOERINGEN van CICERO. 307 



jj in het algemeen, en bijzonder bij een Volk van zoo 
„ een fijn gevoel en levendige Verbeelding weinig zoudtri 
5> uitwerken j achtbaare blijken alleen, die hun begrip en 
„ vermogen overtroffen, konden hen van het beftaan eri 
„ de almacht der Godheid overtuigen ; — de Tiber 
,» moest de fchoone paleizen der Stad en de vruchtbaate 
valleijen van Latium overftroomen ; — de Aetna 
,i moest zijne brandende ingewanden wijd en zijd over' 
„ de kusten van Sicilië en Italië uitwerpen ; — een 
}i vuurige komeet of noorderlicht moest den ganfchen 
,, Hemel in vlammen zetten; - — men moest juppitjsr 
,» in den donder hooren fpreken , en aan een' onbewolkt 
,, ten hemel zijne gloeiende vuist zien fchitteren; — als 
it dan nam geheel Rome het treurgewaad aan de tera- 
„ pels ftroomden van de fchaare der biddenden; meri 
it kuste de drempels en wiesch den grond met zijné 

„ traanen; enz. ► Van hier, zelfs bij 

„ de grootfte zielen, die godsdienstige vreesachtigheid 
,j en bijgeloof, die hen zelfs in nietigheden de Vinger der' 
sJ Godheid deed aanfchouwen; enz." ■■■ Wanneef 

men nu deze Aanmerking op het gebeurde met het ftand* 
beeld van ju pit er, het geen juist op den dag der 
gevangenneming van de Saamgezwoornen geplaatst werd , toe. 
past, dan zal men het zeer natuurlijk vinden, dat deze 
ornftandigbeid , het zij dan door cicero met opzet zo' 
verordend, of bij geval alleen ontftaan, zulk een' in- 
vloed op de Romeinen had, als dio cassius ver- 
haalt (Lib. XXXVII. p. 45.): „ het Volk Czegt hij) 
„ geloofde alles [wat cicero zeidt/J , voornamelijk, 
,i omdat, terwijl hij fprak, het beeld van jupiter op 
het Capitolium ingewijd, eu volgens het voorfchrift: 
der Wigchelaars uaar het Gosten en naar de Markt gc- 
„ keerd, geplaatst werd. Toen begon het Volk de' 
5j Goden te danken,- eu de fchuldigen meer te ha- 
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Bladz. 128 reg. 5. en volg. Een plegtig Dank- 
feest voor alle de GodenJ] Eigenlijk Itaat 'er aan alle 
de bedden, om dat voor alle de Goden een maaltijd 
werd toebereid. Zie de befchrijving van die piegtig- 
beid bij stuart QD. III. BI. 498 en 499.} 

Bladz, 129. reg. 3. en volgg. Marcus lepidus 
heeft met quintus catulus veifchil gehad.'] Toen 
sulla geftorven was, wilde catulus, die in dat 
jaar met lepidus het Confulaat bel.leedde , dat het 
lijk met alle mogelijke pracht binnen Rome gebragt, en 
aldaar, volgens de begeerte des overledenen ver- 
brand zou worden. Lepidus en zijn aanhang ver- 
zetteden zich hier tegen; doch catulus behaalde de 
overwinning , en het lijk werd dus op de voorgenome- 
ne wijze in de Stad gebragt, en verbrand. Terftond 
hierna begondeii de C*nfuh , reeds tegen elltanderen ver- 
bitterd, op nieuw te twisten, en ieder haalde een ge- 
deelte van de inwoners van Rome tot zijne partij 
over. Lepidus maakte,, om ook de overige Burgers , 
die in Italië woonden , op zijne zijde te brengen , open- 
lijk bekend , dat hij de bezitters van Landerijen in hua 
recht herftellen zoude, het geen hun door sulla ont- 
nomen was. Nu zag de Raad niets anders voor ogen, 
dan ene vernieuwing der bloed tonelen van ma mus en 
sulla, en deed , om dezelven voor te komen , de 

bei- 

(?) cicero meldt (V* itgg. II 22.) deze begeerte van 
sulla, en geeft 'er voor reden van, dat hij waarfchiinlijk ge- 
vreesd heeft , dat men met zijn lijk , indien het onverbrand be- 
graven wierd, even zo handelen zou, als hij met dat van m a- 
bids gehandeld had. H.j had namelijk het zelve doen opgraven , en 
in den wind flrooiën. — Tot sulla toe was in het geflacht 
der corneliussbn de begraving der lijken in gebruik ge- 
weest , gelijk ook in vroeger' tijd algemeen bij de Romeinen. 
(Vid. plinium Lib. VIJ c. 54.) 
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beide Confuh zweren, dat zij hun verfchil niet door 
een' oorlog beduchten zouden. Hierop vertrok lepi- 
bus naar het Over • Alpisch Gallig, 't geen hom als Win- 
gewest was ten deel gevallen ; doch , daar hij tegen den 
tijd der volgende Verkieziug ni.t weer terug kwam , bleek 
het ten duidelijkflen, dat hij het volgend -jaar wilde af- 
wachten om den oorlog te beginnen, als of hij dan, 
niet meer Conful zijnde, van zijn' eed, aan den Raad 
gedaan, ontjagen was. Door den Raad terug geroepen, 
naderde hij met zijn geheel leger, en wilde hetzelve 
binnen Rome brengen. Doch quintus catulus en 
CNëus po. vipejus trokken hem een weinig buiten de 
Stad tegen, en dreven, na een' korten ftrijd , zijn le. 
ger op de vlucht. Hij. zelve nam de wijk naar Sardi- 
nië, alwaar hij aan ene ziekte ftierf, terwijl zijn leger 
geheel verftrooid werd , zo dat een gedeelte van hetzelve 
zich naar sertorius, in Hüpmiê , begaf. — En hier 
mede werd dit Burger- gefchil ten einde gibragt, zon* 
der dat de overwinnaars enige verdere wraak tegen hun- 
ne tegenpartij uitöerFenden , het geen in alle burgsr- ge- 
fchillen, en bijzonder zo kort na den tijd van ma. 
rius en sul la, zeldzaam is. (Vid appian. bell. 
Civ. Lib. I. pag. 695- Liv - e P u > Lib. XC. flor. III. 
24. plut. in V. pomp. pag. 626") 

Bladz. 130. reg. 13. van onderen. Waar van de 
ten de grenzen van uw gebied enz.] Even als op Bladz. 
100, bedoelt ciCEao hier cwëus pompej'us, in 
wiens lof hij gaarne uitwijdde. (Vid. Orat. pro legt 
Manilid.) 

Bladz. 134. reg. 4. en volg. Noch het Veld [van 
Mars], door de Confuls ingewijd.] Z\q deze inwij- 
ding bij livius (II. 5) en bij stuart (D. II. 
Bladz. 43.) 



Bladz. 
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Bladz. 134, reg. 8. Deze ftoel der ere.'] Pat is, 
de elpenbenen ftoel, welken de Confuls, even gelijk de 
Koningen weleer, benevens de t'rators, en de Qroot- 
Pouiïincesters gebruikten. 

Bladz. 135. reg. 10 en 11. Van allen dezen , door 
Welken gij mij omringd ziet ] Dezen waren de Romein- 
fche Ridders , en verdere Vrienden van cicero, die hem 
en den gehelen Raad, ter beveiliging omringden, toen 'er 
pyer het lot der Saamgezwoornen geraadpleegd wierd, 
(Zie Bladz. 48. en plu t. in V. cic. pag. 871.) 

Bladz. 138. reg- 13-16. Dit fchijnt onbillijkheid 
in zich te behelzen , zo men het bevelen , [en\ zwarig- 
heid , zo men het verzoeken wil~\ Om dat men in het 
eerfte geval aan de bevoorrechte Steden een' onaingena- 
men , en gevaarlijken last oplegde . om zo vele fchelinen 
te bewaken ; en in het twede geval konde zeer ligt een, 
weigerend antwoord gegeven worden. 

Bladz, 1.40. reg. 4. De Sempronifche PVet.~] De-. 
ze Wet, door ca jus gracchus ingevoerd , zorgde, 
dat geen Romeinsch Burger, zonder 's Volks last, rnogc 
t.er dood gebragt worden. (Zie stuart D. XI. Bladz, 
374 en 375- 

Bladz. 140. reg. 14. van onderen. Verbeurd ver* 
klaring der goederen^ Volgens plutarchus (jn V. 
Cic. p, 871.) heeft caesar, toen het zagtere gedeel- 
te van zijn gevoelen verworpen, en de doodftraf beflo- 
ten was , met alle magt zich 'er tegen verzet , dat dit 
Ibenge gedeelte van zijn gevoelen gevolgd wierd; doch, 
hij bereikte zijn oogmerk niet, voor dat cicero zelve 
van dit befluit afzag. Men ziet hier uit , hoe geveinsd 
caesar in dit alles gehandeld hebbe , en hoe weinig hem he? 
yoorfteltot de verbeurd-verklaring der goederen van de Saam- 

ge. 
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gezwoornen ernst zij geweest. Tevens kan men 'er uit 
opmaken, dat cicero zich in de noodzaaklijkheid be- 
vond, om tegen zijne overtuiging -aan, caesar te 
iparen, en zelfs te prijzen, wilde hij niet dadelijk de 
door maaltijden en gefchenken omgekogte menigte tegen 
zich in het harnas jagen. 

Bladz. 142. reg. 17. en volgg. Dat de man zijner 
Zuster enz.] Ernesti verftjat (in ind. Hifi. V. L. 
caesar.) door dezen, publius lentulus suka. 
Dit blijkt ook uit cicero Q>hilipp, II. c. 6.) — Doch 
ik beken, niet te weten, hoe die lentulus eea 
kleinzoon kan zijn van marcus fulvius flaccus, 
die met cajus gracchus omgebragt is; en even- 
wel fchijnt hij zulks te moeten wezen, indien hier in 
het oorfpronglijke Avum moet gelezen worden. Zie 
over m. f. flaccus, en deszelfs Zonen, gelijk ook 
over den Grootvader van lentulus en zijne won- 
de, stuart (D. XI. Bladz, 403 — 405.) — Doch 
mögelijlT is hier de naam van een' fulvius flaccus, 
die in de daad de kleinzoon van den vermoorden , en toen 
mede in den Raad was , uitgevallen', of waarschijnlijker moet 
men in het oorfpronglijke voor Avum, flaccum, of 
fulvium, en dus in de Overzetting voor deszelfs 
Croot vader (reg. 13. van onderen. ) flaccus, of 
fulvius lezen. 

Bladz. 144. reg. 7. De Romeinfche Ridders.'] 
Tusfchen dezen en de leden van den Raadsheerlijken 
Rang was altijd een geheime wrok geweest, zo dat de 
eerften, door ene Wet van cajus gracchus, bij uit; 
fluiting het Rechter- ambt bekledende (Zie stuart D. 
XI. Bladz. 367 eh 368.), geltrenge en zells fomtijds 
onbillijke vonnisfen tegen de laatften velden. Deze 
onenigheid voor altijd weg te nemen , was éne der 
voornaamfte zorgen van cicero, bij het aanvaarden 
van . zijn Cotifulaat geweest ; tot welke heilzame po- 
V 4 ging 
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ging hij, behalven door zijne overredende Weifprekend- 
heid,ook door de oraftandigheid , dat hij zelve van Ridder- 
lijke afkomst was , en zich nu aan ' het hoofd des 
Raads bevond, de grootfte gefchiktbeid had. En dat 
hij in zijn oogmerk gelukkig Haagde, getuigt, behal- 
ven deze plaats, ene andere (in pison. c. 3.) en 
PLiNius(ff«y?. iVrf. XXXIII. die 'er nog bijvoegt, 
dat van dezen tijd af de Ridder- orde een derde 
lighaam in den Romeinfchen Staat uitgemaakt heeft. 

Bladz. 144. reg. 13. van onderen. De Opzieners 
van 'i Lands Schatkist.'] De werkfaamheden van die 
genen, welken hier door cicero bedoeld worden, 
beftonden in het uitdelen der foldij aan de krijgs • ben- 
den. (Vid. ascon. in cic. Ferr. UI,) 

. Bladz. 144. reg. 11. van onderen. De Schrijven.'] 
Dezen fchreven de algemene rekening, de Befluiten , 
en het Verhandelde in den Raad , en trokken . geld voor 
hunne werkfaamheden. Hun ftand was ten tijde van 
ciceho vrij aanzienlijk, zo dat zij zelfs in den Raad 
aangenomen werden. Tegen het einde van ieder jaar 
lootten zij onderling , wie van hun ten dienst der Cs«- 
/«/s,of der andere Overhei4s-perfon.?n zijn zouden (Vid. 
Cic. Ferr. UI. c. 79. nep. in f. f.um. c. i. §. 5. & 
sueton, in V. claud. c. i. §. 6.) 

Bladz. 14»;. reg. 1. van onderen. Bij het enkel 
fluiten der Winkels.] Het fluiten der (Vinkels , re gelijk 
met eeu' ftiiftand van alle rechtspleging, bad plaats in 
een algemeen gevaar en vrees voor een' geduchten oor- 
log. Zie 'er voorbeelden van bij livius (III. 27» 
IV. 31. IX. 7.) en bij stuart (l). III. BI. 150. 
en 414. D. IV. BI. 43/.) 

Bladz. 149. reg. 15. Voor de Zegen- praal '.] In het af- 

liaan 
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ftaan van het Wingewest Macedonië zijn' Ambtgenoot a n- 
tonius, en het laten varen van Gallië , om in Rome te 
blijven, wil cicero aangezien worden ene bijna zekere 
zegen -praal te hebben opgegeven. Men zou aan de 
waarheid hier van zeer kunnen twijfelen, indien cice- 
ro het alleen als Redenaar gezegd had; doch daar hij 
het ook aan cato naderhand gefchreven heeft 'ad 
div. XV. 4.), verkrijgt zijne uitdrukking in den tekst 
alle mogelijke geloofwaardigheid. 

Bladz. 149. reg. 6. van onderen. Mijn' kleinen 
Zoon.'] Deze was toen nog weinig meer , dan één 
jaar oud , zijnde geboren onder het Confulaat van l u- 
cius jui.ius c«s ar , en cajusmarcivj figulüi. 
(Vid. ad att. I. 2.) 



EINDE. 



N A. 



N AR EDE. 

■ Na dat wij alles, wat tot de Samenzwering van 
catilina, en derzelver verijdeling door de ftandvas- 
tigheid, het beleid en de Welfprekendheid van cice- 
ko, betrekking heeft, zo veel in ons vermogen was 
hebben opgegeven, en opgehelderd, zal het niet onge- 
past zijn, hier ene te voren gedane belofte te vervul- 
len, en kortelijk voor te ftelien, welke gevolgen de 
pogingen van cicero, waar aan wij onze bewonde- 
ring met kunnen ontzeggen, voor hem zeiven gehad 
hebben. 

„ Zijt gegroet, gij, die het eerst. Vader des Vader- 
„ lands zijt genoemd geworden!" — Zo fprak pli. 
mus lang daar na (*_), va „ eerbied opgetogen je" 
gens den man , die door zijne uitmuntende daden dien 
heerlijken naam dubbel verdiend had. Quintl-sca- 
t u l u s , destijds eerfte Raadsheer , gaf denzei ven aan 
cicero in ene zeer talrijke Vergadering van dea 
Raad, niet lang na den dood der fchuldigen (f). Ca. 
to herhaalde denzelven in ene aanfpraak aan het Volk 
't welk met herhaalde toejuiching daar op andwoord! 

de 

(*) Pt. IN. Hifl. Nat. VII. 30. 

O) Orat. in p IS0 N. c. 3. — Ik voeg 'ér deze tijds-bê. 
paling bij, om dat, zo zulks eerder gebeurd was, cicero 
'er zeker iu zijne derde of vierde Redevoering tegen catilina 
gewag van zou gemaakt hebben, daar hij toch gene gelegen- 
heid voorbij liet gaan , om zich zeiven te prijzen , of de 
aan hem door anderen toegezwaaide lof ten breedften uit te 
nieten. 
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ik. (*)• Lucius gellius, een Oud-Conful , ver- 
klaarde openlijk, dat het Gemenebest ene Burger - Kroon 
aan cicero verfchuldigd was (t> — Z° overvloedig 
was de eerde uitgieting van den algemenen dank. 
Doch het Romeinsch Gemenebest was reeds te veel met 
deugnieten vervuld , het heilloos eedgefpan van cati» 
lina had te veel openbare en heimlijke aanhangers en 
begunftigers , dan dat cicero niet eerlang derzelver haat 
Kou ondervonden hebben. Op het tijdllip zelve, dat 
alle de Steden van Italië zich als om ftrijd beijverden, 
om cicero de ltelligfte bewijzen van hare achting te 
geven, en hare dankbetuiging bi] die der inwoners van Rome 
te voegen; dat zdfsCapua een verguld Standbeeld voor hein 
oprichtte, en hem tot haren jDijzonderen Bcfchermer aan. 
nam (§) ; had binnen Rome een Gemecnsman de onbe- 
fchaamdheid hem den dood der Saamgezwoornen , als 
ene daad van dwinglandij , te verwijten , als of liij zich 
tegen de Wetten aan Burger- moord fchuldig hadde ge> 
maakt. Deze onverlaat was metellus, broeder van 
dien quintus metellus ckleu, welke als Prator 
naar het Piceenfche Land gezonden wat (**). Op den 
dag, waar op cicëuo zijn Confulaat nederlegde, en 
voornemens was ene Redevoering voor het Volk te 
doen, belettede deze hem te fpreken, zeggende, dat 

hij, 

(*) ïtuT. in V. cic. 87 3. Juven. Sat. 8. V. 341. 

(t) Orat in PISON. c. 3- - E «e Burger - Kr,on , gemaakt 
van eiken loof, was meer vererend dan enige andere Kroon, 
die om ene uitmuntende daad aan een' Burger gegeven werd. 
(VidPLiN. Lib XVI. c. 4.) — Over de onderfcheiden Kro- 
nen, welken de Romeinen uitdeelden , leze men de Schrijvers, 
aangehaald door walchius 0» cellar. Camp. Ant. Ram. 
p. ^87 ia atin.~) 

(§) in PISON. c. II. 

Bladz. 29 , 97 en 110. — ad div. III, I & s. 
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hij, welke anderen onverhoord veroordeeld had, zelve 
geen verlof tot fpreken behoorde te hebben. Hij liet 
hem dus alleen toe, den gewonen eed te doen. Ci- 
cero, wiens fchranderheid met alles voordeel wist te 
doen , verhief aanftonds zijne fte n , en zeïde , in plaats 
van den gewonen eed: „ ik zweer, dat het Gemene. 
„ best door mijn toedoen alleen gered is,'' waarop het 
vergaderd Volk, als uit énen mond, de waarheid van 
dien eed bevestigde (*> Zo ftrekte deze tegenftand , 
db aangelegd was, om cicero te ontëren , door zij. 
ne tegenwoordigheid van geest tot o-begriiplijke ver- 
meerdering van zijn' roem, en de drift der menigte, 
om hem van de markt mede naar huis te geleiden 
was zoo groot, dat zij, die zich onder dat gevolg 
niet bevonden , tot het getal der Burgers niet fchenen 
te behoren. 

Kort na bet begiu des volgenden jaars herhaalde 
metellus zijn* aanval op cicero, denzelven in al- 
le zijne aanfpraken aan het Volk als een* moordenaar 
d«r Burgers, en een' onverdrageiijken Dwingeland affchilde- 
rende. Cicero zocht hem door zngte middelen van 
zijn voornemen af te brengen; doch alle? was vruchte- 
loos, want hij had zich aan caesar te nanuw verbon. 
den, om terug te kunnen gaan. 'Er fchoot dus voor 
cicero geen ander middel over, om deze herhaalde 
aanvallen af te weren , dan gebruik te maken van ziine 
verpletterende Weifprekendbeid ; het geen hij dan ook 

met 

(*) in PISON. C. 3. — od div. III. 2. _ plot, ia y_ 

cic. p. 372. — n'0 cassius LIb. XXXVII. p. 47. De 

twee laitfte voegen 'er bij, dat mr tellus door cae sax 
wis opgemaakt, om cicero dezen hoon aan te doen, en 
dat caesar na de mislukking van zijn oogmerk nog meer 
verbitterd tegen cicero geworden is. Waa-öm cicero zelve 
op de aangehaalde plaatfen caesar niet noemt, Iaat zich uk 
het tc voren aangemerkte ligtelijk beantwoorden. 
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met een gewenscht gevolg deed (*"). — Op deze wij- 
ze niets tegen cicero kunnende uitvoeren, floeg 
caesar een' anderen weg in, die hein evenwel toen 
even min, als de vorige, tot zijn duel bragt. Hij litt 
namelijk door metellus , wiens ambt hem hier toe 
de magt gaf, ene wet voordellen, waar bij pompei us 
mee deszelfs ieger terug geroepen werd , om Jen Staat te redden 
en de al te grote magt van cicero te beteugelen. Het oog- 
merk van caesar was hier mede, om pompejus, door 
denzelven een uitgebreid gezag te bezorgen, van cicero 
af te trekken, en aan Zich te verbinden. Doch de 
gehele Raad verzettede zich tegen dit voorftel , en nam , 
als bij een' algemenen nood, rouwklederen aan. Ge- 
lukkig was catü .dit jaar ook Gemeensman. Deze, 
ondenteund door enigen zijner Ambtgenoten , verklaar- 
de, dat hij nimmer het voorftel zou laten doorgaan., 
en fcheurde metellus, die hetzelve voorlezen wilde, 
het fchrift uit de handen. Toen hier op metellus 
evenwel uit zijn hoofd de voorlezing wilde doen , hield 
minucius, een ander Gemeensman, hemde hand voor 
den mond. Van wederzijde kwamen de aanhangers hun- 
ne partij te hulp — ^de Vergadering geraakte in de 
grootfte verwarring— -men trof zijne vijanden met ftenen, 
ftokken, en zelfs met dolken — tot dat eindelijk de Raad 
het befluit nam , dat de Confuls zorgen zouden , dat 
het Gemenebest geen nadeel leed. Nu werden caesar, 
die toen Pr<etor was, eu metellus dadelijk in hunne 
waardigheid gefchorst, waarop de eerfte zich ftil hield, 
en de laatfte de Stad verliet, om zijn* Schoonbroeder 

yoat- 

(*) Hij hield namelijk in den Raad ene Redevoering, waar 
van hij onder den naam van Metellina in zijne Brieven gewag 
maakt, doch die verloren is gegaan. Vid. ad att. I. 13. 
& ai iiv. III 1. 
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pompejus in Afië op te zoeken, en door een valsch 
bericht tegen cicero voor in te nemen (*). 

Van dezen tijd af tot aan het Confulaat van cae- 
sar, dat is, gedurende bijna vier jaren (f), zochten 
de vijanden van ciceuo, waaronder de fnode cae- 
sar de eerftc plaats bekleedde, te vergeefsch naar 
ene gelegenheid, om zijne deugd en ftandvastigheid , 
die onophoudelijk voor het Gemenebest werkfaam, en 
even daar door hun in den weg waren , door een' bellis- 
fendeu flag voor den. Staat nutteloos te maken. Ein- 
delijk bood zich dezelve aan, en werd met gretigheid 
gebruikt. Clodius, een jongeling, uit één der aan- 
zienlij kfte gedachten afkomltig, welfprekend , vermetel*, 
die in zijn fpreken en doen gene andere maat hield, 
dan die hij zelve verkoos, die zijne fchandelijke voor- 
nemens hardnekkig volhield , die bloedfchande met zijne 
eigen Zuster gepleegd, en de heilige geheimen der Goeds 
Godin, waar bij geen man tegenwoordig zijn mogt(§3, 
aan het huis van caesar, in een vrouwen -kleed, ge- 
fchonden had, doch van welke misdaad hij, door om- 
koping zijner Rechters vrijgefprolten was (**)\ deze 
booswigt haatte cicero, gelijk natuurlijk was , zo 

zeer, 

(*) Dio cassius Lib. XXXVII. p. 49. _ P i. UT . in ^ 
«ic. p. 872. & 874. 

(t) De Confuh van het eorfte jaar na het Confulaat van c y 
cbro waren dbcimus junius silanus en lucius li« 
cinius MtKAENAj die van het twede marcus pupius 
piso en marcus valerius messala; die van heider- 
de QUINTUS CAECILIUS METELLUS etl LUCIUS A FR A- 

nius, terwijl caesar in het vierde tot Ambgeuoot had- 

MARCUS C/IPU8NIVS BIBULÜS. 

(§) tibullus Lib. I. el. 6. V. 22. 

C**J HUT. la V. CIC. p. 874 &S75. — TELLi PAT. Lib. 

II. c 45. — dio cassius Lib. XXXVII. p, 50, cic 

ai ATT Lib. I, cp. 1 8 . fif alibi. 
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zeer, dat bij zich gaarne leende, om het plan van 
caesar te helpen uitvoeren. Reeds in het vorige jaar 
ha! hij, om des te gemaklijker tot het Cemeerisnian* 
fc'mp te komen, en, met die waardigheid bekleed, 
door de ene of andere Wet cicero uit de Stad te 
verdrijven, door il eren mus, den Getneensman , een 
voorilel te laten doen , om zijne aanneming als Zoon 
van een' Plebejer door het Volk te wettigen : doch 
toen was de tegeriftand zoo algemeen geweest, dat hij 
dit voornemen , voor dien, tijd, had moeten opgeven 
Nu, onder het Confulaat van caesar, werd deze po- 
ging met beter gevolg herhaald. Want, hoewel cae- 
sar, pompejus en cr as sus, die toen hunne be- 
kende Verbindenis reeds aangegaan hadden (|), in het 
eerst verklaarden, dat zij zich in deze zaak onzijdig 
zouden houden, nam caesar evenwel enige uitdruk- 
kingen van cic eu o, in ene Verdedigings - Redevoering 
voor cajus antonius hem ontvallen, ten voor* 
wendfel , om zich tegen hem te verklaren , en drong 
daar op de aanneming van clodius tot Plebejer, met 
fchcndirg van alle de gewoontens en de vastgeftelde *■ 
wetten, door (§) , terwijl pomp f jus zijn gezag als 
Jugur bij deze heiligfchender.de plegtigheid leende. Door 
dit middel had clodius nu een' open weg tot het 
. Cemeensmanfc'iap , het welk hij zodra niet aanvaard had , 
of hij ftVldj, ui het begin des volgenden jaars, onder 
het Confulaat van lucius calujrnius piso , en 
au lus gabinius, beiden eerloze fchelmen (**), ver- 

fchei- 

(*) cic. ad ast. Lib. II. ep. I. Orat. pro coel, c. 34. — . 
ïjio cassius Lib. XXXVII. p 53. 

( \) VEI. L PAT Lil II. c. 4 - PLUT. in y. cic, p. 
S75. — 1110 cassius. lib. XXXVH. p. 55. f ea 

(§j Orat pro domo ad Pontiff c 13— ■ 1 6. — dio C & s> 
aius Lib XXXVI.I p Cs. 

Orat pro SEXT. c, 8 & 9. — /«PIS. C. I, 10 & 27. 
— pro domo ad pont. c. 47. 
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fcheiden Wetten voor om de gunst des Volks, en die 
van (cmmige aanzienlijken te winnen (*) , en zich n!zo 
te meer van zijne «Zegenpraal over cicero te verzeke- 
ren. Na op deze wijze alles voorbereid te hebben, 
ftelde hij voor (f) „ dat ieder, die een' Iloraeinsch 
„ Burger onverhoord veroordeeld had, verbannen, en den- 

„ zeiven het Water en Fuur zou ontzegd worden < §)." 

Hoewel cicnuo niet uitdruklijk genoemd werd) was het 
evenwel uit al het vorig. gebeurde zonneklaar, dat de ver^ 
oordeling van lento l us , c e r h ftG u s en de overi- 
gen ten voorwendfel genomen wierd, om hem uit Rome 
te verbannen (**> Zich dus i„ den Staat van een' 
befchuldigden gebragt ziende, nam hij rouw- klederen 
aan, en vertoonde zich, naar de Romeinfche Zeden, 
in een" beklaaglijken weiland, om het medelijden des 
Volks over zijn onverdiend lot ten fterkften op te wek- 
ken. Overal vond hij clouius met ene razende ben- 
de op zijn' weg, en werd door denzeiven met (tenen 
en vuiligheid geworpen (tt)i doch welhaast befchutte 
hem dti bijdand van de meeste Ridders, ên van eeu 
aantal der aanzienlijktte Jongelingen , die Insgelijks rouw- 
klederen aantrokken, en hem verzelden , tegen dit fnood 
geweld (§§;. De verwarring was te Rome algemeen. 

Ter- 

(*) Orat in pis. c 4. _ nvr. in V. cic. p 875. — 

DiOCASsius Lib. XXXV1H. p. 6Ó&67 

(t VRLL PAT Lib. II. c. 45. - DIO CASS. 1. I. p. 67. 

(§) Zie iTUART D 1. BI. 104 en 105. 

(**) DIO C4SSIO»! 1 

(tt) PLUT in V CIC. p. 876. — DIO CASS. I. 1 p. rtg. 

Deze laatfte Schrijver, and;rs in dit Vcrliaal niet zeer gu,>rt- ie 
VOOrcciïRo, toont duidelijk, dar cassar en pompkjus 
onderling, eu met clod;us in verfhndrmuding waren, en ci. 
chro onder den fchijn van onzijdigheid, en zelfs van vriend- 
ichap , bedrogen. 

(§§.! PLUT. in r. cic. p. S76. — Orat. p, s t reiitum ai 
Quirites c, 3. 
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terwijl de Raad op het Capitolium vergaderd was , kwa- 
men de genoemde Vrienden van cicero in denzelven, 
en wierpen zich voor de voeten van den Os/ï/ gabi- 
kius, wiens Ambtgenoot piso zich ziek veinsde, om 
niet zijne ware mening te openbaren. Doch alle de fme- 
kingcn van dit aantal aanzienlijke Burgers werden door ga- 
biniüs met verachtende trotschlieid afgewezen, hoe- 
wel de meeste Leden van den Raad hunne flera 'er bij 
voegden. Lucius ninnius, die toen Gemeemman 
was, bevond zich onder deze fmekenden, en door de wei- 
gering van gaujnius niet ontmoedigd zijnde, ftelde hij 
dadelijk aan den Raad voor, dat dezelve even als de 
Ridders, van klederen zou verwisfelen. Dit ging zon- 
der enige tegenkanting door. Doch de Conful ga bi- 
ij ius vloog hier op uit den Raad naar de Volksverga- 
dering, en verklaarde in ene dreigende houding „ da,t 
„ zij dwaalden, die geloofden, dat de Raad nog enig 
„ gezag in het Gemenebest had ; dat de tijd van wraak 
„ voor hun gekomen was, die in vrees geweest wa. 

reu." Om deze bedreigingen nog meer kragt bij te 
zetten , verbande hij dadelijk tot op een' afftand van 
twee honderd mijlen buiten Rome, den Ridder ltjci- 
i)s lamia, die zich als een' iiverig Vriend van cice» 
rö' getoond had; en verbood den Raad deszelfs befluic 
ten aanzien der verwisfeling van klederen uit te voeren, 
terwijl clodius zijn'. Ambtgenoot ninismus belettede, 
deszelfs voornemen te volbrengen , het welk was , om 
aan het Volk insgelijks het aannemen van rouwklederert 
voor te Hellen (*). Daar nu de Conful piso zich nog niet 
uitdruklijk tegen ciceuo verklaard had, deed dezelve bij 
dezen aanzoek om zijne belangen tegen gabinius inden 
Raad voor te ftaan ; doch het antwoord was, hoewel niet 

uit- 

(*) Orat pro SEXT. c. 1 1 — 13. post red. in Sea. C. 

8.— ei dip. hib, XI, ep. 3. — plut, 1. ],— tio cassj- 

BS. 1. 1, C. óp. 

X 
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uitdruklijk , evenwel in de daad weigerend (*}. Van hier 
begaf cictR.0 zich naar po mpej u s, die hem altijd ge- 
rust gefteid had, doch nu federt enigen tijd opzedijk afwe- 
zig was. Dan ook bij dezen konden noch de gebeden zij- 
ner Vrienden , noch zijne eigene iets uitwerken, dewijl cae- 
s ar door zijne iisten hem geheel van cicseu afkerjg ge« 
maakt had (f). Toen nu kort daar na de voorgtftelde 
Wet, met hulp der beide Cm/uls, en van caesar 
doorging, en cicero, die nu te laat inzag, dat hij 
door derzelver vuoLbarige toepasfing op zijn geval zich 
als fehuldig verklaard, en zijne vijanden in de hand 
gewerkt had niets meer konde verwachten, dan 

dat hij bij de eerfte gelegenheid door clodius ge- 
weldadig zou aangevallen worden; beraadde hij zich 
met zijne vertrouwde Vrienden over het befluit, 't welk 
hem' in deze omftandigheden te nemen ftond. Lucul- 
lus was van oordeel, dat hij blijven moest, en zij- 
nen vijanden het hoofd bieden; doch anderen, waar- 
onder c a x o en horïemsiusi raadden hem , voor 
den drar.g der omflandigheden te wijken, 'er bijvoe- 
gende, dat eerlang het Volk, de gruwelen van clo- 
eius moede geworden zijnde, htm met drift teiug 

zou 

(*) Orat. in Pis. c. 0. 

iomo ad Pont. c. li. — fro sexï. c. 18. — r L u T in V. 
cie. p. 876. — Dio cassius 1. 1. p. 70. 

(§) ad att. Lib. Hl. ep. 15. „ Want dat Voorftel (zegt 
cicE&o daar, fprekeride van het door ons opgegeven Voorftel 
van Clod-iüs) „ raakte mij in het geheel niet. Indien ik 
„ het zelve, zo als het voorgefteld was, had willen prijzen, 
of naar verdiensten in den wind Haan , zoude het mij geens» 
zins nadelig geweest zijn — — - Blind, blind, zeg ik, ben 
ik geweest in het veranderen van klederen , en -het fmekea 
„ bij het Volk. — ■ — lk heb mij , [en] de mijnen aan mij- 
ne vijanden in handen geleverd. " ■ 
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zou verlangen. Dit laatfte gevoelen, het meest met de 
geaartheid van cicero overéénkomende, werd dus 
ook gevolgd, en hij verliet kort daar na de Stad, 
wordende door een groot aantal zijner vrienden twee 
dagen lang begeleid, waar na zij hem zijn' weg naar 
Sicilië alleen lieten vervolgen. Dewijl hij aan de in- 
woners van dat Eiland grote diensten, vooral in de 
zjak van ver re s, had bewezen, en derzelver bijzon- 
dere Befchenner te Rome geweest was, hoopte hij al- 
daar ene veilige en aangename fchuilplaats te zullen 
vinden (*~). 

Ongelukkig Rome ! hoe uitgebreid uwe heerfchappij 
op dat tijdftip ook wezen mogt; wie, die in de Ge- 
fchiedenis leest, dat de heerschzucht van enige weini- 
gen het aan een' razenden fnoodaart mogelijk maakte , 
een' verdienstelijk man, die door zijn beleid en ftand- 
vastigheid U van een gewis verderf gered had , uit 
uwe muren te verdrijven, voorfpelt niet reeds uwen 
naderen Jen ondergang, het treurig einde dier Vrijheid, 
waarop gij zo lang trotsch geweest zijt? 

Zo 

(*) V«LL. PAT, 1. 1. — post rtd. In Se* C. 6 & 7- — 
in pis c. 6. — PT.UT. 1. 1 — JMO cass. 1. 1. P- 6g. 
& 70. — De laatfte Schrijver is hier wederom zeer ongunstig 
voor cicero, zeggende „ dat dezelve , tegen wil en dank , 
„ met fchande en oneer , en als door zijn geweten voordgedre- 
„ ven, vertrokken is." — Doch hoe weinig komt dit over» 
een , met 't geen d i o zelve fj>. 67) gezegd had , dat name- 
lijk door het Voorftel van ciodivs wel cicero in het 
bijzonder, als die het doodvonnis had doen uitvoeren, maar 
toch ook de gehele Raad aangevallen werd , dewijl dezelve , 
genoegfaam eenparig , F.entulus en de overigen veroordeeld 
kad. Hoe kon cicero dus over deze daad enige wroeging 
gevoelen? — Ook is buiten dien het cbaraSter van cato, 
die het doodvonnis voorgedaan had, en nu cicero de 
▼Nicht aanraadde, alleen genoegfaam, om het gezag van dezea 
Schrijver verre over te wegen. 

X 2 
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Zo dra clodius vernam, dat cicero de Stad 
verlaten had, riep hij zijne bende, aan welke hij den 
haam van het Romein/che Volk gaf, op de Rïarkt bij- 
één , en ftelde aan dezelve ene Wet voor, die doof 
één' zijner bloedverwanten, met name sextus clo- 
piusi opgefteld was, en hoofdzaaldijk behelsde: „dat, 
„ daar c i c e r. o ,om Romein/che Burgers onverhoord ter 

dood te kunnen Brengen, het bcfluit van den Raad 
„ vervalsclit had, hem het water en het vuur ontzegd, 
„ en hij tot op een' afftand van vier. honderd mijlen 
„ van Rome zou verbannen worden ; dat niemand hem 

in zijn huis zou mogen ontvangen, op ftraffe des 
„ doods; en dat ieder, die zijne terugroeping voor- 
,, ftelde, als een vijand des Vaderlands zou aangemerkt 
i, worden. " Deze (chandelijke Wet ging op ene even 
fchandelijke wijze door, en daar de verbeurd verkla- 
ring der goederen van den gebannenen in dezelve op- 
gefloten lag, begon clodius dadelijk de huizen, die 
cicero zo binnen Rome, als op het Land bezat-, te 
plunderen, te verwoesten, en te verbranden. Het fcho- 
ne huis op den Palatijnfcken Berg werd tot den grond 
toe geflegt , en het erf met Godsdientlige plegtigheden 
ingewijd; waar na clodius 'er een' Tempel deed 
Bouwen , welken hij onbefchaamd aan de Vrijheid toeei- 
gende. Zijne overige huizen hadden een gelijk lot , 
terwijl de ondeugende Confuls zich openlijk met zijne 
huis fieraden verrijkten (*). Zo verre ging de verbit» 
terde wraakzucht van zijne vijanden, dat zijne vrouw, 
zijne dochter , ea zijn zoon zelfs vervolgd , en met 
moeite aan de woede van clodius, door de hulp 
zijner getrouwe Vrieuden, ontrukt wierdeu (f), 

Hij 

(*) Of at. pro domo at Pont, c, 2 , I o , r 7 — 20,24,30, 
40. — post reiit. in Sen. C. ~ . — ai ATT. Lifa. III. ep, 4, 

— PLUT. 1. I. p, 877. — DIO CASSIUS 1 1 p. 70. 

pro SEXT. C 24, — pro domo ad Pont. C. IJ. 

— ad Div. 1,5b. XIV. ep. a, ' 
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Hij zelve vond zich in zijne hoop, van in Sicil-S 
éne veilige fchuiiplaats te zullen vinden, deerlijk bedro- 
gen j want de Préstor virginius zond hem, toen 
hij in het gezigt van dat eiland g:komen was, een 
verbod van aldaar een' voet te zetten. Deze ondank* 
baarheid van een' man, aan wicn hij vele diens:en 
bewezen had, en wien hij voor zijn' Vriend hidd, 
floeg zijne , buiten dien gebogen , ziel geheel ter ne« 
der, zo dat hij in de bitterde klagten uitbrak (*). 
Na nog enige dagen niet ver van Brundufium bij een* 
getrouwen Vriend vertoefd té hebben, ftak hij over 
naar Dijrrachium , doch aldaar, noch in enig oord van 
Griekenland durvende vertoeven , dewijl de gevluchte 
inedeïtanders van catilina hunne wijkplaats aldaar 
gekozen hadden , en reeds famenfyanden , om hem la- 
gen te leggen, vertrok hij naar Thesfalonica , de Hoofd- 
plaats van het Wingewest Macedonië, alwaar cajus 
hancius, die 'er Quastor was, hem gulhartig ont- 
ving, en in zijn Paleis herbergde, terwijl de Prator 
van dat Gewest, met name luciüs appulejus, 
wel niet uitdruklijk dit gedrag van zijn' Quastor goed- 
keurde, maar het evenwel tlilzwijgend dulde (f). Al- 
le de Brieven, die hij van hier, en in den gehelen 
tijd zijner ballingfchap , zo aan zijn' Vriend atticus, 
als aan zijn' Broeder, en zijne Vrouw fchreef, dragen 
de duidelijkfte blijken, dat fluta&chus en diö 
CASsiushem geen onrecht doen, wanneer zij zeggen, 
dat hij zich meer aan de diepfte treurigheid overgaf, 
dan men van een' man verwacht zou hebben, die zo 
ervaren was in de Wetenfchappen, en die op den naam 

van 

(*) pldi. 1. 1. p. 877. BIO CASSIUS 1. 1. p. 70. 

— Orat. pro CN. PLAN C . c, 40. 

(f) ibii. c. 4t. — - post red. in Sen c. 14. — ai Div. 
Lib. XIV, ep. 1 , 1 & 4. - ed att. Lib. III. cp. 7&2t. 

X 3 
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van Wijsgeer aanfpraak maakte (*). In bet laatst van 
Maart was hij van Rome vertrokken, en twee maan- 
den daar na te TItesfalonica aangekomen, alwaar hij 
bleef tot in November van het zelfde jaar. Toen van 
daar verdreven, door de vrees voor de komst van tien 
afgaanden Cotiful piso, die als Prator het Wingewest 
Macedonië zou beduren , keerde hij naar Dijrrachium te 
rug, en bleef aldaar tot zijne terugroeping naar Rome, 
welke in /fugusius des volgenden jaars, dat is ruim 
zestien maanden, na zijne verbanning, plaats had (f). 
Dezelve koste aan zijne Vrienden vele moeite, welke 
ten laatften vruchteloos zou geweest zijn , zo niet c l o. 
dius door ziine toenemende dolheid pompkjus zei- 
ven aangevallen was , en hem van een' vijand, of ten 
mintten benijder, in een' Vriend, of begunstiger van 
cixero had doen veianderen. Noch de pogingen van 
den Gemeemman sinnius, om de Wet van c L o d I- 
us aan een naauwkeurig onderzoek te onderwerpen, 
noch de onderfteuning, die dezelveu bij den Raad von- 
den , noch de nadere aandrang van den verkozen Confitl, 
lentulus spinther, om het Voorftel van nin- 
nius te doen doorgaan, niets was in ftaat, om iets 
wezenlijks voor cicero uit te werken, zo lang clo. 
dius Cemeensman, piso en gabinius Canfuk wa- 
ren (§). En zelfs in het volgende jaar, toen de Co». 
fut lentulus, die een ijverig Vriend van cicero 
was, al zijn gezag, tot deszelf's herftel, gebruikte \ 

POM- 

(*) Pt UT. &D. cass. locis Uuid. — De gedachte Brie- 
ven zijn te vinden »i att. Lib. III.; ad quint frat. Lib. I. 
ep 3 & 4i e " ad Div Lib. XIV, ep. i — 5. 

(1J Vergelijk de aangehaalde Brieven, en plut. 1. 1. p. 
*?8. 

(§) Orat.pro SEXT. c. 31. — t,o;t red. in Sen. C. 2 & 4, 
— pro domo ad Pont- c. as. — ad ATT. Lib III. ep. 8. — 
»d Div. Lib. XIV. ep 3. 
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fOMPEjus, om zich door den invloed van cicero 
tegen het aangroeiend overwigt van clodius te ver- 
zekeren, deszelfs belangen met ernst ter harte nam-, 
c aks ar. om de eigen redenen, als pompe ju s, uitGW- 
Ué zich niet ongunftig ten aanzien van cictao liet 
horen; het vernieuwd geweld van clodius door aN- 
nius milü met gelijk geweid tegen gegaan werd ; en 
alle de Leden van den Raad, 'het beste' gedeelte des 
Romeinfihen Volks , ja genoegfaam alle de inwoners der 
bevoorrechte Steden in Italië faiirenltemden , om den 
Behouder der Vaderlands aan het Vaderland weder te 
geven; toen zelfs werd zijne 'terugroeping nik eer op 
ene voldoende wijze beflotën ^ dan 'den vierden dag van 
Augustus. Zo moeilijk is in een' bedorven Staat de 
triumph der deugd over de ondeugd! (*) Doch nu was 
dezelve volkomen. Het eervol befluit, waarbij cice- 
ro terug geroepen werd, reeds door den Kaai geno- 
men, werd door het Volk bekragtigd in. ene Vergade- 
ring, wier talrijkheid zonder voorbeeld -was* van Brun- 
dtifium tot aan Rome was dè weg als • gezoomd met 
menfehen, die hem onder luid gejuich zagen voorbij 
gaan; nader bij de Stad gekomen, . kwam dé gehele 
Raad, gevolgd van alle weldenkende Burgers hem ver- 
welkomen, zo dat Rome zich als 't ware van zijne 
grondvesten fcheen afgerukt te hebben, om zijn' red. 
der te ontvangen; in de Stad zelve waren de Tempels 
en alle dé huizen vol menfehen, die hem beïroeteden , 
en aldus werd hij als in triumph naar het Capitolium t 
en vervolgens naar de woning van zijn' Broeder bege- 
leid (f)- Den volgenden aag, zijnde den vijfden van 

Sep. 

(*) Post red. ad Qjiir. C. 5- — P°s* »'» c 9 & »• 

— pro domo ad Paai. e. 12. — p r * sext. c. 32 , 3S — 38 , 
54, SC, Co & 6i. — uio cass. Lib. XXXIX p 95. fel. 

— PLOT 1. 1. p. 877- VILL. PAT. Lib II C 45. 

(t) tr» sext. c. Sï, 54 > 5ö, 60, 61 & 6j. — foit 



;a§ N A R E 



E. 



September, verfcheen bij weder in den Raad, en hield 
' aldaar ene Redevoering , in welke hij zij:;e erkentenis in 
het algemeen aan alle de leden, en in het bijzonder 
aan leNtülus, den Conful, en aan pompejus be- 
tuigde. Insgelijks hield hij, daags daar aan , ene 
Redevoering voor het Volk, waar in hij de dankbare 
gevoelens van zijn hart. over zijn herftei, en de lof 
zijirer Vrienden uitdrukte (*). 

. Zijne eer was dus gered, doch hij had zijne bezit- 
tingen nog niet weder. . Dan ook dit gelukte hem, 
hoewel niet zonder het geweld zijner Welfprekendheid 
tegen den eerlozen clqdiüs in vollen nadruk te heb- 
ben in 't werk gefteld (t). 

red. in Sou. c. IO, H & I 5 . _ p Bst red. ai Qj,ir. c. ?. — , _ 
ia PiS c 15 & !-, _ ai ATT. lil^ IV. ep. 1. pLuV. 

1. 1 P S/8. VEL L. PAT. I. i. 

i *) Deze twee Redevoeringen beltaan nog , onder den titél 
f* r'A'tum in Setiatu , en post reiitum ai Quirites. , 

(1) OIO CASS 1. 1. p. 97. VELL.~PAT.- 1. ].. _ D 3 

Redevoering, welke in den tekst bedoeld wordt, is die ar* 
domo t>4 pont ifices, wasr van cicero, zejve getuigt ( e J att, 
Ljb. IV. ep. 2.) „dat, zo hij ooit 'welfprekendheid' getoond 
had , toen de grootheid zijner fmert hem ene bijzondere kragt 
en nadruk in het fpreken gegeven had." 
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VERBETERINGEN. 

liladz. 32. reg t 17. van boven, flaat het goud met zilver 
betaald ;iees het zilver 
met koper betaald. 

38. —» 6". : Haat aan beide zijden, 

lees aan éne van beidé 
zijden. 

6Z' — 3. van^onderen, (bat V *V »W? gow*. 

genis ene plaats; lees 
Yr is ene plaats in dé 
gevangenis. 

— 64.. — 2. — ftant ene voorheen gun- 

Jiige ; lees ene voor. heni 
gun/lige. 

ii — ' 82, — 14. van boven Haat medelijden , welke; 

lees medelijden , hei 
welk. 

* I22. — 1. van onderen, flaat cajus glaucias; 

lees cajus glaucia. 

I2 3« "~" 15- — flaat cajus cassius; 

lees Lucius cassius. 
— — ia6. — 4, flaat JUPITHR, DEN hoog. 

STEN , DEN DESTEN ; lees 
'JUPUER, DEN BESTEN, 
DEN HOOGSTEN. 

— i2j>. — 5. van boven, flaat de dood van dezen 

laatften ; lees de dood 
van den eerflen. 

136. — $>. van onderen, flaat voor mij , aan ie- 
mand; lees voor mijt 
aan niemand. 

165. — 14. ftaat torbentiis'Us; lees 

TOURfcNTIüS. 

— IP4, — 16, — Haat het twede jaar van 

het Confulant van cice- 
ro-, lees het twede jaar 
voor het Confulaat van 

CICERO. 

327. — 11. vanboven, flaat der Vaderlands; 

lees des Vaderlands. 
De overige misdagen gelieve de Lezer gunftig te 
verfchouen. 
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